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The Company operates business of producing and selling steel billet to 

domestic and foreign rolling mills for further rolling

into Long Products by using steel melting technology of

Electric Induction Furnace : EIF.

ผลติและจาํหนายเหลก็แทงยาว (Steel Billet) ใหแกโรงรดีเหลก็ภายในประเทศ

และตางประเทศ เพ่ือนําไปผลติตอดวยการรดีเปนผลติภณัฑเหลก็ทรงยาว (Long 

Products) และใชเทคโนโลยีการหลอมเหลก็ดวยเตาหลอมเหลก็แบบเหนีย่วนาํ

กระแสไฟฟา (Electric Induction Furnace: EIF)

“ We are dedicated

to providing steel products

of the highest

international quality “

“มุงมั่นพัฒนาคุณภาพ

ผลิตภัณฑเหล็กแทงยาว

สููมาตรฐานสากล”



To be the leader in the manufacturing and distribution of steel billet in Thailand 

by focusing on controlling costs, maintaining quality of an international 

standard, and acting ethically towards our customers, employees, partners, 

the environment and society

เป็นบริษัทชั้นนำในการผลิตและจำหน่ายเหล็กแท่งยาวในประเทศไทย 

โดยมุ่งเน้นเป็นผู้นำด้านต้นทุนและคุณภาพ ภายใต้มาตรฐานสากล 

ด้วยจรรยาบรรณที่มุ่งเน้นความรับผิดชอบต่อลูกค้า พนักงาน คู่ค้า 

สภาพแวดล้อมและสังคม

1. Quality steel products

2. Achieve growth throught expanding productions while controlling costs.

3. Improve the product to match the needs of our customers.

4. Develop Renewable Energy Projects

5. Continute to develop human capital so that employees have the skills and      

knowledge necessary to work in the capacity assigned to them.

6. Increase quality of life, repect the community and environment and practice CSR

1. ผลิตภัณฑ์เหล็กที่มีคุณภาพ

2. มุ่งสู่การเจริญเติบโตด้วยการขยายกำลังการผลิตและผลิตสินค้า ต้นทุนต่ำ

3. ปรับปรุงและพัฒนาผลิตภัณฑ์เพื่อตอบสนองความต้องการของ ลูกค้า

4. ต่อยอดธุรกิจโครงการพลังงานทดแทน

5. พัฒนาทรัพยากรบุคคลอย่างต่อเนื่อง เพิ่มพูนทักษะ          

    ความรู้ความสามารถเหมาะสมกับงาน

6. เสริมสร้างคุณภาพชีวิต อนุรักษ์สิ่งแวดล้อมของชุมชน และมีความรับผิดชอบต่อสังคม

VISION�
ว�สัยทัศน

MIsSION
พันธกิจ



สรุปข�อมูลทางการเง�น 
(หนวย : ลานบาท)

งบการเงินรวม
2557 2558 2559

สรุปข้อมูลทางการเงิน
ผลการด�าเนินงาน

• รายไดรวม 4,156.14 2,171.45 2,619.84

• กําไรขั้นตน 236.11 144.52 373.99

• กําไรกอนหักดอกเบี้ย ภาษี คาเสื่อมราคา 

และคาใชจายตัดจําหนาย (EBITDA)
245.24 224.33 385.11

• กําไร (ขาดทุน) สุทธิ สวนที่เปนของบริษัท 47.34 (110.42) 32.53

ฐานะการเงิน

• สินทรัพยรวม 4,728.33 8,092.36 13,232.35

• หนี้สินรวม 3,349.72 6,780.03 11,880.22

• สวนของผูถือหุน 1,378.61 1,312.33 1,352.13

• สวนของผูถือหุน สวนที่เปนของบริษัท 1,295.94 1,207.71 1,276.01

• ทุนจดทะเบียน 800.00 800.00 800.00

• ทุนจดทะเบียนชําระแลว 800.00 800.00 800.00

อัตราส่วนทางการเงิน

• อัตรากําไรขั้นตน 5.74% 6.66% 14.28%

• อัตรากําไรสุทธิ 1.01% (5.03)% 1.40%

• อัตราผลตอบแทนผูถือหุน 3.02% (8.32)% 2.72%

• อัตราหนี้สินตอสวนผูถือหุน (เทา) 2.43 5.17 8.79

ข้อมูลต่อหุ้น(บาทต่อหุ้น)

• กําไรสุทธิตอหุน 0.06 (0.14) 0.04

• มูลคาหุนที่ตราไว 1.00 1.00 1.00

• มูลคาหุนทางบัญชี 1.72 1.64 1.69
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Financial Highlight 
(Unit: Million Baht)

Consolidated Financial Statements

2014 2015 2016

Financial Highlights

Operating Performance

• Total Revenues 4,156.14 2,171.45 2,619.84

• Gross Profi t 236.11 144.52 373.99

• Earnings Before Interest, Tax, Depreciation and 

Amortization (EBITDA)
245.24 224.33 385.11

• Net Profi t (Loss) – on Company’s part 47.34 (110.42) 32.53

Financial Position

• Total Assets 4,728.33 8,092.36 13.232.35

• Total Liabilities 3,349.72 6,780.03 11.880.22

• Shareholders’ Equity 1,378.61 1,312.33 1.352.13

• Shareholders’ Equity – on Company’s part 1,295.94 1,207.71 1.276.01

• Registered Capital 800.00 800.00 800.00

• Paid-up Capital 800.00 800.00 800.00

Financial Ratios

• Gross Profi t Margin 5.74% 6.66% 14.28%

• Net Profi t Margin 1.01% (5.03)% 1.40%

• Return on Equity 3.02% (8.32)% 2.72%

• Debt/Equity Ratio (times) 2.43 5.17 8.79

Stock Data (Baht Per Share)

• Net Earnings Per Share 0.06 (0.14) 0.04

• Par Value 1.00 1.00 1.00

• Book Value 1.72 1.64 1.69
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เร�ยน ท�านผู�ถือหุ�น
ป 2559 เปนอกีปแหงความสาํเรจ็ของบรษิทั เชาว สตลี อนิดสัทรี้ 

จํากัด (มหาชน) ท่ีสามารถขับเคลื่อนธุรกิจใหเติบโต ถึงแมวาจะเปน

ชวงทีม่กีารลงทนุคอนขางสงูในธุรกิจพลงังาน แตจากวิสยัทัศนของทีม

บรหิาร ผนวกกับความทุมเท และศกัยภาพในการบรหิารงานของทีมงาน

อยางมอือาชพี ทาํใหบรษิทัฯ สามารถเริม่พลกิฟนตวัขึน้มาอยางรวดเร็ว 

     โดยในป 2559 บริษัทฯ สามารถพลิกฟ นธุรกิจเหล็กตนนํ้า

มาท่ีมียอดขายเติบโตขึ้นจากปก อน ทั้งยังทยอยรับรู  รายได 

จากธุรกิจโรงไฟฟาพลังงานทดแทนท่ีลงทุนในป 2557-2558

ทัง้โครงการในประเทศญ่ีปุนและโครงการ solar rooftop ในประเทศไทย

ซึ่งสนับสนุนใหผลประกอบการของบริษัทฯ ในป 2559 โดยภาพรวม

      ความสาํเรจ็ของบรษิทัฯ ท่ีเกิดขึน้ในป 2559 สะทอนถึงการเตบิโต

ตามแผนธุรกิจทีท่างฝายบรหิารกําหนดไวเดนชดัขึน้เปนลาํดบั ซึง่จะเปน

แรงผลกัดนัใหคณะกรรมการ ผูบรหิาร และพนักงานทกุคนมุงเสรมิสราง

ผลประกอบการของบรษิทัฯ ใหประสบความสาํเรจ็และมเีสถียรภาพมาก

ย่ิงขึน้ โดยเฉพาะการขยายฐานธุรกิจพลงังานทดแทนประเภทโรงไฟฟา

พลงังานแสงอาทิตยใหกวางขวางกวาเดมิ เพ่ือชวยเสรมิศักยภาพและ

ความเจรญิมัง่คัง่ในธุรกิจอยางมัน่คงในระยะยาว ตามปณิธานทีไ่ดวางไว 

นอกจากน้ัน บรษิทัฯ ยังคงมองหาชองทางทางเลอืกในการลงทุนในธุรกจิ

ตางๆ ทีจ่ะชวยเสรมิสรางความแข็งแกรงใหกับธุรกิจ และบรษิทัฯ เพ่ิมมาก

ขึน้ เพ่ือเสรมิสรางความเชือ่มัน่ และความสามารถในการแขงขัน ซึง่จะเปน

กาวยางแหงการเตบิโตท่ีสาํคญัในอนาคตของบรษิทัฯ 

ทายทีส่ดุน้ี ขาพเจาในนามคณะกรรมการ ขอขอบคณุผูบรหิารและ

พนักงานทุกคน ทีร่วมแรงรวมใจตอสูกับความทาทายจนนําพาบรษิทัฯ 

บรรลคุวามสาํเรจ็ และขอขอบพระคณุผูถือหุน พันธมติรทางธุรกิจ ทีใ่ห

ความไววางใจและสนบัสนนุการดาํเนนิธุรกิจของบรษิทัฯ ดวยดตีลอดป

ทีผ่านมา จนทาํใหสามารถดาํเนนิงานบรรลวิุสยัทัศนเปาหมาย นโยบาย 

และสะทอนเปนรปูธรรมในผลการดาํเนินงานท่ีมทีศิทางเตบิโตท่ีชดัเจน 

ภายใตหลกัการกํากับดแูลกิจการท่ีดเีพ่ือใหเกิดประโยชนสงูสดุตอทุกฝาย

นโยบาย และสะทอนเปนรปูธรรมในผลการดาํเนินงานในทีส่ดุ ภายใตหลกั

การกํากับดูแลกิจการทีด่เีพ่ือใหเกิดประโยชนสงูสดุ

Dear Shareholders,
Year 2016 was another year of success of Chow Steel Industries 

Public Company Limited that could propel the business to grow. Even 

though it was the period with high investment in energy business, but 

from the vision of management team, combined with devotion and 

potential of the work team to manage professionally, the company 

has been able to recover quickly.

In 2016, the company could recover the business of upstream steel 

and also gradually recognize revenue from business of renewable 

energy power plant, invested in 2014 – 2015, both projects in Japan 

and solar rooftop project in Thailand, making the operation result 

to grow in 2016 .

The success of the company in 2016 reflects growth according 

to business plan created by management which will be motivation 

for all directors, executive and employees to make the operation 

result of the company to have more success and stability, especially 

the expansion of solar power plant in order to sustainably increase 

potential and prosperity in the long run in accordance with our 

determination. Furthermore, the company is still looking for alternative 

opportunities to invest in various businesses that will help strengthen 

the business and the company, in order to reinforce confidence 

and competitiveness, which will be important step for growth of the 

company in the future.   

Lastly, on behalf of the board of directors, I would like to give 

thanks to all management and employees for uniting together to fight 

challenges and bring success to the company, and give thanks to 

shareholders and business partner for trust and support for business 

of the company throughout the year, making it possible to achieve 

the vision, target, policy and to concretely reflect in operation result 

with clear direction of growth under concept of good governance 

to create maximum profit for all related parties and finally reflect 

concretely in operation result.

ดร.ปรัชญา เปียมสมบูรณ์
Pruchya Piumsomboon,Ph.D.,P.E.

ประธานกรรมการ
Chairman of the Board of Director

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED8
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เร�ยน ท�านผู�ถือหุ�น

ป 2559 ถือเปนปท่ีบริษัทฯ เริ่มมีผลประกอบการเติบได

อยางแข็งแกรงและมั่นคงอยางแทจริง หลังจากท่ีผานพน

ป 2558 ท่ียากลําบากจากที่อุตสาหกรรมเหล็กไดรับผลกระ

ทบที่เกิดขึ้นทั่วโลก และการเขาทุมตลาดของเหล็กจากตาง

ประเทศ รวมทั้งเปนชวงที่บริษัทฯ ตองลงทุนในธุรกิจพลังงาน

ทดแทนอยางมีนัยสําคัญในขณะที่ยังไมเกิดการรับรูรายได

อยางเต็มเม็ดเต็มหนวย 

โดยในป 2559 ธุรกิจเหล็กไดเริ่มปรับตัวดีข้ึนตั้งแตชวง

ตนป จากการออกมาตรการสกัดก้ันการนําเขาเหล็กดอย

มาตรฐานจากตางประเทศของภาครัฐ และการเริ่มรับรูราย

ไดจากธุรกิจพลังงานทดแทนอยางมีนัยสําคัญและการเริ่มตน

เติบโตอยางมั่นคงเทาน้ัน เพราะตลอดป 2559 บริษัทฯ ไดขับ

เคลื่อนธุรกิจท้ังธุรกิจเหล็กและธุรกิจพลังงานใหขยายตัวตอ

เน่ืองไดอยางเหมาะสม ควบคูกับการลงทุนในธุรกิจพลังงาน

ท่ีกําลังเปนธุรกิจท่ีสรางรายไดเปนกระแสเงินสดและผลกําไร

ในอัตราท่ีดีอยางตอเน่ือง สอดรับกับโอกาสทางธุรกิจท่ีกําลัง

เปดกวาง จากการสนับสนุนของรัฐบาลญี่ปุน สงผลใหในป 

2559 มียอดขายไฟฟาขนาดกําลังการผลิตรวม 13.04  เมกะ

วัตต และรายไดจากการพัฒนาโครงการ ประการสําคัญการ

ลงทุนในธุรกิจโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยตลอด 2 ป ทํา

ใหบริษัทฯมีสินทรัพยสูงทะลุ 11,000 ลานบาทเปนคร้ังแรก 

และจะเปนเจาของสินทรัพยที่เติบโตเพ่ิมขึ้นในอัตราเรงตาม

การลงทุนท่ีเพ่ิมขึ้นในอนาคตอันใกลน้ี

สําหรับในป 2560 บริษัทยังคงมุงมั่น คัดสรรสิ่งท่ีดีและ

คุมคาแกผูถือหุนทุกทาน โดยเพ่ิมการลงทุนในธุรกิจโรงไฟฟา

พลังงานแสงอาทิตยในประเทศญ่ีปุน ท่ียังไดรับการสงเสริม

จากรัฐบาลญ่ีปุนอยางตอเนื่อง โดยมีเปาหมายจะขายไฟฟา

จากพลังงานทดแทนใหครบ 100 เมกะวัตตภายในป 2560 

ท้ังยังคงมุงมั่นทุมเทบริหารงานใหธุรกิจเหล็กตนน้ําเติบโต

อยางแข็งแกรง ภายใตการสนับสนุนอยางแข็งแรงจากภาครัฐ 

นอกจากนั้น ยังมุงหาโอกาสและชองทางการแขงขัน รวมท้ัง

พัฒนาธุรกิจใหทันตอยุคสมัยเพ่ือเสริมสรางโอกาสทางธุรกิจ 

2016 was the year that the company started to have operation 

result with strong and sustainable growth, after passing hard time 

in 2015 due to globally-affected steel industry and dumping of 

steel from oversea, and it was also the period that the company 

need to significantly invest in business of renewable energy while 

not fully recognizing revenue.

In 2016, steel business started to recover from the beginning 

of the year due to the government’s measure to prevent the 

import of low-quality steel and recognition of significant revenue 

from business of renewable energy and to grow sustainably, 

because thorough the year 2016, the company could propel both 

steel business and energy business to expand appropriately, 

in parallel with investment in energy business that can create 

revenue as cash flow and profit at good rate continuously. This 

is in line with the business opportunity, widely open from support 

of Japanese government making the company has the revenue 

from electricity sales with total capacity of 13.04 Mega Watt and 

revenue from project development. The important point is that 

the investment in business of solar power plant for 2 years made 

the company have asset more than 11,000 million baht for the 

first time, and will be owner of asset that grow with accelerated 

rate according to investment to be increased in the near future.

In 2017, the company still determines to select good and 

worthy things for all stockholders, by increasing investment in 

solar power plants in Japan that still receive continuous support 

from Japanese government, with the target to sell electricity from 

renewable energy of 100 Mega Watt within 2019. The company 

also determines to devote to management of upstream-steel 

business, under the strong support from the government. 

Furthermore, the company will try to find opportunities and ways 

of competition and develop the business to be up-to-date in order 

to increase business opportunity and continuous development 

Dear Shareholders
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นายอนาวิล จิรธรรมศิริ
ประธานกรรมการบริหาร

Mr. Anavin Jiratomsiri

Chairman of  Executive Committee

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ

Chairman of  Executive Committee

และการพัฒนาองคกรอยางตอเนื่อง 

เพ่ือผลประโยชนของผูถือหุนทุกคน

สุดทายนีบ้ริษทัฯ ขอขอบคุณทาน

ผูถือหุน พนักงาน และพันธมิตรทาง

ธุรกิจทุกทาน ที่ใหการสนับสนุน ยืน

เคียงขาง และมอบความไววางใจแก

บรษิทัฯ เปนอยางดเีสมอมา โดยบรษิทัฯ 

ยังยึดมัน่การดาํเนนิธุรกิจดวยแนวคดิ

ทีจ่ะสรางความย่ังยืน ดวยการบรหิาร

งานท่ีมปีระสิทธิภาพ โปรงใส ยึดหลกั

ธรรมาภิบาลท่ีด ีและคาํนึงถึงผูมีสวน

ไดเสยีในทุกภาคสวน และตระหนักถึง

พันธกิจในอันที่จะนําพาบริษัทฯ ไปสู

จุดหมายที่ตั้งปณิธานไวได

of the organization for the sake of all 

stockholders.

Lastly, the company would like 

to give thanks to all shareholders, 

employees, and business partners 

for supporting, standing by our side, 

and giving trust to our company. 

The company adheres to business 

operation with concept to create 

sustainability by efficient, transparent 

management with good governance, 

consideration to all related parties, 

and awareness of the duty to bring 

the company to the determined target.
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คณะกรรมการบร�ษัท ผู�บร�หาร และเลขานุการบร�ษัท

124 53

1. ดร.ปรัชญา เป��ยมสมบูรณ� 
Pruchya Piumsomboon, Ph.D., P.E. 
ประธานกรรมการ 
Chairman of the Board of Directors

2. รองศาสตราจารย�ดร.ณรงค�  อยู�ถนอม 
Associate Professor Dr. Narong 
Yoothanom 
รองประธานกรรมการ 
กรรมการอิสระ 
กรรมการตรวจสอบ 
ประธานกรรมการสรรหา และกําหนดค�า
ตอบแทน Vice Chairman of the Board of 
Directors, Independent Director, Audit 
Committee, Chairman of the Nomination 
and Remuneration Committee

3. ผู�ช�วยศาสตราจารย�
กัลยาภรณ�  ปานมะเร�ง 
Assistant Professor
Kalyaporn Panmarerng 
กรรมการ 
กรรมการอิสระ 
ประธานกรรมการตรวจสอบ 
กรรมการสรรหา และกําหนดค�าตอบแทน 
ประธานกรรมการบร�หารความเสี่ยง 
Director, 
Independent Director, 
Chairman of the Audit Committee, 
Nomination and Remuneration 
Committee, 
Chairman of Risk Management 
Committee

4. นายนพปฎล  เจสัน  จ�รสันติ์
Mr. Noppadon Jason Chirasanti
กรรมการ
กรรมการอิสระ
กรรมการตรวจสอบ
Director,
Independent Director,
Audit Committee

5. นายกณวรรธน�  อรัญ
Mr. Kanawath Aran
กรรมการ
กรรมการอิสระ
กรรมการตรวจสอบ
กรรมการบร�หารความเสี่ยง
Director,
Independent Director,
Audit Committee,
Risk Management Committee

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED12
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876 109

6. นายสงวนเกียรติ์  ลิ�วมโนมนต�
Mr.Sanguankiat Lewmanomont
กรรมการ
กรรมการสรรหาและกําหนดค�าตอบแทน
Director,
Nomination and Remuneration 
Committee

7. นายมาร�คดี. เรมีจาน
Mr. Mark D. Remijan
กรรมการ กรรมการอิสระ
Director, Independent Director

8. นายอนาว�ล  จ�รธรรมศิร�
Mr. Anavin Jiratomsiri
กรรมการ
ประธานกรรมการบร�หาร
กรรมการสรรหา และกําหนดค�าตอบแทน
กรรมการบร�หารความเสี่ยง
Director, Chairman of Executive 
Committee, Nomination and 
Remuneration Committee,
Risk Management Committee

9. นางสาวคู เมน ไว
Miss Koo Man Wai
กรรมการ
กรรมการบร�หาร
ประธานเจ�าหน�าที่บร�หาร
รักษาการผู�อํานวยการฝ�ายจัดซื้อ
Director, Executive Director,
Chief Executive Officer,
Acting for Vice President of Procurement

10. นางสาวศรุตา  จ�รธรรมศิร�
Miss Sharuta Jiratomsiri
กรรมการ
กรรมการบร�หาร
ผู�อํานวยการฝ�ายขายและการตลาด
Director,
Executive Director,
Vice President of Sales and Marketing
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ต�าแหน่ง

ประธานกรรมการ

อายุ 65 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปรญิญาเอก ดาน Operations Research,

Texas A&M University, USA

• ปรญิญาโท ดาน Operations Research,

Texas A&M University, USA

• ปรญิญาตร ีวิศวกรรมศาสตร จฬุาลงกรณมหาวิทยาลยั

• ปรญิญาบตัรวิทยาลยัปองกันราชอาณาจักร

(ภาครฐัรวมเอกชน รุน 12)

• Professional Engineer, State of Texas, USA

• หลกัสตูร Director Certification Program (DCP)

รุน 12/2001 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย

• หลกัสตูร Role of the Chairman Program (RCP)

รุน 32/2013 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• ประธานกรรมการ/บริษัท เพรสซิเดนท ออโตโมบิล

อินดัสทรีส จํากัด

• กรรมการผูจดัการ /บรษิทั ซิม ซสิเตม็ ประเทศไทย จาํกัด

• กรรมการผูจดัการ / บรษิทั ปกิณ พรอ็พเพอรตี ้จาํกัด

• กรรมการ / บริษัท คาซาวดี จํากัด

• กรรมการ / บริษัท เปยมทิพย จํากัด

• คณะกรรมการกิจการ APEC และคณะกรรมการ

กิจการองคการระหวางประเทศ / สภาหอการคาไทย

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559

0.16% (จําานวน 1,298,000 หุน)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

คณะกรรมการบร�ษัท ผู�บร�หาร
Board of Directors and Management Team

ดร.ปรัชญา เป��ยมสมบูรณ� / Pruchya Piumsomboon, Ph.D., P.E.

Position

Chairman

age 65 years

Education / training

• Ph.D. (Operations Research), Texas A&M University, 

USA 

• Master degree of Engineering (Operations Research), 

Texas A&M University, USA

• Bachelor of Engineering, Chulalongkorn University

• Diploma, National Defense College, the Joint State-

Private Sector Course Class 12 

• Professional Engineer, State of Texas, USA 

• Director Certification Program (DCP), Class 12/2001,

Thai Institute of Directors 

• Role of the Chairman Program (RCP), Class 32/2013,

Thai Institute of Directors 

Other Current Position(s)

• Chairman / President Automobile Industries Co., Ltd.

• Managing Director / CIM System (Thailand) Co., Ltd. 

• Managing Director / Pakin Property Co., Ltd.

• Director /Kasawadee Co., Ltd.

• Director / Piamtip Co., Ltd.

• Subcommittee of APEC and International 

Organization Affairs Committee / The Thai Chamber 

of Commerce 

Shareholding as of 31 December 2016

0.16% (total 1,298,000 shares)

Appointed as director in 2009 

ดร.ปรัชญา เป��ยมสมบูรณ� / Pruchya Piumsomboon, Ph.D., P.E.

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED14
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ต�าแหน่ง

รองประธานกรรมการ กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ

ประธานกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

อายุ 74 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปรญิญาเอก สาขาวศิวกรรมไฟฟา,

Missouri University of Science and Technology, 

USA

• ปรญิญาโท สาขาวิศวกรรมไฟฟา,

Stanford University, USA

• ปรญิญาตร ีสาขาวิศวกรรมไฟฟา

(เกียรตนิยิมอนัดบัหน่ึง), จฬุาลงกรณมหาวิทยาลยั

• หลกัสตูร Certificate in Regulatory Economics and 

Processes, University of Florida, USA

• หลกัสตูร Certificate in Telecommunications, 

Southern Alberta Institute of Technology, Canada

• หลกัสตูร Director Accreditation Program (DAP)

รุน 78/2009 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทั

ไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• นายกสภามหาวิทยาลัยราชภัฎกาญจนบุรี 

• รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยศรีปทุม

• ผูตรวจประเมินคุณภาพภายนอก / สํานักงานรับรอง

มาตรฐาน และประเมินคุณภาพการศึกษา

(องคการมหาชน)

• ประธานผูตรวจประเมินคุณภาพภายใน / สํานักงาน

คณะกรรมการการอุดมศึกษา

• กรรมการ / บริษัท เอสพียูนิเสอรช จํากัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559
-ไมมี-

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

รองศาสตราจารย� ดร.ณรงค� อยู�ถนอม / Associate Professor Dr. Narong Yoothanom

Position

Vice Chairman

Independent Director

Audit Committee 

Chairman of the Nomination

and Remuneration Committee  

Age 74 years

Education / Training

• Doctor of Philosophy in Electrical Engineering, 

University of Missouri of Science and Technology, 

USA 

• Master Degree of Electrical Engineering, 

Stanford University, USA

• Bachelor of Engineering Program in Electrical 

Engineering (First-Class Honor), Chulalongkorn 

University 

• Certificate in Regulatory Economics and Processes, 

University of Florida, USA 

• Certificate in Telecommunications, Southern Alberta 

Institute of Technology, Canada 

• Director Accreditation Program (DAP) Class 78/2009,

Thai Institute of Directors

Other Current Position(s)

•  Council of Kanchanaburi Rajabhat University   

•  Vice Rector, Sripatum University 

•  The Inspector of National Education Standards 

and Quality Assessment (Public Organization)

•  Chairman of Self-Assessment Report, Commission 

on Higher Education. 

•  Director, SPUni search Co., Ltd. 

Shareholding as of 31 December 2016

-none-

Appointed as director in 2009  

รองศาสตราจารย� ดร.ณรงค� อยู�ถนอม / Associate Professor Dr. Narong Yoothanom

Chairman of the Nomination

and Remuneration Committee  
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ต�าแหน่ง

กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ

กรรมการสรรหาและกําาหนดคาตอบแทน

และประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง

อายุ 64 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปรญิญาโท พัฒนศาสตร (บรหิารธุรกิจ) สถาบนับณัฑิต

พัฒนบรหิารศาสตร

• ปรญิญาตร ีบญัชบีณัฑิต มหาวทิยาลยักรงุเทพ

• หลกัสตูร Certificate Visiting Colleague Program,

University of Hawaii at Manao, USA

• ประกาศนียบตัรผูบรหิารมหาวิทยาลยัระดบัสงู (รุนที ่8)

ทบวงมหาวิทยาลยั 

• หลกัสตูร Director Accreditation Program (DAP) รุน 

28/2004 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย

• หลกัสตูร Audit Committee Program (ACP) รุน 13/2006

สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• ผูชวยอธิการบดีดานแผนและประกันคณุภาพ / 

มหาวิทยาลยัศรปีทมุ

• ผูตรวจประเมนิคุณภาพภายใน / สาํนักงานคณะกรรมการ

การอดุมศกึษา

• ผูตรวจประเมนิคุณภาพภายนอก / สาํนักงานรบัรอง

มาตรฐานและประเมนิคณุภาพการศกึษา (องคการ

มหาชน)

• คณะกรรมการฝายการเงนิและเหรญัญกิ / สโมสรเอธา

นอลไบโอดเีซลแหงประเทศไทย

• กรรมการ / บรษิทั เพรสซเิดนท ออโตโมบลิ อินดสัทรสี 

จาํกัด

•  กรรมการบริษัท โซนิค อินเตอรเฟรทจํากัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31ธันวาคม 2559
-ไมมี-

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

ผู�ช�วยศาสตราจารย� กัลยาภรณ� ปานมะเร�ง / Assistant Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng 

Position

Independent Director,

Chairman of the Audit

Committee,

Nomination and Remuneration Committee,

Chairman of Risk Management Committee

Age 64 years

Education / Tanning

 • Master of Business Administration, National Institute 

of Development Administration (NIDA)

 • Bachelor of Accounting, Bangkok University  

 • Certificate Visiting Colleague Program,

University of Hawaii at Manao, USA   

 • Certificate Advanced Higher Education Management 

(Class 8), Ministry of University Affairs  

 • Director Accreditation Program (DAP) Class 

28/2004, Thai Institute of Directors

 • Audit Committee Program (ACP) Class 13/2006,

Thai Institute of Directors

Other Currents Position(s)

• Assistant to the Rector /Sirpatum University 

• Internal Evaluator / The Commission on Higher Education 

• External Quality Assessment / The Office for National 

Education Standards and Quality Assessment 

(Public Organization) 

• Finance and Treasurer Committee / Ethanol and 

Biodiesel Club of Thailand

• Financial and Accounting Consultant / Ministry of Finance 

• Director / President Automobile Industries Co., Ltd. 

• Director / Sonic Interfreight Co.,Ltd

Shareholding as at 31 December 2016

-none-

Appointed as director in 2009

ผู�ช�วยศาสตราจารย� กัลยาภรณ� ปานมะเร�ง / Assistant Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED16

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



ต�าแหน่ง

กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ

อายุ 46 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปริญญาโท สาขา Business Economics,

Bentley Graduate School of Business, 

Massachusetts, USA

• ปริญญาโท บริหารธุรกิจ St. Louis University, USA

• ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ

• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP)

รุน 78/2009 สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัท

ไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• กรรมการ กรรมการผูจดัการ / บรษิทั ไอบายนาว จาํกัด

• กรรมการ และประธานเจาหนาท่ีบรหิาร / บรษิทั พีเอม็ดี 

พลสั จาํกัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559
-ไมมี-

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

นายนพปฏล เจสัน จ�รสันติ์ / Mr. Noppadon Jason Chirasanti

Position

Independent Director 

Audit Committee  

Age 46 years 

Education / Training

• Master of Science in Business Economics, 

Bentley Graduate School of Business, 

Massachusetts, USA

• Master of Business Administration,

St. Louis University, USA

• Bachelor of Business Administration,

Assumption University

• Director Accreditation Program (DAP) Class 

78/2009,Thai Institute of Directors

Other Current Position(S) 

• Director, Managing Director / IBUYNOW Co., 

Ltd. 

• Director and Chief Executive Director / PMD Plus 

Co.,Ltd.

Shareholding as of 31 December 2016

-none-

Appointed as director in 2009
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ต�าแหน่ง

กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ

และกรรมการบริหารความเสี่ยง

อายุ 50 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปริญญาโท นิติศาสตร สาขากฎหมายธุรกิจ 

มหาวิทยาลัยรามคําแหง

• ปริญญาโท บริหารธุรกิจ สาขาบริหารองคการและการ

จัดการ มหาวิทยาลัยศรีปทุม

• ปริญญาตรี นิติศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง

• ประกาศนียบัตรบัณฑิตทางกฎหมายธุรกิจ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร

• ประกาศนียบัตรทางบัญชีและภาษีอากรชั้นสูง ศาล

ภาษีอากรกลาง

• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) 

รุน 78/2009 สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัท

ไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• หัวหนาสํานักงาน ทนายความ และที่ปรึกษากฎหมาย 

/ สํานักงานกฎหมาย เค แอนด พารทเนอร

• กรรมการ กรรมการผูจดัการ / บรษิทั เค แอนด พารท

เนอร จาํกัด

• กรรมการ / บริษัท เพรสซิเดนท ออโตโมบิล อินดัสทรีส 

จํากัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559
-ไมมี-

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

นายกณวรรธน� อรัญ / Mr. Kanawath Aran

Position

Independent Director,

Audit Committee,

Risk Management

Committee  

Age 50 years

Education / Training 

• Master of Laws Program in Business Laws, 

Ramkhamhaeng University 

• Master of Business Administration,

Sripatum University 

• Bachelor of Laws, Sripatum University

• Certificate program in accounting and taxation,

The Central Tax Count 

• Director Accreditation Program (DAP) Class 

78/2009, Thai Institute of Directors

Other Current position(s)

• Manager, Lawyer and legal adviser,

K & Partner Law Office  

• Director, Managing Director, K & Partner Co., Ltd.

• Director / President Automobile Industries Co., Ltd. 

Shareholding as of 31 December 2016

-none-

Appointed as director in 2009
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บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



ต�าแหน่ง

กรรมการ และกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

อายุ 41 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปรญิญาโท ดานเทคโนโลยีสารสนเทศ,

Boston University, USA

• ปรญิญาโท บรหิารธุรกิจ สาขาคณติศาสตรการเงนิ,

Boston University, USA

• ปรญิญาตร ีบรหิารธุรกิจ สาขาการเงนิและการธนาคาร, 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร

• ปรญิญาตร ีนติิศาสตร มหาวิทยาลยัรามคาํแหง

• ประกาศนยีบตัรหลกัสตูรดานกฎหมายอินเตอรเน็ต,

Harvard University, USA

• ประกาศนยีบตัรตวัแทนสทิธิบตัร กรมทรพัยสนิทางปญญา

• ประกาศนยีบตัรทนายความผูเชีย่วชาญดานทรพัยสนิทาง

ปญญา ณ ศาลทรพัยสนิทางปญญาและการคาระหวาง

ประเทศ

• ประกาศนยีบตัรผูเชีย่วชาญดานอนญุาโตตลุาการและการ

ไกลเกลีย่ขอพิพาทเก่ียวกับคดทีรพัยสนิ

• หลกัสตูร Director Accreditation Program (DAP)

รุน 50/2006 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• กรรมการ / บรษิทั บรหิารจดัการทรพัยสนิทางปญญา จาํกัด

• คณะอนกุรรมการเครือ่งหมายการคา / กระทรวงพาณิชย

• กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ / บรษิทั เมเจอร ดี

เวลลอปเมนท จาํกัด (มหาชน)

• กรรมการ และกรรมการผูจดัการ /

บรษิทั มโนมนต เรยีลเอสเตรท จาํกัด

• กรรมการ กรรมการผูจดัการ / บรษิทั สาํนักกฎหมาย ลิว่มโน

มนต อนิเตอรเนชัน่แนล จาํกัด

• กรรมการ /บรษิทั เชาว เอ็นเนอรย่ี จํากัด (มหาชน) 

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559

-ไมมี-

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

นายสงวนเกียรติ์ ลิ�วมโนมนต� / Mr. Sanguankiat Lewmanomont

Position

Director, 

Nomination an

 Remuneration Committee  

Age 41 years

Education / Training 

• Master of Science in Computer Information System, 

Boston University, USA

• Master of Science in Actuarial Sciences 

Concentration in Mathematical Finance,  Boston 

University, USA

• Bachelor of Business Administration (Finance and 

Banking), Thammasat University

• Bachelor of Laws, Ramkhamhaeng University

• Certificate in Internet Law, Harvard University, USA

• Certificate Ceremony of Participants in Patent Agent 

Training, Department of intellectual Property  

• Certificate in Arbitration and mediation of disputes 

about the property litigation. 

• Director Accreditation Program (DAP) class 50/2006, 

Thai Institute of Directors

Other Current Position(s)

• Director/ Intellectual Property Management Co., Ltd. 

• Subcommittee of trademark Appeal Board, 

Ministry of Commerce 

• Independent Director, and Audit Committee / 

Major Development Public Company Limited 

• Director, Managing Director / Manomont Real 

Estate Co., Ltd. 

• Director, Managing Director / Lewmonomont 

International Law Office (LILO) Co., Ltd. 

• Director / Chow Energy Public Company Limited 

Shareholding as of 31 December 2016

-none-

Appointed as director in 2009

นายสงวนเกียรติ์ ลิ�วมโนมนต� / Mr. Sanguankiat Lewmanomont

 Remuneration Committee  
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ต�าแหน่ง

กรรมการอิสระ

อายุ 50 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปริญญาโท บริหารธุรกิจ (เกียรตินิยม) สาขาการเงิน,

The Wharton School, University of Pennsylvania, 

USA

• ปริญญาตรี วิศวกรรมศาสตร (สาขาเครื่องจักรกล), 

Massachusetts Institute of Technology, USA

• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP)

รุน 65/2007 สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัท

ไทย

• หลักสูตร Director Certification Program (DCP)

รุน 207/2015 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทั

ไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• ผูรวมกอตัง้และผูอาํานวยการฝายการเงนิ / กลุมบรษิทั

Yaana Ventures

• กรรมการอสิระ และกรรมการตรวจสอบ / บรษิทั บวิเด

อรสมารท จํากัด (มหาชน)

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559

0.05% (จําานวน 414,000 หุน)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

นายมาร�ค ดี. เรมีจาน / Mr. Mark D. Remijan 

Position

Independent Director

Age 50 years 

Education / training

• Master of Business Administration in Finance, 

(Honors), The Wharton School, University of 

Pennsylvania, USA

• Bachelor of Science in Mechanical Engineering, 

Massachusetts Institute of Technology, USA

• Director Accreditation Program (DAP) class 65/2007, 

Thai Institute of Directors

• Director Certification Program (DCP) class 207/2015, 

Thai Institute of Directors

Other Current Position(s)

• Partner, Chief Financial Officer / Yaana Ventures 

Group of Company

• Independent Director, and Audit Committee / 

Builder Smart Public Company Limited 

Shareholding as of 31 December 2016

0.05% (total 414,000 shares)

Appointed as director in 2009 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED20

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



ต�าแหน่ง

กรรมการ ประธานกรรมการบริหาร 

กรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

และกรรมการบริหารความเสี่ยง

อายุ 38 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปริญญาตรี รัฐศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัย

รามคําแหง 

• หลักสูตร Risk Management Seminar & 

Workshop, ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

• หลักสูตรการตรวจสอบและการควบคุมคุณภาพ

ภายในเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในองคกร, บริษัท ฝก

อบรมและสัมมนาธรรมนิติ จํากัด

• หลกัสูตร Director Accreditation Program (DAP)

รุ น 28/2004, สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ

บริษัทไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• กรรมการ และประธานเจาหนาท่ีบรหิาร / บรษิทั เชาว 

เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน)

• กรรมการ / บริษัท เวอเทค โลจิสติคส เซอรวิส จํากัด

• กรรมการ / สมาคมอุตสาหกรรมเหล็กไทย

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559
51.00% (จําานวน 408,000,000 หุน)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

นายอนาว�ล จ�รธรรมศิร� / Mr. Anavin Jiratomsiri

Position

Director,

Chairman of Executive

Committee, 

Nomination and Remuneration

Committee,

Risk Management Committee 

Age 38 years

Education / training

• Bachelor of Arts (Political Science),

Ramkhamhaeng University 

• Risk Management Seminar & Workshop,

The Stock Exchange of Thailand 

• Certificate of Audit and Quality Control program 

for the internal efficiency/ Dharmniti Seminar 

and Training Co., Ltd., 

• Director Accreditation Program (DAP) Class 

28/2004, Thai Institute of Director 

Other Current Position(s)

• Director and Chief Executive Officer / Chow Energy 

Public Company Limited

• Director / Vertex Logistics Services Co., Ltd.  

• Director / The Association of Thai Steel Industries 

Shareholding as of 31 December 2016

51.00% (total 408,000,000 shares)

Appointed as director in 2009

Nomination and Remuneration

ANNUAL REPORT 2016 21

รายงานประจําป 2559



ต�าแหน่ง

กรรมการ กรรมการบริหาร ประธานเจาหนาที่บริหาร

และรักษาการผูอํานวยการฝายจัดซื้อ

อายุ 42 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• Book Keeping and Accountant,

London Chamber of Commerce and Industry, 

United Kingdom 

• Trading Practice Studies, Lee Wai Lee 

Technical Institute, Hong Kong

• หลักสูตร Risk Management Seminar & 

Workshop, ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP)

รุน 28/2004 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• กรรมการ / บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน) 

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559
5.06% (จําานวน 40,500,000 หุน)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

นางสาวคู เมน ไว / Miss Koo Man Wai

Position

Director 

Executive Committee

Chief Executive Officer

Acting Vice President

of Procurement 

Age 42 years

Education/ Training 

• Book Keeping and Accountant, London Chamber 

of Commerce and Industry, United Kingdom

• Trading Practice Studies, Lee Wai Lee Technical 

Institute

• Risk Management Seminar & Workshop,

The Stock Exchange of Thailand 

• Director Accreditation Program (DAP) class 28/2004, 

Thai Institute of Director 

Other Current Position(s)

• Director / Chow Energy Public Company Limited

Shareholding as of 31 December 2016

5.06% (total 40,500,000 shares)

Appointed as director in 2009
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บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



ต�าแหน่ง

กรรมการ กรรมการบริหาร 

และผูอํานวยการฝายขายและการตลาด

อายุ 38 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปริญญาตรี Suffolk Sawyer School of 

Management, Suffolk University, USA

• หลักสูตร Risk Management Seminar & 

Workshop, ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

• หลกัสตูร บรรษทัภิบาลสาํหรบัผูบรหิาร (Corporate 

Governance), กรมพัฒนาธุรกิจการคา กระทรวง

พาณิชย 

• หลักสูตร การตรวจสอบและการควบคุมคุณภาพ

ภายในเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในองคกร, บริษัท ฝก

อบรมและสัมมนาธรรมนิติ จํากัด

• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP)

รุน 78/2009 สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัท

ไทย

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• กรรมการ / บริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด 

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559

5.06% (จําานวน 40,500,000 หุน)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเปนกรรมการ พ.ศ. 2552

นางสาวศรุตา จ�รธรรมศิร� / Miss Sharuta Jiratomsiri

Position

Director,

Executive Director,

Vice President of

Sales and Marketing

 

Age 38 years 

Education / Training

• Bachelor of Science in Business Administration, 

Suffolk Sawyer School of Management, Suffolk 

University, USA

• Risk Management Seminar & Workshop,

The Stock Exchange of Thailand

• Certificate of Audit and Quality Control program 

for the internal efficiency, Dharmniti Seminar and 

Training 

• Corporate Governance Program, Department of 

Business Development, Ministry of Commerce

• Director Accreditation Program (DAP) class 78/2009, 

Thai Institute of Director

Other Current Position(s)

• Director / Chow International Co., Ltd.

Shareholding as 31 December 2016

5.06% (total 40,500,000 shares)

Appointed as director in 2009
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2. นางสาวศรุตา จ�รธรรมศิร� / Miss Sharuta Jiratomsiri

1. นางสาวคู เมน ไว / Miss Koo Man Wai

ต�าแหน่ง

กรรมการ 

กรรมการบริหาร

ประธานเจาหนาที่บริหาร

รักษาการผูอํานวยการฝายจัดซื้อ

ประวัติ อยูในหัวขอคณะกรรมการ

ต�าแหน่ง

กรรมการบริหาร 

รองกรรมการผูจัดการ

ผูอํานวยการฝายการเงินและบริหาร
อายุ 37 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม

• ปริญญาโท พาณิชยศาสตรและการบัญชี 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร

• ปริญญาตรี เศรษฐศาสตร มหาวิทยาลัย

เกษตรศาสตร 

• หลักสูตร CFO in practice รุนที่ 5 สภาวิชาชีพบัญชี

ในพระบรมราชูปถัมภ

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน

• กรรมการ / บริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559
-ไมมี-

ต�าแหน่ง

กรรมการ 

กรรมการบริหาร

ผูอํานวยการฝายขายและการตลาด

ประวัติ อยูในหัวขอคณะกรรมการ

3. นายศุภชัย ยิ�มสุวรรณ / Mr Suppachai Yimsuwan

Position

Director

Executive Committee

Chief Executive Officer

Acting Vice President of Procurement 

Profile: As in Item on Board of Directors

คณะผู�บร�หาร / Management Team Profile 

Position

Director

Executive Director 

Vice President of Sales and Marketing  

Profile: As in Item on Board of Directors

Position

Executive Committee 

Deputy Managing Director 

Vice President of Finance and Administration

Age 37 years

Education / training

• Master’s in Business Administration, Thammasat 

University

• Bachelor of Economics, Kasetsart University 

• Certificate program of CFO in practice, Class 5, 

Federation of Accounting Professions Under the 

Royal Patronage of his Majesty the King 

Other Current Position(s)

• Director, Chow International Co., Ltd. 

Shareholding as of 31 December 2016

-none-

Acting Vice President of Procurement 

Profile: As in Item on Board of Directors

Profile: As in Item on Board of Directors

Vice President of Finance and Administration
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ต�าแหน่ง
ผูอํานวยการฝายบัญชี
อายุ 35 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม
• ปริญญาโท สาขากํากับดูแลกิจการ จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย 
• ปริญญาตรี สาขาบัญชี มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราช

มงคลกรุงเทพ 
• ประกาศนียบัตรผูสอบบัญชีรับอนุญาต, สภาวิชาชีพ

บัญชีในพระบรมราชูปถัมภ 
• หลักสูตร CFO in practice รุนที่ 5 สภาวิชาชีพบัญชี

ในพระบรมราชูปถัมภ 

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน
-ไมมี-

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559
-ไมมี-

4. นางสาวณัฐนันท� อยู�ยิ�ง / Miss Nuttanun Yuying
Position
Vice President of Accounting 
Age 34 years

Education / Training
• Master of Science Program in Corporate 

Governance,  Chulalongkorn University 
• Bachelor of Accounting, Rajamangala University of 

Technology Krungthep 
• Certificate of Certified Public Accountants, Under 

the Royal Patronage of his Majesty the King 
• Certificate program of CFO in practice, Class 5, 

Federation of Accounting Professions under the 
Royal Patronage of his Majesty the King

Other Current Position(s)

-none-
Shareholding as of 31 December 2016

-none-

เลขานุการบร�ษัท                                               Company Secretary
นางสาวศิร�รัตน� คงเพ็ง / Miss Sirirat Khongpeng

ต�าแหน่ง
เลขานุการบริษัท
อายุ 36 ป

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา / การอบรม
• ปรญิญาโท สาขาบรหิารธุรกิจ มหาวิทยาลยัรามคาํแหง
• หลกัสตูร Company Secretary Program (CSP)

รุน 10/2005 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย 
• หลกัสตูร Effective Minute Taking (EMT)

รุน 20/2011 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย
• หลกัสตูร Company Reporting Program (CRP)

รุน 3/2012 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย
• หลกัสตูร Board Reporting Program (BRP)

รุน 11/2013 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย
• หลกัสตูร Anti-Corruption : The Practical Guide (ACPG) 

รุน 12/2014 สมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย
• หลกัสตูร Advances for Corporate Secretaries

รุน 1/2558 สมาคมบรษิทัจดทะเบยีนไทย 
• หลกัสตูรกระดาษทําการเพ่ือมาตรการตอตานการคอรรปัชัน่

ในองคกร (รุน 1/2559) สภาวิชาชพีบญัชีในพระบรมราชู
ปภมัภ 

การด�ารงต�าแหน่งส�าคัญอื่นในปัจจุบัน
-ไมมี-
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559
-ไมมี-

Position
Company Secretary
age 36 years

Education / Training
• Master of Business Administration,

Ramkhamhaeng University 
• Company Secretary Program (CSP) class 10/2005,

Thai Institute of Director 
• Effective Minute Taking (EMT) class 20/2011,

Thai Institute of Director 
• Company Reporting Program (CRP) class 3/2012,

Thai Institute of Director
• Board Reporting Program (BRP) class 11/2013,

Thai Institute of Director
• Anti-Corruption: The Practical Guide (ACPG) class 

12/2014, Thai Institute of Director
• Advances for Corporate Secretaries, class 1/2015,

Thai listed Companies Association
• Working paper course for Anti-corruption measures, 

(Class 1/2016), Under the Royal Patronage of his 
Majesty the King 

Other Current Position(s)
-none-
Shareholding as of 31 December 2016
-none-

• Master of Science Program in Corporate 

เลขานุการบร�ษัท                                               Company Secretary
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ข�อมูลทั่วไปของบร�ษัท

รายละเอียดของบร�ษัท  

ชื่อบริษัท    : บริษัท เชาว สตีล อินดัสทรี้ จํากัด (มหาชน) 

ชื่อยอ    : CHOW

เลขทะเบียนบริษัท    : 0107552000049

ประเภทธุรกิจ   : ประกอบกิจการผลิตและจําหนายเหล็กแทงยาว (Steel Billet)

ทุนจดทะเบียน   :      800,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามญั 800,000,000 หุน มลูคาหุนละ 1 บาท 

ทุนที่ออกและชาํระเต็มมูลคา :    800,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามญั 800,000,000 หุน มลูคาหุนละ 1 บาท 

ที่ตั้งสํานักงานใหญ  : 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-1008 ถนนพระราม 4

     แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

    โทรศัพท 020330901-08 โทรสาร 020330909 

          เว็บไซด http://www.chowsteel.com อีเมล info@chowsteel.com  

ที่ตั้งโรงงาน  : 518/1 หมูที่ 9 ตําบลหนองกี่ อําเภอกบินทรบุรี จังหวัดปราจีนบุรี

ที่ตั้งสาขา  : 518/3 หมูที่ 9 ตําบลหนองกี่ อําเภอกบินทรบุรี จังหวัดปราจีนบุรี

บร�ษัทย�อยทางตรง

ชื่อบริษัทยอยทางตรง : บริษัท เวอเทค โลจิสติคส เซอรวิส จํากัด 

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0105552098837

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบกิจการใหบริการขนสงสินคาทางบก

ทุนจดทะเบียน  : 18,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามัญ 18,000 หุน มูลคาหุนละ 1,000 บาท

ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา :  18,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามัญ 18,000 หุน มูลคาหุนละ 1,000 บาท

ที่ตั้งสํานักงานใหญ  : 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-1008 ถนนพระราม 4

    แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

    โทรศัพท 020330917-18 โทรสาร 020330909

ที่ตั้งสาขา  : 518/1 หมูที่ 9 ตําบลหนองกี่ อําเภอกบินทรบุรี จังหวัดปราจีนบุรี 25110

    โทรศัพท 037-455-478 โทรสาร 037-455-479

     เว็บไซด http://www.vertexlogistics.co.th

สัดสวนที่บริษัทถือหุน : รอยละ 40 ของทุนจดทะเบียนและเรียกชําระแลว 
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Details of the Company
Company name : Chow Steel Industries Public Company Limited 
Symbol : CHOW
Registration no. : 0107552000049
Nature of business : Production and distribution of  Steel Billet
Head office : 2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit2/1006-1008, Rama 4 Road, 

Khlongtoei, Bangkok 10110
Telephone no. : 66 2 033 0901-08
Facsimile no. : 66 2 033 0909
Website : www.chowsteel.com
e-mail : info@chowsteel.com
Registered capital : 800,000,000 Baht

(divided into 800,000,000 ordinary shares each of 1 Baht par value)
Paid-up capital : 800,000,000 Baht

(divided into 800,000,000 ordinary shares each of 1 Baht par value)
Factory location : 518/1 Moo 9, Nongkee Subdistrict, Kabinburi District, Prachinburi
Branch location : 518/3 Moo 9, Nongkee Subdistrict, Kabinburi District, Prachinburi

Details of Subsidiary Company
Company name : Vertex Logistics Services Co., Ltd.  
Registration No. : 0105552098837
Nature of business : Providing Domestic Transportation 
Registered capital : 18,000,000 Baht (divided into 18,000 ordinary shares each of 1,000 Baht 

par value)
Paid-up capital : 18,000,000 Baht (divided into 18,000 ordinary shares each of 1,000 Baht 

par value)
Head office : 2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit2/1006-1008, Rama 4 Road, 

Khlongtoei, Bangkok 10110
Telephone no. : 66 2 033 0917-18
Facsimile no. : 66 2 033 0909
Branch location : 518/1 Moo 9, Nongkee Subdistrict, Kabinburi District, Prachinburi 25110 

Telephone no. 037 455 478 Facsimile no. 037 455 479
Website : www.vertexlogistics.co.th
E-mail : info@vertexlogistics.co.th 
Shareholding : 40%  of  registered capital

Company Profile

ANNUAL REPORT 2016 27

รายงานประจําป 2559



ชื่อบริษัทยอยทางตรง : บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน) 

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0107559000338

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบธุรกิจในลักษณะ Holding Company ดวยการถือหุนในบริษัทตางๆ

    ซึง่ประกอบธุรกิจท่ีเก่ียวของการลงทนุ การผลติและจาํหนายไฟฟาจากพลงังานประเภทตางๆ

ทุนจดทะเบียน  : 760,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามญั 1,520,000,000 หุน มลูคาหุนละ 0.50 บาท

ทนุทีอ่อกและชาํระเตม็มลูคา :  570,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามญั 1,140,000,000 หุน มลูคาหุนละ 0.50 บาท

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-1008 ถนนพระราม 4 

    แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

           โทรศัพท  020330910-14 โทรสาร 020330909

    เว็บไซด http://www.chowenergy.co.th อีเมล info@chowenergy.co.th

สัดสวนที่บริษัทถือหุน : รอยละ 87.36 ของทุนจดทะเบียนและเรียกชําระแลว

บร�ษัทย�อยทางอ�อม 

ชื่อบริษัทยอยทางออม : บริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด 

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0105556101158

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบกิจการเพื่อลงทุนในธุรกิจพลังงานทดแทนทั้งในและตางประเทศ

ทุนจดทะเบียน  : 340,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามญั 3,400,000 หุน มลูคาหุนละ 100 บาท

ทุนที่ออกและชาํระเต็มมูลคา :  340,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามญั 3,400,000 หุน มลูคาหุนละ 100 บาท

ที่ตั้งสํานักงานใหญ1/     : 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-1008 ถนนพระราม 4

    แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

          โทรศัพท 020330915-16 โทรสาร 020330909

    เว็บไซด http://www.chow-international.com; http://www.chow-international.co.th

 สัดสวนท่ีบริษัทถือหุน : บริษัท เชาว เอ็นเนอร  ย่ี  จํากัด (มหาชน) ถือหุ นในสัดสวนร อยละ 100

    ของทุนจดทะเบียน (บริษัทฯ ถือในบริษัท เชาว เอ็นเนอรยี ่จํากดั (มหาชน) จํากัด

    ในสัดสวนรอยละ 87.36 
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Company name : Chow Energy Public Company Limited
Registration No. : 0107559000338
Nature of business : a Holding Company by holding shares in other entities engaging in business 

relating to investment in, production and distribution of electricity from various 

kinds of energy.
Registered capital : 760,000,000 Baht (divided into 1,520,000,000 ordinary shares 

each of 0.50 baht per share)
Paid-up capital : 570,000,000 Baht (divided into 1,140,000,000 ordinary shares 

each of 0.50 baht per share)
Head office : 2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit2/1006-1008, Rama 4 Road, 

Khlongtoei, Bangkok 10110
Telephone no. : 66 2 033 0910-14
Facsimile no. : 66 2 033 0909
Website : www.chowenergy.co.th
E-mail : info@chowenergy.co.th
Shareholding : 87.36% of registered capital  

Details of Indirect Subsidiaries
Company name : Chow International Co., Ltd.  
Registration No. 0105556101158
Nature of business : To invest in alternative energy business at domestic and abroad 
Registered capital : 340,000,000 Baht  (divided into  3,400,000 ordinary shares each of 100 baht 

per share) 
Paid-up capital : 340,000,000 Baht (divided into  3,400,000 ordinary shares each of 100 baht 

per share)
Head office : 2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit2/1006-1008, Rama 4 Road, 

Khlongtoei, Bangkok 10110
Telephone no. : 66 2 033 0915-16
Facsimile no. : 66  2 033 0909
Website : www.chow-international.com, www.chow-international.co.th 
E-mail : info@chow-international.com 
Shareholding : Chow Energy Public Company Limited Holds 100% of register capital

(The company holds in Chow Energy Public Company Limited with 87.36% 

of registered capital)
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ชื่อบริษัทยอยทางออม : บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด 

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0105556119812 

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบกิจการดานที่ปรึกษาการลงทุนทีป่รกึษาพฒันาและบรหิารโครงการ  

    พลงังานทดแทนอยางครบวงจรท้ังในและตางประเทศ 

ทุนจดทะเบียน  : 20,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามัญ 200,000 หุน มูลคาหุนละ 100 บาท

ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา :  20,000,000 บาท ประกอบดวยหุนสามัญ 200,000 หุน มูลคาหุนละ 100 บาท

ที่ตั้งสํานักงานใหญ     : 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-1008 ถนนพระราม 4

    แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

          โทรศัพท 020330919-28 โทรสาร 020330909

    เว็บไซด http://www.ps-cl.com อีเมล info@ps-cl.com 

สัดสวนท่ีบริษทัถือหุน : บรษิทั เชาว เอน็เนอรยี ่จาํกัด (มหาชน) ถือหุนในสดัสวนรอยละ 100 ของทนุจดทะเบยีน 

    (บรษิทัฯ ถือหุนในบรษิทั  บรษิทั  เชาว  เอน็เนอรย่ี จาํกัด (มหาชน) จาํกัด ในสดัสวนรอยละ 87.36)

ชื่อบริษัทยอยทางออม : Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0100-01-160888

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบธุรกิจในการกอสรางโรงไฟฟารวมท้ังการบรหิารจดัการโรงไฟฟาภายหลงัจาก

    โรงไฟฟาเริ่มเปดดําเนินการ 

ทุนจดทะเบียน  : 100,000,000 เยนญ่ีปุน ประกอบดวยหุนสามญั 1,000,000 หุน มลูคาหุนละ 100 เยนญีปุ่น

 ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา:  100,000,000 เยนญ่ีปุน ประกอบดวยหุนสามญั 1,000,000 หุน มลูคาหุนละ 100 เยนญ่ีปุน

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku Tokyo Japan

    โทรศัพท +81 (0)3 6863 7755

สัดสวนที่บริษัทถือหุน : บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด ถือหุนในสัดสวนรอยละ 100 ของทุนจดทะเบียน

    (บรษิทัฯ ถือหุนทางออมใน บรษิทั พรเีมยีร โซลชูัน่ จาํกัด ในสดัสวนรอยละ 87.36

    โดยถือผาน บริษัท เชาว เอ็นเนอรย่ี จํากัด (มหาชน)) 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED30

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



Company name : Premier Solution Co., Ltd.  
Registration No. : 0105556119812
Nature of business : An investment advisor and advisor for alternative energy project development 

and management on a comprehensive basic at domestic and abroad. 
Registered capital 20,000,000 Baht  (divided into  200,000 ordinary shares each of 100 baht 

per share) 
Paid-up capital 20,000,000 Baht (divided into  200,000 ordinary shares each of 100 baht 

per share)
Head office : 2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit2/1006-1008, Rama 4 Road, 

Khlongtoei, Bangkok 10110
Telephone no. : 66 033 0919-28
Facsimile no. : 66 2 033 0909
Website : www.ps-cl.com 
Email : info@ps-cl.com 
Shareholding : Chow Energy Public Company Limited Holds 100% of register capital (The 

company holds in Chow Energy Public Company Limit with 87.36% of 

registered capital)

Company name : Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha
Registration No. : 0100-01-160888
Nature of business : Has engaged in power plant business (part of the EPC process) and OMM 

service provision.  
Registered capital : 100,000,000 JPY (divided into  1,000,000 ordinary shares each of 100 JPY 

per share)
Paid-up capital : 100,000,000 JPY (divided into  1,000,000 ordinary shares each of 100 JPY 

per share)
Head office : 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku, Tokyo, Japan

Telephone no. +81 3 6863 7755
Shareholding : Premier Solution Co., Ltd. Holds 100% of register capital (The company holds 

an indirect in Premier Solution Co., Ltd. With 87.36% of registered capital 

holds by Chow Energy Public Company Limited)
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ชื่อบริษัทยอยทางออม : AE Solar Godo Kaisha

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0100-03-019030

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบธุรกิจประกอบธุรกิจในการผลิตและจําหนายพลังงานไฟฟา

ทุนจดทะเบียน  : 9,836,041 เยนญี่ปุน 

ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา :  9,836,041 เยนญี่ปุน 

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku Tokyo Japan 

     โทรศัพท +81 (0)3 6863 7755

สัดสวนที่บริษัทถือหุน : Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha ถือหุนในสดัสวนรอยละ 99.90 ของทนุ

    จดทะเบยีน (บรษิทัฯ ถือหุนทางออมใน Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha

     ในสัดสวนรอยละ 87.36 โดยถือผาน บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน)) 

ชื่อบริษัทยอยทางออม : Premier Solution GmbH

เลขทะเบียนธุรกิจ  : HRB100189

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบธุรกิจประกันภัยโครงการและประกันประสทิธิภาพของโครงการพลงังานทดแทน

ทุนจดทะเบียน  : 25,000 ยูโร 

ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา :  25,000 ยูโร 

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : IP-Kanzlei Lang - Rechtsanwalt Christoph Lang LL.M., Steingasse 10,

    89073 Ulm, Germany โทรศัพท +49 731 95083103 

สัดสวนทีบ่ริษัทถอืหุน : บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด ถือหุนในสัดสวนรอยละ 100 ของทุนจดทะเบียน

    (บรษิทัฯ ถือหุนทางออมใน บรษิทั พรเีมยีร โซลชูัน่ จาํกัด ในสดัสวนรอยละ 87.36

    โดยถือผาน บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน)) 

ชื่อบริษัทยอยทางออม : Sun Energy Goko Kaisha 

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0100-03-020215

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบธุรกิจผลิตและจําหนายพลังงานไฟฟา

ทุนจดทะเบียน  : 10,000 เยนญี่ปุน 

ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา :  10,000 เยนญี่ปุน  

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku Tokyo Japan

    โทรศัพท +81 (0)3 6863 7755

สัดสวนท่ีบริษัทถือหุน : Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha ถือหุนในสดัสวนรอยละ 100 ของทนุจดทะเบยีน

    (บรษิทัฯ ถือหุนทางออมใน Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha ในสดัสวนรอยละ

    87.36 ของทุนจดทะเบียนโดยถือผาน บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน)) 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED32

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



Company name : AE Solar Godo Kaisha
Registration No. : 0100-03-019030
Nature of business : Operates business in procurement of power supply agreements (FIT) and 

procurement of land used for construction of a solar power plant, including 

all relevant permits (part of the development process) 
Registered capital : 9,836,041 JPY 
Paid-up capital : 9,836,041 JPY 
Head office : 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku, Tokyo, Japan

Telephone no. +81 3 6863 7755
Shareholding : Premier Solution Japan Kaibushiki-Kaisha  Holds 99.90% of register capital 

(The company holds an indirect in Premier Solution Japan Kaibushiki-Kaisha  

87.36% of registered capital holds by Chow Energy Public Company Limited)

Company name : Premier Solution GmbH
Registration No. : HRB100189
Nature of business : Project Insurance with regard to renewable energy project
Registered capital : 25,000 EURO
Paid-up capital : 25,000 EURO
Head office : IP-Kanzlei Lang-Rechtsanwalt Christoph Lang LL.M., Steingasse 10-89073 

Ulm Telephone no. +49 731 95083103
Shareholding : Premier Solution Co., Ltd Holds 100% of register capital (The company holds 

an indirect in Premier Solution Co., Ltd 87.36% of registered capital holds by 

Chow Energy Public Company Limited)

Company name : Sun Energy Goko Kaisha
Registration No. : 0100-03-020215
Nature of business : Has engaged in power plant business and OMM service provision. 
Registered capital : 10,000 JPY 
Paid-up capital : 10,000 JPY 
Head office : 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku, Tokyo, Japan

Telephone no. +81 3 6863 7755
Shareholding : Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha Holds 100% of register capital 

(The company holds an indirect in Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha 

87.36% of registered capital holds by Chow Energy Public Company Limited)
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ชื่อบริษัทยอยทางออม : Sol Power Goko Kaisha

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0100-03-020122

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบธุรกิจผลิตและจําหนายพลังงานไฟฟา

ทุนจดทะเบียน  : 10,000 เยนญี่ปุน

ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา :  10,000 เยนญี่ปุน 

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : 7F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku Tokyo Japan

    โทรศัพท +81 (0)3 6863 7755

สัดสวนท่ีบริษัทถือหุน : Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha ถือหุนในสดัสวนรอยละ 100 ของทนุจดทะเบยีน

    (บรษิทัฯ ถือหุนทางออมใน Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha ในสดัสวนรอยละ

    87.36 ของทุนจดทะเบียนโดยถือผาน บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน))

ชื่อบริษัทยอยทางออม : SUN Partner Japan Goko Kaisha

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0107-03-002631

ประเภทธุรกิจ  : เพ่ือรองรบัประกอบธุรกิจโครงการผลติไฟฟาพลงังานแสงอาทติยในประเทศญ่ีปุน

ทุนจดทะเบียน  : 10,000 เยนญี่ปุน 

ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา :  10,000 เยนญี่ปุน 

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : 7F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku Tokyo Japan

    โทรศัพท +81 (0)3 6863 7755

สัดสวนท่ีบริษัทถือหุน : Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha ถือหุนในสดัสวนรอยละ 100 ของทนุจดทะเบยีน

    (บรษิทัฯ ถือหุนทางออมใน Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha ในสดัสวนรอยละ

    87.36 ของทุนจดทะเบียนโดยถือผาน บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน))

บร�ษัทร�วมทุน

ชื่อบริษัทรวมทุน  : บริษัท โอเวอรซี กรีน เอนเนอรยี่ จํากัด 

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 0125557023622

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบธุรกจิเพ่ือใหบรกิารดานการบรหิารจดัการโครงการผลติไฟฟาพลังงานแสงอาทติย

    ในประเทศญี่ปุน 

ทุนจดทะเบียน  : 21,000,000 บาท  

ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา :  21,000,000 บาท  

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : 8/8 หมูที่ 2 ถนนงามวงศงาน ตําบลบางเขน อําเภอเมืองนนทบุรี จังหวัดนนทบุรี 

สัดสวนที่บริษัทถือหุน : บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด ถือหุนในสัดสวนรอยละ 40  ของทุนจดทะเบียน

    (บรษิทัฯ ถือหุนทางออมใน บรษิทั พรเีมยีร โซลชูัน่ จาํกัด ในสดัสวนรอยละ 87.36

    ของทุนจดทะเบียนโดยถือผาน บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน))

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED34

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



Company name : Sol Power Goko Kaisha
Registration No. : 0100-03-020122
Nature of Business : Has engaged in power plant business and OMM service provision
Registered Capital : 10,000 JPY
Paid-up capital : 10,000 JPY
Head office : 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku, Tokyo, Japan

Telephone no. +81 3 6863 7755
Shareholding : Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha Holds 100% of register capital 

(The company holds an indirect in Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha 

87.36% of registered capital holds by Chow Energy Public Company Limtied)

Company name : Sun Partner Japan Godo Kaisha
Registration No. : 0107-03-002631
Nature of business : Has engaged in power plant business and OMM service provision
Registered capital : 10,000 JPY
Paid-up capital : 10,000 JPY
Head office : 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku, Tokyo, Japan

Telephone no. +81 3 6863 7755
Shareholding : Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha Holds 100% of register capital 

(The company holds an indirect in Premier Solution Japan Kabushiki-Kaisha 

87.36% of registered capital holds by Chow Energy Public Company Limited) 

Details of the Joint Venture Company
Company name : Oversea Green Energy Co., Ltd. 
Registration No. : 0125557023622
Nature of business : To invest in a solar power project management business in Japan 
Registered capital : 21,000,000 Baht (divided into 2,100,000 ordinary shares each of 10 baht 

per share)
Paid-up capital : 21,000,000 Baht (divided into 2,100,000 ordinary shares each of 10 baht 

per share)
Head office : 8/8, Village No.2, Ngamwongwan Road, Bang Khen Sub-district, Mueang 

Nonthaburi District, Nonthaburi Province.  
Shareholding : Premier Solution Co., Ltd. holds 40% of register capital (The company holds 

an indirect in Premier Solution Co., Ltd. 87.36% of registered capital holds 

by Chow Energy Public Company Limited)
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ชื่อบริษัทรวมทุน  : RICI INTERNATIONAL INVESTMENT PTE. LTD.

เลขทะเบียนธุรกิจ  : 201434861C

ประเภทธุรกิจ  : ประกอบธุรกิจเพื่อลงทุนโครงการผลิตไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศ

    ญี่ปุนขนาด กําลังการผลิตรวมประมาณ 40 เมกะวัตต (ระยะแรก)  

ทุนจดทะเบียน  : 1/ 100 ดอลลารสิงคโปร มูลคาหุนละ 1 ดอลลารสิงคโปร 

    2/ 15,850,000 ดอลลารสหรัฐ มูลคาหุนละ 10 ดอลลารสหรัฐ

ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา :  1/ 100 ดอลลารสิงคโปร มูลคาหุนละ 1 ดอลลารสิงคโปร 

    2/ 15,850,000 ดอลลารสหรัฐ มูลคาหุนละ 10 ดอลลารสหรัฐ 

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : 8 Marina Boulevard, #05-02, Marina Bay Financial Centre, Singapore 018981

สัดสวนที่บริษัทถือหุน : บรษิทั เชาว อนิเตอรเนชัน่แนล จาํกัด ถือหุนในสดัสวนรอยละ 40 ของทนุจดทะเบยีน

     (บรษิทัฯ ถือหุนทางออมในบรษิทั เชาว อนิเตอรเนชัน่แนล จาํกัด ในสดัสวนรอยละ 87.36

     ของทุนจดทะเบียนโดยถือผาน บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน))

นายทะเบียนหลักทรัพย� : บริษัท ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย) จํากัด

เลขที่ 93 ชั้น 14 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพมหานคร 10400

โทรศัพท 0-2009-9000 โทรสาร 0-2009-9992

Website : www.tsd.co.th

ผู�สอบบัญชี : นายประดิษฐ รอดลอยทุกข
ผูสอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 218
บริษัท เอเอสที มาสเตอร จํากัด
เลขที่ 790/12 ทองหลอทาวเวอร ซอยทองหลอ 18
ถ.สุขุมวิท 55 แขวงคลองตัน เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร 10110
โทรศัพท 0-2714-8842 โทรสาร 0-2185-0225
Website : www.astmaster.co.th

ที่ปร�กษากฎหมาย : บริษัท สํานักกฎหมาย ลิ่วมโนมนต อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด
256 อาคารลิ่วมโนมนต ถนนรัชดาภิเษก แขวงหวยขวาง
เขตหวยขวาง กรุงเทพมหานคร 10320
โทรศัพท 0-2274-0461-4 โทรสาร 0-2274-0465
Website : www.lewmanomont.com

เลขานุการบร�ษัท : นางสาวศิริรัตน คงเพ็ง 
อีเมล sirirat@chowsteel.com 
โทรศัพท 0-2033-0901-08 ตอ 110
โทรสาร 0-2033-0909

นักลงทุนสัมพันธ� : นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ 
อีเมล suppachai@chowsteel.com  
โทรศัพท 0-2033-0901-08 ตอ 211
โทรสาร 0-2033-0909

บุคคลอ�างอิงต�างๆ
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Company name : RICI International Investment Pte. Ltd. 
Registration No. : 201434861C
Nature of business : To invest in solar power project in Japan 
Registered capital : (1) 100 SGD (divided into 100 ordinary shares each of 1 SGD per share) 

(2) 15,850,000 USD (divided into 1,585,000 ordinary share each of 10USD  per 

share) 
Paid-up capital : (1) 100 SGD (divided into 100 ordinary shares each of 1 SGD per share) 

(2) 15,850,000 USD (divided into 1,585,000 ordinary share each of 10 USD per share) 
Head office : 8 Marina Boulevard, #05-02, Marina Bay Financial Centre, 

Singapore 018981   
Shareholding : Chow International Co., Ltd. holds 40% of register capital (The company holds 

an indirect in Chow International Co., Ltd. 87.36% of registered capital holds 

by Chow Energy Public Company Limited) 

References
Securities Registrar : Thailand Securities Depository Co., Ltd. 

93, 14th Floor, Ratchadaphisek Road, Dindaeng,  Dindaeng, Bangkok 10400

Tel: 02-009-9000  Fax: 02-009-9992

Website: www.tsd.co.th

Auditor : Mr Pradit Rodloytuk 

Certified Public Accountant Registration No. 218

AST Master Co., Ltd. 

790/12 Thong Lor Tower, Soi Thong Lor 18

Sukhumvit 55 Road, Klongtan, Wattana, Bangkok 10110

Tel: 0-2714-8842 Fax: 0-2185-0225

Website: www.astmaster.co.th

Legal Counsel : Lewmanomont International Law Office Co., Ltd.

256 Lewmanomont Building, Ratchadapisek Rd., Huaykwang, Bangkok 10320

Tel:  0-2274-0461-4 Fax 0-2274-0465

Website: www.lewmanomont.com

Company Secretary : Miss Sirirat Khongpeng 

Email: sirirat@chowstee.com

Tel : 66 2 033 0901-08 Ext.110 

Fax: 66 2 033 0909

Investor Relation : Mr Suppachai Yimsuwan

Email: suppahchai@chowsteel.com

Tel : 66 2 033 0901-08 Ext.211

Fax: 66 2 033 0909
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ลักษณะการประกอบธุรกิจ 
คุณอนาวิล จิรธรรมศิริ ไดกอตั้งบริษัท เชาว สตีล อินดัสทรี้ จํากัด ขึ้นเมื่อเดือนพฤศจิกายน 2546 เพื่อประกอบธุรกิจ

ผลิตและจําหนายเหล็กแทงยาวใหแกโรงรีดเหล็กภายในประเทศและตางประเทศ เพ่ือนําไปผลิตตอดวยการรีดเปน

ผลิตภัณฑเหล็กทรงยาว (Long Products) ไดแก เหล็กเสนกลม เหล็กขอออย และเหล็กลวดเปนตน โดยใชเศษเหล็ก 

(Scrap) เปนวัตถุดิบหลักในการผลิต และใชเทคโนโลยีการหลอมเหล็กดวยเตาหลอมเหล็กแบบเหน่ียวนํากระแสไฟฟา 

(Electric Induction Furnace: EIF) ภายในโรงงานของบริษัทซึ่งตั้งอยูในเขตอุตสาหกรรมกบินทรบุรี จังหวัดปราจีนบุรี 

ประวัติความเป�นมาและพัฒนาการที่สําคัญของบร�ษัทมีดังนี้

ป 2546
- บริษัท เชาว สตีล อินดัสทรี้ จํากัด กอตั้งขึ้นดวยทุนจดทะเบียนเริ่มแรกจํานวน 400 ลานบาท โดยมี

วัตถุประสงคเพื่อประกอบธุรกิจผลิตและจําหนายเหล็กแทงยาว

ป 2547
- เริม่ดาํเนนิการกอสรางโรงงานซึง่ตัง้อยู เลขที ่518/1 หมู 9 ตาํบลหนองก่ี อาํเภอกบนิทรบรุ ีจงัหวดัปราจนีบรุี

ป 2548
- ไดรบับตัรสงเสรมิการลงทนุ เลขท่ี 1337(2)/2548 สําหรบักิจการการผลติเหล็กแทงยาว จากคณะกรรมการ

สงเสรมิการลงทนุ ซึง่ไดรบัยกเวนภาษเีงนิไดนติบิคุคล เปนเวลา 8 ป และลดหยอนอตัรารอยละ 50 จาก

อัตราภาษีปกติเปนเวลา 5 ป 

- เริ่มดําเนินการผลิตเชิงพาณิชยโรงงานเฟสที่ 1 ดวยกําลังการผลิตสูงสุด 250,000 ตันตอป

ป 2550
- ไดรบับตัรสงเสรมิการลงทนุ เลขท่ี 2228(2)/2550 สาํหรบักิจการการผลิตเหล็กแทงยาว เฟสท่ี 2 จากคณะ

กรรมการสงเสรมิการลงทนุ ซึง่ไดรบัยกเวนภาษเีงนิไดนิติบคุคล เปนเวลา 8 ป และลดหยอนเหลืออตัรา

รอยละ 50 จากอัตราภาษีปกติเปนเวลา 5 ป 

ป 2551
- ไดรับประกาศนียบัตรรับรองมาตรฐานคุณภาพ ISO 9001:2000 จาก Bureau Veritas Certification 

สําหรับการหลอเหล็กแทง (Manufacturing of Steel Casting) ซึ่งไดครบกําหนดไปแลวเมื่อวันท่ี

28 ธันวาคม 2553

- เพิ่มทุนชําระแลวเปน 600 ลานบาท โดยเสนอขายแกผูถือหุนเดิม เพื่อใชเปนเงินลงทุนกอสรางโรงงาน

เฟสที่ 2

- เริม่ดาํเนินการผลติเชงิพาณชิยโรงงานเฟสท่ี 2ดวยกําลงัการผลติสงูสดุ 480,000 ตนัตอป ทําใหมกํีาลงั

การผลิตสูงสุดรวมทั้งสิ้น 730,000 ตันตอป
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2003
- Chow Steel Industries Co., Ltd. was established with an initial registered capital of 400 million 

Baht to produce and distribute steel billets. 

2004
- Started construction of the factory which is located at No. 518/1 Moo 9, Nongkee Subdistrict, 

Kabinburi District, Prachinburi.

2005
- Received a Promotion Certificate no. 1337(2)/2548 from the Board of Investment (BOI) for 

manufacturing steel billets under phase 1, thereby the Company has been granted corporate 

income tax holiday for 8 years and 50% reduction of corporate income tax on net profit earned 

from the promoted activities for 5 years.  

- Started commercial production of phase 1 factory with a maximum production capacity of 

250,000 tons per year.

2007
-  Received a Promotion Certificate no. 2228(2)/2550 from the BOI for manufacturing steel billets 

under phase 2, thereby the Company has been granted corporate income tax holiday for 8 years 

and 50% reduction of corporate income tax on net profit earned from the promoted activities 

for 5 years.  

2008
- Obtained the ISO 9001:2000 Certificate from the Bureau Veritas Certification for the Manufacturing 

of Steel Casting. The certificate expired on 28 December 2010.

- Increased paid-up capital to 600 million Baht via rights issue to the existing shareholders,

the proceeds from which would be used for construction phase 2 factory.

- Started production of Phase 2 factory with a maximum production capacity of 480,000 tons per 

year, thus making up a total  production capacity of 730,000 tons per year.

Natures of Business Operations  
Mr. Anavin Jiratomsiri established Chow Steel Industries Co., Ltd. (“CHOW”) in November 2003 to manufacture 

and distribute steel billets to rolling mills, both domestically and overseas, for further rolling into long products such 

as round bar, deformed bar, and wire rod, etc.  Scrap is used as major raw material in the manufacturing process 

applying the electric induction furnace (EIF) technology.   Its factory is located in Kabinburi Industrial Estate, Prachinburi. 

Background and Milestones of the Company
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ป 2552
- เขาเปนสมาชิกของ London Metal Exchange (LME) ซึ่งเปนตลาดซื้อขายลวงหนาระดับโลกภายใต

ชื่อ CHOW KABINBURI โดยมีชื่อยอในการซื้อขาย(SWORD Codes)แบงตามสถานท่ีต้ังคลังสินคา

คอืCHOWFE สาํหรบัFar East ContractและCHOWME สาํหรบัMediterranean Contract

- จดทะเบยีนแปรสภาพเปนบรษิทัมหาชนจาํกัด โดยใชชือ่วา “บรษิทั เชาว สตลี อนิดัสทรี ้จาํกัด (มหาชน)” 

และเปลีย่นแปลงมลูคาหุนท่ีตราไวจาก 100 บาทเปน 1 บาทตอหุน

ป 2553
- ไดมกีารลงทนุซือ้หุนสามญัของบรษิทั เวอเทค โลจสิตคิส เซอรวิส จาํกัด ซึง่ประกอบธุรกิจขนสงสนิคาทาง

บกดวยมลูคาเงนิลงทุนจาํนวน 7.2 ลานบาท ซึง่คดิเปนสดัสวนรอยละ 40 ของทนุจดทะเบยีน 18 ลานบาท 

ซึง่จะชวยเสรมิศกัยภาพการใหบรกิารดานโลจสิตคิสแกบรษิทัในการขนสงสนิคาของบรษิทัใหแกลกูคา

- ไดรบัประกาศนียบตัรรบัรองมาตรฐานคุณภาพ ISO 9001:2008 จาก Bureau Veritas Certification สําหรบั

การหลอเหลก็แทง (Manufacturing of Steel Casting) ซึง่จะครบกําหนดในวันที ่28 ธันวาคม 2556

ป 2554
- จดทะเบียนเพิ่มสาขา คือ เลขที่ 518/3 หมูที่ 9 ตําบลหนองกี่ อําเภอกบินทรบุรี จังหวัดปราจีนบุรี

- เพิ่มทุนชําระแลวเปน 800 ลานบาท โดยเสนอขายหุนสามัญเพิ่มทุนแกประชาชน จํานวน 200 ลานหุน

และเขาจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยเอ็มเอไอ ในวันที่ 21 ธันวาคม 2554

ป 2555
- ไดรบัใบรบัรองวาเปนอตุสาหกรรรมสเีขยีว ระดับท่ี 1 ความมุงมัน่สเีขยีว (Green Commitment) มคีวาม

มุงมัน่ท่ีจะลดผลกระทบตอสิง่แวดลอม และมกีารสือ่สานภายในองคการใหทราบโดยท่ัวกนั จากกระทรวง

อตุสาหกรรม

- ไดรบัใบรบัรองวาเปนอตุสาหกรรมสเีขยีว ระดบัที ่2 ปฏบิตักิารสเีขียว (Green Activity) การดาํเนินกิจกรรม

เพ่ือลดผลกระทบตอสิง่แวดลอมไดสาํเรจ็ตามความมุงมัน่ท่ีตัง้ไว จากกระทรวงอตุสาหกรรม

- ไดรบัประกาศนยีบตัรรบัรองการไดปฏบิตัติามมาตรฐานความรบัผดิชอบของผูประกอบการอตุสาหกรรม

ตอสงัคมเบือ้งตน (CSR-DIW) จากกระทรวงอตุสาหกรรม

ป 2556
-  บรษิทัไดจดัตัง้บรษิทั เชาว อินเตอรเนชัน่แนล จาํกัด (“CI”) ดวยทุนจดทะเบยีน 50 ลานบาท โดยมวัีตถุประสงค

เพ่ือประกอบธุรกิจลงทุนในธุรกิจพลงังานทดแทนทัง้ในและตางประเทศ มลูคาเงินลงทนุจาํนวน 41.5 ลานบาท 

ซึง่คดิเปนสดัสวนรอยละ 83 ของทนุจดทะเบยีน และจดัต้ังบรษิทั พรเีมยีร โซลชูัน่ จาํกดั “PSCL” ดวยทนุจด

ทะเบยีน 5 ลานบาท โดยมวีตัถุประสงคเพ่ือประกอบธุรกิจการทีป่รกึษาการลงทนุ ท่ีปรกึษาการพัฒนาและ

บรหิารโครงการพลงังานทดแทนอยางครบวงจรท้ังในและตางประเทศ มลูคาเงนิลงทุนจาํนวน 4.05 ลานบาท ซึง่

คดิเปนสดัสวนรอยละ 81 ของทนุจดทะเบยีน เพ่ือลงทนุในธุรกิจทีม่ศีกัยภาพ และกระจายความเสีย่งไปสูธุรกิจ

พลงังานทดแทน ซึง่จะชวยสงเสรมิและสรางความเติบโตของรายไดทีม่ัน่คงและย่ังยืนใหแกบรษิทัในอนาคต
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2009
- Became a member of London Metal Exchange (LME), which is a world futures market, under 

the name of CHOW KABINBURI. Its SWORD Codes shall be called differently depending on the 

location of the warehouse: CHOWFE for Far East contracts and CHOWME for Mediterranean 

contracts. 

-  Registered as a public company limited under the name “Chow Steel Industries Public Company 

Limited” and changed its par value from 100 Baht per share to 1 Baht per share.

2010
- Acquired ordinary shares of Vertex Logistics Services Co., Ltd., which operates in-land goods transport 

business, in a total amount of 7.2 million Baht, representing 40% of paid-up capital of 18 million Baht, in 

order to boost the Company’s logistic service potential in delivering its products to the customers.    

- Obtained the ISO 9001:2008 Certificate from the Bureau Veritas Certification for the Manufacturing 

of Steel Casting which is due to expire on 28 December 2013.

2011
- Registered a branch located at No. 518/3 Moo 9, Nongkee Subdistrict, Kabinburi District, Prachinburi.

- Increased paid-up capital to 800 million Baht by initial public offering in a total amount of 200 million 

shares, and listed its stock on the Market for Alternative Investment (mai) on 21 December 2011.

2012
- Certificate of Green Industry form Ministry of Industry, 1st level (Green Commitment), committed 

to minimize effects to environments and applied corporate communication to create awareness. 

-  Certificate of Green Industry from Ministry of industry, 2nd level (Green Activity), implemented 

activates to minimize effects to environments 

- Certificate of Corporate Social Responsibility-Department of industrial Works (CSR-DIW) from 

Ministry of Industry regarding responsibilities toward societies. 

2013
- Company established Chow International Company Limited with registered capital of 50 million Baht. 

The objective is to invest in renewable energy in Thailand and overseas, with capital of 41.5 million Baht 

or 83% of registered capital. Premier Solution Company Limited was also established with registered 

capital of 5 million Baht with the objective to locally and internationally provide consult related to 

renewable energy investment, develop renewable energy project, as well as provide operation and 

maintenance service to completed projects. Capital investment is 4.05 million Baht or 81% of registered 

capital. Company aims to invest in potential business and diversify risk to alternative fuel business that 

ensures sustainable revenue flow for company in the future.

ANNUAL REPORT 2016 41

รายงานประจําป 2559



ป 2557
มกราคม

- บริษัทฯ โดยมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 1/2557 เมื่อวันท่ี 17 มกราคม 2557 ไดลงทุน

ในโครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญ่ีปุน มีขนาดโครงการประมาณ 18 เมกะวัตต 

ผานบริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด (“CI”) ซึ่งเปนบริษัทยอย และแตงต้ังบริษัท พรีเมียร 

โซลูชั่น จํากัด (“PSCL”) เปนผูพัฒนาโครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยดังกลาว

- บริษัทฯ โดยมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 1/2557 เมื่อวันที่ 17 มกราคม 2557 ไดจัด

ตั้งบริษัทยอยทางออมในประเทศญ่ีปุน เพ่ือขยายธุรกิจ ลงทุนในธุรกิจท่ีมีศักยภาพ และกระจาย

ความเสี่ยง ซ่ึงบริษัทถือหุ นในสัดสวนรอยละ 81 ของทุนจดทะเบียนโดยถือผานบริษัท พรีเมียร 

โซลูชั่น จํากัด โดยมีทุนจดทะเบียนเริ่มตน 10,000 เยนญ่ีปุน คือ บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น เจแปน 

จํากัด (“PSJP”) วัตถุประสงคเพ่ือพัฒนาโครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตย

เมษายน

- บริษัทฯ โดยมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 4/2557 เมื่อวันที่ 22 เมษายน 2557 อนุมัติ

ใหบริษัท พรีเมียร โซลูช่ัน เจแปน จํากัด (“PSJP”) เขาลงทุนในบริษัท AE Solar Godo-Kaisha 

(“AE Solar”) สัดสวนรอยละ 100 มูลคาการลงทุน 10,000 เยน วัตถุประสงคเพ่ือรองรับการลงทุน

โครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญ่ีปุน ขนาดกําลังการผลิตประมาณ 18 เมกะวัตต 

ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 1/2557 เมื่อวันท่ี 17 มกราคม 2557 เน่ืองจาก AE 

Solar ไดรับใบอนุญาตขายไฟฟาท่ีผลิตจากพลังงานแสงอาทิตยใหแกการไฟฟาฯ จากกระทรวง

เศรษฐกิจการคาและอุตสาหกรรมประเทศญ่ีปุน (METI) ดังนั้น การเขาลงทุนใน AE Solar จะสง

ผลใหกลุมบริษัทไดรับใบอนุญาตดังกลาวทางออม

- บริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด (“CI”) ซึ่งเปนบริษัทในเครือ ไดทําการเพ่ิมทุนจดทะเบียน

จาก 50,000,000 บาท เปน 130,000,000 บาท เพ่ือรองรับการลงทุนโครงการพลังงานแสงอาทิต

ยใปประเทศญ่ีปุน ขนาดกําลังการผลิต 18 เมกะวัตต ตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 

1/2557 เม่ือวันที่ 17 มกราคม 2557 ซึ่งการเพ่ิมทุนในครั้งน้ีจะเปนการรองรับการทยอยชําระเงิน

ของ CI ในโครงการดังกลาว 

สิงหาคม

- บรษิทัฯ โดยมตทิีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทั ครัง้ท่ี 6/2557 เมือ่วนัท่ี 7 สิงหาคม 2557 อนุมติัใหบรษิทั 

พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด (“PSCL”) ซึ่งเปนบริษัทในเครือ เพ่ิมทุนจดทะเบียนจาก 5,000,000 บาท เปน 

7,100,000 บาท โดยการออกหุนสามญัเพ่ิมทุนใหม จาํนวน 21,000 หุน มลูคาท่ีตราไวหุนละ 100 บาท 

ใหแกผูถือหุนเดิมตามสัดสวน โดยบริษัทสละสิทธิในการซื้อหุนสามัญเพิ่มทุนของ PSCL 

กันยายน

- บรษิทัฯ โดยมตท่ีิประชมุคณะกรรมการบรษิทั ครัง้ท่ี 7/2557 เมือ่วันท่ี 12 กันยายน 2557 อนุมตัใิหบรษิทั เชาว 

อนิเตอรเนชัน่แนล จาํกัด (“CI”) ลงนามสญัญาระหวางผูถือหุน (Shareholders Agreement) เพ่ือรวมดําเนิน

การจดัตัง้บรษิทัรวมทุนในประเทศสงิคโปร เพ่ือลงทุนโครงการผลิตไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญ่ีปุน 

ขนาดกําลงัการผลติรวมประมาณ 33 เมกะวตัต และอนมุตัใิหบรษิทั พรเีมยีร โซลชูัน่ จาํกัด (“PSCL”) ลงนาม

สญัญาระหวางผูถือหุน (Shareholders Agreement) เพ่ือรวมดําเนินการจดัต้ังบริษทัรวมทุนในประเทศไทย เพ่ือ

ใหบรกิารดานการบรหิารจดัการโครงการผลติไฟฟาพลงังานแสงอาทติยในประเทศญ่ีปุน
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2014
January

- By resolution of Board of Directors meeting No. 1/2014 on 17 January 2014, the Company invested 

in a solar power plant in Japan, with a capacity of approximately 18 megawatts, through Chow 

International Co. Ltd. (“CI”), a subsidiary, and appointed Premier Solutions Company Limited 

(“PSCL”) as the project developer.

- By resolution of Board of Directors meeting no. 1/2014 on 17 January 2014, the Company set up 

Premier Solutions Japan Kabushiki-Kaisha (“PSJP”). The objectives are the development of a solar 

energy power plant indirectly through a subsidiary in Japan, business expansion, investment in 

a business showing potential, and risk diversification. The Company holds 81% of the registered 

capital through Premier Solutions Co. Ltd., with initial registered capital of 10,000 yen.
April

- By resolution of Board of Directors meeting no. 4/2014, on 22 April 2014, the Company approved 

the acquisition by Premier Solutions Japan Kabushiki-Kaisha (“PSJP”) of a 100% stake in AE Solar 

Godo Kaisha (“AE Solar”) with a value of 10,000 yen. The objective is to support investment in a 

solar energy power plant in Japan, with a production capacity of 18 megawatts, in accordance 

with the resolution of Board of Directors meeting no. 1/2014 on 17 January 2014. Since AE Solar 

has received approval from the Japanese Ministry of Economy, Trade and Industry (METI) to sell 

electricity produced from solar energy to the electric companies, the acquisition of AE Solar has 

had the effect of allowing the group to receive this license through indirect means.

- Chow International Co. Ltd. (“CI”), a company in the group, increased its registered capital from 

50,000,000 baht to 130,000,000 baht in order to support investment in the solar energy project in 

Japan with a capacity of 18 megawatts, in accordance with the resolution of Board of Directors 

meeting no. 1/2014 on 17 January 2014. This increase in capital is to support the settlement of 

costs incurred by CI in this project. 
August

- By the resolution of Board of Directors meeting no. 6/2014, on 7 August 2014, the Company gave 

approval to Premier Solutions Co. Ltd. (“PSCL”), a company in the group, to increase its registered 

capital from 5,000,000 baht to 7,100,000 baht by issuing 21,000 ordinary shares, at a price of 100 

baht per share, to existing shareholders in proportion to their holding. The Company forgoes its right 

to purchase ordinary shares in PSCL.
September

- By resolution of Board of Directors meeting no. 7/2014, on 12 September 2014, the Company gave approval 

for Chow International Co. Ltd. (“CI”) to to sign a shareholders’ agreement to proceed with the establishment 

of a joint venture company in Singapore in order to invest in the production of solar energy in Japan, with a total 

capacity of approximately 33 megawatts. Approval was also given to Premier Solutions Co. Ltd. (“PSCL”) to 

sign a shareholders’ agreement to proceed with the establishment of a joint venture company in Thailand in 

order to provide management services to the solar energy electricity production project in Japan.
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ตุลาคม

- บรษิทัฯ โดยมตทิีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทั ครัง้ที ่8/2557 เมือ่วันที ่17 ตลุาคม 2557อนมุตัเิพ่ิมทนุจด

ทะเบยีนในบรษิทั พรเีมยีร โซลชูัน่ เจแปน จาํกัด (“PSJP”) จาก 10,000 เยนญ่ีปุน เปน 100,000,000 เยน

ญ่ีปุน เพ่ือรองรบัการลงทุนโครงการพลงังานแสงอาทติยในประเทศญ่ีปุน ขนาดกําลงัการผลติประมาณ 18 

เมกะวัตต ตามมตท่ีิประชมุคณะกรรมการบรษฺทั ครัง้ท่ี 1/2557 เมือ่วันที ่17 มกราคม 2557

- จดัตัง้บรษิทั โอเวอรซ ีกรนี เอนเนอรย่ี จาํกัด (“OGE”) ซึง่เปนบรษิทัรวมทนุแลวเสรจ็

พฤศจิกายน

- โครงการ Kyotango โรงไฟฟาพลงังานแสงอาทติยในประเทศญ่ีปุน ทีม่ขีนาดกําลงัการผลติ 4.019 เมกะ

วัตต (DC) เริม่จาํหนายไฟฟาเชงิพาณิชยเมือ่วันท่ี 12 พฤศจกิายน 2557 

- จดัสรรและเสนอขายหุนสามญัเพ่ิมทนุของ PSCL จาํนวน 21,000 หุน (คดิเปนรอยละ 29.58 ของทนุชาํระ

แลวของ PSCL ภายหลงัการเสนอขาย) ใหแก นายซงุ โคว ซึง่ดํารงตาํแหนงกรรมการผูจดัการของ PSCL 

ในราคาขายที ่763.21 บาท (มลูคาท่ีตราไวหุนละ 100 บาท) รวมเปนเงนิ 16,027,410 บาท โดยราคาดัง

กลาวเปนราคาทีต่กลงรวมกนั และเปนราคาท่ีสงูกวาราคาทีป่ระเมนิไดตามวธีิมลูคาปจจบุนัสทุธิของกระแส

เงนิสดในราคาหุนละ 761.38 บาท ซึง่ประเมนิโดยบรษิทั ฟนเนก็ซ แอดไวเซอรี ่จาํกัด 

- จดัตัง้บรษิทั อารไอซีไอ อนิเตอรเนชัน่แนล จาํกัด (“RICI”) ซึง่เปนบรษิทัรวมทุนแลวเสรจ็

ธันวาคม

- บรษิทัฯ โดยมตทิีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทั ครัง้ที ่10/2557 เมือ่วันท่ี 1 ธันวาคม 2557 มมีติใหจดัตัง้บรษิทั 

เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกัด (“CE”) ดวยทนุจดทะเบยีนจาํนวน 221,536,980 บาท แบงเปนหุนสามญัจาํนวน 

22,153,698 หุน มลูคาหุนทีต่ราไวหุนละ 10 บาท เพ่ือเปนการปรบัโครงการการถือหุนในกลุมบรษิทัยอย

ของบรษิทั 

- บรษิทัฯ โดยมตท่ีิประชมุคณะกรรมการบรษิทั ครัง้ท่ี 10/2557 เมือ่วันท่ี 1 ธันวาคม 2557 มมีติอนุมติัให

บรษิทั เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกัด (“CE”) เขาซือ้หุนท้ังหมดของบรษิทั พรเีมยีร โซลูชัน่ จาํกัด (“PSCL”) จาํนวน 

71,000 หุนในราคาหุนละ 761.38 บาท ราคาซือ้ขายเปนราคายุตธิรรมทีป่ระเมนิไดตามวิธีมลูคาปจจบุนั

สทุธิของกระแสเงนิสด โดยทีป่รกึษาทางการเงนิของบรษิทั 

- บรษิทัฯ โดยมตท่ีิประชมุคณะกรรมการบรษิทั ครัง้ท่ี 10/2557 เมือ่วันท่ี 1 ธันวาคม 2557 มมีติอนุมติัให

บรษิทั เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกัด (“CE”) เขาซือ้หุนท้ังหมดของบรษิทั เชาว อนิเตอรเนชัน่แนล จาํกัด (“CI”) 

จาํนวน 1,300,000 หุนในราคาหุนละ 128.83 บาท ราคาซือ้ขายเปนราคายุติธรรมท่ีประเมนิไดตามวิธีมลูคา

ปจจบุนัสทุธิของกระแสเงินสด โดยท่ีปรกึษาทางการเงนิของบรษิทั

- บรษิทัฯ ไดจดัตัง้บรษิทัยอยทางออมแหงใหม 3 บรษิทั คอื 1.จดัตัง้บรษิทั พรเีมยีร โซลชูัน่ เยอรมนั จาํกัด 

(“PSGM”) ทีป่ระเทศเยอรมนั เพ่ือการประกันภยัโครงการและประกันประสทิธิภาพของโครงการพลงังาน

ทดแทน ดวยทนุจดทะเบยีน 25,000 ยูโร 2.จดัตัง้บรษิทั ซนั เอน็เนอรย่ี จาํกัด (“Sun”) และ 3.จดัตัง้บรษิทั 

โซล เพาเวอร จาํกัด (“Sol”) ท่ีประเทศญ่ีปุน ดวยทุนจดทะเบยีนเบือ้งตนบรษิทัละ 10,000 เยนญ่ีปุน เพ่ือ

รองรับการลงทุนโครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญ่ีปุน ขนาดกําลังการผลิตประมาณ

18 เมกะวัตต ตามมตท่ีิประชมุคณะกรรมการบรษิทั ครัง้ท่ี 1/2557 เมือ่วันท่ี 17 มกราคม 2557
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October
- By resolution of Board of Directors meeting no. 8/2014, on 17 October 2014, the Company approved 

an increase in the registered capital of Premier Solutions Japan Co. Ltd. from 10,000 Japanese yen to 

100,000,000 Japanese yen in order to support investment in the 18-megawatt solar energy project in 

Japan in accordance with the resolution of Board of Directors meeting no. 1/2014, on 17 January 2014.

- The formation of Oversea Green Energy Co. Ltd. (“OGE”), a joint venture company, was completed 

on 20 October 2014. 
November

- The Kyotango Solar Power Plant in Japan, which has a production capacity of 4.019 megawatts 

(DC) started selling electricity commercially on 12 November 2014. 

- The allocation and sale of 21,000 ordinary shares in PSCL (29.58% of the paid-up capital of 

PSCL after the offering) was made to Mr. Sung Ko, Managing Director of PSCL, at a selling price 

of 763.21 baht (face value 100 baht per share) at a total of 16,027,410 baht. The price was 

mutually agreed and higher than the price calculated by net present value method of 761.38 

baht per share given by Finnex Advisory Co. Ltd. 

- The formation of RICI International Investment Pte. Ltd. (“RICI”), a joint venture company, was 

completed on 21 November 2014.

December

-  By resolution of Board of Directors meeting no. 10/2014, on 1 December 2014, the Company 

resolved to establish Chow Energy Co. Ltd. (“CE”) with registered capital of 221,536,980 baht, 

through 22,153,698 ordinary shares with a face value of 10 baht per share in order to revise the 

shareholding in the Company’s subsidiary group.

-  By resolution of Board of Directors meeting no. 10/2014, on 1 December 2014, the Company 

gave approval for Chow Energy Co. Ltd. (“CE”) to purchase all shares in Premier Solutions Co. 

Ltd. (“PSCL”), a total of 71,000 shares at a price of 761.38 baht per share. The selling price is a fair 

value based on the net present value calculated by the Company’s financial advisers. 

-  By resolution of Board of Directors meeting no. 10/2014, on 1 December 2014, the Company 

approved the purchase by Chow Energy Co. Ltd. of all shares in Chow International Co. Ltd. 

(“CI”), a total of 1,300,000 shares at the price of 128.83 baht per share. The selling price is a fair 

value based on the net present value calculated by the Company’s financial advisers. 

-  The Company set up 3 new indirect subsidiaries: 1. Premier Solution GmbH. (“PSGM”) in 

Germany, for the purpose of project insurance and quality assurance of alternative fuels projects; 

2. Sun Energy Co. Ltd. (“Sun”); and 3. Sol Power Co. Ltd. (“Sol”) in Japan with initial registered 

capital of 10,000 Japanese yen, for the purpose of supporting investment in an 18-megawatt 

solar power plant in Japan, in accordance with the resolution of Board of Directors meeting

No. 1/2014 on 17 January 2014.
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ป 2558
กุมภาพันธ์

- บรษิทัฯ ไดจดัตัง้บรษิทัยอยทางออมแหงใหม 3 บรษิทั คอื 1.Sun Partner Japan GK (“Sun Partner”) 

2.Good Solar GK (“Good”) และ3.Next Energy GK (“Next”) ที่ประเทศญ่ีปุน ดวยทุนจดทะเบียน

เบื้องตนบริษัทละ 10,000 เยนญี่ปุน โดยบริษัท พรีเมียร โซลูชั่น เจแปน จํากัด (“PSJP”) ถือหุนใน

สดัสวนรอยละ 100 เพ่ือรองรบัการลงทนุโครงการโรงไฟฟาพลงังานแสงอาทติยในประเทศญ่ีปุน ขนาด

กําลังการผลิตประมาณ 18 เมกะวัตต ตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 1/2557 เมื่อวันท่ี 

17 มกราคม 2557

- บริษัทฯ โดยมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 1/2558 เมื่อวันที่ 17 กุมภาพันธ 2558 มีมติ

อนุมัติใหบริษัท เชาว เอ็นเนอรย่ี จํากัด (“CE”) เพ่ิมทุนจดทะเบียนจาก 221,536,980 บาท เปน 

570,000,000 บาท

- RICI ลงทุนโครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญี่ปุน ขนาดกําลังการผลิต 27.22 เมกะ

วัตต คิดเปนมูลคาโครงการประมาณ 2,872.30 ลานบาท 

- บริษัทฯ โดยมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 1/2558 เมื่อวันท่ี 17 กุมภาพันธ 2558 มีมติอนุมัติ

ใหบริษัท เชาว เอ็นเนอรย่ี จํากัด จดทะเบียนแปรสภาพเปนบริษัทมหาชนจํากัด เพ่ือย่ืนคําขออนุญาต

เขาจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย หรือ ตลาดหลักทรัพยเอ็ม เอ ไอ

พฤษภาคม

- บริษัทฯ โดยมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 2/2558 เมื่อวันท่ี 15 พฤษภาคม 2558 มีมติแตง

ตั้ง นางสาวคูเมนไว ดํารงตําแหนงประธานเจาหนาที่บริหาร แทนนายอนาวิล จิรธรรมศิริ ที่ลาออกเพื่อ

ไปดาํรงตาํแหนงประธานเจาหนาทีบ่รหิาร บรษิทั เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกัด บรษิทัยอยทีป่ระกอบธุรกิจใน

ลักษณะ Holding Company ดวยการถือหุนในบริษัทตางๆ ซึ่งประกอบธุรกิจท่ีเก่ียวของกับการลงทุน 

การผลิต และจําหนายไฟฟาจากพลังงานประเภทตางๆ 

- บริษัทฯ โดยมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 2/2558 เมื่อวันที่ 15 พฤษภาคม 2558 มีมติใหจัด

ตั้งบริษัทยอยทางออมในประเทศฟลิปปนส เพื่อหาโอกาสการลงทุนในประเทศฟลิปปนส 

มิถุนายน

- วันที่ 5 มิถุนายน 2558 โรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญี่ปุน โครงการโออิตะ ขนาดกําลังการ

ผลิต 3.2604 เมกะวัตต เริ่มจําหนายไฟฟาเชิงพาณิชย 

- บริษัทฯ โดยมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2558 เมื่อวันที่ 9 มิถุนายน 2558 มีมติอนุมัติให

ลงทุนโครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศฟลิปปนส มีขนาดโครงการประมาณ 25 เมกะ

วัตต คิดเปนมูลคาโครงการ 1,500 ลานบาท 

สิงหาคม

- บรษิทัฯ โดยมตท่ีิประชมุคณะกรรมการบรษิทั ครัง้ท่ี 4/2558 เมือ่วนัท่ี 13 สิงหาคม 2558 มมีติอนุมติัให

ลงทุนในโครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญี่ปุน (ระยะที่ 2) มีขนาดโครงการประมาณ 

15 เมกะวัตต คิดเปนมูลคาโครงการ 1,215 ลานบาท 
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2015
February

 -  The Company set up 3 new indirect subsidiaries: 1.Sun Partner Japan GK (“SUN”) 2.Good Solar 

GK (“Good”) and 3.Next Energy GK (“Next”) in Japan with initial registered capital of 10,000 JPY, 

Premier Solution Japan KK (“PSJP”) holds 100% for the purpose of supporting investment in an 

18MW solar power plant in Japan, in accordance with the resolution of the Board of Directors 

meeting No.1/2014 on 17 January 2014. 

-  By resolution of the Board of Directors Meeting No.1/2015 held on 17 February 2014, the 

company approved the increase of registered capital of Chow Energy Co., Ltd. (“CE”) from 

221,536,980 Baht to  570,000,000 Baht

-  RICI, a joint venture company invested in a solar power plant in Japan a capacity of 27.22MW 

with the total value of 2,872.30 million baht.  

-  By resolution of the Board of Directors Meeting No.1/2015 on 17 February 2015, the Company 

approved for Chow Energy Co., Ltd. (“CE”) registration as a public company limited and listing 

on the Stock Exchange of Thailand or Market of Alternative Investment. 

May
-  By resolution of the Board of Directors Meeting No.2/2015 held on 15 May 2015, the Company 

approved the appointment Ms.Mai Wai Koo as the Chief Executive Officer in place of Mr.Anavin 

Jiratomsiri resignation to the Chief Executive Officer of Chow Energy Co. Ltd. (“CE”) a company’s 

subsidiary that operates in a Holding Company be holding shares in other entities engaging in 

business relating to investment in production and distribution of electricity from various kinds 

of energy. 

-  By resolution of the Board of Directors Meeting No.2/2015 held on 15 May 2015, the Company 

approved the establishment of indirect subsidiaries in Philippines. The objective is to investment 

opportunities in Philippines. 

June
- Oita solar power project in Japan has been completed and ready to COD on June 5, 2015 with 

a capacity of 3.2604MW 

- By resolution of the Board of Directors Meeting No.3/2015 held on 9 June 2015, the Company 

approved to invest in the solar power plants in Philippines approximately 25MW with the total 

value of about 1,500 million baht. 

August
- By resolution of the Board of Directors Meeting No.4/2015 held on 13 August 2015, the Company 

approved to invest in the solar power plants in Japan (Phase 2) approximately 15MW with the 

total value of about 1,215 million baht.
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กันยายน

- วันท่ี 9 กันยายน 2558 รับรางวัลเกียรติยศในโครงการ CSR-DIW Award 2015 (Standard for 

Corporate Social Responsibility และ Department of Industrial Works) โครงการสงเสริม

อุตสาหกรรมใหมีการพัฒนาดานความรับผิดชอบตอสังคม จากกระทรวงอุตสาหกรรม

- วันที่ 10 กันยายน 2558 โรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญ่ีปุน โครงการอิบารากิ ขนาด

กําลังการผลิต 1.2 เมกะวัตต เริ่มจําหนายไฟฟาเชิงพาณิชย

- วันท่ี 21 กันายน 2558 โรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญ่ีปุน เริ่มจําหนายไฟฟาเชิงพาณิชย

เพ่ิมเติม จํานวน 3 โครงการ ดังน้ี โครงการโนงะตะ กําลังการผลิต 1 เมกะวัตต โครงการโคเรียว กําลัง

การผลิต 1.5 เมกะวัตต และโครงการชิบูชิ กําลังการผลิต 1 เมกะวัตต

พฤศจิกายน

- วันที่ 20 พฤศจิกายน 2558 โรงไฟฟาพลังงงานแสงอาทิตยในประเทศญี่ปุนฮามาดะ1 กําลังการ

ผลิต 11 เมกะวัตต เริ่มจําหนายไฟฟาเชิงพาณิชย

ป 2559
เมษายน

- บรษิทัฯ โดยมตทิีป่ระชุมสามญัผูถอืหุนประจาํป 2559 เมือ่วนัที ่8 เมษายน 2559 มมีตอินุมตัยืินยันการนาํ

บรษิทั เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกัด เขาจดทะเบยีนในตลาดหลักทรพัย และอนุมติัยืนยันการเสนอและจดัสรร

หุนสามญัของบรษิทั เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกัด ใหแกผูถือหุนของบรษิทัตามสดัสวนการถือหุน (Pre-emptive 

Rights) จาํนวนไมเกิน 95,000,000 หุน มลูคาทีต่ราไวหุนละ 50 สตางค คดิเปนรอยละ 25 ของจาํนวนหุน

สามญัท่ีเสนอขาย 380,000,000 หุน

มิถุนายน

- จดทะเบยีนแปรสภาพบรษิทัยอยเปนบรษิทัมหาชนจาํกัด โดยใชชือ่วา “บรษิทั เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกัด (มหาชน) 

และเปลีย่นแปลงมลูคาหุนทีต่ราไว จาก 10 บาท เปน 0.50 บาท ตอหุน

ตุลาคม

- บรษิทัยอยทางออม ไดรบัสนิเชือ่โครงการ (project finance) จากธนาคารกรงุเทพ จาํกัด (มหาชน) วงเงนิ 

1,513 ลานเยน เพือ่นาํไปใชในโครงการโรงไฟฟาพลงังานแสงอาทิตยท่ีประเทศญ่ีปุน จาํนวน 4 โครงการ 

ขนาดกําลงัการผลติรวม 4.7779 เมกะวัตต

- บรษิทัยอย ไดรบัสนิเชือ่เพ่ือการกอสราง (construction finance) จากธนาคารเพ่ือการสงออกและนําเขาแหง

ประเทศไทย จาํกัด (มหาชน) วงเงนิ 9,880 ลานเยน สาํหรบัโครงการกอสรางโรงไฟฟาพลงังานแสงอาทิตย

ในประเทศญีปุ่น จํานวน 2 โครงการ ขนาดกําลงัการผลติรวม 38 เมกะวัตต

- บรษิทัยอยทางออม ไดรบัสนิเชือ่เพ่ือการกอสราง (construction finance) จากธนาคารเพ่ือการสงออกและ

นาํเขาแหงประเทศไทย จาํกัด (มหาชน) วงเงนิ 1,307 ลานบาท สาํหรบัจดัซือ้อปุกรณใหกับโครงการกอสราง

โรงไฟฟาพลงังานแสงอาทติยในประเทศญีปุ่น จาํนวน 6 โครงการ ขนาดกําลงัการผลติรวม 8.74 เมกะวัตต

กันยายน

- โครงการโรงไฟฟาพลงังานแสงอาทติย Fukui7 ขนาด 587.68 กโิลวัตต เริม่จาํหนายไฟฟาเชงิพาณิชย

พฤศจิกายน

- โครงการผลิตไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยท่ีติดต้ังบนหลังคา (Solar Rooftop) จําหนายไฟฟาเชิง

พาณิชย กําลังการผลิตรวม 6.64 เมกะวัตต 

- ยายสํานักงานแหงใหม
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September
- On September 9, 2015 awarded the project CSR-DIW Award 2015 (Standard for Corporate 

Social Responsibility and Department of Industrial Works), Corporate Social Responsibility from 

the Ministry of Industry. 

-  Ibaraki solar power project in Japan has been completed and ready to COD on September 10, 

2015 with a capacity of 1.2 MW

- On 21 September 2015, COD 3 solar power projects in Japan thus Nogata project a capacity 

of 1.0MW, Goryo project a capacity of 1.50MW, and Shibushi project a capacity of 1.0MW  

November

 - On 20 November 2015, Hamada 1 solar power projects with a capacity of 11MW are ready to COD. 

2016
April

- By resolution of the Annual General Meeting of Shareholders 2016 held on 8 April 2016, approved 

the listing of Chow Energy Co., Ltd. on the Stock Exchange and approved the allocation of 

95,000,000 new ordinary shares each of Baht 0.50 per share representing 25% of a total of 

380,000,000 new ordinary share to the Company’s existing shareholders based on their pre-

emptive rights 

June

-  Registered Chow Energy Co., Ltd as a public company under the name "Chow Energy Public 

Company Limited" and changed its par value from 10 baht per share to 0.50 baht per share.

October

-  An Indirect subsidiary has been given a project finance approval from Bangkok Bank, the total 

amount of 1,513 million yen for 4  solar power plants in Japan with a capacity of 4.7779 MW.

-  An Indirect subsidiary has been given a financial loan approval from EXIM Bank, the total amount 

of 9,880 million yen for the construction for 2 solar power plants in Japan with a capacity of 38 MW.

-  An Indirect subsidiary has been given a financial loan approval from EXIM Bank, the total 

amount of 1,307 million baht for equipment purchases for 6 solar power plants in Japan with a 

capacity of 8.74MW. 

September

-  Fukui7 project with capacity of 587.68 kW start COD 

November

-  Solar Rooftop projects with capacity of 6.64MW start COD 

-  Relocated its Office
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ภาพรวมการประกอบธุรกิจของบร�ษัท
บริษัทประกอบธุรกิจผลิตและจําหนายเหล็กแทงยาว 

(Steel Billet) โดยมีเศษเหล็ก (Scrap) เปนวัตถุดิบหลัก

ที่ใชในการผลิตเหล็กแทงยาว ท้ังนี้ บริษัทมีกระบวนการ

ผลิตผลิตภัณฑท่ีใชเทคโนโลยีการผลิตท่ีนําเขาจากตาง

ประเทศ และเปนทีย่อมรบัในระดบัสากล โดยกระบวนการ

ผลิตผลิตภัณฑเหล็กแทงยาวของบริษัทมี 3 ข้ันตอน

หลัก คือ ข้ันตอนการจัดเตรียมเศษเหล็ก ข้ันตอนการ

หลอมเศษเหล็กดวยเตาแบบเหนี่ยวนํากระแสไฟฟา 

(Electric Induction Furnace: EIF) และปรุงแตงสวน

ผสมเหล็กเพ่ือใหไดคุณภาพตามมาตรฐานและตรงกับ

ความตองการของลูกคา และขั้นตอนการหลอนํ้าเหล็ก

เปนเหลก็แทงยาว โดยเทคโนโลยกีารหลอมเหลก็ดวยเตา

หลอมเหล็กแบบเหน่ียวนํากระแสไฟฟาจะใชวิธีเปลี่ยน

พลังงานไฟฟาใหกลายเปนพลังงานความรอนสําหรับ

การหลอมเหล็ก ท้ังน้ี การใชพลังงานไฟฟาแทนการ

เผาไหมของเชื้อเพลิงจะชวยลดตนทุนการผลิตและลด

ผลกระทบตอสิ่งแวดลอม หลังจากนั้น ลูกคาจะนําเหล็ก

แทงยาวไปผลิตตอดวยการรีดเปนผลิตภัณฑเหล็กทรง

ยาว ไดแก เหล็กเสนกลม เหล็กขอออย และเหล็กลวด 

เปนตน ผลิตภัณฑเหล็กทรงยาวเหลานี้เปนวัสดุหลักท่ี

ใชในอุตสาหกรรมการกอสรางขนาดกลางและขนาดเล็ก 

เชน บาน อาคารพาณิชย และงานกอสรางท่ัวไป รวมทั้ง

เครื่องมืออุปกรณ สวนประกอบยานยนต และชิ้นสวน

ตางๆ เปนตน และในอุตสาหกรรมการกอสรางขนาด

ใหญที่ตองการเหล็กแทงยาวที่มีความแข็งแรงสูง เพ่ือ

ใชในงานคอนกรีตเสริมเหล็กที่ตองการความแข็งแรง

และคงทน เชน สะพาน เข่ือน ทางดวน งานกอสรางท่ี

ตองรับแรงอัด หรืออาคารสูง เปนตน

บริษัทมีโรงงานผลิตเหล็กแทงยาว และสาขา ต้ังอยู

ในเขตอุตสาหกรรมกบินทรบุรี จังหวัดปราจีนบุรี บน

เน้ือที่รวมประมาณ 70 ไร ซึ่งในระยะเริ่มแรกมีกําลัง

การผลิตสูงสุด 250,000 ตันตอป และไดขยายกําลัง

การผลิตในโรงงานเฟสท่ี 2 อีก 480,000 ตันตอป รวม

เปนกําลังการผลิตสูงสุด 730,000 ตันตอป (กําลังการ

ผลิตสูงสุดที่ขออนุญาตในรายงานการวิเคราะหผลกระ

ทบสิ่งแวดลอม (EIA)) อยางไรก็ตาม เนื่องจากบริษัท

ตองการบริหารและควบคุมตนทุนคาไฟฟา จึงมีนโย

บายผลิตเหล็กแทงยาวเฉพาะในชวงเวลาที่มีความ

ตองการใชไฟฟาตํ่า (Off-Peak Period) ซึ่งจะชวยทําให

ตนทุนคาไฟฟาท่ีใชในการผลิตของบริษัทมีจํานวนตํ่า

กวาการดําเนินการผลิตในชวงเวลาท่ีมีความตองการ

ใชไฟฟาสูง (Peak Period) ดวยเหตุนี้ ทําใหโรงงาน

ท้ังสองเฟสมีกําลังการผลิตเต็มที่ในชวงเวลาท่ีมีความ

ตองการใชไฟฟาต่ํารวมเทากับ 450,000 ตันตอป ท้ังน้ี 

กลุ มลูกคาเปาหมายหลักของบริษัท คือ โรงรีดท่ีไมมี

เตาหลอมเปนของตนเอง และโรงรีดท่ีมีเตาหลอมแต

มีกําลังการผลิตไมเพียงพอ นอกจากนี้ บริษัทไดเขา

เปนสมาชิกของ London Metal Exchange (LME) ซึ่ง

เปนตลาดซื้อขายลวงหนาระดับโลก เพ่ือเพ่ิมโอกาส

และชองทางการจําหนายและสงออกเหล็กแทงยาวไป

ยังตลาดตางประเทศ เชน ประเทศในภูมิภาคอาเซียน 

เปนตน อีกทั้งเปนการแสดงวาผลิตภัณฑของบริษัทได

รับการยอมรับดานคุณภาพวามีคุณภาพตามมาตรฐาน

สากล จึงถือไดวาเปนการสงเสริมภาพลักษณและการ

ประชาสัมพันธบริษัทและผลิตภัณฑของบริษัทในตลาด

ตางประเทศไดเปนอยางดี  

ในป 2557 บริษัทมีนโยบายลดความเสี่ยงทางธุรกิจ

โดยการขยายฐานธุรกิจไปสูธุรกิจใหมๆ ท่ีมีศักยภาพ

เติบโตสูง และสามารถสรางรายไดอยางมั่นคงในระยะ

ยาว บริษัทไดเล็งเห็นถึงโอกาสการเติบโตของธุรกิจ

โครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยซึ่งไดรับการ

สนับสนุนจากรัฐบาล และการสงเสริมการลงทุนจาก

สถาบันการเงินตางๆ ประกอบกับบริษัทสนใจในธุรกิจ

พลังงานทดแทนดานพลังงานแสงอาทิตยและมีความ

พรอมดานบุคลากร บริษัทเริ่มลงทุนในโครงการโรง

ไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศญ่ีปุน และรวมทุน

ในโครงการผลิตไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศ

ญ่ีปุนกับพันธมิตรทางธุรกิจรายใหญของประเทศไทย

บรษิทัจดัตัง้บรษิทั เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกัด เพ่ือเปนการ

ปรบัโครงสรางการถือหุนในกลุมบรษิทัยอยของบรษิทั อกี

ท้ัง การปรบัโครงสรางดังกลาวจะชวยทาํใหโครงสรางธุรกิจ

มคีวามชดัเจนย่ิงข้ึนโดยบรษิทัจะยังคงประกอบธุรกิจหลกั

ในการผลิตและจําหนายเหล็กแทงยาว สวนบริษัท เชาว 
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Business Overview 
Chow Steel Industries Public Company Limited 

(“CHOW” or “the Company”) engages in production 

and distribution of steel billets using scrap as 

major raw material.  CHOW has employed imported 

production technology well accepted globally.  

Steel billet production process encompasses 

three steps:  First, scrap is prepared.  Second, 

the scrap is then melted in the electric induction 

furnace (EIF) with required elements added to 

enhance the characteristics and quality of the 

steel according to customers’ demand.  Last, the 

steel is cast into billet.  The EIF technology will 

transform electricity energy into heat to melt iron 

and steel.  The advantage of the induction furnace 

is a clean, energy-efficient and well-controllable 

melting process compared to most other means 

of metal melting.  The Company’s customers use 

billet to manufacture round bar, deformed bar, 

and wire rod.  These long products are mainly 

used in small and medium construction works 

such as residential and commercial units as well 

as other general construction works, including 

machine tools, auto parts and other appliances 

and large-scale constructions that require steel 

products of high strength, such as bridges, dams, 

expressways, and structures that need to tolerate 

high compression, as well as tall buildings. 

At present, the Company has a factory to 

produce steel billet and a branch located in 

Kabinburi Industrial Estate, Prachinburi Province, 

on a total land area of around 70 rai.  Initially, the 

factory had maximum billet production capacity 

of 250,000 tons per year and later increased the 

capacity by 480,000 tons per year in the phase 2 

factory, thus making up a total production capacity 

of 730,000 tons per year (maximum capacity as 

requested for permit in the Environmental Impact 

Assessment Report or EIA Report).  However, 

as the Company needs to manage and control 

electricity costs, it has the policy to produce steel 

billet only during off-peak periods, in order to keep 

electricity costs lower than that during the peak 

periods.  The two factories of the Company are 

accordingly running at maximum combined capacity 

of 450,000 tons per year during off-peak periods 

at present.  Its major customers are rolling mills 

that have no blast furnace and rolling mills that 

have their own blast furnace but with inadequate 

production capacity and hence relying on billets 

from external sources.  Besides, the Company has 

become a member of the London Metal Exchange 

(LME), a world leading futures market, allowing for 

its exports of products to the global market, such 

as ASEAN, and reflecting international acceptance 

of its product quality.  This can help boost the 

Company’s image and reputation as well as its 

products in overseas markets.  

The company established Chow Energy Co., 

Ltd. (CE) is aimed at shareholding restructuring 

in the company’s subsidiaries. The restructuring 

will help to enhance clarity of business structure, 

whereby the Company will continue its core 

business of manufacturing and distribution of 

Steel Billet, while CE will operate business as 

a Holding Company by holding shares in other 

entities engaging in business relating to investment 

in, production and distribution of electricity 

from various kinds of energy. Subsequent to 

restructuring, CE will hold all shares in Premier 

Solution Co., Ltd. (PSCL) and Chow International 

Co., Ltd. (CI) and the conversion of Chow Energy 

Co., Ltd. into a public company limited on June 

2016. 
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โครงสร�างรายได�ของบร�ษัทและบร�ษัทย�อย แบ�งตามประเภทของผลิตภัณฑ� 

ประเภทผลิตภัณฑ
ดําเนินการ

โดย

งบการเงินรวม

ป 2557 ป 2558 ป 2559

ลานบาท สัดสวน ลานบาท สัดสวน ลานบาท สัดสวน

ผลิตภัณฑ์เหล็ก

- เหล็กแทงยาว SR 24 บริษัท 817.25 19.66% 24.22 0.99% 134.52 5.34%

- เหล็กแทงยาว SD 30 บริษัท 2,765.55 66.54% 1,028.04 42.09% 908.26 36.06%

- เหล็กแทงยาว SD 40 บริษัท - - - - 25.38 1.01%

- เหล็กแทงยาว 5 SP บริษัท 453.71 10.92% - - 39.10 1.55%

- เหล็กขอออย เหล็กเสน บริษัท - - 156.22 6.40% - -

รวมรายได้จากการขาย 4,036.51 97.12% 1,208.48 49.48% 1,468.72 53.78%

รายไดจากการใหบริการขนสง บริษัทยอย 1.23 0.03% 0.79 0.03% 2.86 0.10%

รายไดจากการจําหนายกระแส

ไฟฟา

บริษัทยอย 3.51 0.08% 77.88 3.19% 231.49 8.44%

รายไดจากการจาํหนายอปุกรณผลติ

โรงงานไฟฟา
บริษัทยอย - - - - 767.39 27.99%

รายไดจากการพัฒนาโครงการ บริษัทยอย 67.44 1.62% 957.41 39.21% 149.38 5.45%

รายไดอื่น บริษัทและ

บริษัทยอย

47.45 1.15% 197.63 8.34% 121.49 4.43%

รายได้รวม 4,156.14 100.00% 2,442.19 100.00% 2,741.32 100%

เอ็นเนอรย่ี จํากัด จะประกอบธุรกิจในลักษณะ Holding 

Company ดวยการถือหุนในบรษิทัตางๆ ซึง่ประกอบธุรกิจ

ทีเ่ก่ียวของกับการลงทนุ การผลติ และจาํหนายไฟฟาจาก

พลังงานประเภทตางๆ ท้ังนี้ ภายหลังการปรับโครงสราง

จะทําใหบริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด ถือหุนทั้งหมดของ

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด และบริษัท เชาว อินเตอร

เนชัน่แนล จาํกัด และไดแปรสภาพเปนบรษิทัมหาชนจาํกดั

เดือนมิถุนายน 2559

ในป 2558 บริษัทยังเดินหนาขยายธุรกิจพลังงาน

ทดแทนอยางตอเนื่องทั้งโครงการในประเทศและตาง

ประเทศ โดยโครงการในตางประเทศปจจุบันมีประเทศ

ญ่ีปุนเปนตลาดหลัก เน่ืองจากยังตองการใชไฟฟาจาก

โครงการพลงังานทดแทนอกีเปนจาํนวนมาก และบรษิทัมี

ศกัยภาพในการขยายธุรกิจเปนอยางด ีโดยจะดาํเนนิธุรกิจ

คูขนานกันไปท้ัง 3 รปูแบบ ท้ัง โครงการท่ีลงทุนดวยตัวเอง

ผานบริษัทยอย โครงการที่พัฒนาเพื่อขายใหกับพันธมิตร 

และโครงการทีล่งทุนรวมกับพันธมติร ซึง่ต้ังแตปนีเ้ปนตน

ไปบริษัทจะรับรูรายไดจากการลงทุนในธุรกิจอยางมีนัย

สาํคญั และสนบัสนนุใหผลประกอบการของบรษิทัเตบิโต

อยางตอเน่ืองในอนาคต  และในป 2559 บรษิทัยังคงดาํเนนิ

งานตามแผน โดยเนนการกอสรางโรงไฟฟาพลังงานแสง

อาทิตยที่ประเทศญี่ปุนเปนหลัก
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In 2015, the Company is progressively continuing 

to expand its renewable energy business in Thailand 

and overseas with Japan as the main market overseas 

based on the high electricity demand and Company’s 

expertise in Japan market. The renewable energy business 

will operated in 3 different business models: self-invest 

through the subsidiaries; turnkey project development 

for interested investors; and joint-venture investment. 

Starting from this year, the company will significantly 

acknowledge the income from the renewable energy 

investment which will result in the company’s growth in the 

next coming years. And in the year 2017, the company 

is still operating as planned by focusing on construction 

of solar power plant in Japan. 

Revenue Structure of the Company and Its Subsidiary by Type of Products 

Types of Products Operated by Consolidated financial statement

2014 2015 2016

Million 

Baht

% Million 

baht

% Million 

baht

%

Steel Products

- Steel Billet SR 24 The company 817.25 19.66% 24.22 0.99% 134.52 5.34%

- Steel Billet SD 30 The company 2,765.55 66.54% 1,028.04 42.09% 908.26 36.06%

- Steel Billet SD 40 The company - - - - 25.38 1.01%

- Steel Billet 5 SP The company 453.71 10.92% - - 39.10 1.55%

- Deformed Steel Bars,

  Round Bar

The company - - 156.22 6.40% - -

Total revenues from sales 4,036.51 97.12% 1,208.48 49.48% 1,468.72 53.78%

Revenues from transportation 

services 

Its subsidiary 1.23 0.03% 0.79 0.03% 2.86 0.10%

Revenues from distribution of 

electricity

Its subsidiary 3.51 0.08% 77.88 3.19% 231.49 8.44%

Revenues from sale equipments Its subsidiary - - - - 767.39 27.99%

Revenues from project 

development

Its subsidiary 67.44 1.62% 957.41 39.21% 149.38 5.45%

Other revenues The Company 

and Its 

subsidiary

47.45 1.15% 197.63 8.34% 121.49 4.43%

Total revenues 4,156.14 100.00% 2,442.19 100.00% 2,741.32 100%
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ลักษณะของผลิตภัณฑ์และบริการ
ธุรกิจเหล็กแท่งยาว

บรษิทัเปนผูผลติและจาํหนายเหลก็แทงยาว (Steel Billet) 

โดยสามารถผลติไดหลายเกรดตามความตองการของลกูคา 

ดวยการปรบัสวนประกอบทางเคม ีเชน คาคารบอน คาซลิิคอน 

และคาแมงกานสี เปนตน ในระหวางข้ันตอนการหลอมนํา้

เหลก็ และผลติไดหลายขนาดหนาตดัและความยาว โดยการ

เปลีย่นขนาดเบาหลอและกําหนดความยาวของแทงเหลก็

ดวยเครือ่งตดัอตัโนมตั ิเพ่ือใหสอดคลองกับความตองการ

ของโรงรดีเหลก็ท้ังขนาดเลก็และขนาดใหญ ทัง้นี ้บรษิทัจะ

ตดิเครือ่งหมายและฉลากขอมลูการผลติบนเหลก็แทงยาวที่

บรษิทัผลติ ทาํใหสามารถตรวจสอบไดงาย 

โดยเหลก็แทงยาวของบรษิทัจะถูกนาํไปจาํหนายใหแกโรง

รดีเพ่ือนําไปรดีตอเปนผลติภณัฑเหลก็ทรงยาวตางๆ (Long 

Products) ซึง่สามารถแบงตามลกัษณะและคณุสมบติัการ

ใชงานหลกัออกเปน 2 ประเภท คอื 

1) เหล็กแท่งยาวส�าหรับน�าไปผลิตต่อด้วยการรีดเปน

เหล็กเส้นกลม (Round Bar)

เหลก็แทงยาวท่ีใชสาํหรบันําไปผลติตอดวยการรดีเปน

เหลก็เสนกลม ไดแก เหลก็แทงยาว SR 24 โดยมขีนาดหนา

ตดั 100x100 มลิลเิมตร, 120x120 มลิลเิมตร และ 150x150 

มลิลเิมตร และมคีวามยาวระหวาง 6 เมตร ถึง 12 เมตร ซึง่มี

ความแขง็แรงและมคีวามยืดหยุนสงู โดยปกต ิเหลก็เสนกลมท่ี

ผลิตไดจะถูกนําไปใชในอตุสาหกรรมการกอสราง สิง่ปลกูสราง

ขนาดกลางและขนาดเลก็ เชน บาน อาคารพาณิชย และงาน

กอสรางทัว่ไป เปนตน

2) เหล็กแท่งยาวส�าหรับน�าไปผลิตต่อด้วยการรีด

เปนเหล็กข้ออ้อย (Deformed Bar)

เหลก็แทงยาวท่ีใชสาํหรบันําไปผลิตตอดวยการรดีเปน

เหล็กขอออย ไดแกเหล็กแทงยาว SD 30 และเหลก็แทงยาว 

SD 40 โดยมขีนาดหนาตดั 100x100 มลิลเิมตร, 120x120 

มลิลเิมตร และ 150x150 มลิลเิมตร และมคีวามยาวระหวาง 

6 เมตร ถึง 12 เมตรซึ่งมีความแข็งแรงสูง เนื่องจากมีสวน

ประกอบของคารบอนท่ีมากข้ึน แตความสามารถในการ

ยืดตัวของเหล็กจะลดลง ทั้งน้ี เหล็กขอออยท่ีผลิตไดจะมี

พ้ืนผิวเปนปลอง และมีแรงยึดเกาะที่ผิวมาก โดยปกติจึง

เหมาะสําหรับนําไปใชในอุตสาหกรรมการกอสรางขนาด

ใหญ และงานคอนกรตีเสรมิเหลก็ท่ีตองการความแขง็แรง 

เชน สะพาน เข่ือน ทางดวน และงานกอสรางท่ีตองรบัแรง

อัด หรืออาคารสูง เปนตนปจจุบัน เหล็กท่ีมีสวนประกอบ

คารบอนสูงไดรับความนิยมมากข้ึน เน่ืองจากสามารถรับ

นํา้หนกัไดมาก ทําใหสามารถลดปรมิาณการใชเหลก็ลงได

ธุรกิจไฟฟ้าพลังงานทดแทน
บรษิทัมเีปาหมายขยายธุรกิจพลงังานทดแทนอยางตอ

เน่ืองทัง้โครงการในประเทศและตางประเทศ โดยโครงการตาง

ประเทศมปีระเทศญีปุ่นเปนตลาดหลกั เนือ่งจากยงัตองการใช

ไฟฟาจากโครงการพลังงานทดแทนอกีเปนจาํนวนมาก และ

บรษิทัมศีกัยภาพในการขยายธุรกิจเปนอยางด ีโดยสามารถ

เปนผูพฒันาโครงการแบบครบวงจร (Turnkey Solution) 

ตัง้แตจดัหาใบรบัรองและอนญุาต กอสราง บรหิารจดัการ

และบาํรงุรกัษา โดยจะดาํเนินธุรกิจคูขนานกันไปทัง้ 3 รปู

แบบ ทัง้โครงการทีล่งทนุดวยตวัเองผานบรษิทัยอย โครงการ

ทีพั่ฒนาเพ่ือขายใหกับพันธมติร และโครงการทีล่งทนุรวม

กับพันธมติร  อกีท้ัง มแีผนการนาํบรษิทัยอยเขาจดทะเบยีน

ในตลาดหลกัทรพัย เพ่ือตอยอดการลงทนุในธุรกิจพลงังาน

ทดแทน และสรางความเขมแข็งในธุรกิจเพ่ือผลประกอบ

การทีเ่ตบิโตอยางมัน่คงและย่ังยนื โครงการทีด่าํเนนิการอยู

ในปจจบุนัในแตละโครงการ ดงันี้
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Description of Product and Services
Steel Billet

The Company is a producer and distributor of steel 

billet of several grades up to the customers’ needs by 

adjusting chemical composition, such as carbon, silicon, 

and manganese, etc. during the melting process. The 

Company produces several dimensions and lengths 

of products by using different sizes of casting crucible 

and has the billet cut into different lengths by automatic 

cutting machine to serve the needs of both small and 

large rolling mills.  Product specifications and production 

details are marked on the products for easy tracking. 

The Company’s billet will be distributed to rolling mills 

for further production of long products which are divided 

according to properties and application purposes into 

two types, as below:

1) Billet for production of round bar 
Billet for production of round bar, i.e. SR 24, with 

the sizes of 100x100 mm., 120x120 mm. and 150x150 

mm., and the length of 6-12 meters.  This type of billet 

has high strength and elasticity.  Normally, round bar 

is used in construction industry for medium and small 

buildings such as house, commercial building, and 

general construction, etc.

2) Billet for production of deformed bar
Billet for production of deformed bar, i.e. SD 30 

and SD 40, with the sizes of 100x100 mm., 120x120 

mm. and 150x150 mm., and the length of 6–12 meters. 

This type of billet has high strength due to high carbon 

content, but has less elasticity.  Deformed bar has 

ridges along the surface, which makes it adhere better.  

Normally deformed bar is used in large construction 

and reinforced concrete works such as bridge, dam, 

expressway, and construction works that can tolerate 

high compression, or high building, etc.  At present, 

steel with high carbon is widely used owing to its high 

strength against applied load and thus helps cut costs 

with less use of steel. 

Energy Business 
The company has an aim to continuously expand 

the renewable energy business both domestically 

and internationally with Japan as the main market for 

international projects, because it still has high demand 

for electricity from renewable energy and the company 

has high potential to expand the business. The 

company can be developer of Turnkey Solution project 

from acquiring certificate and license, constructing, 

operating and maintenance. The company runs the 

business in 3 patterns in parallel; Projects invested 

by the company via subsidiary company, Projects 

developed in order to be sold to partners, and Projects 

jointly invested with the partners. The company also 

has a plan to register the subsidiary company into 

stock market in order to expand the investment in 

renewable energy business and to strengthen the 

business for stable and sustainable growth of profit. 

The company has projects currently in operation and 

under development as follows. 
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เกียวแทงโก
จังหวัดเกียวโต ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)4.020

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Kansai EPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา COD วันที่ 12 พฤศจ�กายน 2557

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100

โออิตะ
จังหวัดโออิตะ ประเทศญี่ปุน (เมกะวัตต)3.260

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Kyushu EPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา COD วันที่ 5 มิถุนายน 2558

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100

ไซโตะ
จังหวัดมิยะซะกิ ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)2.388

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Kyushu EPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา ก�อสร�างแล�วเสร็จ อยู�ระหว�างกําหนดวันที่ COD

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100

อิบารากิ
จังหวัดอิบารากิ ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)1.167

หนวยงาน จําหนายไฟฟา TEPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา COD วันที่ 10 กันยายน 2558

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100

โนงะตะ
จังหวัดคะโงะชิมะ ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)1.115

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Kyushu EPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา COD วันที่ 21 กันยายน 2558

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100

โคเร�ยว
จังหวัดคะโงะชิมะ ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)1.495

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Kyushu EPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา COD วันที่ 21 กันยายน 2558

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100

ชิบูชิ
จังหวัดคะโงะชิมะ ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)1.495

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Kyushu EPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา COD วันที่ 21 กันยายน 2558

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100
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Kyotango
Kyoto, Japan Capacity (MW)4.020

Utility Kansai EPCO Operated by PSJP Status COD on November 12, 2014

Equity Holding (%)100

Oita
Oita, Japan Capacity (MW)3.260

Utility Kyushu EPCO Operated by PSJP Status COD on June 5, 2015

Equity Holding (%)100

Saito
Miyazaki, Japan Capacity (MW)2.388

Utility Kyushu EPCO Operated by PSJP Status 100% construction completed

Equity Holding (%)100

Ibaraki
Ibaraki, Japan Capacity (MW)1.167

Utility TEPCO Operated by PSJP Status COD on September 10, 2015

Equity Holding (%)100

Nogata
Kagoshima, Japan Capacity (MW)1.115

Utility Kyushu EPCO Operated by PSJP Status COD on September 21, 2015

Equity Holding (%)100

Goryo
Kagoshima, Japan

Capacity (MW)1.495
Utility Kyushu EPCO Operated by PSJP Status COD on September 21, 2015

Equity Holding (%)100

Shibushi
Kagoshima, Japan Capacity (MW)1.495

Utility Kyushu EPCO Operated by PSJP Status COD on September 21, 2015

Equity Holding (%)100
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ฮามาดะ1 
จังหวัดชิมาเนะ ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)11.700

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Chugoku EPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา COD วันที่ 20 พฤศจ�กายน 2558

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100

อูเอดะ
จังหวัดนากาโน่ ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)13

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Chubu EPCO ดําเนินการ โดย OGE ความคืบหนา อยู�ระหว�างพัฒนาโครงการ

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)40

อิวากิ 
จังหวัดฟูกูชิมะ ประเทศญ่ปุ่น (เมกะวัตต)27

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Tohoku EPCO ดําเนินการ โดย OGE ความคืบหนา อยู�ระหว�างก�อสร�างโครงการ

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)40

ฟ�คุอิ7
จังหวัดฟุคุอิ ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)0.538

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Hokuriku EPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา COD วันที่ 30 กันยายน 2559

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100

โซลาร�รูฟท�อป 

ประเทศไทย (เมกะวัตต)6.64
หนวยงาน จําหนายไฟฟา การไฟฟ�าส�วนภูมิภาค ดําเนินการ โดย CI ความคืบหนา COD บ�านหลังสุดท�ายเมื่อวันที่ 30 ตุลาคม 2559

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100

ชิมาเนะ
จังหวัดชิมาเนะ ประเทศญี่ปุ่น (เมกะวัตต)12.000

หนวยงาน จําหนายไฟฟา Chugoku EPCO ดําเนินการ โดย PSJP ความคืบหนา อยู�ระหว�างก�อสร�างโครงการ

% การถือหุน
ของบริษัท (รอยละ)100
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Hamada 1
Shimane, Japan Capacity (MW)11.700

Utility Chugoku EPCO Operated by PSJP Status COD on September 21, 2015

Equity Holding (%)100

Ueda 
Nagano, Japan Capacity (MW)13

Utility Chubu EPCO Operated by OGE Status Under Development

Equity Holding (%)40

Iwaki 
Fukushima, Japan Capacity (MW)27

Utility Tohoku EPCO Operated by OGE Status Under Construction

Equity Holding (%)40

Fukui7
Fukui, Japan Capacity (MW)0.538

Utility Hokuriku EPCO Operated by PSJP Status COD on September 30, 2016

Equity Holding (%)100

Solar Rooftop
Thailand Capacity (MW)6.64

Utility การไฟฟ�าส�วนภูมิภาค Operated by CI Status COD in September 2016

Equity Holding (%)100

Shimane
Shimane, Japan Capacity (MW)12.000

Utility Chugoku EPCO Operated by PSJP Status Under Construction 

Equity Holding (%)100
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• บรษิทัมกํีาลงัการผลติเหลก็แทงยาวสงูสดุเทากับ 

730,000 ตนัตอป หรอื 450,000 ตนัตอป (ชวงเวลา

ทีม่คีวามตองการใชไฟฟาตํา่) ซึง่ทําใหบรษิทัสามารถ

ขยายกําลงัการผลติใหสอดคลองและรองรบัความ

ตองการใชเหลก็แทงยาวท่ีจะเพ่ิมสงูขึน้ตามนโยบาย

ของภาครฐับาลทีต่องการสงเสรมิการลงทนุ ซึง่จะชวย

ลดการพ่ึงพิงการนําเขาเหลก็แทงยาว และผลกระทบ

ตอการขาดดลุการคาของประเทศ

• บรษิทัมนีโยบายดาํเนินธุรกิจทีจ่ะไมทําการแขงขัน

กับลกูคา โดยมุงเนนผลติเหลก็แทงยาว เพ่ือจาํหนาย

ใหแกลกูคาโดยตรง เพ่ือนาํไปผลติตอดวยการรดีเปน

ผลติภัณฑเหลก็ทรงยาว ทาํใหไดรบัความเชือ่มัน่และ

ไววางใจจากลกูคา และสัง่ซือ้สนิคาจากบรษิทัอยาง

ตอเน่ือง โดยบรษิทัสามารถสงมอบผลติภณัฑใหแก

ลกูคาไดอยางตอเนือ่งและทนัตอความตองการใช

ของลกูคา

• บรษิทัสามารถผลติสนิคาไดหลากหลายเกรด ขนาด

หนาตัด และความยาว เพ่ือใหสามารถตอบสนอง

ความตองการของลกูคาไดหลากหลายกลุม 

• บรษิทัผลติสนิคาทีม่คีณุภาพดวยการใชเครือ่งจกัรท่ี

ทนัสมยั และกระบวนการผลติทีมี่ประสทิธิภาพ โดย

ไดรบัประกาศนียบตัรรบัรองมาตรฐานคณุภาพ ISO 

9001:2000 จาก Bureau Veritas Certification ตัง้แต

ป 2551 และปจจบุนั เปน ISO 9001:2008

• บรษิทัเปนหน่ึงในสองบรษิทัทีผ่ลติเหลก็แทงยาวใน

ประเทศไทยท่ีไดเขาเปนสมาชกิของ LME ซึง่เปนตลาด

ซือ้ขายลวงหนาระดบัโลก จงึถือไดวาผลติภัณฑของ

บรษิทัมมีาตรฐานทีย่อมรบัไดในระดบัโลก ซึง่เปนการ

เพ่ิมความมัน่ใจในคณุภาพของผลติภัณฑ ภาพพจน 

และเปนการเพิม่ชองทางการจาํหนายผลติภณัฑของ

บรษิทัท้ังในตลาดภายในประเทศและตางประเทศ 

โดยบรษิทัสามารถจาํหนายตรงและ/หรอืจาํหนาย

ผานระบบ LME ใหแกลูกคาในตลาดตางประเทศ 

• บริษัทไดใชโปรแกรม SAP ซึ่งเปนระบบบริหาร

ทรพัยากรสาํหรบัองคกร (ERP) ทําใหสามารถเขาถึง

และตรวจสอบขอมูลไดอยางรวดเร็ว แมนยํา และ

สามารถนําขอมลูรายงานทางการเงนิมาใชในการ

บรหิารและการตัดสินใจไดอยางมปีระสิทธิภาพ

• บรษิทัมกีารลงทุนในบรษิทั เวอเทค โลจสิติคส เซอรวิส 

จาํกัด และมกีารทาํสัญญาใหบรกิารขนสงระหวางกัน

เปนระยะเวลา 5 ป ซึง่จะชวยเสรมิบรกิารดานโลจสิติ

คสสาํหรบัการขนสงสนิคาของบรษิทัใหแกลกูคา ทําให

บรษิทัสามารถใชเวอเทคเปนชองทางการจดัจาํหนาย

ในการสงมอบสินคาใหแกลกูคาไดตามระยะเวลาท่ี

กําหนด

• บรษิทัมโีรงงานต้ังอยูในเขตอุตสาหกรรมกบนิทรบรุี 

จงัหวดัปราจนีบรุ ีซึง่มรีะบบสาธารณูปโภคและระบบ

คมนาคมทีค่รบครนั ใกลแหลงวัตถุดบิ และสะดวกตอ

การกระจายสนิคาท้ังทางบกและทางทะเล นอกจากนี้ 

บรษิทัยังไดรบัสวนลดคาไฟฟารายเดือนในอตัรารอย

ละ 10 จากการไฟฟาสวนภูมภิาค อาํเภอกบนิทรบรุี 

เปนเวลา 5 ป นับแตวันท่ีเริม่มรีายได

• บรษิทัมโีรงงานต้ังอยูในจงัหวัดปราจนีบรุ ีซึง่เปนพ้ืนที่

การลงทนุเขต 3 ทีไ่ดรบัการสงเสรมิการลงทุนจากคณะ

กรรมการสงเสรมิการลงทุน โดยบรษิทัไดรบับตัรสง

เสรมิการลงทนุจาํนวน 2 ฉบบั ซึง่มสิีทธิประโยชนท่ี

สําคัญ เชน ไดรบัยกเวนภาษเีงนิไดนติิบคุคลเปนเวลา 

8 ปนบัแตวันทีเ่ริม่มรีายได ไดรบัลดหยอนภาษเีงนิได

นติิบคุคลในอตัรารอยละ 50 ของอตัราปกติ เปนเวลา 

5 ปนับจากวันท่ีพนกําหนดระยะเวลาการยกเวนภาษี

เงนิไดนติบิคุคล และไดรบัอนญุาตใหหักคาขนสง คา

ไฟฟา และคาประปาในอัตรา 2 เทาของคาใชจาย

ท่ีเกิดข้ึนจริงเปนเวลา 10 ปนับแตวันที่เริ่มมีรายได 

เปนตน 

จ�ดเด�นในการแข�งขันของบร�ษัท
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- The Company has maximum billet production 

capacity of 730,000 tons per year. Therefore, it 

can expand its production to serve the growing 

demand for billet following the government policy 

to promote investment and reduce dependency on 

imported billets in order to minimize the country’s 

trade deficits.

- The Company’s policy is to operate business 

that is not in competition with our customers. We 

focus on producing steel billet for distribution to 

our customers for further rolling into long products. 

With this policy in place, we have gained trust and 

confidence from our customers as evident from 

the continued purchasing orders placed by our 

customers.

- The Company is able to offer product of various 

grades, sections and lengths to meet the needs of 

diverse groups of customers.  

- The Company produces quality products using 

modern machinery and efficient production process. 

We have obtained ISO 9001:2000 Certificates from 

the Bureau Veritas Certification since 2008. Presently, 

it is ISO 9001:2008.

- The Company is one of the two steel billet 

producers in Thailand listed as members of the 

London Metal Exchange (LME) which is a world 

leading futures market. This reflects international 

acceptance of our product standards that reassure 

the quality and image of the product, enabling the 

Company to expand distribution channels both at 

home and overseas. The Company may distribute 

directly to the customers and/or through the LME.

- The Company has applied a program called 

SAP, which is an enterprise resource planning (ERP) 

system, enabling the management to have access 

to and examine information promptly and accurately 

for efficient business administration and decision-

making. 

- The Company has invested in Vertex Logistics 

Services Co., Ltd. and contracted Vertex to deliver 

the Company’s products to customers for 5 years in 

a bid to improve logistic potential, thus enabling the 

Company to use Vertex as a distributor to deliver 

the products in time.  

- The Company’s factory is located in Kabinburi 

Industrial Estate, Prachinburi, which has advantages 

of availability of utilities and transportation system, 

close proximity to raw material sources, and product 

distribution convenience by land and sea. In addition, 

the Provincial Electricity Authority, Kabinburi, supports 

by offering 10% discount on the Company’s monthly 

electricity bill for five years starting from the income 

earning date.

- The Company’s factory is located in Prachinburi 

which is designated as Investment Zone 3 under the 

BOI promotion. The Company has been granted two 

promotion certificates with key privileges such as 

exemption from corporate income tax for eight years 

as from the income earning date, 50% reduction of 

corporate income tax for the next five years after the 

end of the corporate income tax holiday, allowance 

of deductibles two times the actual transportation, 

electricity and tap water expenses for 10 years as 

from the income earning date, etc.

Competitive Advantages of the Company
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ความรับผิดชอบต�อสังคม

7.1 นโยบายภาพรวม 
บริษัทมีความมุงมั่นในการผลิตและสงมอบผลิตภัณฑท่ีมีคุณภาพตรงตามความตองการของลูกคาภายใตการ

กํากับดูแลองคกรท่ีดี โดยดําเนินงานดวยสํานึกความรับผิดชอบตอผลกระทบในดานตางๆ ท้ังส่ิงแวดลอมและชุมชน

จากการประกอบกิจการขององคกร โดยยึดหลักการดําเนินธุรกิจอยางมีจริยธรรม โปรงใส ตรวจสอบได เคารพตอหลัก

สิทธิมนุษยชน ปฎิบัติตามขอกําหนดของกฎหมาย ยึดตอแนวปฎิบัติสากล โดยคํานึงถึงผลประโยชนของผูมีสวนไดเสีย 

รวมท้ัง จะมุงมั่นพัฒนาปรับปรุง เพ่ือสรางรากฐานของความรับผิดชอบตอสังคมอยางตอเน่ืองและย่ังยืน 

7.2 การดําเนินงานและการจัดทํารายงาน

7.2.1 การดําเนินงาน 
(1) การประกอบกิจการด�วยความเป�นธรรม

บริษัทมีนโยบายยึดถือความเปนธรรมในการดําเนินธุรกิจ รวมท้ังตองดําเนินการและพยายามดําเนิน

การเพ่ือใหเกิดความเปนธรรมกับคูคาและคูแขงขันโดยประโยชนสูงสุดของบริษัท รวมท้ังปฏิบัติตามพันธะ

สัญญาอยางเครงครัดเพ่ือบรรลุวัตถุประสงครวมกัน โดยกําหนดแนวปฏิบัติเรื่องการปฏิบัติตอคูคาอยาง

เปนธรรมไวในจรรยาบรรณในการดําเนินธุรกิจ (The code of conduct) ดังน้ี 

- ในกรณีทีบ่รษิทัคูคามคีวามเก่ียวพันกบักรรมการ ผูบรหิาร และพนกังานซึง่อาจกอใหเกิดความไมเปนธรรมในทาง

ธุรกิจใหบุคคลดังกลาวตองแจงรายงานตอผูบังคับบัญชาทราบเปนลายลักษณอักษรกอนท่ีบริษัทจะเขา

ทําธุรกรรมนั้น

- ผูบรหิาร และพนักงานตองปฏบิตัติามเง่ือนไขทางการคาท่ีมตีอคูคาอยางซือ่ตรงและเปนธรรม กรณีท่ีไมสามารถ

ปฏิบัติตามเงื่อนไขไดใหแจงรายงานตอผูบังคับบัญชาเพื่อติดตอคูคาเพ่ือรวมกันหาแนวทางแกไข

- หามกรรมการ ผูบริหาร และพนักงานใหหรือเสนอใหทรัพยสินหรือผลประโยชนแกบุคคลภายนอกอันจะ

ทําใหเกิดความไมเปนธรรมทางธุรกิจ รวมท้ังหลีกเหลี่ยงการรับทรัพยสิน หรือผลประโยชนจากคูคา

(2) การต�อต�านการทุจร�ต

บริษัทมุงมั่นจะดําเนินธุรกิจดวยความซื่อสัตยสุจริต มีความโปรงใส ความรับผิดชอบ และเปนไปตาม

หลักการกํากับดูแลกิจการที่ดี อีกท้ัง บริษัทยังใหความสําคัญในการสรางและสนับสนุนใหมีวัฒนธรรมดาน

การกํากับดูแลกิการท่ีดีใหเกิดข้ึนในองคกรเพ่ือใหกรรมการและพนักงานทุกคนถือปฎิบัติและคํานึงถึงผล

ประโยชนสูงสุดเปนสําคัญ ดังนั้น บริษัทจึงไดกําหนดนโยบายตอตานการคอรรัปชั่นเพ่ือตอตานการคอรรัปชั่

นทุกรูปแบบ ดวยตระหนักดีถึงภัยรายแรงการคอรรัปชั่นทําลายการแขงขันอยางเสรีและเปนธรรม ท้ังยัง

กอใหเกิดความเสียหายตอการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม เพ่ือใหมั่นใจวาบริษัทไดมีนโยบายการกําหนด

ความรับผิดชอบ แนวปฏิบัติ และการดําเนินการที่เหมาะสม เพ่ือปองกันการคอรรัปชั่นกับทุกกิจกรรมทาง

ธุรกิจ บริษัทจึงไดจัดทํานโยบายตอตานการคอรรัปชั่นเปนลายลักษณอักษรขึ้นเพ่ือเปนแนวทางการปฏิบัติ
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Corporate Social Responsibility 

7.1 Policy Overview 
The Company is committed to produce and deliver quality products that meet customers’ requirement under 

good good corporate governance by adhering to  responsibility on impacts which occurred from Company’s 

business operation, to environment and communities. The business operation principle is based mainly on 

ethical manner, transparency, accountability, respect for human rights, compliance with legal requirements, 

adherance to international practices, taking into account the interests of stakeholders including the commitment 

to improve,develop corporate social responsibility continuously and sustainably. 

7.2 Operation and report preparation

7.2.1 Operation 
(1) Conduct a business with fairness

The Company adheres to conducting business with fairness, effort to build the fairness among trading 

partners and competitors while maintaining highest benefit of the Company. The obligations and contract 

are strictly complied with in order to achieve common objectives. The practices based on fair trade are 

defined in the code of conduct as follows: 

- In cases where partnering companies are related with director, manager or employee, what may cause 

injustice in business, such person shall report to their supervisors in writing prior to the Company’s transaction.

- Executives and employees shall honestly and fairly comply with trade terms with trading partners.

In the case it is enable to comply with the aforementioned conditions,  the matter should be reported to  

the head of department in order to contact trading partners to discuss for final solutions.

- Directors, executives and employees are not allowed to give or offer assets or interests to any external 

party which may lead tounfairbusiness as well as to refrain from receiving any assets or benefits from 

trading partners.

(2) Anti-corruption

The company intends to run business honestly with transparency, responsibility and in accordance with 

good governance. Moreover, the company also places importance on creating and supporting good culture 

of business management in the company for every director and employee to follow and take maximum 

profit into consideration. Therefore, the company, realizing that corruption destroys free and fair competition 

and causes damage to development of economy and society, prescribed anti-corruption policy in order to 

oppose every kind of corruption. To ensure that the company has proper policy to specify responsibility, 
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ที่ชัดเจนในการดําเนินธุรกิจและพัฒนาสูองคกรแหงความย่ังยืน โดยเผยแพรนโยบายไวบนเว็บไซตของ

บริษัทตามลิ้งค http://www.chowsteel.com/media/pdf/20161220-chow-anti-corruption-th.pdf และ

ในเดือนตุลาคม 2559 บริษัทไดเขารวมการประกาศเจตนารมณเปนแนวรวมปฎิบัติ (Collective Action 

Coalition) ของภาคเอกชนไทยในการตอตานการทุจริต 

(3) การเคารพสิทธิมนุษยชน 

บริษัทมีนโยบายยึดถือหลักสิทธิมนุษยชนและใหความเคารพในเกียรติศักดิ์ศรีและสิทธิสวนบุคคลของ

กรรมการ ผูบริหารและพนักงาน เปดโอกาสการวาจางงานอยางเสมอภาคและไมยินยอมใหมีการเลือกปฏิบัติ 

การกีดกันแรงงาน การลวงละเมิดหรือการขมขูคุกคามอันเน่ืองมาจากความแตกตางดานสัญชาติ เชื้อชาติ 

ชนชัน้ เพศ อาย ุศาสนา หลกัความเชือ่ และสถานภาพทางสงัคม ผูบรหิารและพนกังานมโีอกาสทีจ่ะไดรบัการ

สนบัสนนุสงเสรมิการฝกอบรมเพือ่พัฒนาความรูความสามารถอยางเทาเทยีมและเหมาะสมตามความจาํเปน

ของตําแหนงงานแตละระดับ บริษัทมีนโยบายดูแลรักษาสภาพแวดลอมในการทํางานใหมีความปลอดภัย ถกู

สขุลกัษณะและเอือ้ตอการทาํงานอยางมปีระสทิธิผล โดยกําหนดแนวปฏิบติัเรือ่งการยึดถือหลกัสิทธิมนุษยชน

และความเทาเทยีมกันในโอกาสการทํางานไวในจรรยาบรรณในการดําเนินธุรกิจ (The code of conduct) ดังน้ี:

- พึงปฏิบัติตอเพื่อนรวมงานดวยความเคารพในเกียรติ ศักดิ์ศรีและสิทธิสวนบุคคล

- พึงปฏบิตัติอบคุคลอยางสภุาพโดยเทาเทียมกันไมเลอืกปฏบิตั ิแมวาจะมคีวามแตกตางในสญัชาต ิเชือ้ชาติ 

ชนชั้น เพศ อายุ ศาสนา หลักความเชื่อ สถานภาพทางสังคม

- พึงเคารพในวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีอนัดงีามของไทยและของประเทศตางๆทีม่กีารตดิตอดาํเนนิ

กิจกรรมทางธุรกิจ และดําเนินกิจกรรมในวิธีทางที่เหมาะสมตอสภาพสังคมและเศรษฐกิจของประเทศนั้นๆ

- เมือ่พบเหตผุดิปกตใิดทีอ่าจสงผลตอความปลอดภัยในท่ีทาํงาน ผูบรหิารและพนักงานพึงแจงรายงานตอผูมหีนาท่ี

รับผิดชอบเพื่อดําเนินการแกไขโดยทันที

(4) การปฏิบัติต�อแรงงานอย�างเป�นธรรม 

(4.1) การจ�างงานและแรงงานสัมพันธ�

บริษัทมีการจัดตั้งคณะกรรมการสวัสดิการในสถานประกอบการ (คสว.) มีหนาที่รวมหารือในการจัดให

มีสวัสดิการและเพ่ิมเติมสิทธิประโยชนแกพนักงาน รวมท้ัง กําหนดนโยบายใหพนักงานไดรับสิทธิประโยชน

และสวัสดิการอยางเปนธรรม เพ่ือสงเสริมคุณภาพชีวิตในการทํางานท่ีดีข้ึน สรางแรงจูงใจในการทํางาน และ

พัฒนาศักยภาพในการทํางานอยางเต็มที่และตอเนื่อง ในป 2558-2559 บริษัทไดรับรางวัลสถานประกอบ

กิจการดีเดนดานแรงงานสัมพันธและสวัสดิการแรงงาน จากกรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน กระทรวง

แรงงาน อยางไรก็ตาม ในปที่ผานมาโดยบริษัทดําเนินการ ดังน้ี:-

- จัดใหมีการปฐมนิเทศใหกับพนักงานใหม เพ่ือใหพนักงานมีความเขาใจในการทํางานเปนองคกร และ

ปฏิบัติตามนโยบายของบริษํทไปในทิศทางเดียวกัน

- ใหผลตอบแทนที่เหมาะสมตามความรู ความสามารถ ความรับผิดชอบ และผลการปฏิบัติงานของพนักงาน

แตละคน

- การแตงตัง้ การโยกยาย รวมทัง้ การใหรางวัลและการลงโทษพนกังานตองกระทาํดวยความเสมอภาค สจุรติ
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guideline and operation and to prevent corruption in every business activity, the company created the anti-

corruption policy in writing so that it will be a clear guideline to run business and develop the sustainable 

organization. This is distributed in website of the company with the link     http://www.chowsteel.com/media/

pdf/20161220-chow-anti-corruption-th.pdf and in October 2016, the company joined the declaration of 

intention to be Collection Action Coalition of private sector of Thailand to oppose corruption.

(3) Respect for human rights 

The Company has a policy to uphold human rights and respect dignity and privacy rights of director, 

executive and employees. The Company provides equal employment opportunity and do not allow 

discrimination, worker deprivation, harassment or intimidation due to differences in nationality, race, class, 

gender, age, religious, beliefs and social status.  Executive and employee have opportunity to be supported 

for further training in order to develop capability equally and properly under the necessity of each job level. 

The company has a policy to maintain work environment with safety, hygiene and conduciveness for effective 

work by defining practices based on human rights upholding and career opportunity with equality as per 

the code of conduct as follows:

- Treat colleagues with respect to their honor, dignity and individual rights.

- Treat the individuals politely, equally, without discrimination in spite of the differences in nationality, race, 

class, gender, age, religious, beliefs, social status.

- Respect classy culture and traditions of Thailand and various countries who have been in contact to conduct 

business and carry out activities in appropriate way to social and economic condition of such country.

- In case of any unusual event is detected that could affect safety at work, executives and employees shall 

report it toresponsible person who should undertake appropriate action immediately.

 

(4) Fair labor practices 

     (4.1) Employment and Labor Relations

The Company has set up Welfare Committee in the establishment, which is responsible for joining 

discussion in providing welfare and additional benefits to employees as well as fairly define policy and 

welfare benefits to employees to promote work life quality, create motivation as well as fully and continuously 

develop work capacity. In the year 2015-2016, the Company won Outstanding Labour Relations and Labour 

Welfare Award from Department of Labour Protection and Welfare, Ministry of Labour.  However, last year 

the company performed as follows:

• Provide orientation to new employee, so that the employees understand how the organization 

works and comply with company policy in corresponding direction.

• Provide reasonable profit according to knowledge and skills, responsibility and performance 

of individual employee.
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ใจ และตัง้อยูบนพ้ืนฐานของความรู ความสามารถ และความเหมาะสม รวมท้ัง การกระทํา หรอืการปฏบิติัของ

พนักงานน้ัน ๆ 

- จัดใหมีสิทธิประโยชนท่ีเหมาะสม เชน เครื่องแบบพนักงาน การประกันภัยอุบัติเหตุ กองทุนสํารองเล้ียง

ชีพ เงินกูเพ่ือที่อยูอาศัย เบี้ยขยัน ทุนการศึกษา สถานท่ีออกกําลังกาย เปนตน

- เปดโอกาสใหพนักงานไดเรียนรูและพัฒนาความรูความสามารถ โดยจัดสงใหเขาอบรมหลักสูตรและ

สัมมนาตางๆ ภายนอกบริษัท 

- ดูแลรักษาสภาพแวดลอมในการทํางานในโรงงาน เริ่มดวย “โครงการจุดพกัผอนสบายสไตสเชาว” เชิญชวน

ใหพนักงานทุกคนรวมกิจกรรมปรับภูมิทัศน จัดมุมพักผอน ใหมีความปลอดภัย สุขภาพอนามัย รางกาย 

และทรัพยสินของพนักงาน เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการทํางาน

- ปฎิบัติตามกฎหมาย และระเบียบขอบังคับตางๆ ท่ีเก่ียวของกับพนักงานอยางเครงครัด 

 

(4.2) อาชีวอนามัยและความปลอดภัย

บริษัทไดมีการแตงตั้งคณะกรรมการความปลอดภัย เพ่ือพิจารณาแกไขปญหาและสงเสริมกิจกรรมดาน

ความปลอดภัย โดยเปดโอกาสใหพนักงานระดับปฏิบัติการเขารวมเปนสวนหนึ่งของคณะกรรมการเพ่ือใหได

ขอมูลท่ีมาจากความตองการของพนักงานท่ีปฏิบัติงานระดับปฏิบัติการ บริษัทใหความสําคัญกับกิจกรรมท่ี

อาจกอใหเกิดผลกระทบกับพนักงานเองแลว บริษัทยังไดใหความสําคัญไปถึงกิจกรรมท่ีอาจกอใหเกิดผลก

ระทบตอภายนอก จึงไดแตงตั้งคณะกรรมการชุมชนสัมพันธขึ้นเพ่ือรวมกันพิจารณาปรับปรุงแกไขผลกระ

ทบตางๆ และสงเสริมใหบริษัทมีสวนรวมกับกิจกรรมของชุมชนมากย่ิงข้ึน

เมื่อป 2555 บริษัทไดเขาโครงการ CSR-DIW และไดรับใบรับรองวาเปนอุตสาหกรรมสีเขียวระดับท่ี 1 

ความมุงมัน่สเีขยีว (Green Commitment) แสดงถึงการท่ีบรษิทัมคีวามมุงมัน่ท่ีจะลดผลกระทบตอส่ิงแวดลอม

และมีการสื่อสารภายในองคกรใหทราบโดยท่ัวกัน และใบรับรองอุตสาหกรรมสีเขียวระดับท่ี 2 ปฏิบัติการสี

เขียว (Green Activity) แสดงถึงการดําเนินกิจกรรมเพ่ือลดผลกระทบตอสิ่งแวดลอมสําเร็วตามความมุงมั่น

ท่ีตั้งไว นอกจากนี้บริษัทยังไดรับประกาศนียบัตรรับรองการไดปฏิบัติตามมาตรฐานความรับผิดชอบของผู

ประกอบการอุตสาหกรรมตอสังคม และในป 2558 บริษัทไดรับใบรับรองวาเปนอุตสาหกรรมสีเขียวระดับ

ที่ 3 ระบบสีเขียว (Green System) การบริหารจัดการสิ่งแวดลอมอยางเปนระบบ มีการติดตามประเมินผล 

และทบทวนเพ่ือการพัฒนาอยางตอเนื่อง จากกรมโรงงาน กระทรวงอุตสาหกรรม 

(4.3) ความหลากหลายและโอกาสแห�งความเท�าเทียม

 บริษัทตระหนึกถึงความหลากหลายดานภาษา เชื้อชาติ และการศึกษา ของพนักงาน ดวยการเปดชอง

ทางในการสื่อสารตางๆ โดยผานหัวหนางาน และกลองรับฟงความคิดเห็น แตไมพบวามีขอรองเรียนจาก

พนักงานในเรื่องของการปฏิบัติที่ไมเทาเทียมกันเกิดข้ึน 

(5) ความรับผิดชอบต�อผู�บร�โภค

บริษัทใหความสําคัญกับการผลิตและสงมอบผลิตภัณฑท่ีมีคุณภาพตรงตามท่ีลูกคาตองการและปฏิบัติ

หนาที่โดยคํานึงถึงประโยชนสูงสุดของลูกคาเปนหลัก ท้ังน้ี ตองเปนไปโดยถูกตองตามระเบียบขอบังคับและหรือ

กฎหมายท่ีเก่ียวของโดยกําหนดแนวปฏิบัติเรื่องการปฏิบัติตอลูกคาและคุณภาพผลิตภัณฑไวในจรรยาบรรณใน

การดําเนินธุรกิจ (The code of conduct) ดังน้ี 
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• Appointment, transfer, rewarding and employees punishment shall be done in equal manner 

and honesty, based on correct knowledge basis, ability and suitability as well as in line with 

true action or practice of such staff. 

• Provide appropriate benefits such as uniforms, casualty insurance, provident fund, housing loan, incentive, 

scholarship, gym and so on.

• Provide opportunities for employees to learn and develop knowledge and ability by participate in training 

courses and seminars outside the company. 

• Caring for workplace environment in the factory starting with “Chow Style Relaxation Zone Project”, 

which encourages all employees to participate in landscaping, provides hygienic and relaxing corner for 

employees to increase work efficiency.

• Strictly comply with law and regulations related to employees.

 

 (4.2) Occupational Health and Safety

The company has appointed Safety Committee to determine troubleshooting and promote safety 

activities. Operational level staffs has granted opportunity to participate in the committee in order to obtain 

information needed for operatives. The Company featured activities that may pose negative impact on 

employees themselves. The Company has also given a priority to activities that may pose external impacts. 

Thus, the Community Relations Committee is established in order to mutually improve various effects and 

encourage the Company to contribute in community activities.

In the year 2012, the Company joined CSR-DIW and was granted Green Industry Certificate Level 1 

(Green Commitment), which reflect the Company’s commitment in reducing environmental impact as well as 

communication within the organization and Green Industry certificate Level 2 (Green Activity), indicated the 

implementation of activities that fulfill the preset commitment to reduce environmental impact. In addition, The 

company received certificate of compliance with industrial enterprise social responsibility standard. Anyhow 

in the year 2015, the Company was granted Green Industry Certificate Level 3 (Green System), systematic 

environmental management with monitoring, evaluation and reviewing for continuous development from 

Factory Department, Ministry of Industry. 

(4.3) Diversity and opportunity of equality

 The Company recognizes the diversity of language, ethnicity and education of employees by opening 

various communication channels through supervisor and comment box. But there were no complaint about 

inequality from any employee. 

(5) Consumer Responsibility

  The Company places great importance on the production and delivery of quality products in line with 

customers expectations and performs with regard to their best interests. This shall subject to the valid 
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- ตองรูและเขาใจกระบวนการผลิตและปฏิบัติตามระเบียบที่บริษัทกําหนดไวอยางเครงครัดพื่อสงมอบสินคา

และใหบริการที่มีคุณภาพและรวดเร็ว

- ตองศึกษาและทําความเขาใจในความตองการของลูกคา เพื่อตอบสนองความตองการของลูกคาไดอยางถูก

ตอง

- ตองปฏิบัติตอลูกคาดวยความสุภาพใหเกียรติและมีนํ้าใจ 

- ตองเคารพความเห็นและการตัดสินใจของลูกคาไมละเมิดสิทธิสวนบุคคลของลูกคา

- ตองรักษาขอมูลสวนบุคคลของลูกคาและไมนําไปใชเพื่อประโยชนของตนเองหรือผูที่เกี่ยวของโดยมิชอบ

- ตองเอาใจใสตอขอรองเรียนของลูกคาและดําเนินการอยางเปนธรรม เพ่ือดําเนินการใหลูกคาไดรับการตอบ

สนองอยางรวดเร็ว 

(6) การดูแลรักษาสิ�งแวดล�อม

(6.1) การใช�ทรัพยากรอย�างยั่งยืน

บริษัทตระหนักถึงความสําคัญของทรัพยากรท่ีใชเปนวัตถุดิบในกิจกรรมของบริษัทรวมถึงการใช

พลังงานตางๆ ในกระบวนการผลิต โดยเฉพาะอยางย่ิงพลังงานไฟฟาซึ่งเปนพลังงานหลักของธุรกิจผลิต

เหล็กแทงยาว ทั้งนี้ บริษัทไดถูกจัดใหเปนโรงงานควบคุมหมายเลข TSIC-ID: 37110-0166 ตามพระ

ราชกฤษฎีกากําหนดโรงงานควบคุม พ.ศ.2540 บริษัทจึงไดกําหนดนโยบายการอนุรักษพลังงานเพ่ือเปน

แนวทางปฏิบัติใหกับองคกรและไดมีการตั้งเปาหมายการอนุรักษพลังงาน โดยเปรียบเทียบจากพลังงาน

ท่ีใชตอหนวยผลผลิต และยังไดจัดทํารายงานการจัดการพลังงาน รวมถึง แตงตั้งใหมีผู รับผิดชอบดาน

พลังงานที่มีคุณสมบัติตามที่กฎกระทรวงกําหนด โดยบริษัทไดนําสงรายงานการจัดการพลังงานใหแก

กรมพัฒนาพลังงานทดแทนและอนุรักษพลังงานในเดือนมีนาคมของทุกป ท้ังน้ี ในป 2557 บริษัทไดรับ

ใบรับรองโครงการถายทอดเทคโนโลยีการผลิตที่สะอาด สําหรับกลุมอุตสาหกรรมโลหะ จากกรมโรงงาน

อุตสาหกรรม และไดรับใบรับรองวาเปนสถานประกอบการอุตสาหกรรมที่ดําเนินงานตามหลักเกณฑธร

รมาภิบาลสิ่งแวดลอม จากกระทรวงอุตสาหกรรม

(6.2) การป�องกันและผลกระทบจากมลพ�ษ

บริษัทใชเทคโนโลยีเตาหลอมเหน่ียวนําดวยไฟฟาซึ่งสงผลใหปริมาณมลพิษทางอากาศตํ่ากวาเตา

หลอมประเภทอื่น สําหรับมลสารที่เกิดข้ึน ไดแก ฝุ นละออง ซึ่งประกอบดวยฟูมออกไซดของเหล็กและ

โลหะอื่นๆ ท่ีเจือปนในเศษเหล็ก บริษัทจึงไดติดตั้งระบบควบคุมการแพรกระจายของมลสารที่แหลงกําเนิด 

ดวยเคร่ืองดักฝุนแบบถุงกรอง (Bag house filter) ทําใหสามารถลดปริมาณมลพิษทางอากาศได จึงไม

ทําลายสุขภาพของพนักงานและชุมชมบริเวณขางเคียงโรงงงาน 

บริษัทไดปฏิบัติตามมาตรการปองกัน แกไข และลดผลกระทบตอสิ่งแวดลอม โดยเสนอรายงานการ

วิเคราะหผลกระทบสิ่งแวดลอมท่ีผานความเห็นชอบจากสํานักงาน นโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติ

และสิ่งแวดลอมเมื่อวันท่ี 24 กันยายน 2551และบริษัทไดนําสงรายงานติดตามมาตรการดังกลาวตอ

สํานักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติ และส่ิงแวดลอมเปนประจําทุก 6 เดือน โดยไดมีการวา

จางผูเชี่ยวชาญอิสระเพ่ือทําการตรวจวัดคุณภาพสิ่งแวดลอม 
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regulations and/or applicable law by specific guidelines based on customer treatment and product quality 

in the code of conduct as follows: 

- Know and understand production process and strictly comply with regulations set forth by the Company 

in order to deliver product and service with quality and timely manner.

- Study and understand the needs of customers in order to meet their demands accurately.

- Treat customers with courtesy, dignity and kindness. 

- Respect opinions and decisions of customers, not violating privacy rights of customers.

- Maintain customer’s personal data and not wrongfully use for personal or other benefit.

- Be attentive to complaints and follow up it fairly in order to provide the rapid response. 

(6) Environmental preservation

(6.1) Sustainable use of resources

The Company recognizes the importance of resource used as a raw material in the company’s activities 

including the use of energy in manufacturing process, especially electricity as a primary energy in steel 

billet production business. The Company has been classified as designated factory number TSIC-ID: 

37110-0166 according to the Royal Decree on Designated Factories, B.E. 2540 (1997). The Company has 

established a policy of energy conservation - the guidelines for the organization - and has set targets for 

energy conservation by comparing energy used per output unit and prepare power management report 

including appointment of responsible person as a qualified under the Ministerial Regulation. The Company 

submits report to the Department of Alternative Energy Development and Efficiency in March every year. In 

the year 2557, The Company has received clean technology transfer project certificate for metal industrial 

group from Department of Industrial Works and is certified as an industrial enterprise operating under good 

environmental governance criteria set by Ministry of Industry.

(6.2) The protection and impact of pollution

The Company uses electromagnetic induction furnace. As a result, the amount of air pollution is reduced 

compared to other types of furnaces. For pollutants such as dust consisting of iron oxide and other metal 

fume contaminated by steel scrap, the Company has installed the system to control distribution of pollutants 

at the source. With “bag house filter” air pollution is reduced, the health of employees and neighboring 

communities is not undermined. 

The Company has adopted preventive measure, resolve and reduce environmental impact by presenting 

impact analysis report approved by Office of The Natural Resources and Environmental Policy Planning on 

24 September 2008 and the Company has already submitted such measures tracking report to Office of 

The Natural Resources and Environmental Policy and Planning every six months. The Company has hired 

an independent expert to measure the quality of the environment. 
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(7) การร�วมพัฒนาชุมชนและสังคม

บรษิทัมุงเนนการพัฒนาชมุชนและสงัคมพ้ืนท่ีใกลเคยีงโรงงาน ซึง่ประกอบดวยตาํบลหนองก่ี จาํนวน 12 หมูบาน 

และตําบลนาด ีจํานวน 2 หมูบาน ซึง่บรษิทัเนนการพัฒนาชมุชม 7 ดาน คอื ดานการศึกษา ดานอาชพี ดานสิง่แวดลอม 

ดานศาสนา ดานกีฬาสาธารณสขุและความปลอดภัย ดานสงัคม และดานแรงงานสมัพันธ โดยเผยแพรกิจกรรมการ

พัฒนาชมุชนไวบนเว็บไซตของบรษิทัตามลิง้ค http://www.chowsteel.com/media/pdf/20151511-chow-csr-2015-

th.pdf  จากความมุงมัน่รวมพัฒนาชมุชนสงผลใหบรษิทัไดรบัใบรบัรองและรางวัลตางๆ ดงัน้ี

1. ป 2555 ไดรับประกาศนียบัตรรับรองการไดปฏิบัติตามมาตรฐานความรับผิดชอบของผูประกอบการ

อุตสาหกรรมตอสังคมเบื้องตน (CSR-DIW for Beginner Award) จากกระทรวงอุตสาหกรรม 

2. ป 2555 ไดรับใบรับรองวาเปนอุตสาหกรรมสีเขียวว ระดับท่ี 1 ความมุงมั่นสีเขียว (Green Commitment) 

มีความมุงมั่นท่ีจะลดผลกระทบตอสิ่งแวดลอมและมีการส่ือสารภายในองคกรใหทราบโดยท่ัวกัน จาก

กระทรวงอุตสาหกรรม

3. ป 2555 ไดรับใบรับรองวาเปนอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับท่ี 2 ปฏิบัติการสีเขียว (Green Activity) 

การดําเนินกิจกรรมเพื่อลดผลกระทบตอส่ิงแวดลอมไดสําเร็จตามความมุงมั่นท่ีต้ังไว จากกระทรวง

อุตสาหกรรม

4. ป 2557 ไดรับใบรับรองวาเปนสถานประกอบการอุตสาหกรรมท่ีดําเนินงานตามหลักเกณฑธรรมาภิ

บาลสิ่งแวดลอม จากกระทรวงอุตสาหกรรม

5. ป 2557 ใบรับรองโครงการถายทอดเทคโนโลยีการผลิตที่สะอาด สําหรับกลุมอุตสาหกรรมโลหะ จาก

กรมโรงงานอุตสาหกรรม

6. ป 2557 ไดรับใบรับรองโครงการสงเสริมและพัฒนาการบริหารจัดการนํ้าในโรงงานอุตสาหกรรม 

จังหวัดปราจีนบุรี จากกรมโรงงานอุตสาหกรรม 

7. ป 2558 ไดรับใบรับรองมาตรฐานการปองกันและแกไขปญหายาเสพติดในสถานประกอบการ (โรงงาน

สีขาว) จังหวัดปราจีนบุรี จากกระทรวงมหาดไทย

8. ป 2558 ไดรับรางวัลสถานประกอบกิจการดีเดนดานแรงงานสัมพันธและสวัสดิการแรงงาน จากกรม

สวัสดิการและคุมครองแรงงาน กระทรวงแรงงาน

9. ป 2558 ไดรับรางวัลเกียรติยศในโครงการ CSR-DIW Award 2015 (Standard for Corporate Social 

Responsibility และ Department of Industrial Works) โครงการสงเสริมอุตสาหกรรมใหมีการพัฒนา

ดานความรับผิดชอบตอสังคม จากกระทรวงอุตสาหกรรม 

10. ป 2558 ไดรับใบรับรองวาเปนอุตสากรรมสีเขียว ระดับท่ี 3 ระบบสีเขียว (Green System) การบริหาร

จัดการสิ่งแวดลอมอยางเปนระบบ มีการติดตามประเมินผล และทบทวนเพ่ือการพัฒนาความตอเน่ือง 

จากระทรวงอุตสาหกรรม

11. ป 2559 ไดรับรางวัล “สถานประกอบการดีเดน” ระดับจังหวัด ดานแรงงานสัมพันธและสวัสดิการแรงงาน

กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน กระทรวงแรงงาน

(8) การจัดทํารายงาน

บรษิทัมนีโยบายใหสรปุผลงานดานความรบัผดิชอบตอสงัคมและรายงานตอคณะกรรมการบรษิทัเปนประจาํทุกป 

เพ่ือจดัใหมกีรอบแนวทางการทาํงาน งบประมาณ และความเหมาะสมกับการดาํเนินงานของบรษิทั โดยเปดเผยบน

เว็บไซตของบรษิทัตามลิง้ค http://www.chowsteel.com/media/pdf/20151511-chow-csr-2015-th.pdf  
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(7) Community and social joint development

The Company focuses on developing community and neighborhood society consisting of 12 villages 

from Nong Ki Sub-District and 2 villages from Na Dee Sub-District. The company emphasis the community 

development in 7 aspects including profession, education, environment, religious, sports, health and safety, 

social and labor relation by publishing community development activities on the Company’s website under the link

http://www.chowsteel.com/media/pdf/20151511-chow-csr-2015-th.pdf  From its commitment to community development, 

the Company has received the following awards and certificates;

1. Year 2012 Certified in comply with primary industrial enterprise social responsibility standard (CSR-DIW for 

Beginner Award) from Ministry of Industry.

2. Year 2012 Granted Green Industry certificate Level 1, Green Commitment, commitment to reduce environmental 

impact and communication within the organization from Ministry of Industry.

3. Year 2012 Granted Green Industry certificate Level 2, Green Activity, carry out activities that fulfill the preset 

commitment to reduce environmental impact from Ministry of Industry.

4. Year 2014 Certified as industrial enterprise operating under good environmental governance criteria from 

Ministry of Industry.

5. Year 2014 Clean technology transfer project certificate for metal Industrial group from Department of Industrial 

Works.

6. Year 2014 Granted certificate from Promotion and Development of industrial water management Project, 

Prachinburi from Department of Industrial Works. 

7. Year 2015 Certified standard of preventing and solving drug problem in workplace (White Factory) Prachinburi, 

from Ministry of the Interior.

8. Year 2015 Won Outstanding Labour Relations and Labour Welfare Award from Department of Labour Protection 

and Welfare, Ministry of Labour.

9. Year 2015 Won honor award in CSR-DIW Award 2015 project (Standard for Corporate Social Responsibility 

and Department of Industrial Works), industrial promotion to develop corporate social responsibility program from 

Ministry of Industry. 

10. Year 2015 Granted Green Industry certificate Level 3, Green System, systematic environmental management 

with monitoring, evaluation and reviewing for continuous development from Ministry of Industry.

11. Year 2016 Won Outstanding Labour Relations and Labour Welfare Award from Department of Labour Protection 

and Welfare, Ministry of Labour.

(8) Report preparation

The company has established the policy to conclude work on corporate social responsibility and 

report the Board of Directors annually in order to provide framework, budget and suitability to the 

Company’s operations, which is disclosed on its website under the following links; http://www.chowsteel.

com/media/pdf/20151511-chow-csr-2015-th.pdf  
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(9) กิจกรรมเพ�่อประโยชน�ต�อสังคมและสิ�งแวดล�อม 

บรษิทัไดจดัทาํกิจกรรมเพ่ือประโยชนตอสงัคมและสิง่แวดลอมอยางตอเนือ่ง โดยกิจกรรมเพ่ือชมุชน สงัคม และ

สิ่งแวดลอมสามารถสรุปไดดังนี้

โครงการแบ�งป�นความ

รู�ด�านสิ�งแวดล�อมเพ�่อ

น�องในชุมชน

บริษัทไดเล็งเห็นความสําคัญ ดานการจัดการสิ่งแวดลอมท้ังภายในองคกร

และภายนอกนั่นคือชุมชนและสังคมรอบขาง จึงรวมกับโรงเรียนภายในพ้ืนท่ี

ตําบลหนองก่ี อ.กบินทรบุรี จ.ปราจีนบุรี จัดแผนการเรียนเชิงปฎิบัติการ เก่ียว

กับความรูดานสิ่งแวดลอมเพ่ือจัดกระบวนการความรูเผยแพรใหกับนักเรียน

ภายในพ้ืนที่ รัศมี 5 กม. พรอมทั้งมีการฝกปฎิบัติการ เพ่ือเสริมสรางแนวคิด

อันเปนประโยชน เพ่ือใหเยาวชนสามารถนําไปประยุกตใชใหเปนประโยชนตอ

ครอบครัว และสังคมชุมชน ตอไป โดยใชองคความรูจากพนักงานภายในองคกร และ เปดโอกาสใหทีม

นักศึกษาฝกงาน จาก มหาวิทยาลัยพะเยา คณะแพทยศาสตร สาขาวิชาสาธารณสุขศาสตร แขนงวิชา

อนามัยและสิ่งแวดลอม ไดรวมเปนวิทยากรในการจัดทําโครงการในครั้งนี้ดวย

บรษิทั ไดจดัทาํโครงการเพ่ือสนบัสนนุดานการศึกษา หลาย

ตอหลายโครงการ ไมวาจะเปนการอบรมใหความรู การสนบัสนุน

ดานทนุการศกึษา การมอบวสัด-ุอปุกรณ ทีจ่าํเปน และ สนบัสนนุ

สือ่การสอน ตลอดจนสนับสนนุกิจกรรมตางๆภายในสถานศกึษา 

โครงการประกวดภาพวาดระบายสเีพ่ือชงิทนุการศึกษา มท่ีีมาจาก

โครงการประกวดเพือ่ชงิทุนการศกึษา ตัง้แตป 2556 เปนตนมา เรา

ไดจดัโครงการน้ีมาอยางตอเน่ืองเปนประจาํทุกป แตมกีารปรบัเปลีย่น

การประกวด ไมวาจะเปนการประกวดสิง่ประดษิฐจากสิง่ของเหลอื

ใช ประกวดเรยีงความ ประกวดภาพวาดระบายสี เพ่ือออกแบบ

กิจกรรมใหเหมาะสมกับเยาวชนภายในพ้ืนท่ี ทัง้น้ี ยังถือเปนการสง

เสรมิใหเยาวชนไดแสดงออกในสิง่ท่ีเหมาะสม สามารถใชความคิด

สรางสรรคอยางเตม็ท่ี

โครงการประกวด
ภาพวาดระบาย
สีเพ�่อชิงทุนการ
ศึกษา
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(9) Activities that benefit society and environment.

The company has provided activities to benefit society and environment continuously. Activities for community, 

society and environment can be summarized as follows;

The company realizes the importance of management of environment both in the organization and 
outside, that is the surrounding community and society. Hence, the company cooperated with school in 
Tambon Nong Ki, Kabin Buri District, Prachin Buri to provide practical study program about environmental 
knowledge to spread knowledge to students within radius of 5 km,  with practical training to reinforce 
beneficial thinking so that the youth can apply for the benefit of families and society in the future, by using 
knowledge from employees in the organization and also by giving a chance to the team of trainees from 
the university of Phayao, division of Public Health Sciences, sub-division of Environmental Health to join as 
a lecturer of this project.

The company has launched 

many projects to support 

education, such as training, 

suppor t ing scho larsh ip , 

providing necessary material-

tool and supporting instruction 

media as well as supporting 

various activities in school. 

Painting contest project for scholarship originated from contest for scholarship since 2013. We have been 

holding this project every year, but we changed type of contest, such as contest of invention from unused 

item, essay contest, painting contest, in order to fit with the youth in the area. This also encourages the youth 

to express themselves in proper way and to fully use their creativity.

Project sharing 
environmental 
knowledge for 
children in the 
community 

Painting 
contest project 
for scholarship
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บริษัทได้แนวคิดจากการมีส่วนร่วมระหว่างชุมชนและพนักงานบริษัทเพื�อสร้างความตระหนักให้

พนักงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคมและชุมชน เช่น การเปิดโอกาสให้พนักงานได้เข้ามามีส่วนร่วม

ในการออกแบบกิจกรรม การลงชุมชนเพื�อพบปะและร่วมกิจกรรมของชุมชนอย่างต่อเนื�อง กิจกรรม

อาสาพัฒนาสถานที� ส่วนกลางของชุมชนต่างๆ ซึ�งในโครงการนี �ช่วยสร้างจิตสํานึกรักองค์กรและรัก

ชุมชนได้เป็นอย่างดี

โครงการเชาว�
อาสาพัฒนา
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Chow 
voluntary 
development 
project 

The company got the idea from participation between community and employees of the company so that 

the employees realize responsibility for society and community such as giving the employees a chance to 

participate in activity planning, visit community to meet and join activity of community continuously, voluntary 

activity to develop sharing places of community. This project help create consciousness to cherish the 

organization and community.
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ป�จจัยความเสี่ยง

1. ความเสี่ยงด�านวัตถุดิบ
1.1 ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาวัตถุดิบ 

โดยปกต ิวัตถุดบิทีส่าํคญัสาํหรบันาํมาใชในกระบวนการหลอมและหลอเปนเหลก็แทงยาว คือ เศษเหลก็ ซึง่ท่ีผาน

มา บรษิทัใชเศษเหลก็คดิเปนสดัสวนประมาณรอยละ 70 - รอยละ 80 ของตนทนุการผลติ ดงัน้ัน ความผนัผวนของ

ราคาเศษเหลก็จะมผีลกระทบโดยตรงตอตนทุนการผลติและตนทุนขายของบรษิทั โดยปกต ิราคาเศษเหลก็ท่ีจาํหนาย

ในประเทศจะมแีนวโนมเปลีย่นแปลง โดยองิตามราคาขายเหลก็แทงยาวและเศษเหลก็ในตลาดโลก ซึง่ราคาเศษเหลก็

ในบางชวงอาจมกีารปรบัตวัทีเ่ปลีย่นแปลงคอนขางมากเปนระยะๆ ดงัน้ัน หากราคาเศษเหลก็ยังคงมคีวามผนัผวน และ

บรษิทัไมสามารถปรบัราคาขายสนิคาของบรษิทัใหสอดคลองกับตนทนุเศษเหลก็ท่ีใชในการผลติ และตนทนุเศษเหลก็

ท่ีคงคางอยูในสตอ็ก อาจทาํใหบรษิทัไดรบัผลกระทบตอความสามารถในการทาํกําไรของบรษิทัได 

บรษิทัไดตระหนักถึงความเสีย่งดงักลาวและเพ่ือลดผลกระทบจากความเสีย่งดงักลาว บรษิทัจงึมนีโยบายท่ีจะ สาํรอง

ปรมิาณเศษเหลก็ไวใหเพียงพอตอการผลติ โดยในสภาวะปกติ บรษิทัมนีโยบายสํารองปรมิาณเศษเหล็กประมาณ 1 - 2 

เทาของความตองการใชในการผลติในแตละเดอืน รวมทัง้การกําหนดนโยบายสัง่ซือ้เศษเหลก็เมือ่ไดรบัคาํสัง่ซือ้จากลกูคา 

(Matching Order) ซึง่จะชวยทําใหบรษิทัสามารถกําหนดราคาขายใหสอดคลองกับตนทุนขายของบรษิทัและเกิดความ

ยืดหยุนทนัตอสภาวการณของตลาด ณ ขณะนัน้ๆ ไดในระดับหน่ึง และยังไดเพ่ิมมาตรการในการดาํเนินการตดิตามการ

เปลีย่นแปลงของราคาเหลก็แทงยาวและราคาวัตถุดิบอยางใกลชดิ โดยอาศยัประสบการณ และสมัพันธภาพท่ีดีกับ

ผูจดัหาเศษเหลก็ เพ่ือคาดการณสถานการณแนวโนมของราคาและปรมิาณความตองการใชเหลก็แทงยาวทัง้ในและ

ตางประเทศ ใชประกอบการตดัสนิใจปรบัแผนในการส่ังซือ้เศษเหล็ก หรอืวางแผนการผลิตสินคา ใหมคีวามเหมาะสม

1.2 ความเสี่ยงจากการจัดหาวัตถุดิบ และพ�่งพ�งผู�จัดหาวัตถุดิบ
จากลกัษณะการดาํเนินธุรกิจของบรษิทัท่ีตองใชเศษเหลก็เปนวัตถุดบิหลกั และการซือ้เศษเหลก็จากผูจดัหาเศษเหลก็ 5 อนัดบั

แรก คดิเปนสดัสวนรวมกันประมาณรอยละ 80-90 ของมลูคาการซือ้เศษเหลก็ทัง้หมด จงึอาจทาํใหบรษิทัมคีวามเสีย่งในการจดัหา

เศษเหลก็ หากความตองการใชเศษเหลก็มปีรมิาณมากกวาปรมิาณเศษเหล็กท่ีมอียู และ/หรอืผูจดัหาเศษเหล็กไมสามารถจดัหา

และสงมอบเศษเหลก็ใหไดทนัตามความตองการใชงานและบรษิทัไมสามารถจดัหาจากแหลงอืน่ไดทันตามแผนการผลิต ซึง่อาจ

จะสงผลใหบรษิทัขาดแคลนวตัถุดิบในการผลติสนิคา ณ ชวงขณะหนึง่ และ/หรอือาจทาํใหการจดัหา เศษเหล็กไดในราคาท่ีเพ่ิมสูง

มากข้ึนจนทาํใหบรษิทัสญูเสยีความสามารถในการแขงขันเมือ่เทียบกับการนําเขาเหล็กแทงยาวจากตางประเทศ ดวยเหตุน้ี ปจจยั

ดงักลาวอาจสงผลกระทบตอผลการดาํเนนิงานและฐานะทางการเงนิของบรษิทั

อยางไรก็ตาม บรษิทัไดประเมนิวาบรษิทัจะไดรบัผลกระทบจากปจจยัดังกลาวไมมากนกั เน่ืองจากบรษิทัทีผ่ลติเหลก็แทงยาว 

และบรษิทัผูผลติเหลก็เสนท่ีมเีตาหลอมเศษเหลก็เพ่ือผลิตเหล็กแทงยาวเปนของตนเองมจีาํนวนนอยราย ทําใหปรมิาณเศษเหล็ก

ในสภาวะปกตยัิงมจีาํนวนเพียงพอกับปรมิาณความตองการใช และตลอดระยะเวลาท่ีผานมา (ซึง่รวมถึงในชวงสภาวะผดิปกติใน

ป 2551) บรษิทัไมเคยประสบปญหาในการจดัหาเศษเหล็ก นอกจากนี ้บรษิทัยังมคีวามสัมพันธทีดี่กับผูจดัหาเศษเหลก็ทกุราย 

โดยมกีารจดัซ้ือเศษเหลก็อยางตอเนือ่งเปนเวลานาน รวมทัง้การตดิตอส่ังซือ้เศษเหล็กจากตางประเทศเปนระยะ  ๆเพ่ือสรางความ

สมัพันธท่ีด ีและใชเปนแหลงจดัหาวัตถุดบิสาํรองในกรณีท่ีปรมิาณเศษเหล็กในประเทศมจีาํนวนไมเพียงพอกับความตองการใชงาน 

กอปรกับบรษิทัมกีารตดิตามสถานการณและแนวโนมปรมิาณความตองการใชเศษเหลก็อยางใกลชดิ รวมถึงมนีโยบายในการจดั

เก็บเศษเหลก็ และมกีารวางแผนการผลติทีชั่ดเจน ซึง่บรษิทัคาดวาจะชวยลดผลกระทบจากความเส่ียงดงักลาวไดในระดับหน่ึง 
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Risk Factors  
1. Raw material risks

1.1 Risk from fluctuation in raw material price
Normally, key material to be used in melting process to product long steel is metal scrap which 

accounts for 70-80% of production cost so fluctuation of metal scrap directly affects cost of production 

and sales. Typically, domestic price of metal scrap will be changed based on selling price of long steel 

and metal scrap in global market and radical change of price is common. Therefore, profitability of 

company may be affected according that price of metal scrap is fluctuated and company cannot adjust 

selling price of product in correspond to the cost of metal price used in production, as well as sunkcost 

from metal scrap inventory. 

To minimize effects of such risks, company planned policies to stock sufficient metal scrap for 

production; in normal situation, supply of metal scrap will be kept to support 1-2 times of monthly 

demand, and company set policy to order metal scrap only when customers order (Matching Order). 

This strategy helps company set selling price that corresponds to cost of goods sold and the price is 

flexible to respond to market situations. Company also closely monitored price fluctuation of long steel 

and raw materials by using experiences and relationship with metal scrap providers. This method helps 

company properly forecast price trend and demand of long steel in both domestic and global market 

and effectively plan production schedules.

1.2 Risk from raw material procurement and dependence on suppliers
As business of company relies much on metal scrap as raw material and top 5 suppliers account for 

80-90% of purchasing value, it is very risky for company in case that demand is higher than inventory 

and suppliers cannot deliver as planned. Company may face scarcity for production and need to bear 

high cost of metal scrap compared with imported one, thus losing competitive advantage and affecting 

operating and financial performance. 

However, company estimated that effect of material shortage is minimal because there are a few 

manufacturers of long steel and metal sheet who have their own melting molds so the number of metal 

scrap are sufficient for the demands (including irregular situation in 2008). Moreover, company has strong 

relationship with suppliers of metal scrap due to long-term business and company also order imported 

steel regularly to maintain relationship with global suppliers and maintain inventory in case that domestic 

supplies are not enough. Company can minimize risk of shortage by monitoring demand trends,planning 

supply stock, and scheduling production plan.
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2. ความเสี่ยงด�านการตลาดและการจัดจําหน�าย

2.1 ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาเหล็กแท�งยาว
ผลิตภัณฑหลักของบริษัท คือ เหล็กแทงยาว ซึ่งจะถูกนําไปผลิตตอดวยการรีดเหล็กเปนผลิตภัณฑเหล็กทรง

ยาว ไดแก เหล็กเสนกลมและเหล็กขอออย โดยปกติอุปสงคและอุปทานของเหล็กแทงยาวขึ้นอยูกับอุตสาหกรรม

การกอสราง ซึง่จะใชผลติภัณฑเหลก็ทรงยาวเปนวัสดหุลกัในการดาํเนนิงาน ทัง้นี ้เหลก็แทงยาวเปนสนิคาประเภท 

Commodity ดงัน้ัน ราคาเหลก็แทงยาวจงึมกีารเปล่ียนแปลงไปตามความตองการบรโิภคและความสามารถในการ

ผลิตภายในประเทศและตางประเทศ 

บรษิทัไดตระหนกัถึงความเสีย่งดงักลาว และมนีโยบายทีจ่ะผลติสนิคาตามคาํสัง่ซือ้ของลกูคา ซึง่จะทาํใหบรษิทั

สามารถกําหนดราคาขายใหสอดคลองกับตนทุนขายของบริษัทและภาวะตลาด ณ ขณะนั้นๆ นอกจากนี้ บริษัท

ไดกําหนดมาตรการในการดําเนินการติดตามการเปลี่ยนแปลงของราคาเหล็กแทงยาวอยางใกลชิด โดยพิจารณา

ประกอบรวมกับขอมูลภาวะเศรษฐกิจโดยรวม ขอมูลภาวะของธุรกิจอุตสาหกรรมการกอสราง และขอมูลที่ไดรับ

จากการสอบถามลูกคา เพ่ือใชในการประมาณการแนวโนมความตองการใชผลิตภัณฑเหล็กทรงยาว ซึ่งจะมีผล

ตอความตองการใชเหล็กแทงยาว ท้ังนี้เพ่ือนํามาใชเปนขอมูลในการตัดสินใจวางแผนการผลิต จําหนาย และการ

จัดเก็บเหล็กแทงยาวคงคลังใหมีความเหมาะสมตามสถานการณและความตองการ เพ่ือลดผลกระทบจากความ

เสี่ยงดังกลาวใหนอยลง

2.2 ความเสี่ยงจากผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายของภาครัฐ
อุตสาหกรรมเหล็กของไทยเปนอุตสาหกรรมเพ่ือทดแทนการนําเขาเปนหลัก โดยเริ่มจากการพัฒนาเพ่ือตอบ

สนองความตองการผลิตภัณฑเหล็กขั้นปลายภายในประเทศ ซึ่งเปนวัตถุดิบขั้นพ้ืนฐานของอุตสาหกรรมตอเน่ือง

ตางๆ อุตสาหกรรมเหล็กในประเทศไทยจึงมีความสัมพันธอยางมากตอการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศไทย 

ดังนั้น ภาครัฐจึงเล็งเห็นความสําคัญและมีมาตรการเกี่ยวกับอุตสาหกรรมเหล็กในประเทศ ดังนี้ :

1) เขตการค�าเสร�อาเซียน (ASEAN Free Trade Area หร�อ AFTA)

สมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน (ASEAN) มีขอตกลงวาดวยการลดอัตรา

ภาษีศุลกากรระหวางประเทศสมาชิก (Common Effective Preferential Tariff Scheme: CEPT) โดยกําหนด

ใหประเทศสมาชิกเดิม 6 ประเทศ ซึ่งประกอบดวย ประเทศเนการาบรูไนดารุสซาลาม ประเทศสาธารณรัฐ

อินโดนีเซีย ประเทศมาเลเซีย ประเทศสาธารณรัฐฟลิปปนส ประเทศสาธารณรัฐสิงคโปร และประเทศไทย 

ลดภาษีนําเขาในบัญชีรายการลดภาษีภายใต CEPT ใหเหลืออัตรารอยละ 0 ภายในป 2553 และประเทศ

สมาชิกใหม 4 ประเทศ ซึ่งไดแก ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว ประเทศสาธารณรัฐแหงสหภาพพมา และประเทศราชอาณาจักรกัมพูชา กําหนดใหลดภาษี

นําเขาในบัญชีรายการลดภาษีภายใต CEPT เหลือรอยละ 0 ภายในป 2558 

รายการสินคาท่ีไดรับสิทธิ CEPT ครอบคลุมสินคาทุกรายการรวมท้ังส้ิน 105,123 รายการ รวมถึง เหล็ก

และเหลก็กลา ซึง่เขาขายหลกัเกณฑกระบวนการผลิตท่ีผานการแปรสภาพอยางเพียงพอในประเทศ โดยสินคา

ประเภทเหล็กแทงยาว เหล็กเสน และเหล็กขอออยตองลดอัตราภาษีศุลกากรอยูท่ีอัตรารอยละ 0 ภายในป 

2553 ทั้งนี้ ปจจุบันประเทศไทยเก็บภาษีศุลกากรกับประเทศในกลุมอาเซียนในอัตรารอยละ 2 – 5 ข้ึนอยูกับ

ประเภทและขนาดของสินคา จึงมีแนวโนมท่ีราคานําเขาเหล็กเสนจะถูกลงในอนาคต ในขณะท่ีผลิตภัณฑ

เหล็กแทงยาว ซึ่งเปนสินคาที่ผลิตโดยบริษัท สามารถนําเขาโดยเสรี โดยไมตองเสียภาษีนําเขาเน่ืองจาก
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2. Marketing and distribution risks

2.1 Risk of long steel price fluctuation
Long steel is the key product of company to be processed by forming steel to produce long 

steel products such as round bar and deformed bar. Normally, demand and supply of long steel 

depends upon construction business that utilizes long steel as main materials. However, long steel 

is commodity product so its price will be changing based on demand and production capacity in 

both domestic and international markets.

Company has realized such risks and set policy to produce based on customers’ order, thus 

helping company to set selling price in correspond to cost of goods sold and market situations. 

To minimize risks, company also set plan to monitor price of long steel by considering overall 

economic climates, construction business, and customer interviews in order to forecast demand 

of long steel and schedule production plan, distribution, and inventory of long steel based on 

situations and demands.

2.2 Government policy change risks
Steel industry in Thailand mainly serves as import substitution. It has been developed to serve 

demand of domestic downstream steel industry, the products from which are basic raw materials 

of several related industries. Thus, steel industry greatly relates with the country’s economy as 

a whole. Therefore, the government has placed great importance and has set out measures on 

domestic steel industry as follows:

1) ASEAN Free Trade Area (AFTA)

Association of Southeast Asian Nations or ASEAN had agreed on the reduction of 

tariffs under Common Effective Preferential Tariff (CEPT) scheme, thereby the six existing 

member countries (Brunei Darussalam, Indonesia, Malaysia, Philippines, Singapore and 

Thailand) and the four new member countries (Vietnam, Laos, Myanmar and Cambodia) are 

required to reduce tariffs under CEPT scheme to 0% by 2010 and by 2015, respectively.

List of goods entitled under CEPT scheme covers a total of 105,123 items, including 

iron and steel which meet the production process criteria whereby the products have 

adequately been processed in home country. Steel billet, steel bar and deform bar are 

subject to cuts of tariffs under CEPT to 0% by 2010. At present, Thailand has set tariff 

rates of 2% - 5% on products from ASEAN counterparts depending on product type and 

size. Thus, prices of imported steel bar tend to go down in the future, while billet, which 

can be produced by the Company, could be imported freely without any import tariff as 

domestic production cannot adequately fulfill domestic demand. However, importing billets 

has constraints in delivery time, operating expense, and minimum volume per purchase 
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ประเทศไทยผลิตไดไมเพียงพอกับความตองการใช อยางไรก็ดี เนื่องจากการนําเขาเหล็กแทงยาวจากตาง

ประเทศยังมีขอจํากัดดานระยะเวลา คาใชจายในการดําเนินการ และปริมาณสั่งซื้อขั้นตํ่า ซึ่งเปนผลทําให

ผูประกอบการยังคงนิยมใชเหล็กแทงยาวท่ีผลิตในประเทศมากกวา ดวยเหตุน้ี บริษัทจึงคาดวานโยบายใน

สวนน้ีจะไมสงผลกระทบทางลบตอบริษัท แตในทางกลับกัน บริษัทคาดวาจะไดรับผลกระทบทางบวกจาก

นโยบายนี้ เนื่องจากเปนนโยบายที่ถือวาเปนการชวยเหลือผูประกอบการในประเทศในการสงออกเหล็กแทง

ยาวไปยังตลาดตางประเทศในภูมิภาคอาเซียน เน่ืองจากประเทศท่ีเคยมีการเก็บภาษีนําเขาเหล็กแทงยาว 

เชน ประเทศมาเลเซีย ประเทศสาธารณรัฐฟลิปปนส และประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม จะตอง

ยกเลิกกําแพงภาษีภายในระยะเวลาท่ีกําหนด 

อยางไรก็ดี หากมีการยกเลิกนโยบายนี้ในอนาคตไมวาดวยสาเหตุใดๆ ก็ตาม บริษัทก็คาดวาจะไดรับ

ผลกระทบไมมากนัก เนื่องจาก ที่ผานมาจนถึงปจจุบัน ผูประกอบการในประเทศไมสามารถผลิตเหล็กแทง

ยาวใหคลอบคลุมกับความตองการใชในประเทศ ทําใหตองมีการนําเขาเหล็กแทงยาวมาโดยตลอด และเมื่อ

พิจารณาคาขนสงสําหรับสินคาดังกลาวแลว จะพบวา มีคาใชจายในการขนสงสูงมาก และตองใชระยะเวลา

ในการขนสงเปนระยะเวลานานกวาการส่ังซื้อในประเทศ

2) นโยบายส�งเสร�มการลงทุนกิจการผลิตเหล็กขั้นกลาง 

คณะกรรมการสงเสริมการลงทุน (Board of Investment: BOI) ไดประกาศแนวทางสงเสริมการลงทุน

กิจการผลิตเหล็ก เพ่ือเปนการพัฒนาอุตสาหกรรมเหล็กคุณภาพสูง เสริมสรางขีดความสามารถในการ

แขงขันใหแกอุตสาหกรรมตอเน่ือง และสงเสริมใหประเทศไทยเปนศูนยกลางการผลิตและสงออกเหล็กของ

ภูมิภาค โดย BOI ไดกําหนดใหกิจการผลิตเหล็กขั้นกลางไดรับสิทธิและประโยชนตามหลักเกณฑประกาศ

คณะกรรมการสงเสริมการลงทุนที่ 1/2543 ลงวันท่ี 1 สิงหาคม 2543 ท้ังน้ี โรงงานของบริษัทตั้งอยูในจังหวัด

ปราจีนบุรี ซึ่งเปนเขตการสงเสริมการลงทุนเขต 3 ทําใหบริษัทไดรับสิทธิและประโยชนท่ีสําคัญ เชน ไดรับ

ยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคลเปนระยะเวลา 8 ป ไดรับลดหยอนภาษีเงินไดนิติบุคคลสําหรับกําไรสุทธิท่ีไดจาก

การลงทุนในอัตรารอยละ 50 ของอัตราปกติเปนระยะเวลา 5 ปนับจากวันท่ีพนกําหนดระยะเวลายกเวนภาษี

เงินไดนิติบุคคล และไดรับอนุญาตใหหักคาขนสง คาไฟฟา และคาน้ําประปาเปนจํานวน 2 เทาของจํานวน

เงินที่จายจริง เปนระยะเวลา 10 ป เปนตน ดวยเหตุนี้ หากในอนาคต ภาครัฐไดยกเลิกหรือเปลี่ยนแปลงการ

ใหสิทธิประโยชนดังกลาว และ/หรือระยะเวลาของการไดรับสิทธิประโยชนดังกลาวไดส้ินสุดหรือครบกําหนด

ไป อาจมีผลกระทบตอผลประกอบการและความสามารถในการทํากําไรของบริษัท

ทั้งนี้ บริษัทมั่นใจวา ภาครัฐคงไมมีการเปลี่ยนแปลงและ/หรือยกเวนสิทธิประโยชนดังกลาว เพราะจะ

กระทบตอความเชื่อมั่นของการลงทุนในทุกธุรกิจท่ีไดรับการสงเสริมการลงทุน อยางไรก็ตาม บริษัทอาจได

รับผลกระทบจากการครบกําหนดของระยะเวลาสงเสริม และ/หรือการครบกําหนดวงเงินท่ีไดรับการสงเสริม 

กลาวคือ โรงงานเฟสท่ี 1 และโรงงานเฟสท่ี 2 ของบริษัท ไดรับสิทธิประโยชนจากการสงเสริมการลงทุนดัง

กลาวตั้งแตเดือนธันวาคม 2548 และเดือนกรกฎาคม 2551 ตามลําดับ ซึ่งการไดรับสิทธิประโยชนยกเวน

ภาษีเงินไดนิติบุคคลจะสิ้นสุดเมื่อครบกําหนด 8 ปนับจากระยะเวลาที่เริ่มไดรับสิทธิประโยชนดังกลาว กอปร

กับมติคณะกรรมการสงเสริมการลงทุนซึ่งไดอนุมัติการสงเสริมการลงทุนใหแกบริษัทท่ีไดรับการสงเสริมการ

ลงทุนใหเขาจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย เอ็ม เอ ไอ ภายในระยะเวลาท่ีไดรับสิทธิประโยชนจาก BOI โดย

เปลี่ยนจากการยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคลแบบจํากัดวงเงินการลงทุน เปนแบบไมจํากัดวงเงินการลงทุน ซึ่ง

กําหนดใหผูขอรับสิทธิประโยชนตองย่ืนคําขอตอ BOI ตามมาตรการน้ีภายในวันท่ี 31 ธันวาคม 2555 โดย 
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order, end-use producers thus still prefer domestic billets to imported ones. Therefore, 

the Company has expected no negative impact from such measure. On the contrary, 

domestic producers will have advantage and better opportunity to penetrate the ASEAN 

market as Malaysia, Philippines and Vietnam who have in the past charged imported steel 

billets from Thailand will have to lift tariff barrier against Thai billets by the set deadline.

Even if the no-tariff measure and policy be terminated in future for whatever reasons, 

impacts on the Company are minimal, as domestic producers of billets have for the past 

years been unable to fully meet domestic demand, necessitating imports of billets all 

along. Imported billets carry very high transport costs and take longer time of delivery 

as compared with domestic products.

2) Investment promotion policy for intermediate steel industry

The Board of Investment (BOI) has announced guidelines to support investment in 

steel industry in a bid to develop high quality steel, boost competitive advantage of 

related industries, and promote Thailand as the hub of steel production and export of 

the region. BOI privileges and benefits have been granted to the intermediate steel 

production business according to the criteria in the BOI Notification No.1/2000 dated 1 

August 2000. In this regard, as the Company’s factory is located in Prachinburi Province, 

which is in Investment Promotion Zone 3, the Company has been granted privileges and 

benefits such as corporate income tax holiday for eight years, 50% reduction of corporate 

income tax for the next five years after the end of tax holiday, allowance of deductibles 

two times the actual transportation, electricity and tap water expenses for 10 years, 

etc. If the government terminates or changes the said privileges and/or if the privileges 

expire or are terminated in the future, the Company’s operating performance and income 

generation capabilities may be affected.

Company is strongly confident that government has no plan to change and/or exempt 

any privilege as it may affect confidence of investment that receive subsidy and support.  

However, company may be affected by expiration of government promotion period/amount;  

1st phase and 2nd phase earned privileges from of investment promotion such December 

2005 and July 2008 respectively, in which exemption of corporate income tax will be 

expired 8 years since the first date. Committee of investment promotion has approved 

further investment for companies that register in MAI stock market within specified period 

that earn privileges from BOI by changing type of corporate income tax exemption from 

limited investment to unlimited investment, requiring applicants to submit request to BOI 

within December 31st, 2012. Company has applied these benefits on September 14th, 

2011 to register in MAI stock market and follow BOI regulations, thus gaining tax exemption 

and unlimited investment.
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ณ วันที่ 14 กันยายน 2554 บริษัทไดย่ืนขออนุมัติรับสิทธิประโยชนเพ่ิมเติมดังกลาวแลว และสามารถเขาจด

ทะเบียนในตลาดหลักทรัพยเอ็ม เอ ไอ และดําเนินการตามท่ี BOI กําหนด ทําใหบริษัทสามารถไดรับสิทธิ

ประโยชนทางภาษีโดยไมจํากัดจํานวนเงินลงทุนดังกลาว ดังนั้น หากบริษัทมีกําไรสุทธิในชวงท่ีไดรับสิทธิ

ประโยชนเปนจํานวนเกินกวาเงินลงทุนดังกลาว บริษัทจะยังคงไดรับยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคลท้ังจํานวน 

ซึ่งจะสงผลดีตอผลประกอบการของบริษัท   

3. ความเสี่ยงด�านการเง�น

3.1 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน
บรษิทัมกีารสัง่ซือ้วัตถุดบิ ไดแก เศษเหลก็และสารเคม ีและอะไหลจากตางประเทศ เพ่ือใชในการประกอบธุรกิจ

ของบริษัท โดยมีมูลคาการสั่งซื้อคิดเปนประมาณรอยละ 5 ของมูลคาการจัดซื้อท้ังหมด รวมท้ังนโยบายในการสง

ออก เหล็กแทงยาว ทําใหบริษัทมีความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนจากการทําธุรกรรมดังกลาว 

ทัง้น้ี บรษิทัมนีโยบายในการปองกันความเสีย่ง โดยการทําสญัญาซือ้ขายเงนิตราตางประเทศลวงหนา (Forward 

Contract) กับสถาบนัการเงนิหลายแหง รวมทัง้บรษิทัไดรบัวงเงนิสาํหรบัการปองกันความเสีย่งดงักลาวจากสถาบนั

การเงินในประเทศ โดยบริษัทจะดําเนินการติดตามสถานการณเงินตราตางประเทศอยางใกลชิด เพื่อหาชวงเวลาที่

คาเงินตราตางประเทศเอื้อประโยชนสูงสุดตอบริษัท 

4. ความเสี่ยงสําหรับผู�ลงทุน

4.1 ความเสี่ยงจากการมีกลุ�มผู�ถือหุ�นรายใหญ�ที่มีอิทธิพลต�อการดําเนินงาน  
 ครอบครวัจริธรรมศิร ิถือหุนรวมกันจํานวน จาํนวน 529 ลานหุน หรอืคดิเปนรอยละ 66 ของทนุจดทะเบยีนแลว 

800ลานบาท ดังนั้น หากกลุมผูถือหุนดังกลาวออกเสียงไปในทิศทางเดียวกันจะทําใหสามารถควบคุมมติที่ประชุม

ผูถอืหุนไดเกอืบทัง้หมด ไมวาจะเปนเรือ่งการแตงตัง้กรรมการ หรอืการขอมตใินเรือ่งอืน่ท่ีตองใชเสยีงสวนใหญของ

ที่ประชุมผูถือหุน ยกเวนเรื่องที่กฎหมายหรือขอบังคับบริษัทกําหนดใหตองไดรับคะแนนเสียง 3 ใน 4 ของที่ประชุม

ผูถือหุน ดังนั้น ผูถือหุนรายอื่นจึงอาจไมสามารถรวบรวมคะแนนเสียงใหเพียงพอเพื่อตรวจสอบและถวงดุลในเรื่อง

ที่ผูถือหุนรายใหญเสนอได

บริษัทตระหนักถึงความเสี่ยงดังกลาว จึงไดแตงต้ังกรรมการตรวจสอบจํานวน 4 ทาน คิดเปนอัตรารอยละ 40 

ของจํานวนกรรมการท้ังหมดของบริษัท เพ่ือทําหนาท่ีเปนกรรมการอิสระ ท้ังน้ี กรรมการตรวจสอบเปนบุคคลท่ีมี

ความอิสระ มีวุฒิการศึกษาและคุณวุฒิ รวมท้ังมีความรูความสามารถท่ีจะคุมครองผูถือหุนรายยอย นอกจากน้ี 

ในการตัดสินใจกระทําการหรือละเวนกระทําการใดๆ คณะกรรมการบริษัทมีนโยบายในการดําเนินงานโดยคํานึง

ถึงผลประโยชนของผูถือหุนเปนหลักและหากบริษัทมีความจําเปนในการทํารายการกับบุคคลที่อาจมีความขัดแยง 

บริษัทจะปฎิบัติตามขั้นตอนการอนุมัติการทํารายการระหวางกัน และหลักเกณฑท่ีประกาศไวของคณะกรรมการ

กํากับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยอยางเครงครัด
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In case that company earns net profit t in privileged period more than such investment, 

full amount of corporate income tax is still be exempted and this is favorable for performance 

of company.

3. Financial risks

3.1 Foreign exchange risk
The Company procured raw materials such as scrap, chemicals, and spare parts from abroad for its 

own operations accounting for 5% of total procurement value. It also exported billets around 6% of total 

revenue. Thus, the Company is exposed to foreign exchange risk.

The Company has a policy to prevent such risk by entering into forward contracts with a number of 

financial institutions, including hedging funds provided by domestic financial institutions. The Company will 

closely monitor and follow up foreign exchange movements and seek proper timing for the transactions 

to ensure maximum benefits to the Company.

4. Risks for investors

4.1 Risks from having major shareholders who control operation  
 Jiratomsiri family holds total 529 millions of shares, or 66% of total paid-up capital which is equivalent 

to THB 800 million. In the event that the Jiratomsiri family vote in the same side, they will control the 

resolution in the shareholder’s meeting in regard to appointment of directors or any resolution that require 

majority vote unless the matter as stipulated by law to have three of fourth (3/4) vote in the shareholders’ 

meeting. Accordingly, other shareholders will not able to control and balance the agenda that the major 

shareholders may propose.  

The Company is aware of such risk. To lower the risk, the Company has appointed 4 audit committee, or 

40% of total directors, as an independent director. The Audit Committee must be qualified with education 

and skills, as well as with capability to protect minor shareholders. Furthermore, it has been formulated by 

the board of directors that any decision to execute or refrain from any actions must be mainly concerned 

to benefits of the shareholders. If it is necessary to execute transaction with the person who may have any 

conflict, the Company will follow all required procedures to seek for approval of connected transaction 

as well as fallows the criteria as notified by the Securities and Exchange Commission and the Stock 

Exchange of Thailand strictly. 
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โครงสร�างผู�ถือหุ�น

รายชื่อผู�ถือหุ�นใหญ� 10 อันดับแรกของบร�ษัท ณ วันที่ 30 ธันวาคม 2559 เป�นดังนี้ 

รายชื่อ จ�านวน(หุ้น) สดัส่วนของจ�านวนหุ้นทัง้หมด

1. กลุมจิรธรรมศิริ1/ 529,026,400 66.13%

2. นางกมลรัตน จิตรประดับศิลป 27,200,000 3.40%

3. นายอุกฤษฎ ตัณฑเสถียร 26,311,300 3.29%

4. กลุมเผาพงษไพบูลย2/ 21,119,600 2.64%

5. นายชัยรัตน โกวิทจินดาชัย 21,101,000 2.64%

6. นางสาวพัชรี โกวิทจินดาชัย 11,056,000 1.38%

7. นางสาววราทิพย เจริญศิริวัฒน 9,843,000 1.23%

8. นายสันติ โกวิทจินดาชัย 7,368,000 0.92%

9. นายคณิต พฤกษพระกานต 4,000,000 0.50%

10. นายวสันต ฟองสมุทรรัตน 3,599,200 0.45%

         รวม 660,624,500 82.58%

หมายเหตุ :

1/ กลุมจิรธรรมศิริ ประกอบดวย (ก) นายอนาวิล จิรธรรมศิริ ถือหุนจํานวน 408,000,000 หุน (ข) นางสาวศรุตา จิรธรรมศิริ ถือหุนจํานวน 

40,500,000 หุน (ค) นางสาวคู เมน ไว ถือหุนจํานวน 40,500,000 หุน (ง) นางสาวกันยากร พงษพานิช ถือหุนจํานวน 30,026,400 หุน และ 

(จ) นางเบญจมาศ จิรธรรมศิริ ถือหุนจํานวน 10,000,000 หุน

 2/ กลุมเผาพงษไพบูลย ประกอบดวย (ก) นางสาวปรียานุช ปานะนนท ถือหุนจํานวน 19,200,100 หุน (ข) นายธนชาต เผาพงษไพบูลย ถือ

หุนจํานวน 1,919,500 หุน 

นโยบายของบร�ษัท 
บรษิทัมนีโยบายจายเงนิปนผลในอตัราไมตํา่กวารอยละ 40 ของกําไรสุทธิหลงัหักภาษเีงนิไดนิติบคุคลของงบการเงนิ

เฉพาะ และหลงัหักสาํรองตามกฎหมาย และเงนิสะสมอืน่ๆ ตามท่ีบรษิทักําหนด ท้ังน้ี การจายเงนิปนผลดงักลาวอาจมกีาร

เปลี่ยนแปลงขึ้นอยูกับฐานะการเงิน ผลการดําเนินงาน แผนการลงทุน ความจําเปนและความเหมาะสมอื่นๆ ในอนาคต 

ตามที่คณะกรรมการบริษัท และ/หรือผูถือหุนของบริษัทเห็นสมควร นอกจากนี้ เงื่อนไขของสัญญาเงินกูไดระบุวา บริษัท

สามารถจายเงินปนผลได ก็ตอเมื่อบริษัทไดรับอนุมัติใหนําหุนเขาจดทะเบียนซื้อขายในตลาดหลักทรัพย 
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Shareholding Structure  

Name list of top 10 shareholders as appeared in share register as of 30 December 2016:
Names No. of shares held Shareholding 

proportion

1. JIRATOMSIRI GROUP1/ 529,026,400 66.13%

2. MRS.KAMOLRAT JITPRADABSILP 27,200,000 3.40%

3. MR.UKRIT TANTASATHIEN 26,311,300 3.29%

4. POUDPONGPAIBOON GROUP2/ 21,119,600 2.64%

5. MR.CHAIRAT KOVITCHINDACHAI 21,101,000 2.64%

6. MS.PATCHAREE KOVITCHINDACHAI 11,056,000 1.38%

7. MS.VARATHIP CHAROENSIRIWAT 9,843,000 1.23%

8. MR.SANTI KOVITCHINDACHAI 7,368,000 0.92%

9. MR.KANIT PRUEKPRAKARN 4,000,000 0.50%

10. MR.WASAN FONGSAMUTRAT 3,599,200 0.45%

      TOTAL 660,624,500 82.58%

1/ JIRATOMSIRI GROUP of  (a) MR.ANAVIN JIRATOMSIRI holding 408,000,000 shares (b) MS.SHARUTA JIRATOMSIRI holding 40,500,000 

shares (c) MS.MAN WAI KOO holding 40,500,000 shares (d) MS.KANYAKORN PONGPANISH holding 30,026,400 shares, and (e) MRS.

BENCHAMAT CHIRATHAMSIRI holding 10,000,000 shares

2/ POUDPONGPAIBOON GROUP of (a) MR.TANACHART POUDPONGPAIBOON holding 1,919,500 shares (b) MS.PREEYANUCH PANANA-

DA holding 19,200,100 shares

Dividend Policy
The Company 

The Company has a policy to pay dividend at not less than 40% of net profit after corporate income tax in the 

Company’s company-only financial statements and after legal reserve and other reserves as determined by the 

Company. However, the actual dividend payment may differ from such dividend policy, depending on its operational 

performance, financial position, investment plan, and other rationales and factors in the future as deemed appropriate 

by the Board of Directors and/or the shareholders.
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นโยบายของบร�ษัทย�อย
บรษิทัมนีโยบายจายเงนิปนผลในอตัราไมตํา่กวารอยละ 40 ของกําไรสุทธิหลงัหักภาษเีงนิไดนิติบคุคลของงบการเงนิ

เฉพาะ และหลังหักสํารองตามกฎหมาย และเงินสะสมอื่นๆ ตามท่ีบริษัทกําหนด ท้ังน้ี การจายเงินปนผลดังกลาวอาจ

มีการเปลี่ยนแปลงข้ึนอยูกับฐานะการเงิน ผลการดําเนินงาน แผนการลงทุน ความจําเปนและความเหมาะสมอื่นๆ ใน

อนาคต ตามที่คณะกรรมการบริษัท และ/หรือผูถือหุนของบริษัทเห็นสมควร

ข�อมูลการจ�ายเง�นป�นผลที่ผ�านมาของบร�ษัท 

รอบผลประกอบการ
2554

(1ม.ค.-31ธ.ค.)

2556

(1ม.ค.-31ก.ย.)

อัตรากําไร (ขาดทุน) สุทธิตอหุน (บาท) 0.30 0.13 

อัตราเงินปนผลตอหุน (บาท) 0.10 0.10 

อัตราการจายเงินปนผลตอกําไรสุทธิ (%) 41.45% 77.59%

วันที่จาย 3 พ.ค. 2555 4 ธ.ค. 2556

หมายเหตุ : บริษัทเขาจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย เอ็ม เอ ไอ เมื่อวันที่ 21 ธันวาคม 2554 
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Subsidiary Company 
Subsidiary company has a policy to pay dividend at not less than 40% of net profit after corporate income tax in 

the subsidiary company’s company-only financial statements and after legal reserve and other reserves as determined 

by the subsidiary company. However, the actual dividend payment may differ from such dividend policy, depending 

on its operational performance, financial position, investment plan, and other rationales and factors in the future as 

deemed appropriate by the Board of Directors and/or the shareholders of the subsidiary company.

Dividend payment records as listed below. 

Operation Period
2011

(1 Jan-31 Dec)

2013

(1 Jan-30 Sep)

Earnings per share (THB) 0.30 0.13

Dividend per share (THB) 0.10 0.10

Dividend Payout (%) 41.45% 77.59%

Payment date 4 May 2012 4 December 2013

Remark : The Company listed in mai on 21 December 2001
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โครงสร�างองค�กรและการจัดการ 

คณะกรรมการบร�ษัท

คณะกรรมการตรวจสอบ
คณะกรรมการ

บร�หารความเส่ียง
คณะกรรมการบร�หาร

คณะกรรมการสรรหาและ

กําหนดคาตอบแทน

ฝายตรวจสอบภายใน ประธานเจาหนาท่ีบร�หาร

สํานักงานเลขานุการบร�ษัท

สํานักงานใหญ โรงงาน

รองกรรมการผูจัดการ รองกรรมการผูจัดการ

ผูอํานวยการ

ฝายบัญช�

ผูอํานวยการ

ฝายการเง�นและ

บร�หาร

ผูอํานวยการ

ฝายการขายและ

การตลาด

ผูอํานวยการ

ฝายจัดซ�อ้

ผูจัดการโรงงาน
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Board of Directors

Audit Committee Risk Management
Committee

Executive Committee Nomination and
Remuneration Committee

Internal Audit Chief Executive Officer

Office of the Company 
Secretary

Head Office Factory

Deputy Managing Director Deputy Managing Director

Vice President 
Accounting

Vice President 
Finance and

Administration

Vice President
Sales and
Marketing

Vice President
Procurement

Plant Manager

Organization Structure and Management
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บรษิทัไดจดัโครงสรางการจดัการทีส่อดคลองกับหลกัการกํากับดแูลกิจการท่ีด ีโดยประกอบดวย คณะกรรมการบรษิทั 

คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบรหิาร คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน คณะกรรมการบรหิารความ

เสี่ยง โดยมีรายละเอียด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 ดังตอไปนี้:

คณะ

กรรมการ

บริษัท

10 ทาน

คณะ

กรรมการ

ตรวจสอบ

4 ทาน

คณะ

กรรมการ

บริหาร

6 ทาน

คณะ

กรรมการ

สรรหา

และ

กําหนดคา

ตอบแทน

4 ทาน

คณะ

กรรมการ

บริหาร

ความเสี่ยง

3 ทาน 

ดร.ปรัชญา เปยมสมบูรณ O

รองศาสตราจารย ดร.ณรงค อยูถนอม X I I O I

ผูชวยศาสตราจารยกัลยาภรณ ปานมะเริง I I O * I O I

นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ I I *

นายกณวรรธน อรัญ I I * I

นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต / /

นายมารค ดี.เรมีจาน I

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ / O / /

นางสาวคู เมน ไว / /

นางสาวศรุตา จิรธรรมศิริ / /

นายสาธิต เชยบุบผา /

นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ /

หมายเหตุ :

O ประธานกรรมการ
X รองประธานกรรมการ
I กรรมการอิสระ
/ กรรมการ
* กรรมการตรวจสอบผูมีความรูทางดานบัญชีและการเงิน

โดยมีนางสาวศิริรัตน คงเพ็ง เปนเลขานุการคณะกรรมการบริษัทและเลขานุการบริษัทและนางสาววชิราภรณ เพียร

ประสงค  เปนเลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ
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The Company has organized its management structure in accordance with the good corporate governance 

principles, comprising the Board of Directors, the Audit Committee, the Executive Committee, the Nomination and 

Remuneration Committee, and the Risk Management Committee, with the following details (as of 31 December 2016):

Board

of  Directors

Audit 

Committee

Executive 

Committee

Nomination 

and 

Remuneration 

Committee

Risk 

Management 

Committee

10 

members

4 members 6 members 4 members 3 members

Dr.Pruchya Piumsomboon O

Associate Professor Dr. Narong Yoothanom X I I O I

Assistant Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng I I, O, * I O I

Mr. Noppadon Jason Chirasanti I I  *

Mr. Kanawath Aran I  I * I

Mr. Sanguankiat Lewmanomont / /

Mr. Mark D. Remijan I

Mr. Anavin Jiratomsiri / O / /

Miss Koo Man Wai / /

Miss Sharuta Jiratomsiri / /

Mr. Satit Cheybubpha  /

Mr.Suppachai Yimsuwan /

Note: 

O     Chairman

X     Vice Chairman

I      Independent Director

/     Director

*     Audit Committee member with fi nance and accounting expertise

Miss Sirirat Khongpeng is the Board Secretary and Company Secretary; and Miss Vachirporn Pienprasong is 

Secretary of the Audit Committee.
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1. คณะกรรมการบร�ษัท
กรรมการผู้มีอ�านาจผูกพันตามหนังสือรับรองบริษัท

กรรมการผูซึง่มอีาํนาจลงลายมอืชือ่แทนบรษิทั คอื นายอนาวิล จริธรรมศิร ิหรอื นางสาวคูเมนไว หรอื นางสาวศรตุา จริธรรมศิริ

กรรมการสองในสามคนนี้ลงลายมือชื่อรวมกันและประทับตราสําคัญของบริษัท

ขอบเขตอ�านาจหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท 

1. จัดใหมีการประชุมผูถือหุนเปนการประชุมสามัญประจําปภายใน 4 เดือน นับแตวันส้ินสุดรอบระยะเวลาบัญชี

ของบริษัท

2. จัดใหมีการประชุมคณะกรรมการอยางนอย 3 เดือน ตอ 1 ครั้ง โดยกรรมการทุกคนมีหนาท่ีเขารวมประชุมคณะ

กรรมการบริษัท และอาจมีการประชุมเพ่ิมเติมในกรณีท่ีมีความจําเปน

3. จัดทํารายงานคณะกรรมการประจําป และรับผิดชอบตอการจัดทําและการเปดเผยงบการเงิน ซึ่งผูสอบบัญชี

ตรวจสอบแลว เพ่ือแสดงถึงฐานะการเงินและผลการดําเนินงานในรอบปท่ีผานมา และนําเสนอตอท่ีประชุมผู

ถือหุนเพ่ือพิจารณาและอนุมัติ

4. มีอํานาจและรับผิดชอบในการปฏิบัติหนาที่ใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค และขอบังคับของบริษัท ตลอด

จนมติที่ประชุมผูถือหุน ดวยความซื่อสัตยสุจริต และระมัดระวังรักษาผลประโยชนของบริษัท และมีความรับ

ผิดชอบตอผูถือหุนโดยสมํ่าเสมอ

5. กําหนดเปาหมาย แนวทาง นโยบาย แผนงานและงบประมาณของบริษัท ควบคุมกํากับดูแลการบริหารและ

การจัดการของคณะกรรมการบริหารใหเปนไปตามนโยบายท่ีไดรับมอบหมาย เพ่ือเพ่ิมมูลคาทางเศรษฐกิจ

สูงสุดใหแกบริษัทและกําไรสูงสุดใหแกผูถือหุน 

6. มีอํานาจตรวจสอบและพิจารณาอนุมัติ นโยบาย แนวทาง และแผนการดําเนินงานสําหรับโครงการลงทุนขนาด

ใหญของบริษัท ตามที่ไดรับเสนอจากคณะอนุกรรมการ และ/หรือฝายบริหาร

7. คณะกรรมการมีหนาที่ในการกํากับดูแลใหบริษัทปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย 

ขอกําหนดของตลาดหลักทรัพย อาทิเชน การทํารายการท่ีเก่ียวโยงกันและการซื้อหรือขายทรัพยสินท่ีสําคัญ

ตามกฎเกณฑของคณะกรรมการตลาดทุนหรือตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยหรือกฎหมายท่ีเก่ียวของกับ

ธุรกิจของบริษัท เปนตน

8. พิจารณาโครงสรางการบริหารงาน รวมท้ังมีอํานาจแตงต้ัง มอบหมาย หรือแนะนําใหอนุกรรมการหรือคณะ

ทํางาน เพ่ือพิจารณาหรือปฏิบัติในเรื่องหน่ึงเรื่องใดท่ีคณะกรรมการบริษัทเห็นสมควร

9. ติดตามผลการดําเนินงานใหเปนไปตามแผนงานและงบประมาณอยางตอเน่ือง ตลอดจนติดตามการดําเนิน

กิจการและการปฏิบัติงานของฝายบริหารอยางสมํ่าเสมอ เพ่ือใหการดําเนินกิจการของบริษัทเปนไปอยางมี

ประสิทธิผล

10. กรรมการจะตองไมประกอบกิจการอันมีสภาพอยางเดียวกันและเปนการแขงขันกับกิจการของบริษัท หรือเขา

เปนหุนสวนในหางหุนสวนสามัญ หรือเปนหุนสวนไมจํากัด ความรับผิดในหางหุนสวนจํากัด หรือเปนกรรมการ

ของบริษัทเอกชน หรือบริษัทอื่นที่ประกอบกิจการอันมีสภาพอยางเดียวกัน และเปนการแขงขันกับกิจการของ

บริษัทไมวาจะทําเพ่ือประโยชนตนหรือเพ่ือประโยชนผูอื่น เวนแตจะไดแจงใหท่ีประชุมผูถือหุนทราบกอนท่ีจะ

มีมติแตงตั้ง

11. กรรมการตองแจงใหบริษัททราบโดยไมชักชา หากมีสวนไดเสียไมวาโดยตรงหรือโดยออมในสัญญาท่ีบริษัท

ทําขึ้นหรือถือหุนหรือหุนกูเพ่ิมขึ้นหรือลดลงในบริษัทหรือบริษัทในเครือ
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1. Board of Directors
Authorized Director pursuant to Certifi cate of Corporation

Directors authorized to sign on behalf of the Company are two of the three directors as follows: Mr.Anavin Jiratomsiri 

or Ms.Koo Man Wai or Ms.Sharuta Jiratomsiri, to co-sign documents with the Company seal affixed. 

Scope of duties and responsibilities of the Board of Directors
1. Organize an Annual General Meeting of Shareholders within four months from the final day of the Company’s 

fiscal year.

2. Organize a Board meeting at least once every three months, with all Board members required to attend, and 

hold any special Board meeting in addition thereto as considered necessary. 

3. Prepare an Annual Report and take responsibility for preparation and disclosure of duly audited financial 

statements to reflect the Company’s financial position and operational performance in the previous year, and 

present them to the Annual General Meeting of Shareholders for their approval.

4. Have power and responsibility for performance according to the objectives and Articles of Association of the 

Company, as well as the resolutions of the shareholders’ meetings, with integrity and accountability in the 

interests of the Company and the shareholders. 

5. Determine goals, directions, policies, plans and budget of the Company; monitor and supervise the performance 

and administration of the Executive Committee to ensure that it is in accordance with the policies, and maximize 

economic value added to the Company and returns to the shareholders.

6. Have power to scrutinize and approve the policies, directions and action plans for the Company’s large 

investment projects proposed by sub-committees and/or the management.

7. Monitor and ensure that the Company has complied with the law on securities and exchange and the rules 

and regulations of the Stock Exchange of Thailand (SET), such as connected transactions, acquisition and 

disposal of assets as per the criteria of the Capital Market Supervisory Board or the SET or other laws relevant 

to the Company’s business.

8. Consider and have power to determine organization structure, appoint, assign or advise the sub-committee 

or the working group to consider or perform any tasks as the Board may deem appropriate.

9. Monitor and follow up the operational results to ensure consistency with the work plan and the budget plan, 

and follow up the business operations and performance of the management on a regular basis to ensure that 

the Company’s effective operations. 

10. The members of the Board shall not operate any business which has the same nature as and is in competition 

with the business of the Company, or not become a partner in an ordinary partnership or a partner who 

has unlimited liability in a limited partnership or is not board member of private company or other company 

operating business which has the same nature as and is in competition with the business of the Company, 

either for his own benefits or other person’s benefits, unless the  Annual General Meeting of Shareholders has 

been informed prior to the appointment.

11. The members of the Board shall notify the Company without delay if they have a stake, either directly or 

indirectly, in the Company’s contract or when they decide to reduce or increase the number of shares or 

debentures held in the Company or its subsidiary company. 
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12. ตองมีความรับผิดชอบตอผูถือหุนโดยสมํ่าเสมอ และดําเนินงานโดยรักษาผลประโยชนสูงสุดของผูถือหุน 

ตลอดจนมีการเปดเผยขอมูลตอผูลงทุนอยางถูกตอง ครบถวน มีมาตรฐานและโปรงใส

13. ดําเนินการใหบริษัทมีมาตรการการตรวจสอบภายใน เพ่ือใหเกิดระบบการควบคุมภายในท่ีมีประสิทธิภาพ รวม

ท้ังการจัดการความเสี่ยง และความเชื่อถือไดของรายงานทางการเงิน โดยจัดใหมีหนวยงานตรวจสอบภายใน

เปนผูติดตามและดําเนินการรวมและประสานงานกับคณะกรรมการตรวจสอบ

14. มีอํานาจพิจารณาและอนุมัติเรื่องใดๆ ที่จําเปน และเก่ียวเนื่องกับบริษัท หรือที่เห็นวาเหมาะสมและเพ่ือผล

ประโยชนของบริษัท

2 คณะกรรมการตรวจสอบ
ขอบเขตอ�านาจหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ

1. มีอํานาจในการเชิญฝายบริหารหรือเจาหนาที่ของบริษัทมารวมประชุมชี้แจง ใหความเห็น หรือจัดสง

เอกสารที่ร องขอ ตามความจําเปน 

2. พิจารณาเสนอรายชื่อผูสอบบัญชีพรอมทั้งคาตอบแทนแกคณะกรรมการบริษัท เพ่ือขอรับการแตงตั้งจาก

ที่ประชุมใหญผู ถือหุน และประเมินผลการปฏิบัติงานของผูสอบบัญชี 

3. รับทราบการปฏิบัติงานอื่นที่มิใชงานสอบบัญชี พรอมคาตอบแทนจากงานดังกลาว เพื่อพิจารณามิใหผู 

สอบบัญชีขาดความเปนอิสระในการปฏิบัติงาน 

4. พิจารณาตัดสินใจในกรณีที่ฝายบริหารและผูสอบบัญชีมีความเห็นไมตรงกันเก่ียวกับรายงานทางการเงิน 

5. พิจารณาการเปดเผยขอมูลของรายการที่เก่ียวโยงกัน หรือรายการที่อาจมีความขัดแยงทางผลประโยชน

ใหเปนไปตามกฎหมายหรือระเบียบที่เก่ียวของ ท้ังนี้ เพ่ือใหมั่นใจวารายการดังกลาวสมเหตุสมผลและ

เปนประโยชนสูงสุดตอบริษัท 

6. พิจารณาและใหความเห็นชอบในการแตงต้ัง ถอดถอน โยกยาย หรือเลิกจาง และพิจารณาความดีความ

ชอบของฝายตรวจสอบภายใน

7. พิจารณารายงานจากคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง และหารือกับฝายบริหารเก่ียวกับนโยบายการ

ประเมินและการบริหารความเสี่ยง 

8. ประชุมรวมกับผู สอบบัญชีเพ่ือประชุมหารือ โดยไมมีฝายจัดการรวมดวยอยางนอยปละ 1 ครั้ง

9. พิจารณารายงานทางการเงิน 

- สอบทานรายงานทางการเงิน และพิจารณาความครบถวนของขอมูลท่ีคณะกรรมการตรวจสอบรับทราบ 

และประเมินความเหมาะสมของหลักการบัญชีท่ีใชในรายงานทางการเงินท้ังรายไตรมาสและรายป 

- สอบทานประเด็นเก่ียวกับการบัญชี และรายงานทางการเงินที่มีสาระสําคัญ รวมทั้งรายการท่ีมีความ

ซับซอนหรือผิดปกติ และรายการท่ีตองใชวิจารณญาณในการตัดสิน 

- สอบถามฝายบริหาร และผู สอบบัญชี เก่ียวกับผลการตรวจสอบ ความเสี่ยงท่ีสําคัญเก่ียวกับรายงาน

ทางการเงิน และแผนที่จะลดความเสี่ยงดังกลาว 

- สอบทานการควบคุมภายในเก่ียวกับกระบวนการการจัดทํางบการเงินกับผูสอบบัญชี และผูตรวจสอบ

ภายใน

10. พิจารณาการควบคุมภายใน 

- สอบทานวาฝายบริหารไดกําหนดใหมีการควบคุมภายใน รวมถึงการควบคุมภายในของระบบเทคโนโลยี

สารสนเทศที่เหมาะสม และแนวทางการสื่อสารความสําคัญของการควบคุมภายใน และการบริหาร

ความเสี่ยงท่ัวทั้งบริษัท 
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12. Be responsible for the shareholders and perform duties to protect the shareholders’ optimum benefits, as well 

as disclose to the shareholders complete and accurate information up to standards and with transparency. 

13. Put in place internal audit measures, and establish an efficient internal control system, risk management 

system, and reliable financial reports, with Internal Audit Office designated to monitor and fulfill the tasks in 

coordination with the Audit Committee.   

14. Have power to approve any relevant and necessary matters relevant to the Company or as deemed appropriate 

for the benefits of the Company. 

2. Audit Committee
Scope of duties and responsibilities of Audit Committee

1. Have power to invite the management or the officers of the Company to attend the meeting in order to clarify, provide 

an opinion, or provide the documents as requested and as necessary.

2. Consider, select, and nominate an independent person to serve as the Company’s auditor and propose remuneration 

for such person in order to get an approval from the Company’s shareholders’ meeting, as well as evaluate the 

performance of the auditor.

3. Acknowledge other non-audit operations and the remuneration in relation thereto to ensure independence of the auditor.

4. Consider and make decision in case the management and the auditor have contrasting opinions on the financial reports.

5. Consider the disclosure of connected transactions or transactions with possible conflict of interest to ensure conformity 

to the relevant laws and regulations and that the transactions are reasonable with maximum benefit to the Company.

6. Consider and approve the appointment, removal, transfer or terminate employment, and consider performance of 

Internal Audit Department.

7. Consider the reports from Risk Management Committee and discuss with the management on risk management and 

assessment policy.

8. Attend joint meeting with the auditor, without the management’s presence, at least once a year.

9. Consider the financial reports as follows: 

- Review the financial reports and ensure the accuracy and adequacy of the data acknowledged and assessed by 

the Audit Committee as regards the appropriateness of the accounting principles applied in the annual and quarterly 

financial reports; 

- Review the accounting issues and important financial reports, including the complex or unusual transactions which 

require judgment for making decisions;

- Enquire the management and the auditor about the audit result, the major risks relating to financial reporting and the 

risk mitigation plan;

- Review the internal control system in relation to the preparation of the financial statements with the auditor and the 

internal auditor.

10. Consider the internal control system as follows:

- Review and ensure that the management has determined proper internal control system,  internal control of 

information technology system, and guidelines for communicating the importance of internal control system 

and risk management system organization-wide;
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- สอบทานเพ่ือใหมั่นใจไดว า ฝายบริหารไดนําขอเสนอแนะเกี่ยวกับการควบคุมภายในที่ผู ตรวจสอบ

ภายใน และผู สอบบัญชีเสนอไปปรับปรุงแกไขแลว

11. การตรวจสอบภายใน

- สอบทานและอนุมัติกฎบัตรของฝายตรวจสอบภายใน แผนงานประจําป ตลอดจนบุคลากรและทรัพยากร

ท่ีจําเปนในการปฏิบัติงานของฝายตรวจสอบภายใน 

- สอบทานกิจกรรมและการปฏิบัติงานของกลุมตรวจสอบและกํากับ เพ่ือใหมั่นใจไดวาฝายตรวจสอบภายใน

สามารถปฏิบัติงานไดอยางเปนอิสระ

- สอบทานประสิทธิผลการปฏิบัติงานตรวจสอบภายในวา ไดมีการปฏิบัติตามมาตรฐานการตรวจสอบภายใน

12. มีอํานาจในการดําเนินการตรวจสอบและสอบสวนตามท่ีจําเปนในเรื่องตางๆ ซึ่งอาจมีผลกระทบอยางมี

นัยสําคัญตอฐานะการเงินและผลการดําเนินงานของบริษัท ไดแก

- รายการที่เกิดความขัดแยงทางผลประโยชน

- การทุจริตหรือมีสิ่งผิดปกติหรือมีความบกพรองที่สําคัญในระบบควบคุมภายใน

- การฝาฝนกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ขอกําหนดของตลาดหลักทรัพย หรือกฎหมายที่

เกี่ยวของกับธุรกิจของบริษัท

13. การกํากับการปฏิบตัติามกฎเกณฑ

- พิจารณากฎหมาย ระเบียบตางๆ ที่มีการเปลี่ยนแปลง และมีผลกระทบตอการดําเนินงานของบริษัทอยาง

สมํ่าเสมอ

- สอบทานขอตรวจพบขององคกรทีม่หีนาทีใ่นการกํากับดูแลบรษิทั และผลการตดิตามการแกไข รวมถึงรายงาน

ใหแกคณะกรรมการบริษัท

- สอบทานประสทิธิผลของระบบในการตดิตามการปฏิบติัตามกฎหมาย ระเบยีบ และผลการติดตามการแกไขใน

กรณีที่ไมมีการปฏิบัติตาม 

14. กํากับดแูลการปฏิบตัติามหลกัจรยิธรรม จรรยาบรรณผูบรหิารและพนกังาน

- สอบทานใหมั่นใจวาหลักจริยธรรมธุรกิจ และจรรยาบรรณผูบริหารและพนักงาน และนโยบายในการปองกัน

ความขัดแยงทางผลประโยชนไดจัดทําเปนลายลักษณอักษร และผูบริหารและพนักงานทุกคนรับทราบ

- สงเสริมใหเกิดการปฏิบัติตามหลักจริยธรรม จรรยาบรรณ และนโยบายในการปองกันความขัดแยงทางผล

ประโยชน 

15. ความรบัผดิชอบอืน่ๆ 

- ปฏิบัติงานอื่นตามที่คณะกรรมการบริษัทไดมอบหมาย ดวยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

- สอบทานและประเมินกฎบัตรของคณะกรรมการตรวจสอบอยางสมํ่าเสมอ และนําเสนอขออนุมัติจากคณะ

กรรมการบริษัทเมื่อมีการแกไข 

- จดัทํารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปดเผยไวในรายงานประจาํปของบรษิทั และลงนามโดยประธาน

คณะกรรมการตรวจสอบ โดยมีขอมูลอยางนอยดังนี้ :

(ก) ความเห็นเกี่ยวกับความถูกตอง ครบถวน เปนที่เชื่อถือไดของรายงานทางการเงินของบริษัท

(ข) ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท

(ค) ความเหน็เก่ียวกับการปฏิบตัติามกฎหมายวาดวยหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัย ขอกําหนดของตลาดหลกัทรพัย 

หรือกฎหมายที่เกี่ยวของกับธุรกิจของบริษัท

(ง) ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผูสอบบัญชี
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- Review and ensure that the management has made remedy and improvement as recommended by the 

auditor and the internal auditor regarding the internal control.

11.  Consider the internal audit system as follows:

- Review and approve the Charter of Internal Audit Department, the annual audit plan, and also the personnel 

and resources necessary for the operations of Internal Audit Department;

- Review the activity and the operation of the audit and compliance unit to ensure the independence of 

Internal Audit Department;

- Review and ensure that the internal audit performance complies with the internal audit standard.

12. Have power to inspect and make enquiries about any of the following transactions or acts which might 

have a material effects on the Company’s financial position and operational performance:

- Transactions with conflict of interest;

- Fraud or unusual practice or material deficiency in the internal control system;

- Violation of the law on securities and exchange, regulations of the SET and the laws relevant to the 

Company’s business.

13. Monitor compliance with rules and regulations:

- Consider regularly laws and regulations that have changed and have impacts on the Company’s business 

operations;

- Review the results or findings of regulatory bodies and results of remedial actions, and report the same 

to the Board of Directors;

- Review the effectiveness of the monitoring system in relation to compliance with relevant laws and 

regulations and the remedial actions in case of non-compliance.

14. Monitor compliance with the business ethics and code of conduct for the management and the employees:

- Review and ensure that the business ethics and code of conducts for the management and the employees 

and the policy to prevent the conflict of interest have been made available in writing and acknowledged 

by the management and the employees;

- Promote operations in compliance with the business ethics and code of conducts as well as the policy 

to prevent the conflicts of interest.

15. Other responsibilities:

- Perform any other act as assigned by the Board of Directors and with consent of the Audit Committee;

- Review and evaluate the Charter of Audit Committee regularly, as well as propose it for approval by the 

Board of Directors when there are any changes thereto;

- Prepare report of Audit Committee, duly signed by the Chairman of Audit Committee, for disclosure in 

the Company’s annual report, containing at least the following details:

a. Opinion on the accuracy, completeness and reliability of the Company’s financial report;

b. Opinion on the adequacy of the Company’s internal control system;

c. Opinion on the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the SET’s regulations 

and the laws relevant to its business;

d. Opinion on the suitability of the auditor;
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(จ) ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแยงทางผลประโยชน

(ฉ) จํานวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเขารวมประชุมของกรรมการตรวจสอบแตละทาน

(ช) ความเห็นหรือขอสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบไดรับจากการปฏิบัติหนาที่ตามกฎบัตร

(ซ) รายการอื่นที่เห็นวาผูถือหุนและผูลงทุนทั่วไปควรทราบ ภายใตขอบเขตหนาท่ีและความรับผิดชอบท่ีไดรับ

มอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท

3 คณะกรรมการบร�หาร
ขอบเขตอ�านาจหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหาร

1. คณะกรรมการบรหิารมอีาํนาจหนาทีจ่ดัการงานและดาํเนนิกิจการของบรษิทัตามท่ีคณะกรรมการบรษิทักําหนด หรอื

ไดรบัอนมุติัจากคณะกรรมการบรษิทัใหดาํเนนิการเฉพาะกรณี 

2. คณะกรรมการบรหิารมอีาํนาจหนาทีใ่นการบรหิารธุรกิจของบรษิทัตามนโยบายและแผนงานท่ีกําหนดไว 

3. คณะกรรมการบริหารมีอํานาจตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบอํานาจ 

4. กิจการดังตอไปนี้ใหเสนอเพื่อรับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทกอน

4.1 เรื่องเกี่ยวกับนโยบายของบริษัท

4.2 เรื่องที่หากทําไปแลวจะเกิดการเปลี่ยนแปลงอยางสําคัญแกกิจการของบริษัท

4.3 เรื่องที่จะตองปฏิบัติตามกฎหมายโดยคณะกรรมการบริษัทเอง

4.4 เรื่องที่จะตองปฏิบัติตามระเบียบที่บริษัทวางไว

4.5 เรื่องที่คณะกรรมการบริหารเห็นสมควรเสนอเพ่ืออนุมัติเปนรายเรื่อง หรือตามหลักเกณฑท่ีคณะกรรมการ

บริษัทไดวางไว 

5. คณะกรรมการบริหารมีอํานาจและหนาที่ ในการดําเนินกิจกรรมตามท่ีกําหนดเพ่ือบริหารบริษัทใหประสบความ

สําเร็จ บรรลุเปาหมายของบริษัท ซึ่งรวมถึง

5.1 จัดทําและสอบทานวัตถุประสงคเชิงกลยุทธ แผนทางการเงินและนโยบายที่สําคัญของบริษัท และนําเสนอ

ตอคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

5.2 พิจารณากลัน่กรองแผนธุรกิจประจาํป งบประมาณคาใชจายประเภททนุ เปาหมายการปฏบิตังิาน รวมถึงสิง่

ที่ตองริเริ่มตาง ๆ ที่สําคัญ เพื่อใหบรรลุเปาหมาย และนําเสนอตอคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาอนุมัติ

5.3 พิจารณากลัน่กรองโครงการทีม่คีาใชจายประเภททุนทีเ่กินวงเงนิท่ีคณะกรรมการบรษิทักําหนด เพ่ือนําเสนอ

ตอคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

5.4 พิจารณาและอนุมัติในเรื่องตาง ๆ ตามที่กําหนดไวในอํานาจดําเนินการหรือไดรับมอบอํานาจจากคณะ

กรรมการบริษัท

5.5 พิจารณาทบทวนอํานาจดําเนินการในเรื่องตาง ๆ ตามที่กําหนดไวในตารางการมอบอํานาจ และนําเสนอตอ

คณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

5.6 จัดการและสรางสมดุลระหวางวัตถุประสงคในระยะสั้นและวัตถุประสงคในระยะยาว

5.7 พัฒนาและดูแลทรัพยากรบุคคลใหดําเนินไปตามกลยุทธดานทรัพยากรบุคคล ที่คณะกรรมการสรรหาและ

กําหนดคาตอบแทนไดใหความเห็นชอบไว

5.8 ตดิตามและรายงานตอคณะกรรมการบรษิทั เก่ียวกับผลการดาํเนินงานของบรษิทัและความกาวหนาในการ

ดําเนินการเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคของบริษัท

6. พิจารณาเรือ่งการจดัสรรงบประมาณประจาํปกอนทีจ่ะนําเสนอใหคณะกรรมการบรษิทัพิจารณาและอนมุตั ิท้ังน้ี

ใหรวมถึงการพิจารณาและอนุมตักิารเปลีย่นแปลงและเพ่ิมเตมิงบประมาณรายจายประจาํปในระหวางทีไ่มมกีาร
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e. Opinion on the transaction with a possible conflict of interest;

f. Number of the Audit Committee meeting held and attendance by the individual Audit Committee members;

g. Opinion or overview of observation received by Audit Committee from its performance of duties in 

accordance with the Charter; and

h. Other transactions that should be notified to the shareholders and the general investors within the 

scope of duties and responsibilities designated by the Board of Directors.

3. Executive Committee
Scope of duties and responsibilities of the Executive Committee

1. Have power and duty in administering and operating the business as specified by the Board of Directors,

or as approved by the Board of Directors on a case-by-case basis.  

2. Have power and duty in administering the business of the Company according to the policies and work plans.  

3. Have power as designated by the Board of Directors. 

4. Propose the following matters for prior approval from the Board of Directors:

4.1 Matters relating to the policies of the Company

4.2 Matters that, if undertaken, may cause significant change to the Company’s business 

4.3 Matters relating to legal obligations that must be performed by the Board of Directors

4.4 Matters relating to the regulations that must be observed as required by the Company 

4.5 Matters that the Executive Committee deems appropriate to seek approval case by case; or according 

to the criteria set out by the Board of Directors 

5. Have power and duty to run planned activities for the success of the Company and achievement of targets 

including:

5.1 Formulate and revise strategic objectives, financial plan, and key policies of the Company, and propose 

them to the Board of Directors for approval. 

5.2 Examine and screen the annual business plan, capital expenditure budget, operational targets, as well as 

key initiatives, to achieve the set goals, and propose them to the Board of Directors for approval. 

5.3 Examine and screen projects that will have capital expenditure exceeding the amount set by the Board 

of Directors, and propose them to the Board of Directors for approval. 

5.4 Consider and approve the matters according to its delegation of authority or as authorized by the Board 

of Directors.

5.5 Review the power to perform the tasks as listed in the delegation of authority table and propose them 

to the Board of Directors for approval.

5.6 Manage and keep balance between short term and long term objectives. 

5.7 Manage human resource development in line with the human resource strategies as endorsed by 

the Nomination and Remuneration Committee.

5.8 Monitor and report the performance and progress of work to the Board of Directors in order to 

accomplish the Company’s objectives. 

6. Consider and examine annual budget allocation before submitting to the Board of Directors for consideration 
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ประชมุคณะกรรมการบรษิทัในกรณีเรงดวน และใหนาํเสนอคณะกรรมการบรษิทั เพ่ือทราบในท่ีประชมุคราวตอไป

7. อนมุตักิารซือ้เศษเหลก็อนัเปนปกตธุิระของบรษิทั ในจาํนวนไมเกิน 10,000 เมตรกิตันตอรายการ หรอืไมเกิน 200 

ลานบาทตอรายการ และไมเกินจํานวน 60,000 เมตริกตันตอเดือน หรือไมเกิน 1,200 ลานบาทตอเดือน

8. อนมุตักิารขายสนิคาอนัเปนปกตธุิระของบรษิทั ในจาํนวนไมเกิน 20,000 เมตรกิตนัตอรายการ และไมเกินจาํนวน 

60,000 เมตริกตันตอเดือน 

9. อนุมตัคิาใชจายในการซือ้ทรพัยสนิอนัมลีกัษณะเปนการลงทุน (รวมถึงการซอมแซมเครือ่งจกัรและอปุกรณ) นอก

เหนือจากที่ระบุไวในงบประมาณประจําป ในวงเงินไมเกิน 30 ลานบาท

10. อนุมัติการใชจายเงินลงทุนท่ีสําคัญๆ ท่ีไดกําหนดไวในงบประมาณรายจายประจําปตามท่ีจะไดรับมอบหมาย

จากคณะกรรมการบริษัท หรือตามที่คณะกรรมการบริษัทไดเคยมีมติอนุมัติในหลักการไวแลว

11. จัดสรรเงินบําเหน็จรางวัลซึ่งไดรับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทแลวแกพนักงานหรือลูกจางของบริษัท หรือ

บุคคลใดๆ ที่กระทํากิจการใหบริษัท

12. แตงตัง้หรอืมอบหมายใหบคุคลใดบคุคลหน่ึงหรอืหลายคนกระทําการอยางหน่ึงอยางใดแทนคณะกรรมการบรหิาร

ตามที่เห็นสมควรได และคณะกรรมการบริหารสามารถยกเลิก เพิกถอน เปลี่ยนแปลง หรือแกไขอํานาจนั้นๆ ได

4 คณะกรรมการสรรหาและกําหนดค�าตอบแทน
ขอบเขตอ�านาจหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

1. มบีทบาทในการเสนอความเห็นตอคณะกรรมการบรษิทั เก่ียวกับอตัราคาตอบแทนของประธานกรรมการ กรรมการ

บรษิทั ประธานกรรมการตรวจสอบ กรรมการตรวจสอบ และคณะอนุกรรมการตางๆ (ถาม)ี (โดยขอรบัความเห็นชอบ

จากท่ีประชมุผูถือหุนในภายหลงั)

2. มหีนาท่ีจดัทํานโยบายอตัราคาตอบแทน และกําหนดเงือ่นไขในการวาจางผูบรหิารระดบัผูอาํนวยการฝายขึน้ไป

3. มหีนาท่ีพิจารณาคุณสมบตัแิละความเหมาะสมของบคุคลากรท่ีจะดาํรงตาํแหนงผูบรหิารระดบัผูอาํนวยการฝายขึน้

ไป

4. พิจารณาและใหความเหน็ตอคณะกรรมการบรษิทัและตดิตามดแูลการดาํเนินการ เก่ียวกับวิสยัทัศน และกลยุทธ

ทางดานทรพัยากรบคุคลของบรษิทั รวมท้ัง แผนงานพัฒนาผูบรหิารของบรษิทัดวย

5. จะทําการสรรหา และนําเสนอชื่อบุคคลท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสม สําหรับการเขาดํารงตําแหนงกรรมการเปน

ครั้งแรก และพิจารณาผลงาน คุณสมบัติ และความเหมาะสมของกรรมการท่ีพนตําแหนงและสมควรไดรับ

เลือกตั้งใหม เสนอตอคณะกรรมการบริษัท เพ่ือพิจารณาใหความเห็นชอบ และเสนอท่ีประชุมผูถือหุนเพ่ือ

แตงตั้งเปนกรรมการบริษัท

5 คณะกรรมการบร�หารความเสี่ยง
ขอบเขตอ�านาจหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

1. กําหนดนโยบายการบรหิารความเสีย่งเสนอตอคณะกรรมการบรษิทัเพ่ือพิจารณาในเรือ่งการบรหิารความเสีย่งโดย

รวม เชน ความเสีย่งดานกลยุทธ ความเสีย่งดานสภาพคลอง ความเสีย่งดานเครดติ ความเสีย่งดานตลาด ความเสีย่ง

ดานการปฏบิตักิาร หรอืความเสีย่งอืน่ๆ ท่ีมนียัสาํคญัตอบรษิทัเปนตน

2. กําหนดกลยุทธโครงสรางและทรพัยากรท่ีใชในการบรหิารความเสีย่งใหสอดคลองกับนโยบายการบรหิารความเสีย่ง

ของกลุมธุรกิจอตุสาหกรรมเหลก็ โดยสามารถวิเคราะห ประเมนิ วัดผล และตดิตามกระบวนการบรหิารความเสีย่ง

ไดอยางมปีระสทิธิผล
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and approval, including the authority to consider and approve an amendment to the annual budget, as 

an urgent matter, during the time no Board of Directors’ meeting will be convened, which must thereafter 

be reported to the Board of Directors at its next meeting. 

7. Approve purchase of scrap as a normal business conduct in amount not exceeding 10,000 tons per item, 

or not more than 200 million Baht per item, and not exceeding 60,000 tons per month, or not more than 1,200 

million Baht per month. 

8. Approved amount of products for common operation in no more than 20,000 metric tons per order and 

no more than 60,000 per month.

9. Approve an expenditure for buying assets as an investment (including machinery and equipment repairs) 

other than that identified in the annual budget in amount not exceeding 30 million Baht.

10. Approve key investment expenditure contained in the annual budget if assigned by the Board of Directors,

or as approved in principle by the Board of Directors. 

11. Allocate bonus, as endorsed by the Board of Directors, to the staff or employees of the Company or any 

other persons having worked for the Company.

12. Appoint or assign a person or persons to act on behalf of the Executive Committee as appropriate, of 

whom the Board has the authority to revoke, withdraw, change or correct. 

4. Nomination and Remuneration Committee
 Scope of duties and responsibilities of the Nomination and Remuneration Committee

1. Provide recommendation to the Board of Directors in determination of remuneration for Chairman, directors, 

Chairman of the Audit Committee, members of the Audit Committee and sub-committees (if any) (for proposal to 

the shareholders’ meeting for approval later).

2. Set up remuneration rate policy and conditions for employing the executives from the level of vice president and higher.

3. Consider and determine qualifications and suitability of person suitable for nomination as an executive from the 

level of vice president and higher. 

4. Determine and make recommendations to the Board of Directors and monitor the operations in line with the vision 

and human resources strategies as well as executive development plan. 

5. Select and nominate persons suitable for nomination as a director for the first time; consider performance, qualifications 

and suitability of the director who has completed his term of service and should be re-nominated for the Board 

of Directors’ consideration and approval; and propose the name to the shareholders’ meeting for appointment as 

the Company’s director.

5. Risk Management Committee
Scope of duties and responsibilities of the Risk Management Committee

1. Set out risk management policy and submit to the Board of Directors for consideration in relation to 

overall risk management, such as strategic risks, liquidity risks, credit risks, marketing risks, operational 

risks, or other risks that may be significant to the Company.
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3. กําหนดวงเงนิสงูสดุตามความเสีย่งท่ีกําหนด (Risk Limit) ในมติติางๆ ท่ีมคีวามสาํคญั เสนอตอคณะกรรมการบรษิทั

เพ่ือพิจารณา

4. กํากับดแูล ทบทวนและใหขอเสนอแนะตอคณะกรรมการบรษิทัเก่ียวกับนโยบายการบรหิารความเสีย่ง วิธีปฏิบตัทิี่

เปนมาตรฐาน กลยุทธและการวัดความเสีย่งโดยรวมเพ่ือใหมัน่ใจไดวากลยุทธการบรหิารความเสีย่งไดนาํไปปฏิบตัิ

อยางเหมาะสม

5. กรรมการในคณะกรรมการบรหิารความเสีย่งทุกคนมหีนาทีเ่ขาประชมุ ซึง่อาจเปนการเขาประชมุดวยตนเองหรอืการ

เขารวมประชมุทางโทรศพัทก็ได 

6. คณะกรรมการบรหิารความเสีย่งอาจเชญิบคุคลอืน่เขารวมประชมุตามความจาํเปน ซึง่จะตองเปนบคุคลทีม่คีวาม

เก่ียวของหรอืรบัผดิชอบในวาระทีพิ่จารณาในท่ีประชมุ

6 ผู�บร�หาร
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 บริษัทมีผูบริหารจํานวน 4 ทาน ดังนี้:-

1. นางสาวคู เมนไว ประธานเจาหนาที่บริหาร และรักษาการผูอํานวยการฝายจัดซื้อ

2. นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ รองกรรมการผูจัดการ และผูอํานวยการฝายการเงินและบริหาร

3. นางสาวศรุตา จิรธรรมศิริ ผูอํานวยการฝายขายและการตลาด

4. นางสาวณัฐนันท อยูยิ่ง1/ ผูอํานวยการฝายบัญชี

หมายเหตุ : 1/ ดํารงตําแหนงเมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม 2559

ขอบเขตอ�านาจหน้าที่และความรับผิดชอบของประธานเจ้าหน้าที่บริหาร 

1. ควบคุม ดูแลการดําเนินกิจการ และ/หรือบริหารงานประจําวันของบริษัท รวมท้ังติดตามและประเมินผลการ

ดําเนินงานของบริษัทในแตละวันเพ่ือเตรียมตัว และปองกันความเส่ียงท่ีอาจจะเกิดข้ึนท้ังปจจัยภายนอก

และปจจัยภายใน

2. ดําเนินการหรือปฏิบัติงานใหเปนไปตามนโยบาย แผนงาน และงบประมาณที่ไดรับอนุมัติจากคณะกรรมการ

และ/หรือคณะกรรมการบริหารของบริษัท

3. มีอํานาจในการใหความเห็นชอบนิติกรรมท่ีเก่ียวกับการดําเนินธุรกรรมปกติของบริษัท เชน การซื้อขาย การ

จัดหาสินคา คาใชจายในการดําเนินธุรกรรมปกติ การลงทุน การจัดหามาหรือการจําหนายไปซึ่งเครื่องมือ 

ทรัพยสิน และบริการ เปนตน เพ่ือผลประโยชนของบริษัท ภายใตวงเงินอนุมัติที่กําหนด 

4. อนุมัติการซื้อเศษเหล็กอันเปนปกติธุระของบริษัท ในจํานวนไมเกิน 5,000 เมตริกตันตอรายการหรือไม

เกิน 100 ลานบาทตอรายการ และไมเกินจํานวน 30,000 เมตริกตันตอเดือนหรือไมเกิน 600 ลานบาท

ตอเดือน

5. อนุมัติการขายสินคาอันเปนปกติธุระของบริษัท ในจํานวนไมเกิน 10,000 เมตริกตันตอรายการ และไมเกิน

จํานวน 30,000 เมตริกตันตอเดือน 

6. อนุมัติคาใชจายในการซื้อทรัพยสินอันมีลักษณะเปนการลงทุน (รวมถึงการซอมแซมเครื่องจักรและอุปกรณ) 

นอกเหนือจากที่ระบุไวในงบประมาณประจําป ในวงเงินไมเกิน 15 ลานบาทตอรายการ
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2. Set out strategies for the structure and resources to be used for risk management in accordance with 

risk management policy of the steel industrial sector so as to effectively analyze, assess, measure and 

monitor the risk management procedures. 

3. Set out risk limits in important different dimensions for the Board of Directors’ consideration. 

4. Oversee, review and recommend to the Board of Directors concerning the risk management policy, standard 

practices, strategies and overall risk measurement to ensure that the risk management strategies are 

implemented adequately. 

5. All members of the Risk Management Committee shall have the duty to attend the meeting. They may 

be present in person at the meeting or participate by teleconference.  

6. The Risk Management Committee may invite outsiders to join the meeting as necessary. The persons 

must be related to, or in charge of the matter for consideration at the meeting.

6. Executives
As of 31 December 2016, the Company has 4 executive members:

1. Ms Koo Man Wai Chief Executive Officer, and Acting in VP of Procurement

2. Mr Suppachai Yimsuwan Deputy Managing Director, VP of Finance and Administration

3. Ms Sharuta Jiratomsiri VP of Sales and Marketing 

4. Ms Nuttanun Yuying 1/ VP of Accounting 

Notes   :    1/ Appointed on 1 May 2016 

Scope of duties and responsibilities of the Chief Executive Offi cer 

1. Control and oversee the business operations and/or daily administration of the Company, as well as monitor and 

evaluate the Company’s daily performance to be prepared for and prevent any risks that may be incurred from 

internal and external factors. 

2. Undertake or act in accordance with the policy, work plan and budget approved by the Board and/or the Executive 

Committee of the Company.

3.Have power to approve juristic act for the Company’s normal business undertaking such as purchasing, procurement 

of goods, expenses for normal business undertaking, investment, acquisition or disposal of machine tools, property, 

and services, etc. for the benefits of the Company within the approved amount limit.  

4. Approve the purchase of scrap which is deemed as the Company’s normal business undertaking in an amount 

not more than 5,000 tons per item or not more than 100 million Baht per item, and not more than 30,000 tons per 

month or not more than 600 million Baht per month. 

5. Approve amount of products for common operation in not more than 10,000 metric tons per order and not more 

30,000 per month  

6. Approve the expenditures for the purchase of property in the nature of investment (including machinery and equipment 

repairs) other than those contained in the annual budget in an amount not more than 15 million Baht per item. 

7. Be the authorized person of the Company for managing the business in accordance with the objectives, rules, 

policies, regulations, requirements, orders, resolutions of the shareholders’ meeting and/or resolutions of the Board 

of Directors and Executive Committee of the Company. 
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7. เปนผูรับมอบอํานาจของบริษัทในการบริหารกิจการของบริษัทใหเปนตามวัตถุประสงค ขอบังคับ นโยบาย 

ระเบียบ ขอกําหนด คําสั่ง มติที่ประชุมผูถือหุนและ/หรือมติที่ประชุมคณะกรรมการและคณะกรรมการบริหาร

ของบริษัททุกประการ

8. มีอํานาจออกคําสั่ง ระเบียบ ประกาศ บันทึก เพ่ือใหการปฏิบัติงานเปนไปตามนโยบาย และผลประโยชน

ของบริษัท และเพ่ือรักษาระเบียบวินัยการทํางานภายในองคกร

9. มีอํานาจกระทําการและแสดงตนเปนตัวแทนของบริษัทตอบุคคลภายนอกในกิจการท่ีเก่ียวของจําเปน และ

เปนการดําเนินธุรกรรมทางการคาปกติ เพ่ือผลประโยชนของบริษัท

10. ปฏิบัติหนาท่ีอื่นใด ตามที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการและ/หรือคณะกรรมการบริหารของบริษัท 

รวมถึงการมอบอํานาจชวงในการดําเนินการดังกลาวขางตนเพ่ือกอใหเกิดความคลองตัวในการดําเนินงาน

ของบริษัท

คุณสมบัติของผู�บร�หาร
ผูบริหารของบริษัทขอรับรองวา เปนผู มีจริยธรรม มีความสามารถ มีประสบการณในธุรกิจ มีการบริหารงาน

ดวยความซื่อสัตยสุจริตและระมัดระวังเพ่ือประโยชนของบริษัท มีความต้ังใจที่จะดําเนินธุรกิจอยางตอเน่ือง มี

ความเขาใจและรับผิดชอบตอสาธารณชนและเปนบุคคลท่ีมีชื่ออยูในระบบขอมูลรายชื่อผู บริหาร ตามประกาศ

คณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ท่ี กจ. 5/2548 เรื่อง ขอกําหนดเก่ียวกับผูบริหารของบริษัท

ที่ออกหลักทรัพย

การสรรหากรรมการและผู�บร�หาร
คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทนของบรษิทัมหีนาทีใ่นการสรรหากรรมการและผูบรหิาร ในการพิจารณา

คัดเลือกบุคลที่จะไดรับการแตงตั้งเปนกรรมการตางๆ หรือผูบริหาร มีหลักเกณฑและขั้นตอน ดังตอไปนี้ :-

การสรรหากรรมการบร�ษัท
คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทนของบริษัทจะพิจารณาคุณสมบัติเบื้องตนและพิจารณาคัดเลือก

ตามเกณฑคุณสมบัติตามมาตรา 68 แหงพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด พ.ศ. 2535 และตามประกาศคณะ

กรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพยท่ีเก่ียวของตามเกณฑท่ีกฎหมายกําหนด รวมท้ังพิจารณาจากปจจัย

ในดานอื่นๆ มาประกอบกัน เชน ความรู ความสามารถ ประสบการณท่ีเก่ียวของกับธุรกิจ และความเอื้อประโยชน

ตอการดําเนินธุรกิจของบริษัท เปนตน โดยมีหลักเกณฑและขั้นตอนดังตอไปนี้:

1. กรรมการของบริษัทตองปฏิบัติหนาที่ใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค และขอบังคับของบริษัท ตลอดจน

มติของที่ประชุมผูถือหุน

2. คณะกรรมการบริษัทประกอบดวยกรรมการไมนอยกวา 5 คน และกรรมการไมนอยกวาก่ึงหน่ึงของ

จํานวนกรรมการท้ังหมดตองมีถ่ินที่อยู ในราชอาณาจักร และกรรมการตองมีคุณสมบัติตามท่ีกฎหมาย

กําหนด

3. คณะกรรมการบริษัทตองมีกรรมการอิสระไมนอยกวา 1 ใน 3 ของกรรมการท้ังคณะ และมีจํานวนไมต่ํากวา 

3 คน ซึ่งกรรมการอิสระตองถือหุนไมเกินรอยละหนึ่งของจํานวนทุนจดทะเบียนท่ีออกและเรียกชําระแลวของ

บริษัท และบริษัทท่ีเก่ียวของโดยรวมหุนที่ถือโดยบุคคลท่ีเก่ียวของดวย

4. ในการประชุมผูถือหุนสามัญประจําปทุกครั้ง ใหกรรมการออกจากตําแหนงหน่ึงในสาม ถาจํานวนกรรมการ

ท่ีจะแบงออกใหตรงเปนสามสวนไมได ก็ใหออกโดยจํานวนใกลท่ีสุดกับสวนหนึ่งในสาม กรรมการที่จะตอง

ออกจากตําแหนงในปแรกและปที่สองภายหลังจดทะเบียนบริษัทน้ัน ใหจับฉลากกันวาผูใดจะออก สวนป
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8. Have power to issue an order, regulation, notification, or memorandum to direct the carrying out of work in line with 

the policies and in the interest of the Company as well as to maintain work discipline in the organization. 

9. Have power to act and represent the Company when contacting outsiders in related and necessary business which 

is a normal business undertaking for the Company’s benefits.

10. Undertake any other duties as assigned by the Board of Directors and/or the Executive Committee of the 

Company, as well as delegate his power for the above tasks to enhance flexibility in the operations. 

Qualifications of the Executives
The executives of the Company would like to assure that they will uphold their morality and will undertake their 

work with competence, business experience, honesty and prudence to protect the interest of the Company. They are 

determined to run the business with understanding and accountability to the public. They are listed on the executive 

directory according to the Notification of the Securities and Exchange Commission No. Kor.Jor. 5/2548 Re: Covenants 

in relation to the Executives of Issuing Company. 

Selection of Directors and Executives 
The Nomination and Remuneration Committee has the duty to select directors and executives. The selection of 

persons to be appointed as directors or executives is based on the following criteria and procedures. 

Selection of Directors
The Nomination and Remuneration Committee will consider general qualifications and select qualified persons 

based on the criteria prescribed in Section 68 of the Public Company Limited Act, 1992 and relevant Notification of 

the Securities and Exchange Commission in accordance with the laws, as well as take into consideration other factors 

such as knowledge, expertise, experience related to the business and the benefits to the Company’s operations, etc. 

The followings are criteria and procedures for the selection: 

1. Directors must carry out their duties under the laws, objectives and rules of the Company as well as 

the shareholders’ meeting resolutions. 

2. The Board of Directors is composed of not less than five directors.  Not less than half of the total directors 

shall have residence in the Kingdom. Each director shall have qualifications as stipulated by laws.

3. Of the total, at least one-third of members of the Board of Directors must be independent directors and there 

must be at least three independent directors. Each independent director may hold shares not more than 1% 

of the issued and paid-up registered capital of the Company and related companies, including the shares 

held by related persons thereof. 

4. At each Annual General Meeting of Shareholders, one-third of the total directors are due to vacate the 

office.  If the number of directors cannot be divided by three, the closest number to one-third shall 

apply.  The method for vacating directors from office in the first and second year after the Company’s 

registration is by drawing lots. On the following years, the directors who are in office the longest shall 

retire.  The retiring directors may be re-elected as the directors for another term.

5. Prior to each Annual General Meeting of Shareholders, the Company will invite all of the Company’s 

shareholders to propose qualified candidates for nomination as the directors in place of the 
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หลังตอไป ใหกรรมการคนที่อยูในตําแหนงนานท่ีสุดเปนผูออกจากตําแหนง กรรมการซึ่งพนจากตําแหนง

แลวน้ันอาจไดรับเลือกตั้งกลับเขามาเปนกรรมการใหมได

5. กอนการประชุมผูถือหุนสามัญประจําปทุกครั้ง บริษัทจะเปดโอกาสใหผู ถือหุนเสนอรายชื่อบุคคลท่ีจะเขา

มาดํารงตําแหนงกรรมการแทนกรรมการท่ีตองออกตามวาระ โดยคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาคา

ตอบแทนจะรวบรวมรายชื่อดังกลาว เพ่ือพิจารณาคุณสมบัติตามกฎเกณฑที่เก่ียวของ และคัดเลือกรายชื่อ

ที่เหมาะสม เพ่ือนําเสนอใหที่ประชุมผูถือหุนพิจารณาอนุมัติตอไป

6. ท่ีประชุมผูถือหุนเปนผูแตงตั้งกรรมการ โดยใชเสียงขางมากตามหลักเกณฑและวิธีการดังตอไปนี้ :-

6.1. ผูถือหุนคนหนึ่ง มีคะแนนเสียงเทากับหน่ึงหุนตอหน่ึงเสียง

6.2. ในการเลือกกรรมการ อาจใชวิธีออกเสียงลงคะแนนเลือกกรรมการเปนรายบุคคล คราวละคนหรือคราว

ละหลายคนรวมกันเปนคณะ ตามแตที่ประชุมผูถือหุนจะเห็นสมควร แตในการลงมติแตละครั้งผูถือหุน

ตองออกเสียงดวยคะแนนท่ีมีอยูทั้งหมด จะแบงคะแนนเสียงแกคนใดหรือคณะใดมากนอยเพียงใดไมได

6.3. การออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้งกรรมการใหใชเสียงขางมาก หากมีคะแนนเสียงเทากันใหผูเปนประธาน

ในท่ีประชุมเปนผูออกเสียงชี้ขาด

7. ในกรณทีีต่าํแหนงกรรมการวางลงเพราะเหตอุืน่นอกจากถึงคราวออกตามวาระ ใหคณะกรรมการสรรหาและกําหนด

คาตอบแทนคดัเลอืกและนําเสนอบคุคล ซึง่มคีณุสมบตัแิละไมมลีกัษณะตองหามตามกฎหมายวาดวยบรษิทัมหาชน

จาํกัด และ พ.ร.บ.หลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัย เขาเปนกรรมการแทนในการประชมุคณะกรรมการคราวถัดไป 

โดยมตดิงักลาวของคณะกรรมการจะตองประกอบดวยคะแนนเสยีงไมนอยกวาสามในสีข่องจาํนวนกรรมการท่ียัง

เหลอือยูเวนแตวาระของกรรมการจะเหลอืนอยกวาสองเดอืน โดยบคุคลซึง่ไดรบัแตงตัง้เขาเปนกรรมการแทนจะอยู

ในตาํแหนงกรรมการไดเพียงเทาวาระท่ียังเหลอือยูของกรรมการทีต่นแทน 

8. ทีป่ระชมุผูถือหุนอาจลงมตใิหกรรมการคนใดออกจากตําแหนงกอนถึงคราวออกตามวาระได ดวยคะแนนเสยีงไม

นอยกวาสามในสีข่องจาํนวนผูถือหุนซึง่มาประชมุและมสีทิธิออกเสยีง และมหีุนนบัรวมกันไดไมนอยกวาก่ึงหน่ึงของ

จาํนวนหุนท่ีถือโดยผูถือหุนทีม่าประชมุและมสีทิธิออกเสยีง

การสรรหากรรมการตรวจสอบ
คณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบดวยกรรมการอิสระอยางนอย 3 คน โดยมีวาระอยูในตําแหนงคราวละ 3 ป โดย

คณะกรรมการบรษิทัหรอืท่ีประชมุผูถือหุนเปนผูแตงตัง้คณะกรรมการตรวจสอบ บรษิทัมนีโยบายในการสรรหากรรมการ

ตรวจสอบ/กรรมการอิสระ ใหสอดคลองกับประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุนท่ี ทจ. 28/2551 เรื่อง การขออนุญาต

และการอนุญาตใหเสนอขายหุนที่ออกใหม โดยจะตองมีคุณสมบัติดังนี้:

1. ถือหุนไมเกินรอยละหนึ่งของจํานวนหุนท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัท

รวม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแยง โดยใหนับรวมการถือหุนของผูท่ีเก่ียวของของกรรมการตรวจสอบ

รายน้ันๆ ดวย

2. ไมเปนหรือเคยเปนกรรมการที่มีสวนรวมบริหารงาน ลูกจาง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ไดเงินเดือนประจํา หรือ

ผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม บริษัทยอยลําดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลท่ี

อาจมีความขัดแยง เวนแตจะไดพนจากการมีลักษณะดังกลาวมาแลวไมนอยกวาสองปกอนวันที่ย่ืนคําขอ

อนุญาตตอสํานักงาน ก.ล.ต. หรือกอนวันที่ไดรับแตงตั้งเปนกรรมการตรวจสอบ 

3. ไมเปนบุคคลท่ีมีความสัมพันธทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลักษณะที่เปน บิดา

มารดา คูสมรส พ่ีนอง และบุตร รวมทั้งคูสมรสของบุตร ของผูบริหาร ผูถือหุนรายใหญ ผูมีอํานาจควบคุม 

หรือบุคคลที่จะไดรับการเสนอใหเปนผูบริหารหรือผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท หรือบริษัทยอย (ถามี)
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directors who vacate office on completion of terms. The Nomination and Remuneration Committee 

then list the names of the nominees for consideration in accordance with the prescribed conditions 

and select suitable persons for the shareholders’ consideration at its annual general meeting. 

6. The Annual General Meeting of Shareholders shall appoint directors by majority vote in accordance 

with the following criteria and methods: 

6.1. One shareholder has voting right of one share per one vote. 

6.2. In electing a director, the meeting may either choose to vote for each director one by one, or 

for all directors at one time, as the meeting deems it appropriate.  But in each resolution, the 

shareholders must cast all their votes; dividing votes to particular person or party is prohibited. 

6.3. Election of directors is made by majority votes. In case where the nominees received equal 

votes, the chairman shall have the power to cast his final vote. 

7. In the case where the directors retire due to reasons other than a retirement by rotation, the 

Nomination and Remuneration Committee will select and propose names of qualified persons not 

having prohibited qualifications according to the law on public company limited and the securities 

and exchange law as a replacement at the next Board meeting.  The Board’s resolution must 

consist of votes made by not less than three-fourths of the existing directors, except when the 

remaining terms of the directors are less than two months. The person appointed as replacing 

director may take office for the remaining period of the director he replaces.  

8. The Annual General Meeting of Shareholders has the right to terminate directorship of any director before 

his completion of term of service by not less than three-fourths votes of the shareholders who attend the 

meeting in person and have the rights to vote, and hold total shares of not less than half of the shares 

held by the shareholders who are present at the meeting and have the rights to vote. 

Selection of the Audit Committee Members
The Audit Committee is composed of at least three independent directors, each with a term of service 

of three years, as appointed by the Board of Directors or the shareholders’ meeting. The Company has the 

policy to select members of the Audit Committee/independent directors according to the Notification of the 

Capital Market Supervisory Committee No. ThorJor 28/2551 Re:  Application for and Permission of Offering 

Newly Issued Shares. The qualifications required are detailed below: 

1. Not own shares exceeding 1% of paid-up capital in the Company, the parent company, the Company’s 

subsidiaries, associated companies, or any juristic persons that may have conflicts of interest with the 

Company and the related parties.

2.  Not get involved in management as a director, either in the past or at present, not be an employee or 

corporate advisor receiving a regular salary, or having controlling power of the Company, subsidiaries, 

associated or related companies, or any juristic persons that may have conflicts of interest with the 

Company, except having retired from such work for not less two years before the date of submission 

made to the Office of Securities and Exchange Commission (SEC) for approval or before the date of 

having been appointed as a member of the Audit Committee. 
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4. ไมมีหรือเคยมีความสัมพันธทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม หรือนิติบุคคลที่อาจมี

ความขัดแยง ในลักษณะท่ีอาจเปนการขัดขวางการใชวิจารณญาณอยางอิสระของตน รวมท้ังไมเปนหรือ

เคยเปนผูถือหุนรายใหญ กรรมการซึ่งไมใชกรรมการอิสระ หรือผูบริหารของผูท่ีมีความสัมพันธทางธุรกิจ

กับบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง เวนแตจะไดพนจากการ

มีลักษณะดังกลาวมาแลวไมนอยกวา 2 ปกอนวันที่ย่ืนคําขออนุญาตตอสํานักงาน ก.ล.ต. หรือกอนวันท่ี

ไดรับแตงตั้งเปนกรรมการตรวจสอบ ทั้งนี้ ความสัมพันธตามท่ีกลาวขางตนรวมถึงการทํารายการทางการ

คาที่กระทําเปนปกติเพ่ือประกอบกิจการ การเชาหรือใหเชาอสังหาริมทรัพย รายการเกี่ยวกับสินทรัพยหรือ

บริการ หรือการใหหรือรับความชวยเหลือทางการเงิน ดวยการรับหรือใหกูยืม ค้ําประกัน การใหสินทรัพย

เปนหลักประกันหนี้สิน รวมถึงพฤติการณอื่นทํานองเดียวกัน ซึ่งเปนผลทําใหบริษัทหรือคูสัญญามีภาระ

หนี้ที่ตองชําระตออีกฝายหนึ่ง ตั้งแตรอยละ 3 ของสินทรัพยท่ีมีตัวตนสุทธิของบริษัท หรือต้ังแต 20 ลาน

บาทขึ้นไป แลวแตจํานวนใดจะตํ่ากวา ท้ังน้ี การคํานวณภาระหน้ีดังกลาวใหเปนไปตามวิธีการคํานวณ

มูลคาของรายการท่ีเก่ียวโยงกันตามประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุนวาดวยหลักเกณฑในการทํา

รายการที่เก่ียวโยงกัน โดยอนุโลม แตในการพิจารณาภาระหน้ีดังกลาว ใหนับรวมภาระหน้ีที่เกิดข้ึนใน

ระหวางหน่ึงปกอนวันท่ีมีความสัมพันธทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน

5. ไมเปนหรือเคยเปนผูสอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความ

ขัดแยง และไมเปนผูถือหุนรายใหญ กรรมการซึ่งไมใชกรรมการอิสระ ผูบริหาร หรือหุนสวนผูจัดการของ

สํานักงานสอบบัญชี ซึ่งมีผู สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมี

ความขัดแยงสังกัดอยู เวนแตจะไดพนจากการมีลักษณะดังกลาวมาแลวไมนอยกวาสองปกอนวันท่ีย่ืน

คําขออนุญาตตอสํานักงาน ก.ล.ต. หรือกอนวันที่ไดรับแตงตั้งเปนกรรมการตรวจสอบ

6. ไมเปนหรือเคยเปนผูใหบริการทางวิชาชีพใด ๆ ซึ่งรวมถึงการใหบริการเปนท่ีปรึกษากฎหมายหรือท่ีปรึกษา

ทางการเงิน ซึ่งไดรับคาบริการเกินกวา 2 ลานบาทตอปจาก บริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม หรือ

นิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง ทั้งน้ี ในกรณีที่ผู ใหบริการทางวิชาชีพเปนนิติบุคคล ใหรวมถึงการเปนผูถือ

หุนรายใหญ กรรมการซึ่งไมใชกรรมการอิสระ ผู บริหาร หรือหุนสวนผูจัดการ ของผูใหบริการทางวิชาชีพ

น้ันดวย เวนแตจะไดพนจากการมีลักษณะดังกลาวมาแลวไมนอยกวาสองปกอนวันท่ีย่ืนคําขออนุญาตตอ

สํานักงาน ก.ล.ต. หรือกอนวันที่ไดรับแตงตั้งเปนกรรมการตรวจสอบ

7. ไมเปนกรรมการท่ีไดรับการแตงตั้งขึ้นเพ่ือเปนตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผูถือหุนรายใหญ หรือผูถือ

หุนซึ่งเปนผูที่เก่ียวของกับผูถือหุนรายใหญของบริษัท

8. ไมมีลักษณะอ่ืนใดที่ทําใหไมสามารถใหความเห็นอยางเปนอิสระเก่ียวกับการดําเนินงานของบริษัท

9. ไมเปนกรรมการที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการ ใหตัดสินใจในการดําเนินกิจการของบริษัท บริษัท

ใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม บริษัทยอยลําดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง

10. ไมเปนกรรมการของบริษัทใหญ บริษัทยอย หรือบริษัทยอยลําดับเดียวกันเฉพาะท่ีเปนบริษัทจดทะเบียน

11. มีความรูและประสบการณเพียงพอที่จะสามารถทําหนาท่ีในฐานะกรรมการตรวจสอบ ท้ังน้ี ตองมีกรรมการ

ตรวจสอบอยางนอย 1 คน ที่มีความรูและประสบการณดานการบัญชีและ/หรือการเงินเพียงพอที่จะสามารถ

ทําหนาท่ีในการสอบทานความนาเช่ือถือของงบการเงินได
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3. Not relate by blood or by law such as being parents, spouse, siblings and children, including children’s spouse 

of the executives or a major shareholder of the Company, person with controlling power, or person who will 

be nominated as an executive or person with controlling power of the Company or its subsidiaries (if any).

4. Have no business relationship with the Company, subsidiaries, associated, or any juristic persons that may have 

conflicts of interest with the Company in the manner that may obstruct the exercise of independent judgment; 

not being, either in the past or at present, a major shareholder, a director, but not an independent director, 

or an executive of the person who has business relationship with the Company, subsidiaries, associated, 

or any juristic persons that may have conflicts of interest with the Company, except having retired from 

such work for not less two years before the date of submission made to the Office of the SEC for approval 

or before the date of having been appointed as a member of the Audit Committee. The above-mentioned 

relationship includes normal conduct of commercial transactions, renting or letting property, transactions 

relating to assets or services, or providing or receiving financial assistance by receiving or giving loans, 

guarantee, mortgage, including other acts of the same nature which would oblige either the Company or its 

contracting party to pay debts to the other party in a proportion of 3% of the Company’s net tangible assets 

or from 20 million baht or more, whichever amount is lower. The calculation of this debt burden must be 

according to the method for calculating value of connected transactions as prescribed by the Notification 

of the Capital Market Supervisory Board on the criteria for connected transactions mutatis mutandis. But in 

determining the said debt burden, the debts that have incurred during one year prior to having established 

business relationship with the same person must be taken into account.

5. Not be, either in the past or at present, an auditor of the Company,  subsidiaries, associated, or any juristic 

persons that may have conflicts of interest with the Company; not being a major shareholder, a director, but 

not an independent director, an executive or managing partner of auditing firm to which the auditor of the 

Company, subsidiaries, associated, or any juristic persons that may have conflicts of interest is attached, 

except having retired from such work for not less two years before the date of submission made to the Office 

of the SEC for approval or before the date of having been appointed as a member of the Audit Committee.

6. Not be, either in the past or at present, a provider of professional services which shall include legal advisory 

service or financial adviser whose service fees are more than two million Baht per year obtainable from the 

Company, subsidiaries, associated, or any juristic persons that may have conflicts of interest. In the case the 

provider of professional services is a juristic person, it shall include the major shareholder, a director, but not an 

independent director, an executive or managing partner of that provider of professional service, except having 

not involved in such manner for not less than two years before the date of submission made to the Office of the 

SEC for approval or before the date of having been appointed as a member of the Audit Committee.

7. Not be a director appointed to represent the director of the Company, major shareholder, or shareholders 

having related with the Company’s major shareholders.

8. Not employ any other characteristics which make him incapable of expressing views independently 

concerning the Company’s business operations.
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สําหรับหลักเกณฑและวิธีการแตงตั้งกรรมการตรวจสอบเปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการแตงต้ังกรรมการ

บริษัท กรรมการตรวจสอบซึ่งพนจากตําแหนงตามวาระอาจไดรับการแตงต้ังใหกลับมาดํารงตําแหนงใหมได กรณี

ที่ตําแหนงกรรมการตรวจสอบวางลงเพราะเหตุอื่นใดนอกจากถึงคราวออกตามวาระ ใหคณะกรรมการบริษัทหรือ

ท่ีประชุมผูถือหุนแตงตั้งบุคคลที่มีคุณสมบัติครบถวนเปนกรรมการตรวจสอบเพ่ือใหกรรมการตรวจสอบมีจํานวน

ครบตามที่คณะกรรมการบริษัทกําหนด โดยบุคคลท่ีเปนกรรมการตรวจสอบแทนจะอยูในตําแหนงไดเพียงวาระท่ี

เหลืออยูของกรรมการตรวจสอบซึ่งตนทดแทน และบริษัทตองแจงตลาดหลักทรัพยฯ ทันทีท่ีกรรมการตรวจสอบ

ลาออกหรือถูกใหออกกอนครบวาระ

การสรรหากรรมการบร�หาร
คณะกรรมการบริษัทเปนผู แตงตั้งกรรมการบริหาร โดยเลือกจากกรรมการหรือผูบริหารระดับสูงของบริษัท

ที่สามารถบริหารงานในเรื่องท่ีเก่ียวกับการดําเนินงานตามปกติธุรกิจและงานบริหารของบริษัท และสามารถ

กําหนดนโยบาย แผนธุรกิจ งบประมาณ โครงสรางการบริหารงาน รวมถึงการตรวจสอบและติดตามผลการ

ดําเนินงานของบริษัทตามนโยบายที่คณะกรรมการบริษัทกําหนด

การสรรหากรรมการสรรหาและกําหนดค�าตอบแทน
คณะกรรมการบริษัทเปนผูแตงตั้งกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน โดยเลือกจากกรรมการบริษัท เปน

จํานวนไมนอยกวา 3 คน โดยมีวาระอยูในตําแหนงคราวละ 3 ป เพ่ือทําหนาท่ีสรรหา และนําเสนอชื่อบุคคลที่มี

คุณสมบัติเหมาะสม สําหรับการเขาดํารงตําแหนงกรรมการเปนครั้งแรก และพิจารณาผลงาน คุณสมบัติ และ

ความเหมาะสมของกรรมการที่พนตําแหนงและสมควรไดรับเลือกต้ังใหม เสนอตอคณะกรรมการบริษัท เพ่ือ

พิจารณาใหความเห็นชอบ และเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพ่ือแตงต้ังเปนกรรมการบริษัท รวมท้ังมีหนาท่ีเสนอความ

เห็นตอคณะกรรมการบริษัท เก่ียวกับอัตราคาตอบแทนของประธานกรรมการ และกรรมการบริษัท เพ่ือนําเสนอ

ตอท่ีประชุมผูถือหุนเพ่ือพิจารณาอนุมัติ และจัดทํานโยบายอัตราคาตอบแทน และกําหนดเงื่อนไข ในการวาจาง

ผู บริหารระดับผู อํานวยการฝายข้ึนไป 

การสรรหากรรมการบร�หารความเสี่ยง
คณะกรรมการบริษัทเป นผู แต งตั้งกรรมการบริหารความเสี่ยง โดยเลือกจากกรรมการเป นจํานวนไม

นอยกวา 3 คน โดยมีวาระอยูในตําแหนงคราวละ 3 ป เพ่ือทําหนาท่ีกําหนดนโยบายการบริหารความเสี่ยง

เสนอตอคณะกรรมการบริษัทเพ่ือพิจารณาในเรื่องการบริหารความเส่ียงโดยรวม ซึ่งครอบคลุมความเส่ียง

ในเรื่องตาง ๆ เชน ความเสี่ยงดานกลยุทธ ความเสี่ยงดานสภาพคลอง ความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยง

ดานตลาด ความเสี่ยงดานการปฏิบัติการ หรือความเสี่ยงอื่นๆ ที่มีนัยสําคัญตอบริษัท เปนตน รวมท้ังกํากับ

ดูแล ทบทวนและใหขอเสนอแนะตอคณะกรรมการบริษัทเก่ียวกับนโยบายการบริหารความเสี่ยง วิธีปฏิบัติ

ท่ีเปนมาตรฐาน กลยุทธและการวัดความเสี่ยงโดยรวมเพ่ือใหมั่นใจไดว ากลยุทธการบริหารความเส่ียงได

นําไปปฏิบัติอยางเหมาะสม

การสรรหาผู�บร�หาร
คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทนเปนผูพิจารณาคุณสมบัติและความเหมาะสมของบุคลากรที่มี

ประสบการณและความรูความสามารถในการบริหารงานในสายงานท่ีเก่ียวของเพ่ือดํารงตําแหนงผูบริหารระดับ

ผูอํานวยการฝายข้ึนไป โดยจะเสนอใหคณะกรรมการบริษัท และ/หรือบุคคลที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการ

บริษัทพิจารณาแตงตั้ง
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9. Not be a director who has been assigned by the Board of Directors to make operational decisions in the 

corporate headquarters, associated companies, subsidiaries at the same level as associated companies, 

or juristic person that may potentially be in conflict with the Company.

10. Not be a director of corporate headquarters, associated companies, subsidiaries at the same level as 

associated companies, in particular a registered company.

11. Have knowledge and expertise to perform the duties of the Audit Committee. There shall be at least one 

member of the Audit Committee who has knowledge and experience in accounting and/or finance in order 

to review and judge the reliability of the financial statements. 

The criteria and procedures for appointing members of the Audit Committee are according to the criteria and 

procedures for appointing the Board of Directors. Member of the Audit Committee who has retired on completion 

of terms may be re-appointed.  In the case where the members retire due to reasons other than a retirement by 

rotation, the Board of Directors or the persons appointed by the shareholders’ meeting will appoint qualified persons 

as members of the Audit Committee to fulfill the membership as prescribed by the Board of Directors. The person 

appointed as replacing member may take office for the remaining period of the director he replaces.  The Company 

has the duty to inform the SET as and when the members of the Audit Committee resign or have been dismissed. 

Selection of the Executive Directors
The Board of Directors appoints Executive Directorห by selecting from the directors or the Company’s 

executives competent in daily operations and management of the Company. The Executive Directors must be 

able to set out policies, business plan, budget plan, management structure, including inspection and monitoring 

of the performance of the Company in line with the policies laid down by the Board of Directors.

Selection of the Members of the Nomination and Remuneration Committee
The Board of Directors appoints members of the Nomination and Remuneration Committee by selecting from 

the Company’s directors. There shall be at least three members, each of whom will have a term of service for three 

years. The members are responsible for selecting and proposing qualified persons to be the directors for the first 

time. The members also are tasked to examine the performance, qualifications and suitability of the retired members 

who should be re-elected, and propose to the Board of Directors for its approval, followed by seeking endorsement 

from the shareholders’ meeting for an appointment of the Company’s directors. The members have the duties to 

recommend to the Board of Directors concerning remuneration rates for the Chairman and the Company’s directors 

before proposing to the shareholders’ meeting for approval. The members also set out remuneration rate policy and 

conditions for employing the executives from the level of vice president and higher. 

Selection of the Members of the Risk Management Committee
The Board of Directors is tasked to appoint members of the Risk Management Committee by selecting from the 

Company’s directors. There shall be at least three members, each of whom will have a term of service for three years. 

The members are responsible for setting out risk management policies and proposing them to the Board of Directors 

for consideration in regards to overall risk management such as strategic risks, liquidity risks, credit risks, marketing 

risks, operational risks, or other risks that may be significant to the Company. The members will supervise, revise and 
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ค�าตอบแทนกรรมการและผู�บริหาร

ค�าตอบแทนที่เป�นตัวเง�น
กรรมการ

ตามที่ประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2559 เมื่อวันท่ี 8 เมษายน 2559 ไดมีมติกําหนดคาตอบแทนกรรมการบริษัท

ประจําป 2559 ซึ่งรวมถึงแตไมจํากัดเพียง เงินเดือน โบนัส เบี้ยประชุม คาเบี้ยประกันภัยทางธุรกิจ คาตอบแทนพิเศษ 

และคาตอบแทนอื่น เปนจํานวนไมเกิน 5,000,000 บาท ซึ่งมีรายละเอียดสรุปไดดังนี้:

องคประกอบคาตอบแทน คาตอบแทนรายเดือน 

(บาท/คน/เดือน)

คาเบี้ยประชุม 

(บาท/คน/ครั้ง)

(1) คาตอบแทนคณะกรรมการบริษัท

- ประธานกรรมการ

- กรรมการ

20,000

15,000

30,000

20,000

(2) คาตอบแทนคณะกรรมการชุดยอย 3 คณะ

1. คณะกรรมการตรวจสอบ

- ประธานกรรมการ

- กรรมการ

-ไมมี-

15,000

10,000

      2. คณะกรรมการบริหารความเสีย่ง

     - ประธานกรรมการ

     - กรรมการ

-ไมมี-

15,000

10,000

       3. คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

    - ประธานกรรมการ

    - กรรมการ

-ไมมี-

15,000

10,000

(3) สิทธิประโยชนอื่นๆ 

1. การประกันภัยความรับผิดชอบของกรรมการ

และเจาหนาที่ บริหาร 

ทุนประกันภัย วงเงิน 100,000,000 บาท

คาเบี้ยประกันภัย ไมเกิน 400,000 บาท

(4) โบนัส คาเบี้ยประกันภยัทางธุรกิจ คาตอบแทน

พิเศษ

และคาตอบแทนอื่น 

การจายโบนัส คาเบี้ยประกันภัยทางธุรกิจ คาตอบแทนพิเศษ 

และคาตอบแทนอื่น มอบหมายใหคณะกรรมการบริษัทเปน

ผูจัดสรร และเมื่อรวมคาตอบแทนกรรมการของทุกคน ทุกรูป

แบบแลว กําหนดใหมจีาํนวนเงนิไมเกินวงเงนิ 5,000,000 บาท 

ทัง้นี ้กรรมการทีเ่ปนผูบรหิารจะไมมสีทิธิไดรบัคาตอบแทนรายเดอืนและคาเบีย้ประชมุ สาํหรบัการจายคาเบีย้ประชมุจะ

จายเปนรายครั้งเฉพาะครั้งที่เขาประชุม
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recommend to the Board of Directors concerning the risk management policy, standard practices, strategies and overall 

risk measurement to ensure that the risk management strategies are implemented adequately. 

Selection of the Executives 
The Nomination and Remuneration Committee is tasked to examine qualifications and suitability of the personnel 

who have experience and capability in management in the related fields to be appointed as vice president and higher. 

It will propose to the Board of Directors and/or the persons assigned by the Board of Directors for the appointment. 

Directors’ and Executives’ Remuneration

Monetary Remuneration 
• Directors’ remuneration 

By the resolution of the 2016 Annual General Meeting of Shareholders on 8 April 2016, the meeting set out 

remuneration rates for the directors of the Company for the year 2016 which includes but not limited to salaries, 

bonus, meeting allowance,  insurance, special remuneration and other benefits in amount not exceeding 5,000,000 

Baht  as summarized below. 

Committees/Remuneration components Year 2016 (unit : baht)
Monthly allowance

(Baht/person/month)

Meeting 
allowance

(Baht/person/
session)

(1) Remuneration of Board members
- Chairman
- Director

20,000
15,000

30,000
20,000

(2) Remuneration of three board committees
1.  Audit Committee

- Chairman
- Committee member

-None- 15,000
10,000

2. Risk Management Committee
- Chairman
- Committee member

-None- 15,000
10,000

3. Nomination and Remuneration Committee
- Chairman
- Committee member

-None- 15,000
10,000

(3) Other benefits 
1. Directors & officers liability insurance 

Insured amount up to 100 million Baht
Insurance premium up to 400,000 Baht

(4) Bonus, business insurance premium,
special compensation, and other 
remuneration

The Board shall be authorized to allocate payment of bonus, 
business insurance premium, special compensation, and 
other remuneration, provided that the total amount of director 
remuneration of all types shall not exceed 5,000,000 Baht. 

Directors who are the executive management of the Company are not entitled to receive the above monthly and 

meeting allowances.  Meeting allowance is only payable per attendance of each director/committee member. 

ANNUAL REPORT 2016 113

รายงานประจําป 2559



ในป 2559 บริษัทไดจายคาตอบแทนกรรมการประกอบดวยคาเบี้ยประชุม และคาตอบแทนรายเดือน ดังนี้:

รายชื่อ ตําแหนง ป 2559 (บาท) 
ดร.ปรัชญา เปยมสมบูรณ ประธานกรรมการ 390,000
รองศาสตราจารย ดร.ณรงค อยูถนอม รองประธานกรรมการ 

กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ 
และประธานกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

405,000

ผูชวยศาสตราจารยกัลยาภรณ ปานมะเรงิ กรรมการ 
กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ 
กรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน 
และประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง

525,000

นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ กรรมการ 
กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ

400,000

นายกณวรรธน อรัญ กรรมการ 
กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ 
และกรรมการบริหารความเสี่ยง

410,000

นายสงวนเกียรติ ลิ่วมโนมนต กรรมการ 
และกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน 

330,000

นายมารค ดี.เรมีจาน กรรมการอิสระ 280,000
นายอนาวิล จิรธรรมศิริ กรรมการ ประธานกรรมการบริหาร 

กรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน 
และกรรมการบริหารความเสี่ยง

20,0001/

นางสาวคู เมน ไว กรรมการ กรรมการบริหาร 
ประธานเจาหนาที่บริหาร 
และรักษาการผูอํานวยการฝายจัดซื้อ

-

นางสาวศรุตา จิรธรรมศิริ กรรมการ กรรมการบริหาร 
และผูอํานวยการฝายขายและการตลาด

-

รวมทั้งสิ้น 2,760,000

หมายเหตุ1/  คาเบี้ยประชุมคณะกรรมการบริษัทครั้งที่ 3/2559 เมื่อวันที่ 21 มีนาคม 2559 และภายหลังไดรับแจงวาไมประสงครับคาตอบแทนทั้งรูปแบบ

คาเบี้ยประชุมและคาตอบแทนรายเดือน

ผู้บริหาร

ค่าตอบแทน จ�านวนราย ค่าตอบแทน (ล้านบาท)

เงินเดือน โบนัส และสวัสดิการอื่นๆ 4 18,525.766

8.6.2 ค�าตอบแทนอื่น
ค�าตอบแทนอื่นของผู�บร�หาร
เง�นกองทุนสํารองเลี้ยงชีพ

บรษิทัไดจดัตัง้กองทนุสาํรองเลีย้งชพีใหแกพนักงาน เริม่ตัง้แตวันที ่30 พฤษภาคม 2554 พนกังานสามารถเลอืกอตัรา

เงินสะสมไดตามอายุงานและบริษัทจะจายเงินสมทบในอัตราเดียวกัน ดังนี้

อายุงาน อัตราเงินสะสม (รอยละของคาจาง)

นอยกวา 3 ป 3

ตั้งแต 3 ป แตไมเกิน 5 ป 3 หรือ 5

ตั้งแต 5 ป ขึ้นไป 3 หรือ 5 หรือ 7

โดยในป 2559 บริษัทไดจายเงินสมทบกองทุนสํารองเลี้ยงชีพสําหรับผูบริหาร 4 ราย รวมทั้งสิ้น 383,534 บาท
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Summary of 2016 Monetary Remuneration for the Directors of the Company which includes meeting allowance, 

salaries and bonus. 

Name Title 2016 
(Baht)

Dr.Pruchya Piumsomboon Chairman 390,000
Associate Professor
Dr. Narong Yoothanom 

Vice Chairman
Independent Director,
Audit Committee Member
Chairman of the Nomination and Remuneration Committee 

405,000

Assistant Professor
Kalyaporn 
Pan-ma-rerng

Independent Director
Chairman of the Audit Committee
Nomination and Remuneration Committee Chairman of the 
Risk Management Committee

525,000

Mr. Noppadon Jason Chirasanti Independent Director
Audit Committee Member

400,000

Mr.Kanawath Aran Independent Director
Audit Committee Member
Risk Management Committee 

410,000

Mr. Sanguankiat Lewmanomont Director
Nomination and Remuneration Committee

300,000

Mr. Mark D Remijan Independent Director 280,000
Mr. Anavin Jiratomsiri Director

Chairman of Executive Director
Nomination and Remuneration Committee Risk Management 
Committee

20,0001/

Miss Koo Man Wai Director
Deputy Managing Director 
Executive Director
Acting for Vice President of Procurement  

-

Miss Sharuta Jiratomsiri Director
Executive Director
VP of Sales and Marketing 

-

Total 2,760,000

Notes: 1/ Attendance fee for Board of Directors Meeting No.3/2016 on 21 March 2016. After that, there was notice of intention not 

to receive any pay in form of attendance fee or monthly wage. 

• Remuneration for the Executive Director and the Management

Remuneration No. of Persons Remuneration (million Baht)
Salaries, bonus and other welfare 4 18,525.766

Other remuneration
Provident fund

The company has the provident fund for the employees that began May 30, 2011 by allowing employees to select 

payment rate based on service years and company is subject to pay at the same rate accordingly as follows;

Service Years Provident fund (percentage of salary)

Less than 3 years 3

3 years but less than 5 years 3 or 5

5 years or more 3 or 5 or 7 

In 2016, the Company paid 383,534 Baht for provident fund of Management team. 
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การกํากับดูแลกิจการ
บริษัทมีนโยบายการปฏิบัติตามขอพึงปฏิบัติท่ีดี (Code of Best Practice) เพ่ือเสริมสรางความโปรงใส และเปน

ประโยชนตอการดําเนินธุรกิจของบริษัท อันจะทําใหเกิดความเชื่อมั่นในกลุมผูถือหุน ผูลงทุน และผูท่ีเก่ียวของทุกฝาย 

ดังนั้น คณะกรรมการบริษัทจึงไดมีการกําหนดหลักการการกํากับดูแลกิจการซึ่งเปนการปฏิบัติตามแนวทางการกํากับ

ดูแลกิจการที่ดีซึ่งกําหนดโดยตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยโดยหลักการการกํากับดูแลกิจการของบริษัทครอบคลุม

หลักการ 5 หมวดดังนี้

หมวดที่ 1 สิทธิของผู�ถือหุ�น
บริษัทตระหนักและใหความสําคัญในสิทธิพ้ืนฐานตางๆของผูถือหุนท้ังในฐานะของเจาของบริษัท และในฐานะนัก

ลงทุนในหลกัทรพัย เชนสทิธิในการซือ้ขายหรอืโอนหลกัทรพัยท่ีตนถืออยูสทิธิในการไดรบัขอมลูของบรษิทัอยางเพียงพอ 

สิทธิในการที่จะไดรับสวนแบงผลกําไรจากบริษัทสิทธิตางๆในการประชุมผูถือหุนสิทธิในการแสดงความคิดเห็นสิทธิใน

การรวมตัดสินใจในเรื่องสําคัญของบริษัทเชนการจัดสรรเงินปนผลการแตงตั้งหรือถอดถอนกรรมการการแตงตั้งผูสอบ

บัญชีการอนุมัติธุรกรรมที่สําคัญและมีผลตอทิศทางในการดําเนินธุรกิจของบริษัทเปนตน

นอกเหนือจากสิทธิพื้นฐานตางๆขางตนแลวบริษัทยังไดดําเนินการในเรื่องตางๆ ที่เปนการอํานวยความสะดวกในการใช

สิทธิของผูถือหุนดังนี้ :

1. บริษัทจะจัดใหมีการประชุมใหญสามัญประจําปทุกป โดยจะจัดภายใน 4 เดือนนับจากวันสิ้นสุดรอบบัญชีใน

แตละปพรอมทั้งจัดสงหนังสือนัดประชุม และขอมูลประกอบการประชุมตามวาระตางๆใหผูถือหุนรับทราบลวง

หนากอนวันประชุม 7 วัน กอนการประชุมและลงประกาศหนังสือพิมพแจงวันนัดประชุมลวงหนาเปนเวลา 3 วัน

ติดตอกันกอนที่จะถึงวันประชุมโดยในแตละวาระการประชุมจะมีความเห็นของคณะกรรมการประกอบไปดวย

2. บริษัทจะเผยแพรขอมูลประกอบวาระการประชุมผูถือหุนลวงหนาในเว็บไซตของบริษัท พรองทั้งชี้แจงสิทธิของ

ผูถือหุนในการเขาประชุม และสิทธิออกเสียงลงมติของผูถือหุน

3. ในกรณีท่ีผู ถือหุนไมสามารถเขารวมประชุมดวยตนเองบริษัทเปดโอกาสใหผู ถือหุนสามารถมอบฉันทะให

กรรมการอิสระหรือบุคคลใดๆเขารวมประชุมแทนตนไดโดยใชหนังสือมอบฉันทะแบบใดแบบหนึ่งท่ีบริษัทได

จัดสงไปพรอมกับหนังสือนัดประชุม

4. กอนการประชุมบริษัทจะเปดโอกาสใหผูถือหุนสามารถสงความคิดเห็นขอเสนอแนะขอซักถามไดลวงหนากอน

วันประชุมผานอีเมลแอดแดรสของเลขานุการคณะกรรมการบริษัท

5. ในการประชุมบริษัทจะเปดโอกาสใหผูถือหุนต้ังขอซักถาม ใหขอเสนอแนะ หรือแสดงความเห็นตอท่ีประชุมใน

ประเด็นตางๆ อยางอิสระและเทาเทียมกัน ทั้งน้ีในการประชุมผูถือหุนจะมีกรรมการและผูบริหารท่ีเกี่ยวของเขา

รวมประชุมเพ่ือตอบคําถามและใหขอมูลรายละเอียดในท่ีประชุม
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Good Corporate Governance 
The Company has the policy to comply with the code of best practice to enhance transparency and for the benefits 

of the Company’s business operations, as well as to build trust among the shareholders, investors and all parties. The 

Board of Directors has thus formulated the corporate governance principles which shall be used as a guideline for 

the conduct of good governance as stipulated by the SET. The Company’s corporate governance principles consist 

of five chapters as follows:

Chapter 1 The Rights of Shareholders
The Company realizes the importance of fundamental rights of its shareholders as company owners and 

investors, such as right to buy, sell or transfer their held securities, right to receive sufficient Company’s 

information, right to profit sharing from the Company, rights at a shareholders’ meeting, right to express opinions, 

and right to make joint decisions for such critical matters as dividend distribution, director appointment and 

removal, auditor appointment, approval of transactions critically affecting the direction of the course of its 

business operation, etc.

In addition to the fundamental rights above, the Company has carried out several matters to facilitate the right 

exercise by shareholders as follows:

1. An annual general meeting will be held every year within four months from the end of each fiscal year, 

with a notice of meeting and agenda supporting documents sent to the shareholders seven days prior to 

the date of meeting and put on a newspaper informing the date of meeting for three consecutive days in 

advance of the date of meeting, and each agenda accompanied with the Board’s opinion.

2. The agenda supporting information will be posted in advance on Company website, with clarification about 

shareholders’ rights to attendance and voting.

3. If a shareholder is unable to attend the meeting, he/she may delegate one of the independent directors 

or any other person to attend on his/her behalf using any one of the forms delivered together with the 

notice of meeting.

4. Prior to the meeting, shareholders are given an opportunity to submit their opinions, suggestions and 

questions through the Board Secretary to the Company.

5. At the meeting, shareholders are given opportunities to pose questions, give suggestions, or express 

their opinions to the meeting on various issues independently and equally. A shareholder meeting will be 

attended by relevant directors and executives to provide answers and detailed information.
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หมวดที่ 2 การปฏิบัติต�อผู�ถือหุ�นอย�างเท�าเทียมกัน

บริษัทจะใหโอกาสแกผู ถือหุนอยางเทาเทียมกันทุกราย และกําหนดใหสิทธิออกเสียงในท่ีประชุมเปนไปตาม

จํานวนหุน โดยหนึ่งหุ นมีสิทธิเทากับหนึ่งเสียงและไมกระทําการใดๆ ที่เปนการจํากัดหรือละเมิดสิทธิหรือลิดรอน

สิทธิของผูถือหุน ไมวาจะเปนผูถือหุนรายใหญ ผูถือหุนสวนนอย นักลงทุนสถาบัน ผูถือหุนตางชาติ บริษัทกําหนด

ใหกรรมการอิสระเปนผูมีหนาท่ีดูแลผูถือหุนสวนนอย โดยผูถือหุนสวนนอยสามารถเสนอแนะ แสดงความคิดเห็น

หรือขอรองเรียนไปยังกรรมการอิสระซึ่งจะพิจารณาดําเนินการใหเหมาะสมในแตละเรื่อง เชน หากเปนขอรองเรียน 

กรรมการอิสระจะดําเนินการตรวจสอบขอเท็จจริงและหาวิธีการแกไขใหเหมาะสม กรณีเปนขอเสนอแนะท่ีเปนเรื่อง

สําคัญและมีผลตอผูมีสวนไดเสียโดยรวม หรือมีผลตอการประกอบธุรกิจของบริษัท กรรมการอิสระจะเสนอเรื่องดัง

กลาวตอท่ีประชุมผูถือหุนเพ่ือพิจารณากําหนดเปนวาระการประชุมในการประชุมผูถือหุนเปนตน

การดําเนินการประชุมเปนไปตามขอบังคับบริษัทตามลําดับวาระการประชุมมีการเสนอรายละเอียดในแตละ

วาระครบถวน มีการแสดงขอมูลประกอบการพิจารณาอยางชัดเจน รวมท้ังจะไมเพ่ิมวาระการประชุมท่ีไมแจง

ใหผู ถือหุนทราบลวงหนาโดยไมจําเปน โดยเฉพาะวาระท่ีมีความสําคัญที่ผู ถือหุนตองใชเวลาในการศึกษาขอมูล

กอนการตัดสินใจ ท้ังนี้ในกรณีที่ผู ถือหุนไมสามารถเขารวมประชุมดวยตนเอง และเปดโอกาสใหผูถือหุนสามารถ

มอบฉันทะใหกรรมการอิสระหรือบุคคลใดๆเขารวมประชุมแทนตนได โดยใชหนังสือมอบฉันทะท่ีบริษัทไดจัดสงไป

พรอมกับหนังสือนัดประชุม การลงคะแนนเสียงเปนไปอยางโปรงใสตามลําดับวาระที่กําหนด โดยวาระการเลือกตั้ง

กรรมการจะเปดโอกาสให ผูถือหุนไดใชสิทธิในการแตงต้ังกรรมการดวยการลงมติเปนรายคน

นอกจากนั้นบริษัทไดกําหนดมาตรการการปองกันการใชขอมูลภายในโดยมิชอบ (Insider trading) ของบุคคลที่

เก่ียวของ ซึ่งหมายถึง กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานในหนวยงานท่ีเก่ียวของกับขอมูลภายใน (รวมท้ังคูสมรสและ

บุตรท่ียังไมบรรลุนิติภาวะของบุคคลดังกลาว) โดยหามบุคคลที่เก่ียวของทําการซื้อขายหลักทรัพยของบริษัทเปนระยะ

เวลาอยางนอย 1 เดือนกอนมีการเปดเผยงบการเงินรายไตรมาส และงบการเงินประจําปและควรรอคอยอยางนอย 24 

ชั่วโมงภายหลังการเปดเผยขอมูลดังกลาวใหแกสาธารณชนแลว รวมท้ังหามไมใหเปดเผยขอมูลน้ันตอบุคคลอื่นดวย

บริษัทไดใหขอมูลแกกรรมการ และผูบริหารเก่ียวกับหนาที่ที่ผู บริหารตองรายงานการถือหลักทรัพยในบริษัท 

และบทกําหนดโทษตาม พ.ร.บ.หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย พ.ศ.2535 และตามขอกําหนดของตลาดหลักทรัพย

แหงประเทศไทย และในกรณีท่ีกรรมการหรือผูบริหารมีการซื้อขายหลักทรัพยของบริษัท ตองรายงานการถือหลัก

ทรัพยในบริษัทของตนเอง คูสมรส และบุตรที่ยังไมบรรลุนิติภาวะตามมาตรา 59 แหงพระราชบัญญัติหลักทรัพยและ

ตลาดหลักทรัพย พ.ศ.2535 ภายใน 3 วันทําการ ใหสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย

ทราบ เพ่ือเผยแพรตอสาธารณะตอไป

หมวดที่ 3 บทบาทของผู�มีส�วนได�เสีย
บริษัทไดใหความสําคัญตอสิทธิของผูมีสวนไดเสียทุกกลุมไมวาจะเปนผูมีสวนไดเสียภายในไดแก พนักงานและ

ผูบริหารของบริษัทหรือผูมีสวนไดเสียภายนอกเชนคูแขง คูคาลูกคาเปนตนโดยบริษัทตระหนักดีวาการสนับสนุนและ

ขอคิดเห็นจากผูมีสวนไดเสียทุกกลุมจะเปนประโยชนในการดําเนินงานและการพัฒนาธุรกิจของบริษัทดังนั้นบริษัทจะ

ปฏิบัติตามกฎหมายและขอกําหนดที่เกี่ยวของเพื่อใหสิทธิของผูมีสวนไดเสียดังกลาวไดรับการดูแลเปนอยางดีนอกจาก

นั้นบริษัทยังสงเสริมใหมีความรวมมือระหวางบริษัทและกลุมผูมีสวนไดเสียแตละกลุมเพื่อสรางความมั่นคงใหแกบริษัท

ตามแนวทางดังตอไปนี้ :
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Chapter 2 The Equitable Treatment of Shareholders

Every shareholder is given equal opportunity. Voting rights at a meeting are determined based on 

the number of shares. One share is associated with one vote. No action is taken to restrict or violate or 

deprive of the rights of major, small, institutional and foreign shareholders. The independent directors 

are assigned to take care of small investors who can pass their suggestions and opinions or complaints 

to the directors for their appropriate actions taken. For complaint, as an example, the directors will carry 

out to verify the facts and find out an appropriate corrective action. For suggestion essentially affecting 

stakeholders as a whole or the Company’s business conduct, it will be proposed to the shareholder 

meeting for its consideration of inclusion thereof as agenda therein.

The meeting is conducted in conformity with the Company’s Articles of Associations and based on 

the order of the agenda, each of which is accompanied by complete details. No additional matters are 

submitted to the meeting without informing the shareholders in advance, in particular the agenda that 

requires time for consideration and decisions. In the case where a shareholder is unable to attend the 

meeting, he/she is given an opportunity to authorize one of the independent directors or any other person 

to attend on his/her behalf using one of the proxy forms delivered together with the notice of meeting. 

Voting will be conducted transparently based on the specified order of agenda. In the appointment of 

directors, shareholders are entitled to vote for each director individually.

In addition, an insider trading protection measure has been established for such concerned individuals 

as directors, executives, and employees in those departments related to inside information (including 

their spouses and minors) to be prohibited from trading Company securities for the period of at least 

one month prior to disclosure of quarterly and annual financial statements and to wait for at least 24 

hours after such disclosure to the public and to be prohibited from disclosure to others.

Directors and executives are informed of their obligation to report their securities holding in the 

Company and of the penal clause pursuant to the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (1992) 

and to the SET’s requirement. In the event of Company securities trading by directors or executives, 

they are required to report to the SEC for dissemination to the public within three business days in 

accordance with Section 59 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (1992) their shareholding 

in the Company, including those of their spouses and minors.

Chapter 3 The Role of Stakeholders
Importance is given to the rights of all groups of stakeholders, consisting of such internal ones as 

Company employees and executives and such external ones as competitors, partners, customers, etc. 

Realizing that supports and comments from all groups of stakeholders benefit the Company’s operation 

and business development, the Company will comply with the applicable laws and requirements to ensure 

that the rights of such people are well maintained. Besides, the Company has promoted cooperation with 

each stakeholder group in order to strengthen its status based on the following directions:
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(ก) ผูถือหุน : บรษิทัมุงเนนพัฒนาองคกรใหมกีารเตบิโตอยางตอเนือ่งซึง่จะสงผลใหบรษิทัมรีายไดและผลกําไร

เพ่ิมขึน้ไดเปนการเพ่ิมมลูคาของบรษิทัและสงผลใหผูถือหุนของบรษิทัไดรบัผลตอบแทนสงูสดุ

(ข) ลูกคา : บริษัทคํานึงถึงคุณภาพและมาตรฐานของผลิตภัณฑ รวมถึงการเอาใจใสและรับผิดชอบตอ

ลูกคาดวยความซื่อสัตยและเปนธรรม 

(ค) คูคา : บริษัทมีนโยบายที่จะปฏิบัติตอคูคาอยางเปนธรรมเปนไปตามเงื่อนไขทางการคาและ/หรือขอ

ตกลงในสญัญาท่ีทํารวมกันเพ่ือกอใหเกิดความสมัพันธอนัดทีางธุรกิจซึง่จะเปนประโยชนทุกฝาย

(ง) คูแขง : บริษัทสงเสริมนโยบายการแขงขันทางการคาอยางเสรีและเปนธรรม และจะปฏิบัติตามกรอบ

กติกาการแขงขันที่ดี

(จ) พนักงาน : บริษัทมีนโยบายท่ีจะปฏิบัติตอพนักงานทุกคนอยางเทาเทียม เปนธรรม ใหผลตอบแทนและ

สวัสดิการที่เหมาะสม รวมถึงการสนับสนุนเพื่อพัฒนาความรูความสามารถของพนักงาน

(ฉ) ชุมชนและสังคม : บรษิทัใหความสาํคญัและรบัผดิชอบตอชมุชนและสงัคม โดยดาํเนนิธุรกิจอยางมจีรยิธรรม และ

ใหการสนับสนุนกิจกรรมตางๆ ที่เกื้อกูลและสรางสรรคตอสังคมตามความเหมาะสม 

(ช) สิ่งแวดลอม : บรษิทัปฏิบติัตามกฎหมายและระเบยีบตางๆเก่ียวกับสิง่แวดลอมอยางเครงครดัและวางแนวทาง

ในการควบคุมผลกระทบตอสิ่งแวดลอมอยางตอเนื่อง

ทั้งนี้บริษัทจะปฏิบัติตามขอกําหนดของกฎหมายและกฎระเบียบตางๆ ที่เกี่ยวของ เพื่อใหสิทธิของผูมีสวนไดเสีย เหลานั้นไดรับ

การดูแลอยางดี

หมวดที่ 4 การเป�ดเผยข�อมูลและความโปร�งใส

บรษิทัตระหนกัดถึีงความสาํคญัของการเปดเผยขอมลูทีม่คีวามถูกตองครบถวนและโปรงใสทัง้รายงานขอมลูทางการเงินและ

ขอมลูทัว่ไปตามหลกัเกณฑของสาํนักงานคณะกรรมการกาํกับหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทย 

ตลอดจนขอมลูอืน่ทีส่าํคญัทีม่ผีลกระทบตอราคาหลกัทรพัยของบรษิทัซึง่ลวนมผีลตอกระบวนการตดัสนิใจของผูลงทนุและผูมสีวน

ไดเสยีของบรษิทัโดยบรษิทัไดเผยแพรขอมลูสารสนเทศของบรษิทัตอผูถือหุนนักลงทนุและสาธารณชนผานชองทางและสือ่การเผย

แพรขอมูลตางๆของสํานกังานคณะกรรมการกาํกบัหลักทรพัยและตลาดหลักทรัพย และตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยรวมถงึ

เว็บไซตของบริษัทคือ www.chowsteel.com

ในสวนของงานดานผูลงทนุสมัพันธนัน้ บรษิทัมกีารจดัตัง้ฝายนักลงทุนสมัพันธ(Investor Relations)เพ่ือทําหนาท่ีติดตอสือ่สาร

กับผูลงทุน ผูถือหุน รวมท้ังนกัวิเคราะหและภาครฐัทีเ่ก่ียวของ ทัง้น้ีคณะกรรมการบรษิทัเปนผูรบัผดิชอบตองบการเงนิและสารสนเทศ

ทางการเงินท่ีปรากฏในรายงานประจําป งบการเงินดังกลาวจัดทําขั้นตามมาตรฐานการบัญชีท่ีรับรองท่ัวไปในประเทศไทย โดย

เลือกใชนโยบายบัญชีท่ีเหมาะสมและถือปฏิบัติอยางสมํ่าเสมอรวมท้ังมีการเปดเผยขอมูลอยางเพียงพอในงบการเงิน ซึ่งในการ

นัน้คณะกรรมการตรวจสอบจะเปนผูสอบทานคณุภาพของรายงานทางการเงนิและระบบควบคมุภายในรวมถงึการเปดเผยขอมลู

สําคัญอยางเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน

หมวดที่ 5 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

1. โครงสร�างคณะกรรมการ
คณะกรรมการบรษิทัประกอบดวยบคุคลซึง่มคีวามรูความสามารถโดยเปนผูมบีทบาทสาํคญัในการกําหนดนโยบายและ

ภาพรวมขององคกรตลอดจนมบีทบาทสาํคญัในการกํากับดแูลตรวจสอบและประเมนิผลการดาํเนินงานของบรษิทัใหเปนไป

ตามแผนที่วางไวอยางเปนอิสระ
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(a) Shareholder : The Company has focused on development for consistent growth, which will 

accordingly boost its income and profit, hence higher value and maximum yields 

to its shareholders.
(b) Customer : The Company has taken into account product quality and standards, and taken 

good care of and been responsible for customers with honesty and fairness.
(c)Trade Partner : Trade partners have been treated fairly in conformity to the Company policy and 

trade conditions and/or mutual agreements to create good business relationships 

that will benefit all parties.
(d) Competitor : The Company has promoted free and fair competition, and been adhered to 

good competition rule and framework.
(e) Employee : The Company has a policy to treat every employee equally and fairly, with appropriate 

remuneration and welfare, and knowledge and competency development.
(f) Community& Society : The Company has given importance to responsibility toward communities and 

the society. It has operated its business with code of ethics and supported 

appropriate activities that will contribute, and be constructive to, the society.
(g) Environment : The Company has complied strictly with environmental laws and ordinances and 

put in place a continual environmental impact control guideline.

The Company will comply with the provisions of applicable laws, rules and ordinances to ensure that the 

stakeholders’ rights are well maintained.

Chapter 4 Disclosure and Transparency
The Company is fully aware of the importance of proper, complete and transparent disclosure of both financial and 

general information in accordance with the rules of the SEC and the SET, as well as such other information as essentially 

affecting Company securities price, all of which can influence the decision process of the investors and stakeholders. 

Accordingly, company information is disseminated to its shareholders, investors and the public through several channels 

including information channels of the SEC and the SET, and the Company’s website www.chowsteel.com.

With respect to investor relations task, an Investor Relations Department was established for the purpose of 

communicating with investors, shareholders, analysts and public sector concerned. The Board of Directors is responsible 

for financial statements and financial information appearing in the Annual Report.  The financial statements have been 

produced pursuant to the generally accepted accounting standards for Thailand, with accounting policy appropriately 

selected and regularly used throughout the operations, including adequate disclosures in the financial statements. In this 

regard, the quality of the financial statements and internal control, including adequate disclosures in the notes to financial 

statements, will be reviewed by the Audit Committee.

Chapter 5 Responsibilities of the Board of Directors

1. Structure of Board of Directors
The Board of Directors is composed of knowledgeable and capable persons who play an important role in defining 

policies and overall directions of the organization, and play an important role in independently supervising, inspecting 

and evaluating the results of operations of the Company in compliance with the set plan.
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ปจจบัุนคณะกรรมการบรษิทัมจีาํนวน 10 ทาน ประกอบดวย กรรมการทีเ่ปนผูบรหิาร 3 ทาน และกรรมการท่ีไมเปนผูบรหิาร

7 ทาน โดยกรรมการทีไ่มเปนผูบรหิาร 4 ใน 7 ทานดังกลาว มคุีณสมบติัเปนกรรมการอสิระ ซึง่จะทําใหเกิดการถวงดุลใน

การออกเสยีงพิจารณาเรือ่งตางๆ ตลอดจนมคีณะกรรมการตรวจสอบซึง่ประกอบไปดวยคณะกรรมการอสิระ 4 ทาน ทํา

หนาทีเ่ปนตวัแทนของผูถือหุนในการทาํหนาทีกํ่ากับดแูลดาํเนินงานของบรษิทัใหมคีวามถูกตองและโปรงใส

ตามขอบงัคบัของบรษิทักําหนดไววาในการประชมุสามญัประจาํปกรรมการตองออกจากตาํแหนงหน่ึงในสามถา

จาํนวนกรรมการท่ีจะแบงออกใหตรงเปนสามสวนไมไดก็ใหออกโดยจาํนวนใกลทีส่ดุกับสวนหน่ึงในสามกรรมการท่ีจะ

ตองออกจากตาํแหนงในปแรกและปทีส่องภายหลงัจดทะเบยีนบรษิทันัน้ใหใชวิธีจบัฉลากกันวาผูใดจะออกสวนปหลงัๆ

ตอไปใหกรรมการคนทีอ่ยูในตาํแหนงนานทีส่ดุนัน้เปนผูออกจากตาํแหนงอยางไรก็ตามกรรมการท่ีออกตามวาระนัน้อาจ

ไดรบัเลอืกเขามาดาํรงตาํแหนงใหมก็ได

นอกจากน้ีคณะกรรมการบรษิทัยังไดแตงตัง้คณะอนุกรรมการ 4 ชดุ ไดแก คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ

บรหิาร คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน และคณะกรรมการบรหิารความเสีย่ง เพ่ือปฏบิตัหินาท่ีเฉพาะเรือ่ง

และเสนอเรือ่งใหคณะกรรมการบรษิทัพิจารณาหรอืรบัทราบซึง่คณะอนกุรรมการแตละชดุมสีทิธิหนาทีต่ามทีไ่ดกําหนดไว

ในอาํนาจหนาทีข่องคณะกรรมการแตละชดุ

บรษิทัไดแบงแยกบทบาทหนาทีค่วามรบัผดิชอบระหวางคณะกรรมการบรษิทักับผูบรหิารอยางชดัเจนโดยคณะกรรมการ

บรษิทัทําหนาทีใ่นการกําหนดนโยบายและกํากับดแูลการดาํเนนิงานของผูบรหิารในระดบันโยบายในขณะท่ีผูบรหิารทํา

หนาทีบ่รหิารงานของบรษิทัในดานตางๆใหเปนไปตามนโยบายทีกํ่าหนดดงันัน้ประธานกรรมการบรษิทัและประธานเจา

หนาทีบ่รหิารจงึเปนบคุคลคนละคนกันโดยท้ังสองตาํแหนงตองผานการคดัเลอืกจากคณะกรรมการบรษิทัเพ่ือใหไดบคุคล

ทีม่คีวามเหมาะสมทีส่ดุ

ทั้งน้ี บริษัทมีเลขานุการคณะกรรมการบริษัทซึ่งทําหนาที่ใหคําแนะนําดานกฎเกณฑตางๆที่คณะกรรมการ

จะตองทราบและปฏิบัติหนาท่ีในการดูแลกิจกรรมของคณะกรรมการรวมท้ังประสานงานใหมีการปฏิบัติตาม

มติคณะกรรมการ

 2. บทบาทหน�าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
คณะกรรมการบรษิทัประกอบดวยบคุคลทีม่คีวามรูทกัษะและความเชีย่วชาญท่ีหลากหลายและมภีาวะผูนาํ ซึง่เปน

ทีย่อมรบัโดยคณะกรรมการบรษิทัจะมสีวนรวมในการกําหนดวิสยัทศันภารกิจกลยุทธนโยบายแนวทางในการประกอบ

ธุรกิจและกํากับดแูลการปฏิบตังิานของบรษิทัใหเปนไปตามกฎหมายวัตถุประสงค ขอบงัคบั และมติของท่ีประชมุผูถือ

หุนและเพ่ือประโยชนในการติดตามและกํากับดูแลการดําเนินงานของบรษิทัอยางใกลชดิคณะกรรมการบรษิทัจงึไดจดั

ตัง้คณะกรรมการชดุตางๆเพ่ือตดิตามและดแูลการดาํเนินงานของบรษิทั

2.1 นโยบายการกํากับดูแลกิจการ

บรษิทัไดจดัใหมนีโยบายการกํากับดแูลกิจการของบรษิทัเปนลายลักษณอกัษรซึง่ท่ีประชมุคณะกรรมการบรษิทั

ไดใหความเหน็ชอบนโยบายดงักลาวทัง้น้ีคณะกรรมการจะไดจดัใหมกีารทบทวนนโยบายและการปฏบิตัติาม

นโยบายดงักลาวเปนประจาํนอกจากนี ้ภายหลงัจากท่ีหุนสามญัของบรษิทัเขาจดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัยแหง

ประเทศไทยแลว บรษิทัจะถือปฏิบตัติามกฎและขอบงัคับตางๆ ตามทีส่าํนกังานคณะกรรมการกํากับหลกัทรพัย

และตลาดหลกัทรพัย และตลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทย ตลาดหลกัทรพัย เอม็เอไอ กําหนดทุกประการ โดย

จะเปดเผยรายงานการกํากับดแูลกิจการไวในรายงานประจาํปและแบบแสดงรายการขอมลูประจาํป (แบบ 56-1)

2.2 จรรยาบรรณธุรกิจ

บรษิทัไดกําหนดหลกัปฏบิตัเิก่ียวกับจรรยาบรรณของคณะกรรมการฝายบรหิารและพนักงานเพ่ือใหผูเก่ียวของยึดถือ

เปนแนวทางในการปฏิบตัหินาทีต่ามภารกิจของบรษิทัดวยความซือ่สตัยสจุรติและเทีย่งธรรมทัง้การปฏิบตัติอบรษิทัผู

มสีวนไดเสยีทุกกลุมสาธารณชนและสงัคมรวมทัง้การกําหนดระบบตดิตามการปฏบิตัติามแนวทางดงักลาวเปนประจาํ
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Currently, there are 10 Board members comprising three managerial directors and seven non-management 

directors.  Four of the said seven members are independent directors with the purpose of balancing the voting 

in matters for consideration. There is an Audit Committee consisting of four independent directors whose duty is 

representing the shareholders in supervising the course of operation of the Company for appropriateness and 

transparency.

According to the Articles of Association, at an annual general meeting one-third of the directors shall retire by 

rotation. If the number of directors is indivisible by three, the one nearest to one-third shall apply. Directors due to 

retire by rotation in the first and second anniversary of Company registration shall be determined by drawing lots. 

For subsequent years, those directors being in office the longest shall vacate his office. However, the directors 

who retire by rotation may be re-elected to resume their directorship.

Besides, the Board of Directors formed four sub-committees comprising the Audit Committee, Executive Committee, 

Nomination and Remuneration Committee and Risk Management Committee to perform specific duties and propose 

matters to the Board of Directors for consideration and acknowledgment.  Each sub-committee has its own rights 

and duties as designated.

The duties and responsibilities between the Board of Directors and executives are clearly separated. The 

Board of Directors has the duty to define policies and supervise the operation of policy level executives, while 

executives have the duty to manage the Company’ work in compliance with the set policy. Accordingly, the 

Chairmen of the Board and executives are different persons and both types of positions are subject to selection 

by the Board of Directors to ensure most suitable persons.

The Company has a Board Secretary to provide the Board with recommendations about rules and regulations 

that need to be known, to oversee Board activities, and to coordinate compliance with Board resolutions.

2. Role, Duty and Obligation of the Board of Directors
The Board of Directors is composed of knowledgeable persons having skills, expertise and leadership from 

diversified areas.  The Board of Directors takes part in defining vision, mission, strategies, policies and guidelines 

for business conduct and supervising the Company’s operations in compliance with the laws, objectives, Articles 

of Association, and shareholder meeting resolutions. In order to enable close monitoring and supervision, several 

committees have been established to carry out the tasks.

2.1 Corporate Governance Policy

A corporate governance policy has been defined in writing and agreed to by the Board meeting, with 

the policy and its compliance reviewed on a regular basis. In addition, after the Company’s common stocks 

are listed on the SET, the Company will comply in every respect with the rules and regulations prescribed 

by the SEC, the SET and Market for Alternative Investment (MAI), with its corporate governance report 

disclosed in its Annual Report (Form 56-2) and Annual Information Disclosure Report Form (Form 56-1).

2.2 Code of Conduct

The Code of Conduct has been established for adherence by the Board of Directors, executives and 

employees in performing their duties with honesty, integrity and impartiality toward the Company, all groups 

of stakeholders, the public and society, with their compliance therewith monitored on a regular basis. 
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ทั้งน้ี บริษัทไดมีการประกาศและแจงใหพนักงานทุกคนรับทราบและยึดปฏิบัติอยางเครงครัดรวมถึง

ใหมีการปฏิบัติตามแนวทางดังกลาว

2.3 ความขัดแย้งทางผลประโยชน์

บริษัทไดกําหนดนโยบายเก่ียวกับความขัดแยงทางผลประโยชนบนหลักการที่วาการตัดสินใจใดๆใน

การดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจจะตองทําเพ่ือผลประโยชนสูงสุดของบริษัทเทานั้นและควรหลีกเลี่ยงการก

ระทําที่กอใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชนโดยกําหนดใหผูท่ีมีสวนเก่ียวของหรือเก่ียวโยงกับรายการ

ที่พิจารณาตองแจงใหบริษัททราบถึงความสัมพันธหรือการเก่ียวโยงของตนในรายการดังกลาว และตอง

ไมเขารวมการพิจารณาตัดสินรวมถึงไมมีอํานาจอนุมัติในธุรกรรมนั้นๆ

คณะกรรมการตรวจสอบจะนําเสนอคณะกรรมการบริษัทเก่ียวกับรายการที่เก่ียวโยงกันและรายการ

ท่ีมีความขัดแยงทางผลประโยชนซึ่งไดมีการพิจารณาความเหมาะสมอยางรอบคอบและไดปฏิบัติตาม

หลักเกณฑท่ีตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยและหรือสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและ

ตลาดหลักทรัพยรวมทั้งจะไดมีการเปดเผยไวในงบการเงิน รายงานประจําปและแบบแสดงรายการขอมูล

ประจําป (แบบ 56-1) ดวย

2.4 ระบบการควบคุมภายใน

บริษัทไดใหความสําคัญตอระบบควบคุมภายในทั้งในระดับบริหารและระดับปฏิบัติงาน และเพ่ือใหเกิด

ความมีประสิทธิภาพในการดําเนินงานบริษัทจึงไดกําหนดภาระหนาท่ีอํานาจการดําเนินการของผูปฏิบัติ

งานและผูบริหารไวเปนลายลักษณอักษรอยางชัดเจนมีการควบคุมดูแลการใชทรัพยสินของบริษัทใหเกิด

ประโยชนและมีการแบงแยกหนาท่ีผูปฏิบัติงาน ผูติดตามควบคุมและประเมินผลออกจากกันโดยบริษัทได

มีการแตงตั้งคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อทําหนาที่ในการสอบทานระบบการควบคุมภายในและการตรวจ

สอบภายในใหมีความเหมาะสมและมีประสิทธิผลและมีการวาจางผูเชี่ยวชาญจากภายนอกเพ่ือทําหนาท่ี

ติดตาม ตรวจสอบระบบควบคุมภายใน และรายงานผลการตรวจสอบตอคณะกรรมการตรวจสอบเพ่ือให

มั่นใจวาการปฏิบัติงานหลักที่สําคัญของบริษัทไดดําเนินการตามแนวทางที่กําหนดและมีประสิทธิภาพ

2.5 การบริหารความเสี่ยง

บริษัทไดมีการทําการประเมินความเพียงพอของระบบควบคุมภายในที่มีอยูเพ่ือพิจารณาหาแนวทาง

ในการปรับปรุงแกไขการปฏิบัติงานใหผลการดําเนินงานมีประสิทธิภาพมากย่ิงขึ้น

2.6 รายงานของคณะกรรมการ

คณะกรรมการตรวจสอบจะทําหนาที่สอบทานรายงานทางการเงินโดยมีฝายบัญชีและการเงิน และผู

สอบบัญชีมาประชุมรวมกันและนําเสนอรายงานทางการเงินตอคณะกรรมการบริษัททุกไตรมาสโดยคณะ

กรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตองบการเงินรวมของบริษัทรวมท้ังสารสนเทศทางการเงิน (รายงานความ

รับผิดชอบของคณะกรรมการตอรายงานทางการเงิน) ท่ีปรากฏในรายงานประจําปงบการเงินดังกลาวจัด

ทําข้ึนตามมาตรฐานการบัญชีรับรองและตรวจสอบโดยผูสอบบัญชีของบริษัทรวมท้ังจะดําเนินการเปด

เผยขอมูลสารสนเทศที่สําคัญท้ังขอมูลทางการเงินและไมใชการเงินบนพ้ืนฐานของขอเท็จจริงอยางครบ

ถวนและสมํ่าเสมอ
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To that end, all employees have been informed of the Code, including their compliance therewith.

2.3 Conflicts of Interest

A conflict of interest policy has been defined on the basis that any decision made in the course 

of business activity should inure to the best interests of the Company. To avoid any action leading 

to conflicts of interest, the person relating or linked to the transaction being considered must 

inform the Company of his/her relationship or linkage to such transaction, and not participate in 

the consideration and decision thereon, as well as not authorized to approve such transaction.

Connected transactions and transactions with conflicts of interest carefully considered by the 

Audit Committee in terms of appropriateness and in accordance with the rules of the SET and/

or the Office of the SEC will be proposed to the Board of Directors and disclosed in the Annual 

Report and Annual Information Disclosure Report Form.

2.4 Internal Control

The Company gives importance to internal control at both executive and operational levels. In 

order to enhance work efficiency, obligations, duties and authority for operatives and executives 

have been clearly defined in writing. The use of Company assets in meaningful ways is put under 

control. Duties of staff, supervisors and evaluators are clearly separated, with the Audit Committee 

appointed to have the duty in reviewing the internal control and internal audit system to ensure 

appropriateness and effectiveness. The Company has also hired external expert to monitor and 

examine the internal control system, and report to the Audit Committee to ensure that the core 

business has been conducted in accordance with the set directions and in an efficient manner.

2.5 Risk Management

The Company has assessed sufficiency of the existing internal control system in order to 

remedy and improve its operations to ensure more efficiency. 

2.6 Report of the Board of Directors

The Audit Committee is responsible for reviewing the financial report with participation by the 

Accounting Department and the auditor. The Committee will then propose it to the Board of Directors 

on a quarterly basis. The Board of Directors is responsible for Company consolidated financial 

statements and financial information (Report on the Responsibility of the Board of Directors for 

the Financial Report) as appeared in the Annual Report. The financial statements are produced 

based on the generally-accepted accounting standards and audited by the auditor. Complete 

and regular disclosure of essential information, including financial and non-financial information, 

shall be made on the factual basis.
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3. การประชุมคณะกรรมการ
ตามขอบงัคบัของบรษิทั บรษิทัจดัใหมกีารประชมุคณะกรรมการบรษิทัอยางนอยทกุ 3 เดอืน และจะจดัใหมกีาร

ประชมุพิเศษเพ่ิมตามความจําเปน มกีารสงหนังสอืเชญิประชมุลวงหนา 7 วันกอนวันประชมุ เวนแตในกรณีจาํเปนรบี

ดวนเพ่ือรกัษาสทิธิประโยชนของบรษิทั ท้ังนี ้ในการประชมุแตละครัง้ไดมกีารกาํหนดวาระในการประชมุอยางชดัเจน มี

เอกสารประกอบการประชมุท่ีครบถวนเพียงพอ โดยจดัสงใหกับคณะกรรมการลวงหนา เพ่ือใหคณะกรรมการไดมเีวลา

ศกึษาขอมลูอยางเพียงพอกอนเขารวมประชมุ

ในการประชมุ ประธานกรรมการบรษิทัและประธานเจาหนาท่ีบรหิารเปนผูรวมกันกําหนดวาระการประชมุและ

พิจารณาเรือ่งเขาวาระการประชมุคณะกรรมการบรษิทั โดยเปดโอกาสใหกรรมการแตละคนสามารถเสนอเรือ่งตางๆ

เพ่ือเขารบัพิจารณาเปนวาระการประชมุได โดยท่ีกรรมการทุกทานสามารถอภิปรายและแสดงความคิดเห็นไดอยาง

เปดเผย และมปีระธานท่ีประชมุเปนผูประมวลความเห็นและขอสรปุทีไ่ดจากการประชมุ ท้ังน้ีในการลงมตใินทีป่ระชมุ 

คณะกรรมการบรษิทัใหถือมตเิสยีงขางมาก โดยใหกรรมการคนหน่ึงมเีสยีงหน่ึงเสียง โดยกรรมการท่ีมสีวนไดเสียจะ

ไมเขารวมประชมุและ/หรอืไมใชสทิธิออกเสยีงลงคะแนนในเรือ่งนัน้ๆ ถาคะแนนเสยีงเทากัน ประธานในทีป่ระชมุจะ

ออกเสยีงเพ่ิมข้ึนอกีหนึง่เสยีงเพ่ือชีข้าด นอกจากนีร้ายงานการประชมุจะถูกจดัทําเปนลายลกัษณอกัษรภายหลงัมี

การประชมุเสรจ็ และจดัเกบ็รายงานการประชมุท่ีผานการรบัรองจากคณะกรรมการบรษิทั พรอมใหคณะกรรมการ

บรษิทัและผูทีเ่ก่ียวของตรวจสอบได

ในป 2559 บรษิทัไดมกีารจดัประชมุคณะกรรมการบรษิทั 7 ครัง้ คณะกรรมการตรวจสอบ 9 ครัง้ คณะกรรมการ

บรหิาร 12 ครัง้ คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน 1 ครัง้ และคณะกรรมการบรหิารความเส่ียง 4 ครัง้ และ

คณะกรรมการตรวจสอบประชมุกบัผูสอบบญัชโีดยไมมฝีายจดัการ 4 ครัง้ โดยมรีายละเอยีดการเขารวมประชมุของ

กรรมการแตละทานดงัน้ี:-

คณะกรรมการ

บริษัท

รวม 7 ครั้ง

คณะกรรมการ

ตรวจสอบ

รวม 9 ครั้ง

คณะกรรมการ

บริหาร

รวม 12 ครั้ง

คณะกรรมการ

สรรหาและ

กําหนดคา

ตอบแทน

รวม 1 ครั้ง

คณะกรรมการ

บริหารความ

เสี่ยง

รวม 4 ครั้ง

คณะกรรมการ

ตรวจสอบ

ประชุมกับ

ผูสอบบัญชี 

โดยไมมีฝาย

จัดการ

รวม 4 ครั้ง

ดร.ปรัชญา เปยมสมบูรณ 5/7 - - - - -

รศ. ดร.ณรงค อยูถนอม 7/7 8/9 - 1/1 - 3/4

ผศ.กัลยาภรณ ปานมะเริง 7/7 9/9 - 1/1 4/4 4/4

นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ 7/7 9/9 - - - 4/4

นายกณวรรธน อรัญ 6/7 9/9 - - 4/4 4/4

นายสงวนเกียรติ ลิว่มโนมนต 7/7 - - 1/1 - -

นายมารค ดี.เรมีจาน 5/7 - - - - -

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 7/7 - 12/12 1/1 4/4 -

นางสาวคู เมน ไว 7/7 - 12/12 - - -

นางสาวศรุตา จิรธรรมศิริ 5/7 - 9/12 - - -

นายสาธิต เชยบุบผา - - 10/12 - - -

นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ - - 12/12 - - -
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3. Board Meeting
 According to the Articles of Association, a Board meeting shall be convened at least every 3 months 

and additional special meetings may be held as necessary, with a notice of meeting sent out seven days 

prior to the date of meeting, except in urgent, necessary case to protect the Company’s interests. For each 

meeting, agenda and complete meeting documents must be made available and forwarded to the Board 

of Directors in advance for their preparation before the date of the meeting.

The Company Chairman and Chief Executive Officer will jointly define meeting agenda and consider which matters 

should be included as agenda items at each Board meeting. Each director is given an opportunity to suggest matters for 

such inclusion. All directors can discuss and express their opinions openly and the meeting chairman will then compile 

them and draw a conclusion from the meeting. In voting at a meeting, the Board of Directors adheres to majority of votes. 

One director has one vote. The director having conflicts of interest should not join the meeting and/or vote for the matter 

thereof. In the event of tie, the meeting chairman should have another casting vote. The minutes of meeting will be made 

in writing after the meeting session and kept after passing Board approval and ready for verification by the Board and 

people concerned.

 In 2016, the Company arranged 7 Board meetings, 9 Audit Committee Meetings, 12 Executive Committee 

meetings, 4 Risk Management Committee meetings, 1 Nomination and Remuneration Committee meeting, 

and 4. Details of each director’s attendance are shown below: 

Board  of 

Directors

7 meetings

Audit

Committee

9 meetings

Executive 

Committee

12 meetings

Nomination and 

Remuneration 

Committee

1 meeting

Risk 

Management 

Committee

4 meetings

the Audit 

Committee has 

a meeting with 

the external 

auditors 

without the 

person of the 

management

4 meetings

Dr.Pruchya Piumsomboon 5/7 - - - - -
Associate Professor

Dr.Narong Yoothanom 

7/7 8/9 - 1/1 - 3/4

Assistant Professor

Kalyaporn Pan-ma-rerng

7/7 9/9 - 1/1 4/4 4/4

Mr. Noppadon Jason Chirasanti 7/7 9/9 - - - 4/4
Mr.Kanawath Aran 6/7 9/9 - - 4/4 4/4
Mr. Sanguankiat Lewmanomont 7/7 - - 1/1 - -
Mr. Mark D Remijan 5/7 - - - - -
Mr. Anavin Jiratomsiri 7/7 - 12/12 1/1 4/4 -
Miss Koo Man Wai 7/7 - 12/12 - - -
Miss Sharuta Jiratomsiri 5/7 - 9/12 - - -
Mr. Satit Cheybubpha - - 10/12 - - -
Mr. Suppachai Yimsuwan - - 12/12 - - -
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4. ค�าตอบแทน
บริษัทแตงตั้งคณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน และกําหนดนโยบายคาตอบแทนกรรมการบริษัทไว

อยางชัดเจนและโปรงใส โดยคาตอบแทนอยูในระดับท่ีเหมาะสมกับหนาท่ีและความรับผิดชอบของกรรมการแตละ

ทาน เพียงพอที่จะดูแลรักษากรรมการที่มีความรูความสามารถ และตองผานการอนุมัติจากท่ีประชุมผูถือหุนสามัญ

ประจําป (Annual General Meeting: AGM)

ทั้งน้ี บริษัทกําหนดใหมีการเปดเผยคาตอบแทนท่ีจายใหแกกรรมการและผูบริหารตามรูปแบบท่ีสํานักงานคณะ

กรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพยกําหนด

5. การพัฒนากรรมการและผู�บร�หาร
คณะกรรมการมีนโยบายสงเสริมใหมีการอบรมและใหความรูแกกรรมการผูเกี่ยวของในระบบกํากับดูแลกิจการของ

บรษิทั ซึง่ประกอบดวยกรรมการ กรรมการตรวจสอบ กรรมการบรหิาร ตลอดจนผูบรหิารของบรษิทั เพ่ือใหการปฏบิตังิาน

มกีารพัฒนาอยางตอเน่ือง หากมกีารเปลีย่นแปลงกรรมการ บรษิทัจะจดัใหมกีารแนะนําแนวทางในการดําเนินธุรกิจของ

บริษัท และขอมูลที่เปนประโยชนตอการปฏิบัติหนาที่ของกรรมการใหม เพ่ือสงเสริมใหการปฏิบัติหนาที่มีประสิทธิภาพ

อยางตอเนื่องภายใตกรอบการกํากับดูแลกิจการที่ดี

ในป 2559 มีกรรมการและผูบริหารเขารับการอบรมและสัมมนา ดังนี้:

รายชื่อกรรมการและผูบริหาร หลักสูตรอบรม / หัวขอสัมมนา

นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ • หลกัสตูร CFO in Practice รุนที ่5, สภาวิชาชพีบญัชใีนพระบรมราชปูถัมภ

นางสาวณัฐนันท อยูยิ่ง • หลกัสตูร CFO in Practice รุนที ่5, สภาวิชาชพีบญัชใีนพระบรมราชปูถัมภ

• หลักสูตร ความทาทายของผูตรวจสอบภายในตอการสรางมูลคาเพ่ิมใน

ภาวะเศรษฐกิจปจจุบัน, สภาวิชาชีพบัญชีในพระบรมราชูปถัมภ

• หลกัสตูร การจดัทํางบการเงนิรวมและการวัดมลูคายุตธิรรมของสนิทรพัย, 

ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

นอกจากนี ้บรษิทัไดเลง็เหน็ถึงความสาํคญัในการพัฒนาบคุลากรของบรษิทั ใหมปีระสทิธิภาพและประสทิธิผลสงูสดุ 

ดงันัน้บรษิทัจงึมนีโยบายการฝกอบรมและพัฒนาบคุลากรของบรษิทัในทกุระดบัอยางตอเน่ือง โดยบรษิทัไดจดัทาํระบบ

ประเมนิผลการปฏบิตังิานโดยมตีวัชีวั้ดประสทิธิภาพทัง้ในระดบัองคกรและระดบัหนวยงาน และทบทวนลกัษณะงานให

สอดคลองกบัแผนงานทางธุรกิจ เพ่ือนําไปสูการสรางระบบการพัฒนาศกัยภาพของบคุลากร ทัง้นี ้บรษิทัไดวางแนวทาง

โดยกําหนดแผนการฝกอบรมและพัฒนาพนกังานในสวนตางๆ ของบรษิทั เพ่ือใหเหมาะสมกับแผนการพัฒนาองคกร และ

กําหนดแผนการฝกอบรมและพัฒนาโดยการสํารวจความตองการและความจําเปนของฝายตางๆของบริษัทเพื่อความ

เหมาะสมและเพิ่มประสิทธิภาพในการทํางานของหนวยงานนั้นๆ

ในป 2559 บริษัทจัดอบรมในหลักสูตรตางๆ ท่ีจําเปนและสอดคลองกับการดําเนินธุรกิจ คิดเปนรอยละ 80.35 

ของจํานวนพนักงานท้ังหมด แบงเปนการจัดอบรมภายในคิดเปนรอยละ 67.85 และอบรมกับสถาบันหรือหนวย

งานภายนอกคิดเปนรอยละ 12.50
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4. Remuneration for Directors and Executives
The Company has appointed Nomination and Remuneration Committee, and clearly and transparently set out 

Remuneration Policy. Remuneration is set at the level commensurate with directors’ duties and responsibilities and sufficient 

for retaining knowledgeable and capable directors, subject to the approval of the Annual General Meeting of Shareholders.

Disclosure of remuneration paid to directors and executives will be made available using the form designated by the 

Office of the SEC.

5. Director and Executive Development
The Board of Directors has a policy to provide training and knowledge to the directors involved in the Company’s 

corporate governance system, consisting of Board members, Audit Committee members and Executive Committee 

members in order for continued development in their performance of duties. In the event of new director, business 

operation guideline and information beneficial to his/her performance will be introduced to ensure consistently effective 

performance under the good corporate governance framework.

In 2016, the directors attend training and seminars as follows: 

Name Training / Seminar topics
Mr.Suppachai Yimsuwan 1. Certificate program of CFO in Practice Class 5, Federation of Accounting 

Professions Under the Royal Patronage of His Majesty the King
Ms.Nuttanun Yuying 1. Certificate program of CFO in Practice Class 5, Federation of Accounting Professions 

Under the Royal Patronage of His Majesty the King

2. Certificate program of Internal Audit’s Challenge in Value Adding, Federation 

of Accounting Professions Under the Royal Patronage of his Majesty the King

3. Program the preparation of the consolidated financial statement and Fair value 

measurement, The Stock Exchange of Thailand

In addition, the Company has realized the importance of human resources development to enhance optimum 

efficiency and effectiveness. The Company has thus set out the training and human resources development policy 

targeting all personnel levels on a regular basis. The Company also has work performance assessment system and 

key performance indicators in place to assess effectiveness at both the organization and work unit levels. Moreover, 

the nature of business has been reviewed and adjusted in accordance with the business work plan that should lead 

to staff development system. To this end, training and staff development work plan has been formulated in line with 

the organizational development plan. This training and staff development plan is drawn from survey of needs of all 

work units to ensure appropriateness and enhance work efficiency of respective units. 

In 2016, the Company emphasizes the importance in human resources and development. From this reason, 80.35% 

of the employees was sent to the training and seminars which were 67.85% arranged internally by the company and 

12.50% by outside institutions and organizations.
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การดูแลเร�่องการใช�ข�อมูลภายใน
บรษิทัมนีโยบายและวิธีการดแูลกรรมการและผูบรหิารในการนําขอมลูภายในของบรษิทั ซึง่ยังไมเปดเผยตอสาธารณชน

ไปใชเพ่ือแสวงหาประโยชนสวนตน รวมท้ังการซือ้ขายหลกัทรพัย ดงันี ้:

-  ใหความรูแกกรรมการรวมทั้งผูบริหารฝายตางๆ เก่ียวกับหนาท่ีท่ีตองรายงานการถือครองหลักทรัพยของตน คู

สมรส และบตุรทียั่งไมบรรลนุติภิาวะ ตอสาํนักงานกํากับหลักทรพัยและตลาดหลักทรพัย และตลาดหลักทรพัยแหง

ประเทศไทย ตามมาตรา 59 และบทกําหนดโทษ ตามมาตรา 59 และบทกําหนดโทษ ตามมาตรา 275 แหงพระราช

บญัญัตหิลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัย พ.ศ.2535

- กําหนดใหกรรมการและผูบรหิารมหีนาทีต่องรายงานการเปลีย่นแปลงการถือหลกัทรพัยตอสาํนักงานคณะกรรมการ

กํากับหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัย ตามมาตรา 59 แหงพระราชบญัญัตหิลกัทรพัย และตลาดหลกัทรพัย พ.ศ.

2535 ภายใน 3 วันทําการถดัไปจากวันทีเ่กิดรายการเปล่ียนแปลงและจดัสงสําเนารายงานน้ีใหแกบรษิทัในวันเดียว

กับวนัทีส่งรายงานตอสาํนักงานคณะกรรมการกํากับหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัย

-  บรษิทัจะกําหนดใหกรรมการ ผูบรหิาร และผูปฏิบตังิานท่ีเก่ียวของทีไ่ดรบัทราบขอมลูภายในท่ีเปนสาระสาํคญั ซึง่

มผีลตอการเปลีย่นแปลงราคาหลกัทรพัย จะตองระงบัการซือ้ขายหลกัทรพัยของบรษิทัเปนระยะเวลาอยางนอย 1 

เดอืนกอนทีง่บการเงนิหรอืขอมลูภายในน้ันจะเปดเผยตอสาธารณชน และอยางนอย 24 ชัว่โมงภายหลงัการเปดเผย

ขอมลูใหแกสาธารณชนแลว รวมท้ังหามไมใหเปดเผยขอมลูท่ีเปนสาระสาํคญัน้ันตอบคุคลอืน่

บรษิทักําหนดบทลงโทษทางวนัิยหากมกีารฝาฝนนําขอมลูภายในไปใชหาประโยชนสวนตน ซึง่เริม่ต้ังแตการตักเตือนเปน

หนงัสอื ตดัคาจาง พักงานชัว่คราวโดยไมไดรบัคาจาง หรอืใหออกจากงาน ท้ังนี ้การลงโทษจะพิจารณาจากเจตนาของการก

ระทําและความรายแรงของความผดิน้ันๆ

รายงานการเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพยของคณะกรรมการและผูบริหารในป 2559

รายชื่อ จํานวน (หุน) จํานวนหุนเพิ่ม (ลด)

31 ธันวาคม 2558 31 ธันวาคม 2559 ระหวางป (หุน)

ดร.ปรัชญา เปยมสมบูรณ 1,298,000 1,298,000 -

รองศาสตราจารย ดร.ณรงค อยูถนอม - - -

ผูชวยศาสตราจารย กัลยาภรณ ปานมะเริง - - -

นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ - - -

นายกณวรรธน อรัญ - - -

นายสงวนเกียรติ ลิ่วมโนมนต - - -

นายมารค ดี. เรมีจาน 414,000 414,000 -

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 408,000,000 408,000,000 -

นางสาวคู เมน ไว 40,500,000 40,500,000 -

นางสาวศรุตา จิรธรรมศิริ 40,500,000 40,500,000 -

นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ - - -

นางสาวณัฐนันท อยูยิ่ง - - -

หมายเหตุ : รวมการถือครองหลักทรัพยของคูสมรสและบุตรที่ยังไมบรรลุนิติภาวะ (เวนแตไดเปดเผยเปนรายบุคคลไวแลว)
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Supervision on the Use of Internal Information
 The Company has set the policy and measure to oversee the directors and the executives in their use of 

internal information which has not yet been disclosed to the public for their own benefits, including for stock 

trading, as follows:

-  Disseminate knowledge to directors and executives about the reporting obligations concerning their 

shareholding including that by their spouse and minors to the Office of the SEC and the SET in accordance 

with Section 59 and penalties under Section 59 and Section 275 of the Securities and Exchange Act, 1992. 

- Require that directors and executives have the duty to report on any change to their shareholding to the 

Office of the SEC in accordance with Section 59 of the Securities and Exchange Act, 1992 within three 

working days following the date of having the transactions changed and submit a copy of this report to the 

Company on the same date of submitting the report to the Office of the SEC. 

-  Require that the directors, executives, and employees who have known about significant internal information 

that could effect the change in stock prices refrain from buying and selling the Company’s stocks for at 

least one month before disclosing the financial statements or internal information to the public, and at least 

24 hours after disclosure to the public, and not to disclose the significant information to other persons. 

The Company has set penalty in case of violation of using internal information for personal benefits, 

beginning from written warning, wage cut, temporary suspension without pay, or dismissal. The degree of 

penalty is subject to the intent of the act and its seriousness. 

Report on the Alteration to Shareholding of the Board of Directors and the Executives in 2016

Name No. of shares 

(shares)

31 December  

2015

No. of shares 

increased 

(decreased)

31 December 

2016

During the year 

(shares)

Pruchya Piumsomboon, Ph.D. P.E. 1,298,000 1,298,000 -

Associate Professor Narong Yoothanom, Ph.D. - - -

Assistant Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng - - -

Mr. Noppadon Jason Chirasanti - - -

Mr. Kanawath Aran - - -

Mr. Sanguankiat Lewmanomont - - -

Mr. Mark D Remijan 414,000 414,000 -

Mr. Anavin Jiratomsiri 408,000,000 408,000,000  -

Miss Koo Man Wai 40,500,000 40,500,000 -

Miss Sharuta Jiratomsiri 40,500,000 40,500,000 -

Mr. Suppachai Yimsuwan  - - -

Ms. Nuttanun Yuying - - -

Note: Including shareholding of spouses and minors (unless individual disclosure has been made)

ANNUAL REPORT 2016 131

รายงานประจําป 2559



รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ 

เร�ยน ท�านผู�ถือหุ�น
คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท ประกอบดวยกรรมการอิสระ 4 ทาน ไดแก ผูชวยศาสตราจารย กัลยาภรณ ปาน

มะเริง ซึ่งดํารงตําแหนงประธานกรรมการตรวจสอบ รองศาสตราจารย ดร.ณรงค อยูถนอม นายนพปฏล เจสัน จิรสันต์ิ 

และนายกณวรรธน อรญั ซึง่ดํารงตาํแหนงกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการตรวจสอบทุกทานมคีณุสมบตัคิรบถวนตาม

ที่กําหนดไวในกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งสอดคลองกับขอกําหนดและแนวปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการกํากับ

หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย และตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

คณะกรรมการตรวจสอบไดปฏิบัติหนาที่ตามความรับผิดชอบและขอบเขตตามกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ 

และภารกิจท่ีไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทอยางเปนอิสระ เพ่ือชวยใหการดําเนินงานของบริษัทเปนไปโดย

ปราศจากความขัดแยงทางผลประโยชน มีระบบการควบคุมภายในที่เพียงพอ และผูบริหารสามารถปฏิบัติหนาที่ดวย

ความซื่อสัตยสุจริต และเปนไปตามนโยบายของบริษัท  

ในป 2559 คณะกรรมการตรวจสอบไดมกีารจัดประชมุรวม 9 ครัง้ และมรีายละเอยีดการเขารวมประชมุของกรรมการ

ตรวจสอบแตละทาน ดังนี้

1. ผูชวยศาสตราจารย กัลยาภรณ ปานมะเริง เขารวมประชุม 9 ครั้ง
2. รองศาสตราจารย ดร.ณรงค อยูถนอม เขารวมประชุม 8 ครั้ง
3. นายนพปฏล เจสัน จิรสันติ์ เขารวมประชุม 9 ครั้ง
4. นายกณวรรธน อรัญ เขารวมประชุม 9 ครั้ง

โดยสามารถสรุปสาระสําคัญในการปฏิบัติหนาที่ไดดังนี้

1. สอบทานงบการเงนิและงบการเงนิรวมของของบรษิทัและบรษิทัยอย ทัง้งบการเงนิรายไตรมาส และงบการเงนิประจาํ

ป ซึง่ผานการสอบทานและตรวจสอบจากผูสอบบญัชแีลว และนําเสนอตอคณะกรรมการบรษิทั คณะกรรมการตรวจ

สอบพิจารณารวมกับผูสอบบญัชีของบรษิทั โดยเหน็ดวยกับผูสอบบญัชวีา งบการเงนิประจาํป 2559 ไดจดัทาํข้ึนตาม

มาตรฐานบญัชทีีร่บัรองท่ัวไป และไดมกีารเปดเผยรายการท่ีมสีาระสาํคญัในหมายเหตปุระกอบงบการเงนิครบถวน

2. สอบทานการปฏิบตังิานของฝายตรวจสอบภายใน รวมท้ังอนุมติัแผนการตรวจสอบประจาํป การรายงานผลการตรวจ

สอบ การรายงานผล และการตดิตามผล โดยคณะกรรมการตรวจสอบไดใหขอสงัเกตและคําแนะนาํเพ่ือใหการตรวจ

สอบภายในมปีระสทิธิภาพและประสทิธิผลย่ิงข้ึน

3. สอบทานความเหมาะสมของระบบการควบคมุภายใน โดยพิจารณารวมกบัผูสอบบญัชขีองบรษิทั ผูตรวจสอบภายใน

อสิระ และฝายตรวจสอบภายใน รวมทัง้ไดประเมนิการควบคมุภายในในดานตางๆ เพ่ือใหมัน่ใจวาการดาํเนินงาน

ของบรษิทัเปนไปอยางมปีระสทิธิภาพ ประสทิธิผล และบรรลตุามเปาหมายท่ีกําหนด โดยพิจารณาจากรายงานผล

การตรวจสอบภายใน และผลการประเมนิระบบการควบคมุภายในและการบรหิารความเสีย่งตามแนวทางมาตรฐาน

สากล COSO-ERM (The Committee of Sponsoring Organizations of the Tread way Commission – Enterprise 

Risk Management) โดยไมพบขอบกพรองทีเ่ปนสาระสาํคญั ซึง่สอดคลองกับผลการประเมนิของผูสอบบญัช ีและ

ผูตรวจสอบภายในอสิระ คณะกรรมการตรวจสอบจงึมคีวามเห็นวา บรษิทัมรีะบบการควบคมุภายในทีเ่หมาะสม 

เพียงพอ และมปีระสทิธิผล 
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Report of the Audit Committee 

Dear Shareholders,
The Audit Committee of the Company is composed of four independent directors, namely Assistant Professor 

Kalyaporn Pan-ma-rerng, Associate Professor Dr. Narong Yoothanom, Mr. Noppadon Jason Chirasanti and Mr. 

Kanawath Aran, who are Audit Committee members.  All the Audit Committee members have qualifications as 

prescribed in the Charter of the Audit Committee and in accordance with the requirements and best practices 

of the Securities and Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand (SET). 

The Audit Committee has independently performed its duties and responsibilities delegated by the Board 

of Directors under the scope of the Charter of the Audit Committee in order to ensure that the Company’s 

operations are conducted without any conflicts of interest, supported by adequate internal control system, 

and with the executives carrying out their work with honesty and in line with the Company’s policy.  

In 2016, the Audit Committee held altogether 9 meetings, attendance of which by the members is shown here:

1. Assistant Professor Kalyaporn Pan-ma-reng 9 meetings

2. Associate Professor Narong Yoothanom, Ph.D. 8 meetings

3. Mr. Noppadon Jason Chirasanti 9 meetings

4. Mr. Kanawath Aran 9 meetings

The results of the performance of duties are summarized as follows:

1. Reviewed the company-only and consolidated financial statements of the Company and its subsidiary company, 

both quarterly and annual, which had been reviewed and audited by the auditor, and submitted to the Board 

of Directors. The Audit Committee together with the internal auditor of the Company agreed to the auditor that 

the 2016 financial statements were prepared in accordance with the generally accepted accounting standards. 

Important information is sufficiently disclosed in the notes to financial statements.

2. Reviewed the performance of the Internal Audit Department, including approved the annual auditing plan, 

acknowledged internal audit reports, and reporting and monitoring thereof. The Audit Committee made 

observations and recommendations to improve efficiency and effectiveness of the internal auditing. 

3. Reviewed adequacy of the Company’s internal control system together with the Company’s auditor, independent 

auditor, and the Internal Audit Department. The Audit Committee also assessed the internal control system to 

ensure efficiency and effectiveness of the Company operations and that the Company is able to achieve its 

goals. The Committee examined the internal audit report and the results of the internal control evaluation and 

risk management in accordance with the international standards: COSO-ERM (The Committee of Sponsoring 

Organizations of the Tread way Commission – Enterprise Risk Management). No significant errors have been 

found. The Audit Committee considers the Company’s internal control system appropriate, adequate and 

effective.   
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4. พิจารณาเสนอคณะกรรมการบริษัท เพ่ือแตงตั้งผู สอบบัญชีประจําป 2559 โดยเสนอใหนายประดิษฐ 

รอดรอยทุกข และนางสาวนงราม เลาหอารีดิลก จากบริษัท เอเอสที มาสเตอร จํากัด เปนผู สอบบัญชี

ของบริษัทประจําป 2559 พรอมทั้งไดพิจารณาคาตอบแทนการสอบบัญชี เพ่ือนําเสนอตอท่ีประชุมผู 

ถือหุ นตอไป

5. รวมประชุมพิจารณาหารือและแลกเปลี่ยนขอคิดเห็นกับผูบริหารของบริษัทและผูสอบบัญชีเปนครั้งคราว 

เพ่ือรับทราบขอสังเกต และแลกเปลี่ยนความคิดเห็นรวมกัน

6. พิจารณารายการที่เก่ียวโยงกันหรือรายการท่ีอาจมีความขัดแยงทางผลประโยชน เพ่ือใหบริษัทมีการปฏิบัติ

เปนไปตามที่กฎหมายและกฎระเบียบตามท่ีคณะกรรมการกํากับตลาดทุนและหนวยงานอื่นท่ีเก่ียวของ

กําหนด และเปดเผยขอมูลใหครบถวนถูกตอง

โดยสรุป คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นวา ในป 2559 บริษัทมีการจัดทํารายงานทางการเงิน และเปด

เผยขอมูลอยางเพียงพอและถูกตอง ครบถวน เปนไปตามหลักการบัญชีที่รับรองโดยท่ัวไป มีการบริหารความ

เสี่ยงและระบบการควบคุมภายในท่ีมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล รวมทั้งมีระบบการตรวจสอบภายในท่ีเหมาะ

สม ตลอดจนมีกระบวนการกํากับดูแลกิจการที่ดี โดยคณะกรรมการตรวจสอบสามารถปฏิบัติหนาท่ีไดอยางเปน

อิสระ โปรงใส ตามหลักธรรมาภิบาลและแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจสอบ และไดใหคําแนะนํา

และขอเสนอแนะที่เปนประโยชนตอการดําเนินธุรกิจของบริษัท

ผูชวยศาสตราจารย กัลยาภรณ ปานมะเริง

ประธานกรรมการตรวจสอบ

รองศาสตราจารย ดร.ณรงค อยูถนอม นายนพปฏล เจสัน จิรสันติ์ นายกณวรรธน อรัญ

กรรมการตรวจสอบ กรรมการตรวจสอบ กรรมการตรวจสอบ
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4. Provided opinion to the Board of Directors for the appointment of external auditor for the year 2016. We 

proposed Mr. Pradit Rodroytook and Ms.Nongram Laohaareedilok from AST Master, Co., Ltd. as the 

Company’s external auditor for the year 2016 and considered remuneration for the auditing work before 

proposing to the Annual General Meeting of Shareholders. 

5. Participated in the meeting to discuss and exchange opinions with the Company’s executives and the 

auditor from time to time in order to acknowledge some observations and share opinions. 

6. Examined the connected transactions or transactions with possible conflicts of interest to ensure compliance 

with the laws and regulations prescribed by the Capital Market Supervisory Board and other relevant 

agencies, as well as to disclose complete and accurate information. 

The Audit Committee is of the opinion that the annual financial statements and disclosure of information 

of the Company in 2016 are adequate, correct and complete in accordance with the generally accepted 

accounting principles. The Company has suitable and efficient risk management and internal control systems, 

internal audit systems, as well as corporate governance procedures. The Audit Committee is able to perform 

its functions independently and transparently based on the good governance principle and best practices 

of the Audit Committee. We have also offered suggestions and recommendations useful for the Company’s 

business operations. 

Assistant Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng

Chairman of Audit Committee

Associate Professor Narong Yoothanom, Ph.D. Mr. Noppadon Jason Chirasanti Mr. Kanawath Aran

Audit Committee Audit Committee Audit Committee
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การควบคุมภายใน 
ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 1/2559 เมื่อวันที่ 18 กุมภาพันธ 2559 โดยมีกรรมการตรวจสอบสอบทั้ง 4 

ทาน เขารวมประชมุดวย คณะกรรมการบรษิทัไดประเมนิระบบการควบคมุภายในของบรษิทัโดยการอนมุตัแิบบประเมนิ

ทีฝ่ายบรหิารจดัทําและรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ แลวสรปุไดวา จาการประเมนิระบบการควบคมุภายในของ

บริษัทในดานตางๆ 5 องคประกอบ ไดแก (1) การควบคุมภายในองคกร (2) การประเมินความเสี่ยง (3) การควบคุมการ

ปฏบิตังิาน (4) ระบบสารสนเทศและการสือ่สารขอมลู และ (5) ระบบการติดตาม คณะกรรมการเห็นวาระบบการควบคุม

ภายในของบริษัทมีความเพียงพอและเหมาะสม โดยบริษัทไดจัดใหบุคลากรอยางเพียงพอท่ีจะดําเนินการตามระบบได

อยางมปีระสทิธิภาพ รวมท้ังมรีะบบควบคมุภายในในเรือ่งการตดิตามควบคมุดแูลการดําเนนิของบรษิทัยอย ใหสามารถ

ปองกันทรพัยสนิของบรษิทัและบรษิทัยอยจากการทีก่รรมการหรอืผูบรหิารนําไปใชโดยมชิอบหรอืโดยไมมอีาํนาจ สาํหรบั

การควบคุมภายในในหัวขออื่น คณะกรรมการเห็นวาบริษัทมีการควบคุมภายในที่เพียงพอแลว 

หัวหน�างานตรวจสอบภายใน 
ในการประชมุคณะกรรมการตรวจสอบ ครัง้ที ่1/2559 เมือ่วันที ่18 กมุภาพันธ 2559 ไดแตงต้ังบรษิทั ภัทรเกียรต ิออดิ

ท แอนด คอนซัลต้ิง จํากัด ใหปฎิบัติหนาที่ผูตรวจสอบภายในของบริษัทต้ังแตวันท่ี 1 มกราคม - 31 ธันวาคม 2559 ซึ่ง

บริษัท ภทัรเกียรติ ออดิท แอนด คอนซัลติ้ง จํากดั ไดมอบหมายให นายไชยโรจน ภัทรเกียรติพงษ ตําแหนงหัวหนาตรวจ

สอบตรวจสอบภายในเปนผูรับผิดชอบหลักในการปฏิบัติหนาที่ผูตรวจสอบภายในของบริษัท

คณะกรรมการตรวจสอบไดพิจารณาคุณสมบัติของบริษัท ภัทรเกียรติ ออดิท แอนด คอนซัลต้ิง จํากัด และนายไชย

โรจน ภัทรเกียรติพงษ แลวเห็นวามีความเหมาะสมเพียงพอกับการปฏิบัติหนาที่ดังกลาว เนื่องจากมีความเปนอิสระและ

มปีระสบการณในการปฎิบตังิานดานการตรวจสอบภายในในธุรกิจ/อตุสาหกรรมท่ีมลัีกษณะเดียวกับบรษิทั มาเปนระยะ 

2 ป เคยเขารับการอบรมในหลักสูตรที่เก่ียวของกับการปฏิบัติงานดานตรวจสอบภายใน ไดแก ผูสอบบัญชีรับอนุญาต 

(CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANT: CPA), ผูตรวจสอบภายในรับอนุญาต (CERTIFIED INTERNAL AUDITOR: 

CIA) และ THE INSTITUTE OF INTERNAL AUDITORS (IIA) – USA รุนที่ 1 ของป 2541 โดยสอบได 1 ใน 5 คนแรก

ของประเทศไทย และบริษัทยังไดจัดตั้งฝายตรวจสอบภายในเพ่ือทําหนาที่ประสานงานกับผูตรวจสอบอิสระที่วาจาง

ภายนอกดวย

ทั้งน้ี การพิจารณาและอนุมัติแตงต้ัง ถอดถอน โยกยาย หรือ เลิกจาง ผูดํารงตําแหนงหัวหนาหนวยงานตรวจสอบ

ภายในของบริษัทจะตองไดรับความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ 
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Internal Controls and Risk Management 
The Board of Director meeting No. 1/2016 held on February 18, 2016, 4 audit committees had attended 

the meeting. Company committee evaluated internal control process of company based on reports of 

management team and audit committees in 5 factors which are (1) internal control, (2) risk assessment, 

(3) operation control, (4) information technology and data communication, and (5) follow up process. 

Committees shared that internal control of company is appropriate and sufficient as company allocates 

resources to efficiently operate based on system. Furthermore, company is able to monitor operation of 

affiliates to prevent misuse of assets by unauthorized committees or management. Regarding other aspects 

of internal control, committees agreed that the processes are suitable and sufficient.

Chief Audit Executive 
The audit committee meeting no.1/2016 held on February 18, 2016, the Company appointed 

Pattarakiat Audit & Consulting Company Limited to handle internal audit, effective during January 

1st – December 31st, 2016 and Mr. Chairoj Pattharakietthipong, Head of Internal Control Consultant, 

is in charge of internal control process.

The Audit Committee has verified qualifications of Pattarakiat Audit & Consulting Co., Ltd. and 

Mr. Chairoj   Pattharakietthipong and approved the competency for this responsibility according 

to company’s independency and experiences in internal control process for similar business/

industries for two years. Moreover, Mr. Chairoj has passed various internal control training which are 

CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANT: CPA, CERTIFIED INTERNAL AUDITOR: CIA, and THE INSTITUTE 

OF INTERNAL AUDITORS (IIA) – USA, Class 1 of 1998, with top 5 ranking of Thailand. Company 

also set up internal control department to coordinate with external auditors. 

All aspects regarding appointment, removal, rotation or terminate of Chief Audit Executive must be 

approved by Audit Committees.
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รายการระหว�างกัน
บรษิทัมกีารทาํรายการกบับคุคลท่ีอาจมคีวามขัดแยงตางๆ โดยรายการระหวางกันท่ีเกิดข้ึนน้ันเปนการทํารายการกับ

ผูถือหุนและ/หรือผูบริหารของบริษัท รวมถึงการทํารายการกับบริษัทที่เกี่ยวของกันซึ่งมีบุคคลที่อาจมีความขัดแยงเปนผู

ถือหุนและ/หรือผูบริหาร ซึ่งสามารถสรุปลักษณะความสัมพันธไดดังนี้ 

บุคคลที่อาจมีความขัดแยง ลักษณะความสัมพันธ

บร�ษัทย�อย

บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน) บริษัทถือหุนรอยละ 87.36 และกรรมการรวมกัน

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส เซอรวิส จํากัด บริษัทถือหุนรอยละ 40.00 และกรรมการรวมกัน

บริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท เออี โซลาร จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น เจแปน จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น เยอรมัน จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท ซัน เอ็นเนอรยี่ จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท โซล เพาเวอร จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท ซันพารทเนอร เจแปน จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท ซีซี ฮามาดะ โซลาร จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บร�ษัทร�วม

บริษัท โอเวอรซี กรีน เอนเนอรยี่ จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท อารไอซีไอ อินเตอรเนชั่นแนล

อินเวสตเมนต จํากัด
ถือหุนโดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บร�ษัทที่เกี่ยวข�องกัน

บรษิทั สาํนกักฎหมาย ลิว่มโนมนต

อนิเตอรเนช่ันแนล จาํกัด
กรรมการรวมกัน

บริษัท ศรีธนเทพ จํากัด กรรมการรวมกัน

บริษัท ปกิณ พร็อพเพอรตี้ จํากัด ผูถือหุนและกรรมการรวมกัน

บุคคลที่เกี่ยวข�องกัน

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ ผูถือหุนและกรรมการ

นายธนชาต เผาพงษไพบูลย ผูถือหุนและกรรมการของบริษัทยอย

นายปรัชญา เปยมสมบูรณ กรรมการของบริษัท
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Related Party Transactions
Conflicts of interest may arise during the course of transactions between the Company and other persons. 

The connected transactions may be the transactions with the shareholders and/or the executives, including 

the transactions with related companies of which the shareholders and/or executives may have conflict of 

interest.  The nature of relationships is described below:

Person with possible conflicts Relationship

Subsidiaries 

Chow Energy Plc. 87.36% Shareholding and Directorship

Vertex Logistics Services Co., Ltd. 40% Shareholding and Directorship

Chow International Co., Ltd. Shareholding by the subsidiary and directorship

Premier Solution Co., Ltd. Shareholding by the subsidiary and directorship

AE Solar Godo Kaisha Shareholding by the subsidiary and directorship

Premier Solution Japan K.K. Shareholding by the subsidiary and directorship

Premier Solution GmbH Shareholding by the subsidiary and directorship

Sun Energy Godo Kaisha Shareholding by the subsidiary and directorship

Sol  Power Godo Kaisha Shareholding by the subsidiary and directorship

Sun Partner Japan Godo Kaisha Shareholding by the subsidiary and directorship

CC Hamada Solar Godo Kaisha Shareholding by the subsidiary and directorship

Associated company

Overseas Green Energy Co., Ltd. Shareholding by the subsidiary and directorship

RICI International Investment Pte. Ltd. Shareholding by the subsidiary and directorship

Related Company

Lewmanomont International Law Office Directorship

Sritanathep Co., Ltd. Directorship

Parkin Property Co., Ltd. Shareholder and Director

Related Persons

Mr. Anavin Jiratomsiri Shareholder and Director 

Mr. Tanachart Poudpongpaiboon Shareholder and Director of subsidiary

Mr. Pruchya Piumsomboon Director 
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- รายการซื้อขายสินค�า/บร�การ หร�อทรัพย�สินของบร�ษัท 

ลักษณะรายการ บุคคลที่อาจมีความขัดแยง

มูลคาของ

รายการ

(ลานบาท)

ความจําเปนและเหตุผล

บริษัทไดรับคาเชาพื้นที่

สํานักงาน

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส เซอรวิส จํากัด

1.22 

0.28

บรษิทัใหเชาพ้ืนทีส่าํนักงานและพ้ืนที่

โรงงานเพื่อใชในการประกอบธุรกิจ 

โดยเปนไปตามราคาทีต่กลงรวมกนั
บริษัทไดรับดอกเบี้ยรับ บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน) 

บริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด 

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด

128.87

12.29

100.63

บรษิทัใหกูยืมเงนิแกบรษิทัยอย เพ่ือ

ลงทนุในโรงไฟฟาพลงังานแสงอาทติย 

และใชหมุนเวียนในกิจการ โดยเปน

ไปตามอตัราดอกเบีย้ท่ีตกลงรวมกัน
บรษิทัวาจางเพ่ือใชบรกิาร

ดานขนสง

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส เซอรวิส จํากัด 29.48 บริษัทใชบริการขนสงผลิตภัณฑให

แกลูกคา และขนสงภายในบริษัท 

โดยเปนไปตามราคาตลาด
บรษิทัวาจางเพ่ือใชบรกิาร

ดานที่ปรึกษากฎหมาย

บรษิทั สาํนกักฎหมาย ล่ิวมโนมนต อนิเตอร

เนชั่นแนล จํากัด

1.58 บรษิทัใชบรกิารดานท่ีปรกึษากฎหมาย

สาํหรบัการดาํเนินธุรกิจทัว่ไป โดยเปน

ไปตามราคาที่ตกลงรวมกัน

- รายการค้ําประกันเง�นกู�ยืมสถาบันการเง�นและสัญญาเช�าซื้อของบร�ษัท

บุคคลที่อาจมี

ความขัดแยง
ลักษณะรายการ

มลูคาเงนิกูยืมคงคาง

(ลานบาท)
ความจาํเปนและเหตุผล

นายอนาวิล จริธรรมศิริ คํ้าประกันวงเงินสินเชื่อรวม 1,530 ลาน

บาท ใหแกบริษัท โดยแบงเปน

1.1 เงนิเบกิเกินบญัชแีละเงนิกูยืมระยะสัน้

1.2 หนังสือคํ้าประกัน 

1.3 เลตเตอรออฟเครดิต

180.00

-

-

เพ่ือใชเปนในการดาํเนนิ

ธุรกิจของบรษิทั โดยไมมี

คาธรรมเนียม ค้ําประกัน

เงินกู

- รายการคํ้าประกันเง�นกู�ยืมสถาบันการเง�นและสัญญาเช�าซ้ือของบร�ษัท เวอเทค โลจ�สติคส� เซอร�ว�ส จํากัด 
บุคคลที่อาจมีความ

ขัดแยง
ลักษณะรายการ

มูลคาเงินกูยืมคงคาง

(ลานบาท)
ความจําเปนและเหตุผล

นายธนชาต

เผาพงษไพบูลย

คํ้าประกันสัญญาเชาซื้อ และหนังสือคํ้า

ประกันท่ีออกโดยสถาบนัการเงนิใหแกเวอเทค

9.71 เพื่อใชเปนในการดําเนิน

ธุรกิจของ เวอเทค โดยไมมี

คาธรรมเนยีมคํา้ประกันเงนิกู
นายธนชาต เผาพงษ

ไพบูลย

ไดนําวงเงินสวนหนึ่งที่บริษัท ศรีธนเทพ 

จํากัด ไดรับอนุมัติจากสถาบันการเงินเขา

มาคํ้าประกันหนังสือคํ้าประกันที่ออกโดย

สถาบันการเงินสําหรับการใชบัตรนํ้ามัน

0.80 เปนการคํา้ประกันในหนงัสอื

คํา้ประกันทีอ่อกโดยสถาบนั

การเงินสําหรับการใชบัตร

นํ้ามัน
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- Product/service use or asset acquisition/disposal transactions of the Company 
Nature of 

transactions made by 

Company

Person with possible conflicts

Value

(million 

Baht)

Necessity and rationale

office space rental fees Premier Solution Co., Ltd. 

Vertex Logistics Services Co., Ltd.

1.22

0.28

The Company leased to office space and 

factory space for its business operations 

based on mutually agreed prices.
Interest income Chow Energy Co., Ltd.

Chow International Co., Ltd.

Premier Solution Co., Ltd.

128.87

12.29

100.63

The company provides loans to its 

subsidiaries to invest in solar power 

and working capital. The interest rate 

based on mutually agreed prices. 
Transport service Vertex Logistics Services, Co., 

Ltd.  

29.48 The Company used its services to 

transport products to the customers 

and within the Company based on 

market prices.
Legal advisory service Lewmanomont International Law 

Firm, Ltd.

1.58 The Company used its legal advisory 

service for general business operations 

based on mutually agreed prices.

- Guarantee of bank loan and lease contract of the Company
Person with possible 

conflicts
Nature of transactions

Outstanding balance

 (million Baht)
Necessity and rationale

Mr. Anavin Jiratomsiri Guarantee of total loan facilities 

of the   Company in the amount of 

1,530 million Baht, divided into:

0.1 Overdrafts and short- term loans

0.2 Bank guarantee

0.3 Letter of credit

180.00

-

-

For use in the 

Company’s business 

operations; without 

guarantee fee 

charged

- Guarantee of bank loan and lease contract of Vertex Logistics Services, Co., Ltd.  
Person with possible 

conflicts

Nature of transactions Outstanding balance

 (million Baht)

Necessity and rationale

Mr. Thanachat

Poudpongpaiboon

Guarantee of lease contract and letter of 

guarantee issued by financial institution 

to Vertex 

9.71 For use in Vertex’s 

business operations; 

without guarantee fee 

charged
Mr. Thanachat

Poudpongpaiboon

Use of a portion of loan facilities of Srithanathep 

Company Limited approved from the financial 

institution to guarantee the letter of guarantee 

issued by the financial institution for gasoline cards

0.80 For use to guarantee the 

letter of guarantee issued 

by the financial institution 

for gasoline cards
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มาตรการหร�อขั้นตอนการอนุมัติการทํารายการระหว�างกัน
บริษัทกําหนดขั้นตอนการอนุมัติการทํารายการระหวางกันของบริษัทใหเปนไปตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและ

ตลาดหลกัทรพัย และขอบงัคบั ประกาศ คาํสัง่ หรอืขอกําหนดของตลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทย และตลาดหลักทรพัย 

เอ็ม เอ ไอ โดยท่ีกรรมการ หรือบุคคลที่อาจมีความขัดแยงมีสวนไดเสีย หรืออาจมีความขัดแยงทางผลประโยชนใดๆ 

กับบริษัทไมมีสิทธิออกเสียงในการพิจารณาอนุมัติการเขาทํารายการระหวางกันนั้นๆ

นโยบายหร�อแนวโน�มการทํารายการระหว�างกันในอนาคต
นโยบายของบรษิทัในการทาํรายการระหวางกันสามารถจาํแนกตามประเภทรายการ ไดดงัน้ี

• รายการธุรกิจปกตแิละรายการสนบัสนนุธุรกจิปกตซิึง่มเีงือ่นไขทางการคาทัว่ไป เชน การซือ้หรอืขายสนิคาและบรกิาร 

เปนตน บรษิทัไดกําหนดนโยบายในการทาํรายการระหวางกันใหมเีงือ่นไขตาง  ๆเปนไปตามลักษณะการดําเนินการคาปกติ

ในราคาตลาด ซึง่สามารถเปรยีบเทยีบไดกับราคาท่ีเกิดขึน้กับบคุคลภายนอก และใหปฏิบตัเิปนไปตามสญัญาท่ีตกลง

รวมกันอยางเครงครดั พรอมทัง้กําหนดราคาและเงือ่นไขรายการตางๆ ใหชดัเจน เปนธรรม และไมกอใหเกิดการถายเท

ผลประโยชน ทัง้นี ้ฝายตรวจสอบภายในจะทาํหนาทีต่รวจสอบขอมลูและจดัทํารายงานเพ่ือใหคณะกรรมการตรวจสอบ

พิจารณาและใหความเห็นถึงความเหมาะสมของราคาและความสมเหตุสมผลของการทํารายการเปนประจาํทกุ  ๆไตรมาส

• รายการธุรกิจปกตแิละรายการสนับสนนุธุรกิจปกตซิึง่ไมมเีงือ่นไขทางการคาทัว่ไป และรายการระหวางกันอืน่ๆ เชน 

รายการไดมาหรอืจาํหนายทรพัยสนิ และรายการรบัหรอืใหความชวยเหลอืทางการเงนิ เชน การกูยืม การคํา้ประกัน และ

การใชทรพัยสนิเปนหลกัประกัน เปนตน บรษิทัมนีโยบายใหคณะกรรมการตรวจสอบเปนผูพิจารณาและใหความเหน็เก่ียว

กับความสมเหตสุมผลและความจาํเปนของการทาํรายการกอนทาํรายการ และจะตองปฏิบตัใิหเปนไปตามกฎหมายวา

ดวยหลักทรพัยและตลาดหลกัทรพัย และขอบงัคับ ประกาศ คาํสัง่หรอืขอกําหนดของคณะกรรมการกาํกับตลาดทุน และ

ตลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทย รวมถึงการปฏบิตัติามขอกําหนดเก่ียวกบัการเปดเผยขอมลูการทํารายการทีเ่ก่ียวโยง

กันและการไดมาหรอืจาํหนายไปซึง่ทรพัยสนิทีส่าํคญัของบรษิทัหรอืบรษิทัยอย (ถาม)ี ทัง้นี ้กรรมการจะไมมสีทิธิในการ

ออกเสยีงอนมุตัริายการใด  ๆทีต่นหรอืบคุคลทีอ่าจมคีวามขัดแยง มสีวนไดเสยีใด  ๆในการทํารายการดงักลาว รวมท้ังจะ

ตองเปดเผยลกัษณะความสมัพันธ และรายละเอยีดของรายการดงักลาวตอคณะกรรมการบรษิทัเพ่ือใหคณะกรรมการ

บรษิทัพิจารณา นอกจากนี ้ในกรณีทีค่ณะกรรมการตรวจสอบไมมคีวามชาํนาญในการพิจารณารายการระหวางกันดัง

กลาว บรษิทัจะใหผูเชีย่วชาญอสิระเปนผูใหความเหน็เกีย่วกับรายการระหวางกันดงักลาว เพ่ือนาํไปใชประกอบการตดัสนิ

ใจของคณะกรรมการ หรอืผูถือหุน แลวแตกรณี 
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Related Party Transaction Measure or Procedure
The Company has set out procedures for approving related party transactions in compliance with the law on 

securities and exchange, and rules, notifications, ordinance or requirements of the SET and the mai. Directors or 

persons with possible conflict that have beneficial interest or possible conflicts of interest with the Company are not 

entitled to approve these related party transactions. 

Policy and Trends of Related Party Transactions
The Company has determined policy on related party transactions as classified by type of transactions as follows: 

• For normal business transactions and normal business support transactions based on general trade 

conditions, such as purchase or sale of goods and services, etc., the Company has set the policy for related 

party transactions to be made under general business terms and conditions at the market prices which are 

comparable to those applicable to outside parties, and shall strictly adhere to the contracts mutually agreed 

upon. In addition, the prices and conditions shall be set clearly, fairly and shall not lead to a siphoning of benefits. 

The Internal Audit Department is responsible for examining the relevant information and report to the Audit 

Committee for consideration and opinion on the justification of the prices and transactions on a quarterly basis. 

• For normal business transactions and normal business support transactions without general trade conditions, 

and other related party transactions such as acquisition or disposal of assets, and receipt or provision of financial 

assistance, e.g. loan borrowing, guarantee, and use of assets as collateral, etc., the Company has set the policy 

that the transactions shall be determined by the Audit Committee whether it is necessary and reasonable prior 

to making the transactions and that the transaction has to comply with the securities and exchange laws, rules, 

notifications or provisions of the Capital Market Supervisory Board, as well as the provisions of disclosure of 

connected  transaction and acquisition or disposal of core assets of the Company and subsidiaries (if any). 

Director is not entitled to vote for any transaction in which he/she or person with possible conflict may have 

beneficial interest. He/She has to disclose nature of relationship and details of the transaction to the Board of 

Directors for consideration. In case the Audit Committee has no experience in examining the related party 

transaction, an independent expert may be engaged to give opinion on such transaction to support the 

decision of the Board of Directors or the shareholders, as the case may be.
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การว�เคราะห�และคําอธิบายของฝ�ายจัดการ

กําไรสุทธิ
บริษัทและบริษัทยอยมีกําไรสุทธิสําหรับป สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 จํานวน 36.71 ลานบาท เพ่ิมขึ้น 145.92 

ลานบาท คิดเปนรอยละ 133.61 เมื่อเทียบกับป 2558 ที่มีขาดทุนสุทธิรวม 109.21 ลานบาท ดวยสาเหตุดังตอไปนี้

รายได�จากการขายและบร�หาร
ผลการดําเนินงาน สําหรับป 2559 บริษัทมีรายไดรวมทั้งสิ้น 2,619.84 ลานบาท เพ่ิมขึ้น 448.39 ลานบาท คิดเปน

รอยละ 20.65 เมือ่เทยีบกับป 2558 ทีม่รีายไดรวมจาํนวน 2,171.45 ลานบาท เนือ่งจากการจาํหนายเหลก็เพ่ิมขึน้ 260.23 

ลานบาท คิดเปนรอยละ 21.53 จากปริมาณขายเพ่ิมขึ้น และราคาสินคาท่ีปรับตัวสูงขึ้น สวนบริษัทยอยไดรับรูรายได

จํานวน 1,148.26 ลานบาท บริษัทยอยมีรายไดจากการจําหนายกระแสไฟฟาเพิ่มขึ้นเนื่องจากในป 2559 บริษัทยอยได

มีการขยายกําลังการผลิต ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 ไดมีโครงการที่สามารถจําหนายกระแสไฟฟาใหกับหนวยงานของ

รัฐไดจํานวน 9 โครงการ เปนโครงการในตางประเทศ 8 โครงการ และในประเทศ 1 โครงการ โดยมีขนาดกําลังการผลิต

รวม 13.04 เมกะวัตต และรายไดจากการพัฒนาโครงการจํานวน 2 โครงการ ขนาดกําลังการผลิต 28.15 เมกะวัตต และ

รายไดจากการจําหนายอุปกรณในการผลิตโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตย

ต�นทุนขายและบร�การ
สาํหรบัป 2559 กลุมบรษิทัมตีนทุนขายและตนทุนบรกิารสําหรบัป 2559 จาํนวน 2,245.84 ลานบาท เพ่ิมขึน้ 218.91 

ลานบาท หรือคิดเปนรอยละ 10.80 เมื่อเทียบกับปกอน สัมพันธกับปริมาณการจําหนายเหล็กที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากสภาวะ

เศรษฐกิจที่ตองการใชเหล็กแทงเพ่ิมข้ึน สวนบริษัทยอยรับรูตนทุนขายและบริการ จํานวน 839.85 ลานบาท โดยตนทุน

ขายและบรกิาร  ประกอบดวยตนทุนหลกั คอื คาเสือ่มราคาและตนทนุการพัฒนาโครงการและการกอสรางโครงการเพือ่

จําหนายซึ่งสัมพันธกับรายไดจากการขายไฟฟาและรายไดคาบริการที่เพิ่มขึ้น

กําไรขั้นต�น
กลุมบรษิทัมกํีาไรขัน้ตนของกลุมบรษิทั สาํหรบัปส้ินสุดวนัท่ี 31 ธันวาคม 2559 เทากับ 374.00 ลานบาท หรอืคิดเปน 

14.27 % ของรายได โดยเพิ่มขึ้น 114.50% เมื่อเทียบกับปกอน

ค�าใช�จ�ายในการขาย
กลุมบริษัทมีคาใชจายในการขาย สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559  มีจํานวน 30.38 ลานบาท เพ่ิมขึ้น 2.36 

ลานบาท หรือคิดเปนรอยละ 8.42 เมื่อเทียบกับปกอน เน่ืองจากปริมาณการขายท่ีเพ่ิมขึ้นทําใหมีคาใชจายในการขนสง

สินคาและคาใชจายอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับการขายเพิ่มขึ้นตามปริมาณการขาย

ค�าใช�จ�ายในการบร�หาร
กลุมบริษัทมีคาใชจายในการบริหารสําหรับป สิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2559  มีจํานวน 266.91 ลานบาท เพ่ิมขึ้น 

23.85 ลานบาท  หรอืคดิเปนรอยละ 9.81 เมือ่เทยีบกับปกอน เนือ่งจากบรษิทัยอยมกีารจางบคุคลากรเพ่ิมขึน้เพ่ือรองรบั

การขยายธุรกิจในสวนงานโครงการไฟฟาพลังงานทดแทน
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Management Discussions and Analysis

Net Profit 
Ending on December 31, 2016, the Company and its affiliates achieved a total net profit of Baht 36.71 

million, a rise of Baht 145.92 million or 133.61% compared to the performance in 2015, posting a total net loss 

of Baht 109.21 million. The splendid achievement can be explained by the following key factors.    

Revenues from Sales and service 
According to the performance in 2016, the Company projected a total revenue of Baht 2,619.84 million, 

increased by 20.65% or Baht 448.39 million compared to the previous year’s total revenue of Baht 2,171.45 

million, thanks to the increasing sales of steel products valued Baht 260.23 million, a rise of 21.53% influenced 

mainly by the increase of sales and selling prices. Additionally, the Company’s affiliates acknowledged a 

fruitful income of Baht 1,148.26 million, basically coming from the increasing volume of electricity distribution. 

In 2016, the affiliates had generated its strategic expansion of production capacity dated December 31, 

2016. The affiliates were able to accomplish the distribution of power supply for nine government-regulated 

projects, one in Thailand and the others in foreign countries. For those large-scale investment projects, the 

total production capacity was estimated at 13.04 megawatts. The affiliate also obtained remarkable incomes 

from the management of two project development tasks, supported by the power production capacity of 28.25 

megawatts, and the sales of high-quality equipment used for solar power production.    

Sales and Service Costs
In 2016, the Company possessed sales and service costs of Baht 2,245.84 million, an increase of 10.80% 

or Baht 218.91 million compared to 2015. Such value was consistent to the increase in sales of steel products 

influenced by the growing demand for steel billet products. Similarly, the affiliates were aware of their sales and 

service costs of Baht 839.85 million, resulted mainly from the depreciation cost as well as project development 

and construction costs, complying with the increasing volumes of electricity distribution and service allocation.   

Gross Profit 
For the year ended 31 December 2016, the Company achieved its gross profit of Baht 374.00 million, 

considered 14.27% of the Company’s total revenue, increased by 114.50% compared to the same period 

of the previous year.

Sales Expenses
The Company projected sales expenses of Baht 30.38 million by December 31, 2016, a rise of 8.42% or 

Baht 2.36 million compared to the sales expenses occurred in 2015. Due to a significant increase in sales, 

expenses of transportation, delivery, and other related requirements were inevitable.   
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ต�นทุนทางการเง�น
ตนทุนทางการเงนิสาํหรบัป สิน้สดุวนัที ่31 ธันวาคม 2559 มจีาํนวน 113.13 ลานบาท ลดลงจาํนวน 36.40 ลานบาท 

หรือคิดเปนรอยละ 24.34 เมื่อเทียบกับปกอน  เนื่องจากอัตราดอกเบี้ยถัวเฉลี่ยเงินกูยืมของกลุมบริษัทลดลงจากปกอน 

                        การว�เคราะห�ฐานะการเง�น 
สินทรัพย�รวม

กลุมบรษิทั มสีนิทรพัยรวม ณ  วันที ่31 ธันวาคม 2559 และ 2558 เทากับ  13,232.35 ลานบาท และ 8,092.36 ลาน

บาท ตามลําดับ โดยสินทรัพยของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 โดยหลักประกอบดวย ลูกหนี้การคา 1,426.33 ลาน

บาท ตนทนุโครงการระหวางพัฒนา 1,086.59 ลานบาท เงนิฝากธนาคารท่ี    ตดิภาระค้ําประกัน 2,906.20 ลานบาท เพ่ือ

ใชเปนหลักประกันการกูยืม  และ ที่ดิน อาคารและอุปกรณ 5,187.10 ลานบาท โดยหลักเพิ่มจากการขยายตัวของธุรกิจ

โครงการไฟฟาพลังงานทดแทน

หนี้สินรวม
กลุมบรษิทั มหีนีส้นิรวม ณ  วันท่ี 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 เทากับ 11,880.22 ลานบาท และ 6,780.03 ลานบาท 

ตามลาํดบั โดยหนีส้นิของบรษิทั ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559 โดยหลกัประกอบดวย เงนิเบกิเกินบญัช ีและเงนิกูยืมระยะสัน้

จากสถาบนัการเงนิ 5,593.79 ลานบาท  เงนิกูยืมระยะยาวจากสถาบนัการเงนิ  5, 801.50 ลานบาท  ซึง่บรษิทันําไปใชเพ่ือ

ลงทนุในโครงการไฟฟาพลงังานทดแทน

ส�วนของผู�ถือหุ�นรวม
กลุมบรษิทั มสีวนของผูถือหุนรวม ณ  วนัท่ี 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 เทากับ 1,352.13 ลานบาท และ 1,312.33 

ลานบาท ตามลําดับ โดยสวนของผูถือหุนรวมเพิ่มขึ้นจากผลการดําเนินงานของบริษัท และบริษัทไดมีการตั้งสํารองตาม

กฎหมายจํานวน 5% ของกําไรสุทธิ ตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด

ค�าตอบแทนของผู�สอบบัญชีในป� 2559

ค�าตอบแทนจากการสอบบัญชี
บรษิทัจายคาสอบบญัชใีหแกบรษิทั เอเอสที มาสเตอร จาํกดั ทีผู่สอบบญัชขีองบรษิทัสงักัดในรอบปบญัช ี2559 เปน

จํานวน 1.12 ลานบาท 

ค�าบร�การอื่นๆ 
บริษัทและบริษัทยอยไมมีการใชบริการอื่นจากผูสอบบัญชี
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Administration Expenses
By the end of 2016, the Company posted Bath 266.91 million of its administration expenses, an increase of 

Baht 23.85 million or 9.81% compared to the amount generated last year. As a result of the affiliates’ dynamic 

recruitment of qualified personnel, the increasing administration expenses were expected to strategically 

support the expansion of renewable energy projects.     

Financial Costs
For the financial costs, the Company generated Baht 113.13 million by the final date of the previous year, 

a decrease of 23.34% or Baht 36.40 million compared to the value existed in 2015, thanks to the Company’s 

reduction of the average loan interest rates.    

Financial Analysis

Total Assets
The Company’s total assets in 2016 and 2015 were estimated at Bath 13,232.35 million and Bath 8,092.36 

million, respectively. The total assets, dated December 31, 2016, consisted of Bath 1,426.33 million of trade 

receivables, Baht 1,086.59 million of project costs during the development, Bt2,906.20 million of pledged 

bank deposit, and Bath 5,187.10 million of land, building, and equipment. Obviously, a massive increase is 

resulted from the expansion of renewable energy projects.        

Total Liabilities
At the end of 2016 and 2015, the Company posted its total liabilities of Bath 11,880.22 million and Bath 

6,780.03 million, respectively. On December 31, 216, the Company’s total liabilities were caused by overdrafts 

and short-term loans approved by financial institutions valued Bath 5,593.79 million and long-term loans obtained 

from financial institutions worth Bath 5,801.50 million, used for the investment of renewable energy projects.   

Total Shareholders’ Equity
By the ending date of 2016 and 2015, the Company acknowledged its total shareholders’ equity of Bath 

1,352.13 million and Baht 1,312.33 million, respectively. The increase of the shareholders’ equity was achieved 

by the Company’s outstanding performances, particularly the 5% legal reserve proportion of the net profit in 

compliance with the Public Limited Companies Act. 

Auditor’s Remuneration in 2016
In 2016, the Company had paid a total amount of Baht 1.12 million.    

Other Service Costs
The Company and its affiliates had obtained no use of other services from the audit company.   
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รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
ต�อรายงานทางการเง�น 

คณะกรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตองบการเงินของบริษัท เชาว สตีล อินดัสทรี้ จํากัด (มหาชน) และงบการเงิน

รวมของบริษัท เชาว สตีล อินดัสทรี้ จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย รวมทั้งขอมูลสารสนเทศทางการเงินท่ีปรากฏใน

รายงานประจําป 2559 ซึ่งงบการเงินดังกลาวจัดทําขึ้นตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป โดยเลือกใชนโยบายบัญชี

ท่ีเหมาะสมและถือปฏิบัติอยางสมํ่าเสมอ และใชดุลยพินิจอยางระมัดระวัง และประมาณการท่ีสมเหตุสมผลในการจัด

ทํา รวมท้ังใหมีการเปดเผยขอมูลที่สําคัญอยางเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน เพ่ือใหเปนประโยชนตอผูถือ

หุนและนักลงทุนทั่วไป

คณะกรรมการบริษัทไดจัดใหมีระบบการบริหารความเสี่ยงและระบบการควบคุมภายในที่เหมาะสม มีประสิทธิภาพ

และประสทิธิผล เพ่ือใหมัน่ใจไดอยางมเีหตผุลวาขอมลูทางบญัชมีคีวามถูกตองครบถวน และเพียงพอทีจ่ะดาํรงรกัษาไว

ซึ่งทรัพยสิน ตลอดจนเพื่อไมใหเกิดการทุจริตหรือการดําเนินการที่ผิดปกติอยางมีสาระสําคัญ

คณะกรรมการบรษิทัไดแตงตัง้คณะกรรมการตรวจสอบ ซึง่ประกอบดวยกรรมการอสิระจาํนวน 4 ทาน เพ่ือทาํหนาที่

สอบทานนโยบายการบญัชแีละคณุภาพของรายงานทางการเงนิ สอบทานระบบการควบคุมภายใน การตรวจสอบภายใน 

ตลอดจนพิจารณาการเปดเผยขอมลูรายการระหวางกัน โดยความเหน็ของคณะกรรมการตรวจสอบเก่ียวกับเรือ่งนีป้รากฏ

ในรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งแสดงไวในรายงานประจําปนี้แลว

งบการเงนิของบรษิทั และงบการเงนิรวมของบรษิทัและบรษิทัยอยไดรบัการตรวจสอบโดยผูสอบบญัชขีองบรษิทั คอื 

บรษิทั เอเอสท ีมาสเตอร จาํกัด โดยความเห็นของผูสอบบญัชไีดปรากฏในรายงานของผูสอบบญัชซีึง่แสดงไวในรายงาน

ประจําปนี้แลว

คณะกรรมการบรษิทัมคีวามเหน็วา บรษิทัมรีะบบการควบคมุภายในโดยรวมอยูในระดบัดเีปนทีน่าพอใจ และสามารถ

สรางความเชือ่มัน่อยางมเีหตผุลไดวางบการเงนิของบรษิทั และงบการเงนิรวมของบรษิทัและบรษิทัยอย สาํหรบัปสิน้สดุ วนัท่ี

31 ธันวาคม 2559 ไดแสดงฐานะการเงนิและผลการดําเนนิงานท่ีถูกตองตามท่ีควรตามหลกัการบญัชท่ีีรบัรองทัว่ไป และ

ปฏิบัติถูกตองตามกฎหมายและกฎระเบียบอื่นที่เกี่ยวของ

ดร.ปรัชญา เปียมสมบูรณ์

ประธานกรรมการ

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ

ประธานกรรมการบริหาร
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Report on the responsibility of the Board 

of Directors for the Financial Report 
The Board of Directors is directly responsible for the company-only financial statements of Chow Steel Industries 

Public Company Limited, and the consolidated financial statements of Chow Steel Industries Public Company 

Limited and its subsidiary company, as well as other financial information contained in Annual Report 2016. The 

financial statements are presented in accordance with generally accepted accounting principles, with regular 

adoption of appropriate accounting policies and with discretion and reasonable estimation. Important information is 

sufficiently disclosed in the notes to financial statements for the benefits of the shareholders and general investors. 

The Board of Directors has put in place and maintained risk management system and internal control system 

that are efficient and effective to provide reasonable assurance that the accounting data presented is correct, 

complete and adequate to maintain the Company’s assets and to prevent fraud or significant irregularities.

The Board of Directors has appointed the Audit Committee consisting of four independent directors to review 

the accounting policy and quality of the financial report, examine internal control system and auditing system, 

as well as disclosure of information on related party transactions. The Audit Committee’s opinions regarding this 

matter are as presented in the Report of the Audit Committee in this Annual Report.

The company-only financial statements and the consolidated financial statements of the Company and its 

subsidiary have been examined and verified by the Company’s auditor, namely AST Master, Co., Ltd. The auditor’s 

opinions are as presented in the Auditor’s Report in this Annual Report.

The Board of Directors is of the view that the Company’s overall internal control system is well conducted 

and satisfactory, and able to reasonably assure that the company-only financial statements and the consolidated 

financial statements of the Company and its subsidiary for the year ended 31 December 2016 expressed accurate 

financial position and performance in accordance with generally accepted accounting principles, laws and other 

relevant rules and regulations. 

 Pruchya Piumsomboon, Ph.D., P.E. Anavin Jiratomsiri

 Chairman Chairman of Executive Committee
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รายงานของผู�สอบบัญชีรับอนุญาต
เสนอ คณะกรรมการและผู�ถือหุ�นบร�ษัท เชาว� สตีล อินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) 

ความเห็น
ขาพเจาไดตรวจสอบงบการเงินรวมของบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย (“กลุม

บริษัท”) ซึ่งประกอบดวยงบแสดงฐานะการเงินรวม ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559 งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม งบ

แสดงการเปลี่ยนแปลงสวนของผูถือหุนรวม และงบกระแสเงินสดรวม สําหรับปส้ินสุดวันเดียวกัน และหมายเหตุ

ประกอบงบการเงินรวม รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบัญชีท่ีสําคัญ และไดตรวจสอบงบการเงินเฉพาะกิจการ

ของบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) ดวยเชนกัน

ขาพเจาเห็นวา งบการเงินขางตนนี้แสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559 ผลการดําเนินงานและกระแส

เงินสด สําหรับปสิ้นสุดวันเดียวกันของบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย และ

เฉพาะของบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)โดยถูกตองตามท่ีควรในสาระสําคัญตามมาตรฐานการ

รายงานทางการเงิน 

เกณฑ�ในการแสดงความเห็น
ขาพเจาไดปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชี ความรับผิดชอบของขาพเจาไดกลาวไวในสวนของ

ความรับผิดชอบของผู สอบบัญชีตอการตรวจสอบงบการเงินในรายงานของขาพเจา ขาพเจามีความเปนอิสระ

จากกลุมบริษัทตามขอกําหนดจรรยาบรรณของผูประกอบวิชาชีพบัญชีที่กําหนดโดยสภาวิชาชีพบัญชี ในพระบรม

ราชูปถัมภ ในสวนที่เก่ียวของกับการตรวจสอบงบการเงิน และขาพเจาไดปฏิบัติตามขอกําหนดดานจรรยาบรรณ

อื่นๆตามที่ระบุในขอกําหนดนั้นดวย ขาพเจาเชื่อวาหลักฐานการสอบบัญชีท่ีขาพเจาไดรับเพียงพอและเหมาะสม

เพ่ือใชเปนเกณฑในการแสดงความเห็นของขาพเจา

เร�่องสําคัญในการตรวจสอบ
เรื่องสําคัญในการตรวจสอบคือเรื่องตางๆ ท่ีมีนัยสําคัญที่สุดตามดุลยพินิจเย่ียงผูประกอบวิชาชีพของขาพเจาในการ

ตรวจสอบงบการเงินสําหรับงวดปจจุบัน ขาพเจาไดนําเรื่องเหลาน้ีมาพิจารณาในบริบทของการตรวจสอบงบการเงิน

โดยรวมและในการแสดงความเห็นของขาพเจา ท้ังน้ี ขาพเจาไมไดแสดงความเห็นแยกตางหากสําหรับเรื่องเหลาน้ี

เรื่องสําคัญในการตรวจสอบพรอมวิธีการตรวจสอบสําหรับแตละเรื่องมีดังตอไปน้ี

ค�าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ
ขาพเจาใหความสําคัญกับการตรวจสอบความเพียงพอของคาเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ เน่ืองจากมูลคาของลูกหน้ีการคา 

มีสาระสําคัญตองบการเงิน ซึ่ง ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 ลูกหน้ีการคาของกลุมบริษัทมีจํานวน 968.68 ลานบาท 

หรือคิดเปนรอยละ 7.32 ของสินทรัพยรวมตามหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 8 นอกจากน้ีในการประเมินมูลคา

ที่คาดวาจะไดรับจากลูกหนี้การคา ผูบริหารตองใชดุลยพินิจเปนอยางมากในการประมาณมูลคาดังกลาว ตามที่ได

กลาวไวในหมายเหตุประกอบ  งบการเงินขอ 4.20 ทั้งน้ี ผูบริหารตองใชดุลยพินิจในการประเมินความสามารถใน

การชําระของลูกหนี้เปนรายตัว โดยจะใหความสําคัญกับลูกหน้ีท่ีคางชําระเกินกวา 6 เดือน ตามนโยบายการต้ังคา
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Independent Auditor’s Report
To the Board of Directors and Shareholders of Chow Steel Industries Public Company Limited

Opinion
I have audited the accompanying consolidated financial statements of Chow Steel Industries Public Company 

Limited and its subsidiaries (the Group), which comprise the consolidated statement of financial position 

as at 31 December 2016, and the related consolidated statements of comprehensive income, changes in 

shareholders’ equity and cash flows for the year then ended, and notes to the consolidated financial statements, 

including a summary of significant accounting policies, and I have audited the separate financial statements 

of Chow Steel Industries Public Company Limited for the same period.

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial 

position of Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries and of Chow Steel Industries 

Public Company Limited as at 31 December 2016, their financial performance and cash flows for the year 

then ended in accordance with Thai Financial Reporting Standards.

Basis for Opinion
I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing. My responsibilities under those standards 

are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements section of my report. 

I am independent of the Group in accordance with the Code of Ethics for Professional Accountants as issued by 

the Federation of Accounting Professions under the Royal Patronage of His Majesty the King as relevant to my 

audit of the financial statements, and I have fulfilled my other ethical responsibilities in accordance with the Code. 

I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion.

Key Audit Matters
Key audit matters are those matters that, in my professional judgement, were of most significance in my audit of the financial 

statements of the current period. These matters were addressed in the context of my audit of the financial statements as 

a whole, and in forming my opinion thereon, and I do not provide a separate opinion on these matters.

Key audit matters and how audit procedures respond for each matter are described below.

Allowance for doubtful accounts
I gave a particular attention to the audit of the sufficient of allowance for doubtful accounts because the 

outstanding balance of trade receivables are significant to the financial statements. As at 31 December 2016, 

the Group’s trade receivables are approximately Baht 968.68 million or accounted for 7.32% of total assets as 

stated in Note to the financial statements No. 8. In addition, the management has to highly involve judgment in 

estimating of net realizable value of trade receivables as described in Note to the financial statements No. 4.20.
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เผื่อหนี้สงสัยจะสูญ ซึ่งอยูบนพ้ืนฐานของประสบการณในอดีตในการรับชําระหน้ี สถานการณลาสุดของการชําระ

หน้ี โอกาสของการผิดชําระหน้ีที่อาจเกิดขึ้น รวมถึงการขอความเห็นจากท่ีปรึกษากฎหมายเก่ียวกับโอกาสท่ีจะชนะ

คดีความ และสถานการณอื่นๆ ท่ีเก่ียวของ

ขาพเจาประเมินความเหมาะสมของวิธีที่ผู บริหารใชในการประมาณมูลคาท่ีคาดวาจะไดรับจากลูกหนี้การคา โดย

พิจารณาและตรวจสอบความสามารถในการจายชําระหนี้ของลูกหนี้การคาในอนาคต ซึ่งพิจารณาจากฐานะการเงิน

และการจายชําระหนี้หลังวันที่ในงบการเงิน รวมถึงตรวจสอบกับประวัติในการรับชําระหน้ีในอดีตถึงปจจุบัน และ

สอบถามที่ปรึกษาทางกฎหมายของกลุมกิจการ ถึงความเปนไปไดของการตัดสินที่จะชนะคดีความ

การด�อยค�าที่ดิน อาคารและอุปกรณ�
ขาพเจาใหความสนใจในเรือ่งดงักลาว เนือ่งจาก สภาวการณในภาคธุรกิจอตุสาหกรรมเหลก็ของประเทศไทยในปจจบุนัสง

ผลกระทบอยางมนียัสาํคญัตอผลการดาํเนนิงานของบรษิทั และอาจสงผลใหมลูคาตามบญัชขีองสนิทรพัยสงูกวามลูคาที่

คาดวาจะไดรบัคนื ผูบรหิารตองใชดลุยพินจิในการพิจารณามลูคาทีค่าดวาจะไดรบัคนืของสนิทรพัย ซึง่เปรยีบเทียบโดย

พิจารณาจากมูลคาท่ีสูงกวาระหวางวิธีมูลคาจากการใชและ/หรือมูลคายุติธรรมหักตนทุนในการจําหนาย ท้ังน้ี ในการ

ประเมินมูลคาจากการใชนั้น ผูบริหารใชวิธีประมาณจากกระแสเงินสดที่จะไดรับในอนาคต คิดลดเปนมูลคาปจจุบัน ซึ่ง

ตองอาศยัดลุยพินจิของผูบรหิารในการกําหนดขอสมมตเิรือ่งความสามารถในการทาํกําไรในอนาคต การเจรญิเตบิโตของ

รายได อัตรากําไร    การคาดการณกระแสเงินสดในอนาคต และการเลือกใชอัตราคิดลดที่เหมาะสม นอกจากนี้รายการ

ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ   มียอดคงเหลือที่มีนัยสําคัญในงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ ตามท่ีปรากฏใน

หมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 15 ดังนั้นขาพเจาจึงถือเปนเรื่องสําคัญในการตรวจสอบของขาพเจา

ขาพเจาประเมนิความสมเหตสุมผลของการประเมนิขอบงชีท่ี้แสดงวารายการท่ีดนิ อาคารและอปุกรณอาจเกิดการดอยคา 

และขอสมมตท่ีิสาํคัญซึง่สนับสนุนการคาดการณของผูบรหิาร โดยอางองิถึงภาวการณของตลาดในปจจบุนั สภาพแวดลอม

การดาํเนินงาน ความรูเก่ียวกบัอุตสาหกรรม และขอมลูอืน่ทีไ่ดรบัระหวางการตรวจสอบ นอกจากน้ีขาพเจาทดสอบขอสมมติ

ทีส่าํคญั ทีส่นับสนุนการประมาณกระแสเงินสดทีจ่ะไดรบัในอนาคตคดิลดเปนมลูคาปจจบุนัของผูบรหิาร โดยอางองิถึงผล

การดาํเนนิงานทีผ่านมา การวิเคราะหแนวโนมในอดตี และทดสอบการคํานวณกระแสเงนิสดคดิลด เทียบกับมลูคาตาม

บญัชขีองสนิทรพัย ณ วันสิน้ป

ข�อมูลอื่น
ผูบริหารเปนผูรับผิดชอบตอขอมูลอื่น ซึ่งรวมถึงขอมูลท่ีรวมอยูในรายงานประจําปของกลุมบริษัท แตไมรวมถึงงบ

การเงินและรายงานของผูสอบบัญชีที่แสดงอยูในรายงานนั้น ซึ่งคาดวาจะถูกจัดเตรียมใหกับขาพเจาภายหลังวันท่ี

ในรายงานของผูสอบบัญชีนี้

ความเห็นของขาพเจาตองบการเงินไมครอบคลุมถึงขอมูลอื่นและขาพเจาไมไดใหขอสรุปในลักษณะการใหความเชื่อ

มั่นในรูปแบบใดๆ ตอขอมูลอื่น

ความรับผิดชอบของขาพเจาที่เก่ียวเน่ืองกับการตรวจสอบงบการเงินคือ การอานและพิจารณาวาขอมูลอื่นนั้นมีความ

ขัดแยงท่ีมีสาระสําคัญกับงบการเงินหรือกับความรูที่ไดรับจากการตรวจสอบของขาพเจาหรือไม หรือปรากฏวาขอมูล

อื่นแสดงขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสําคัญหรือไม 
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The management requires to exercise judgment in the assessing of the ability of each receivables to repay 

the debt which mainly focus on receivables aged over than 6 months according to the accounting policy 

relevant to the recognition of allowance for doubtful accounts. This policy is based on historical experience 

of receiving payment, the latest settlements, the prospect of a debt default that may occur including the 

request an opinion from legal counsel about the possibility in winning a lawsuit and other relevant situations.

I evaluated the appropriateness of the method used by management in estimating the net realizable value of 

trade receivables. I considered and examined their ability to pay debts in the future which were based on the 

financial status and repayment after the date of the financial statements, including the verification of the history of 

the debt payments in the past to the present. I also inquired the Group legal counsel the possibility to win a lawsuit.

The impairment of property, plant and equipments
I gave particular atention to such matter because the situation in the steel industry nowaday might have significant 

impact to the performance of the Company and may result in the carrying amount of the asset exceeds the 

expected recoverable amount. The management requires to exercise judgment in the determination of the 

recoverable amounts of the assets by comparing the higher of value in use and/ or fair value less cost to sell. 

The estimation of value in use has been determined based on the estimate of future cash flows, discounted to 

their present value. This requires management’s judgment in determining the assumptions regarding the ability 

of future profitability, the revenues growth, profit margin, forecasted future cash flows and the selection of an 

appropriate discount rate. In addition, the outstanding balances of property, plant and equipment are relatively 

significant to the consolidated and separate financial statements as disclosed in Note 15 to the financial statements 

and therefore is important in my audit.

I evaluated the reasonableness of the assessment on the indication that the item of property, plant and equipment 

may be impaired and the key assumptions which supported the management’s forecast with referenced to the 

current market situation, operating environment, industry knowledge and other information obtained during 

the audit. In addition, I verified the significant assumptions used in the estimated future discounted cash flows of 

management by considering the results of the past operation, analysis of historical trends, and tested the calculation 

of the discounted cash flow calculations compared to the carrying value of the asset at the end of the year.

Other Information
Management is responsible for the other information. The other information comprise the information included 

in annual report of the Group, but does not include the financial statements and my auditor’s report thereon. 

The annual report of the Group is expected to be made available to me after the date of this auditor’s report.

My opinion on the financial statements does not cover the other information and I do not express any 

form of assurance conclusion thereon.
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เมื่อขาพเจาไดอานรายงานประจําปของกลุมบริษัทตามท่ีกลาวขางตนแลว และหากสรุปไดวามีการแสดงขอมูลท่ี

ขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสําคัญ ขาพเจาจะสื่อสารเรื่องดังกลาวใหผูมีหนาที่ในการกํากับดูแลทราบเพ่ือใหมีการ

ดําเนินการแกไขท่ีเหมาะสมตอไป

ความรับผิดชอบของผู�บร�หารและผู�มีหน�าที่ในการกํากับดูแลต�องบการเง�น
ผูบรหิารมหีนาทีร่บัผดิชอบในการจัดทาํและนาํเสนองบการเงนิเหลานีโ้ดยถูกตองตามท่ีควรตามมาตรฐานการรายงานทางการ

เงิน และรบัผดิชอบเก่ียวกับการควบคมุภายในทีผู่บรหิารพิจารณาวาจาํเปนเพ่ือใหสามารถจดัทํางบการเงนิท่ีปราศจากการ

แสดงขอมลูทีขั่ดตอขอเทจ็จรงิอนัเปนสาระสาํคัญไมวาจะเกิดจากการทุจรติหรอืขอผดิพลาด

ในการจดัทาํงบการเงนิผูบรหิารรบัผดิชอบในการประเมนิความสามารถของกลุมบรษิทัในการดาํเนินงานตอเน่ือง การเปด

เผยเรือ่งทีเ่ก่ียวกับการดาํเนินงานตอเนือ่งในกรณท่ีีมเีรือ่งดังกลาว และการใชเกณฑการบญัชสํีาหรบักิจการท่ีดําเนินการ

ตอเนือ่งเวนแตผูบรหิารมคีวามตัง้ใจทีจ่ะเลกิกลุมบรษิทัหรอืหยุดดําเนินงานหรอืไมสามารถดาํเนินงานตอเน่ืองอกีตอไปได

ผูมีหนาที่ในการกํากับดูแลมีหนาที่ในการสอดสองดูแลกระบวนการในการจัดทํารายงานทางการเงินของกลุมบริษัท

ความรับผิดชอบของผู�สอบบัญชีต�อการตรวจสอบงบการเง�น
การตรวจสอบของขาพเจามีวัตถุประสงคเพ่ือใหไดความเชื่อมั่นอยางสมเหตุสมผลวางบการเงินโดยรวมปราศจาก

การแสดงขอมูลท่ีขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสําคัญหรือไม ไมวาจะเกิดจากการทุจริตหรือขอผิดพลาด และ

เสนอรายงานของผูสอบบัญชีซึ่งรวมความเห็นของขาพเจาอยูดวย ความเชื่อมั่นอยางสมเหตุสมผลคือความเชื่อ

มั่นในระดับสูงแตไมไดเปนการรับประกันวาการปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีจะสามารถตรวจ

พบขอมูลท่ีขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสําคัญท่ีมีอยูไดเสมอไป ขอมูลที่ขัดตอขอเท็จจริงอาจเกิดจากการทุจริต

หรือขอผิดพลาดและถือวามีสาระสําคัญเมื่อคาดการณอยางสมเหตุสมผลไดวารายการที่ขัดตอขอเท็จจริงแตละ

รายการหรือทุกรายการรวมกันจะมีผลตอการตัดสินใจทางเศรษฐกิจของผูใชงบการเงินจากการใชงบการเงินเหลาน้ี

ในการตรวจสอบของขาพเจาตามมาตรฐานการสอบบัญชี ขาพเจาใชดุลยพินิจและการสังเกตและสงสัยเยี่ยงผู 

ประกอบวิชาชีพตลอดการตรวจสอบ และขาพเจาไดปฏิบัติงานดังตอไปน้ีดวย

• ระบุและประเมินความเสี่ยงที่อาจมีการแสดงขอมูลท่ีขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสําคัญในงบการเงินไม

วาจะเกิดจาก   การทุจริตหรือขอผิดพลาด ออกแบบและปฏิบัติงานตามวิธีการตรวจสอบเพ่ือตอบสนองตอ

ความเสี่ยงเหลาน้ัน และไดหลักฐานการสอบบัญชีท่ีเพียงพอและเหมาะสมเพ่ือเปนเกณฑในการแสดงความ

เห็นของขาพเจา ความเสี่ยงที่ไมพบขอมูลที่ขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสําคัญซึ่งเปนผลมาจากการทุจริต

จะสูงกวาความเสี่ยงที่เกิดจากขอผิดพลาด เนื่องจาก การทุจริตอาจเก่ียวกับการสมรูรวมคิด การปลอมแปลง

เอกสารหลักฐาน การตั้งใจละเวนการแสดงขอมูล การแสดงขอมูล ท่ีไมตรงตามขอเท็จจริงหรือการแทรกแซง

การควบคุมภายใน

• ทําความเขาใจเก่ียวกับระบบการควบคุมภายในที่เก่ียวของกับการตรวจสอบ เพ่ือออกแบบวิธีการตรวจสอบ

ที่เหมาะสมกับสถานการณ แตไมใชเพ่ือวัตถุประสงคในการแสดงความเห็นตอความมีประสิทธิผลของการ

ควบคุมภายในของกลุมบริษัท

• ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีที่ผู บริหารใชและความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชี

และการเปดเผยขอมูลที่เก่ียวของที่ผู บริหารจัดทํา
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In connection with my audit of the financial statements, my responsibility is to read the other information 

and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent with the financial 

statements or my knowledge obtained in the audit or otherwise appears to be materially misstated.

When I read the annual report of the Group, if I conclude that there is a material misstatement therein, I am 

required to communicate the matter to those charged with governance for correction of the misstatement.

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial 
Statements
Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in accordance 

with Thai Financial Reporting Standards, and for such internal control as management determines is necessary 

to enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to 

fraud or error.

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Group’s ability to continue 

as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern 

basis of accounting unless management either intends to liquidate the Group or to cease operations, or has 

no realistic alternative but to do so.

Those charged with governance are responsible for overseeing the Group’s financial reporting process. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements
My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from 

material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes my opinion. 

Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in accordance 

with Thai Standards on Auditing will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can 

arise from fraud or error and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably 

be expected to influence the economic decisions of users taken on the basis of these financial statements. 

As part of an audit in accordance with Thai Standards on Auditing, I exercise professional judgement and maintain 

professional skepticism throughout the audit. I also:

· Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error, 

design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and 

appropriate to provide a basis for my opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from 

fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, 

misrepresentations, or the override of internal control. 

· Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are 

appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the 

Group’s internal control.
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• สรุปเก่ียวกับความเหมาะสมของการใชเกณฑการบัญชีสําหรับกิจการที่ดําเนินงานตอเนื่องของผูบริหารและสรุป

จากหลักฐานการสอบบัญชีท่ีไดรับวามีความไมแนนอนท่ีมีสาระสําคัญท่ีเก่ียวกับเหตุการณหรือสถานการณท่ี

อาจเปนเหตุใหเกิดขอสงสัยอยางมีนัยสําคัญตอความสามารถของกลุมบริษัทในการดําเนินงานตอเน่ืองหรือ

ไม หากขาพเจาไดขอสรุปวามีความไมแนนอนท่ีมีสาระสําคัญ ขาพเจาจะตองใหขอสังเกตไวในรายงานของ

ผูสอบบัญชีของขาพเจาถึงการเปดเผยขอมูลที่เก่ียวของในงบการเงิน หรือหากเห็นวาการเปดเผยดังกลาวไม

เพียงพอ ขาพเจาจะแสดงความเห็นที่เปลี่ยนแปลงไป ขอสรุปของขาพเจาขึ้นอยูกับหลักฐานการสอบบัญชีท่ี

ไดรับจนถึงวันที่ในรายงานของผูสอบบัญชีของขาพเจา อยางไรก็ตาม เหตุการณหรือสถานการณในอนาคต

อาจเปนเหตุใหกลุมบริษัทตองหยุดการดําเนินงานตอเน่ืองได

• ประเมินการนําเสนอโครงสรางและเนื้อหาของงบการเงินโดยรวม รวมถึงการเปดเผยขอมูลที่เก่ียวของตลอด

จนประเมินวางบการเงินแสดงรายการและเหตุการณท่ีเกิดขึ้นโดยถูกตองตามท่ีควรหรือไม

• รวบรวมเอกสารหลักฐานการสอบบัญชีท่ีเหมาะสมอยางเพียงพอเก่ียวกับขอมูลทางการเงินของกิจการหรือของ

กิจกรรมทางธุรกิจภายในกลุมบริษัทเพ่ือแสดงความเห็นตองบการเงินรวม ขาพเจารับผิดชอบตอการกําหนด

แนวทางการควบคุมดูแล และการปฏิบัติงานตรวจสอบกลุมบริษัท ขาพเจาเปนผูรับผิดชอบแตเพียงผู เดียว

ตอความเห็นของขาพเจา

ขาพเจาไดสื่อสารกับผูมีหนาที่ในการกํากับดูแลเกี่ยวกับขอบเขตและชวงเวลาของการตรวจสอบตามที่ไดวางแผนไว 

ประเด็นที่มีนัยสําคัญที่พบจากการตรวจสอบรวมถึงขอบกพรองที่มีนัยสําคัญในระบบการควบคุมภายในซึ่งขาพเจาได

พบในระหวางการตรวจสอบของขาพเจา

ขาพเจาไดใหคํารับรองแกผูมีหนาท่ีในการกํากับดูแลวา ขาพเจาไดปฏิบัติตามขอกําหนดจรรยาบรรณที่เก่ียวของ

กับความเปนอิสระและไดสื่อสารกับผูมีหนาที่ในการกํากับดูแลเก่ียวกับความสัมพันธท้ังหมดตลอดจนเรื่องอื่นซึ่ง

ขาพเจาเชื่อวามีเหตุผลที่บุคคลภายนอกอาจพิจารณาวากระทบตอความเปนอิสระของขาพเจาและมาตรการท่ี

ขาพเจาใชเพ่ือปองกันไมใหขาพเจาขาดความเปนอิสระ

จากเรื่องทั้งหลายท่ีสื่อสารกับผูมีหนาที่ในการกํากับดูแล ขาพเจาไดพิจารณาเรื่องตางๆ ท่ีมีนัยสําคัญท่ีสุดในการ

ตรวจสอบงบการเงินในงวดปจจุบันและกําหนดเปนเรื่องสําคัญในการตรวจสอบ ขาพเจาไดอธิบายเรื่องเหลานี้

ไวในรายงานของผู สอบบัญชี เวนแตกฎหมายหรือขอบังคับหามไมใหเปดเผยเรื่องดังกลาวตอสาธารณะ หรือ

ในสถานการณที่ยากท่ีจะเกิดขึ้น ขาพเจาพิจารณาวาไมควรส่ือสารเรื่องดังกลาวในรายงานของขาพเจาเพราะ

การกระทําดังกลาวสามารถคาดการณไดอยางสมเหตุสมผลวาจะมีผลกระทบในทางลบมากกวาผลประโยชนท่ี

ผู มีสวนไดเสียสาธารณะจะไดจากการสื่อสารดังกลาว

นายประดิษฐ  รอดลอยทุกข

ผูสอบบัญชีรับอนุญาต เลขที่ 218

บริษัท เอเอสที มาสเตอร จํากัด

วันที่  24  กุมภาพันธ  2560

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED156

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



· Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and 

related disclosures made by management.

· Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting and, based on 

the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast 

significant doubt on the Group’s ability to continue as a going concern. If I conclude that a material uncertainty 

exists, I am required to draw attention in my auditor’s report to the related disclosures in the financial statements 

or, if such disclosures are inadequate, to modify my opinion. My conclusions are based on the audit evidence 

obtained up to the date of my auditor’s report. However, future events or conditions may cause the Group to 

cease to continue as a going concern.

· Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, including the disclosures, and 

whether the financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that achieves fair 

presentation.

· Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the financial information of the entities or business activities 

within the Group to express an opinion on the consolidated financial statements. I am responsible for the direction, 

supervision and performance of the group audit. I remain solely responsible for my audit opinion.

I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and 

timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that 

I identify during my audit.

I also provide those charged with governance with a statement that I have complied with relevant ethical 

requirements regarding independence, and to communicate with them all relationships and other matters 

that may reasonably be thought to bear on my independence, and where applicable, related safeguards.

From the matters communicated with those charged with governance, I determine those matters that were 

of most significance in the audit of the financial statements of the current period and are therefore the key 

audit matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law or regulation precludes public 

disclosure about the matter or when, in extremely rare circumstances, I determine that a matter should not be 

communicated in my report because the adverse consequences of doing so would reasonably be expected 

to outweigh the public interest benefits of such communication.

PRADIT  RODLOYTUK 

Certified Public Accountant Registration  No. 218

Ast Master Co., Ltd.

24 February 2017
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งบการเง�น 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED158

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)

บร�ษัท เชาว� สตีล อินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

งบแสดงฐานะการเง�น

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559

หมายเหตุ 2559 2558 2559 2558

สินทรัพย์หมุนเวียน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 7 711,205,019         102,116,011         265,881,281         25,735,195           

ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น 8 1,426,335,793      1,124,790,404      723,405,525         748,172,809         

เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทย่อย 5.2 -                        -                        3,241,131,021      1,826,779,332      

สินค้าคงเหลือ 9 785,558,200         958,401,905         543,201,133         913,354,704         

ต้นทุนโครงการระหว่างพัฒนา 10 1,086,590,933      607,396,601         -                        -                        

ลูกหนี้กรมสรรพากร 197,381,712         94,601,864           2,995,848             20,846,544           

เงินฝากสถาบันการเงินที่มีข้อจํากัด

ในการเบิกใช้ 11 96,995,272           67,886,102           -                        -                        

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 27,657,288           3,751,966             2,592,471             182,665                

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 4,331,724,217      2,958,944,853      4,779,207,279      3,535,071,249      

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

เงินฝากสถาบันการเงินที่ติดภาระค้ําประกัน 12 2,906,201,428      1,129,075,761      172,998,766         343,556,878         

เงินลงทุนในบริษัทย่อย 13 -                        -                        447,285,391         185,938,031         

เงินลงทุนในการร่วมค้า 14 215,885,351         217,092,272         -                        -                        

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 15 5,187,096,346      3,477,061,065      1,037,545,164      1,145,876,690      

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 16 518,833,999         242,667,956         1                           1                           

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชี 28 6,837,100             5,792,223             -                        -                        

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 17 65,769,024           61,723,640           6,465,128             2,159,103             

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 8,900,623,248      5,133,412,917      1,664,294,450      1,677,530,703      

รวมสินทรัพย์ 13,232,347,465    8,092,357,770      6,443,501,729      5,212,601,952      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

สินทรัพย์

 บาท

 งบการเงินเฉพาะกิจการงบการเงินรวม

หนา้ 7



Notes  2016 2015 2016 2015

CURRENT ASSETS

Cash and cash equivalents 7 711,205,019      102,116,011      265,881,281      25,735,195        

Trade accounts receivable and other receivables 8 1,426,335,793   1,124,790,404   723,405,525      748,172,809      

Short-term loan to subsidiaries 5.2 -  - 3,241,131,021   1,826,779,332   

Inventories 9 785,558,200      958,401,905      543,201,133      913,354,704      

Project costs under development 10 1,086,590,933   607,396,601      - - 

Account receivable - Revenue Department 197,381,712      94,601,864        2,995,848          20,846,544        

Restricted deposits at financial institutions 11 96,995,272         67,886,102        - - 

Other current assets 27,657,288         3,751,966          2,592,471          182,665             

Total current assets 4,331,724,217   2,958,944,853   4,779,207,279   3,535,071,249   

NON-CURRENT ASSETS

Deposits pledged as collateral 12 2,906,201,428   1,129,075,761   172,998,766      343,556,878      

Investment in subsidiaries 13 -  - 447,285,391      185,938,031      

Investment in joint ventures 14 215,885,351      217,092,272      - - 

Property, plant and equipment 15 5,187,096,346   3,477,061,065   1,037,545,164   1,145,876,690   

Intangible assets 16 518,833,999      242,667,956      1 1 

Deferred tax assets 28 6,837,100           5,792,223          - - 

Other non-current assets 17 65,769,024         61,723,640        6,465,128          2,159,103          

Total non-current assets 8,900,623,248   5,133,412,917   1,664,294,450   1,677,530,703   

TOTAL ASSETS 13,232,347,465 8,092,357,770   6,443,501,729   5,212,601,952   

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

financial statements

ASSETS

financial statements
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งบการเง�น 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED160

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)

บร�ษัท เชาว� สตีล อินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

งบแสดงฐานะการเง�น

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559

หมายเหตุ 2559 2558 2559 2558

หนี้สินหมุนเวียน

เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้น

จากสถาบันการเงิน 18 5,593,786,767      3,771,464,638      3,233,963,331      2,371,479,045      

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น 19 412,293,537         323,707,174         87,958,732           19,553,262           

เงินกู้ยืมระยะยาว

ส่วนที่ครบกําหนดชําระภายในหนึ่งปี 20 819,270,595         657,009,200         611,922,379         621,186,630         

เงินกู้ยืมระยะยาวส่วนที่จัดเป็น

หนี้สินหมุนเวียน 20 62,703,612           211,660,670         62,703,612           211,660,670         

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน

ส่วนที่ครบกําหนดชําระภายในหนึ่งปี 21 3,584,397             38,358                  -                        -                        

เงินกู้ยืมระยะสั้นจากบุคคลและ

บริษัทที่เก่ียวข้องกัน 5.2 -                        4,000,000             -                        -                        

ภาษีเงินได้ค้างจ่าย 10,943,647           40,247,218           -                        -                        

หนี้สินหมุนเวียนอื่น 32,200,494           15,851,889           2,675,633             2,553,843             

รวมหนี้สินหมุนเวียน 6,934,783,049      5,023,979,147      3,999,223,687      3,226,433,450      

หนี้สินไม่หมุนเวียน

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน 20 4,919,520,149      1,737,979,702      1,124,274,783      698,866,666         

หนี้สินภายใต้สัญญาเช่าการเงิน 21 6,181,705             60,377                  -                        -                        

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 28 13,657,831           13,657,831           13,657,831           13,657,831           

หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น 850,000                -                        -                        -                        

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 22 5,228,084             4,349,223             4,601,827             3,437,161             

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน 4,945,437,769      1,756,047,133      1,142,534,441      715,961,658         

รวมหนี้สิน 11,880,220,818    6,780,026,280      5,141,758,128      3,942,395,108      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

หนี้สินและส่วนของผู้ถอืหุ้น

 บาท

งบการเงินเฉพาะกิจการงบการเงินรวม

หนา้ 8



Notes  2016 2015 2016 2015

CURRENT LIABILITIES

Bank overdrafts and short-term loans from financial instit 18 5,593,786,767   3,771,464,638   3,233,963,331   2,371,479,045   

Trade accounts payable and other payables 19 412,293,537      323,707,174      87,958,732        19,553,262        

Current portion of long-term loan 20 819,270,595      657,009,200      611,922,379      621,186,630      

Long-term loan - classified as current liability 20 62,703,612         211,660,670      62,703,612        211,660,670      

Current portion of liabilities under 

finance lease agreements 21 3,584,397           38,358               - - 

Short-term loan from related person and related parties 5.2 -  4,000,000 - - 

Accrued income tax 10,943,647         40,247,218 - - 

Other current liabilities 32,200,494         15,851,889 2,675,633          2,553,843          

Total current liabilities 6,934,783,049   5,023,979,147   3,999,223,687   3,226,433,450   

NON-CURRENT LIABILITIES

Long-term loans from financial Institutions 20 4,919,520,149   1,737,979,702   1,124,274,783   698,866,666      

Liabilities under finance lease agreements 21 6,181,705           60,377               - - 

Deferred tax liabilities 28 13,657,831         13,657,831        13,657,831        13,657,831        

Other  liabilities 850,000              - - - 

Employee benefit obligations 22 5,228,084           4,349,223          4,601,827          3,437,161          

Total non-current liabilities 4,945,437,769   1,756,047,133   1,142,534,441   715,961,658      

Total liabilities 11,880,220,818 6,780,026,280   5,141,758,128   3,942,395,108   

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

In Baht

Consolidated Separate 
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งบการเง�น 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED162

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)

บร�ษัท เชาว� สตีล อินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

งบแสดงฐานะการเง�น (ต�อ)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559

หมายเหตุ 2559 2558 2559 2558

ส่วนของผู้ถือหุ้น

ทุนเรือนหุ้น - หุ้นสามัญ มูลค่าหุ้นละ 1 บาท 23

ทุนจดทะเบียน 

หุ้นสามัญ 800,000,000 หุ้น 800,000,000         800,000,000         800,000,000         800,000,000         

ทุนที่ออกและชําระแล้ว

หุ้นสามัญ 800,000,000 หุ้น 800,000,000         800,000,000         800,000,000         800,000,000         

ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ 380,845,258         380,845,258         380,845,258         380,845,258         

ผลต่างจากการเปลี่ยนสัดส่วน

เงินลงทุนในบริษัทย่อย (5,517,485)            (38,585,104)          -                        -                        

กําไรสะสม

จัดสรรเพื่อทุนสํารองตามกฎหมาย 24 15,400,000           13,788,260           15,400,000           13,788,260           

ที่ยังไม่ได้จัดสรร 32,761,700           940,087                50,867,017           20,942,000

องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น 52,518,669 50,726,258 54,631,326           54,631,326           

รวมส่วนของบริษัทใหญ่ 1,276,008,142      1,207,714,759      1,301,743,601      1,270,206,844      

ส่วนได้เสียที่ไม่มีอํานาจควบคุม 25 76,118,505           104,616,731         -                        -                        

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น 1,352,126,647      1,312,331,490      1,301,743,601      1,270,206,844      

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น 13,232,347,465    8,092,357,770      6,443,501,729      5,212,601,952      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น (ต่อ)

 บาท

งบการเงินเฉพาะกิจการงบการเงินรวม
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Notes  2016 2015 2016 2015

SHAREHOLDERS' EQUITY (CONTINUED)

SHAREHOLDERS' EQUITY

Share capital - Common shares, Baht 1 par value 23

Authorized share capital

800,000,000 common shares 800,000,000      800,000,000      800,000,000      800,000,000      

Issued and paid-up share capital

800,000,000 common shares 800,000,000      800,000,000      800,000,000      800,000,000      

Premium on share capital 380,845,258      380,845,258      380,845,258      380,845,258      

Difference from change in 

investment in subsidiaries (5,517,485)         (38,585,104)      - - 

Retained earnings

Appropriated for legal reserve 24 15,400,000         13,788,260        15,400,000        13,788,260        

Unappropriated 32,761,700         940,087             50,867,017        20,942,000        

Other components of shareholder's equity 52,518,669         50,726,258        54,631,326        54,631,326        

Total equity attributable to the parent company 1,276,008,142   1,207,714,759   1,301,743,601   1,270,206,844   

Non - controlling interests 25 76,118,505         104,616,731      - - 

Total Shareholders' equity 1,352,126,647   1,312,331,490   1,301,743,601   1,270,206,844   

TOTAL LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY 13,232,347,465 8,092,357,770   6,443,501,729   5,212,601,952   

financial statements

LIABILITIES AND 

In Baht

Consolidated Separate 

financial statements

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.
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งบการเง�น 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED164

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)

บร�ษัท เชาว� สตีล อินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559

 

หมายเหตุ 2559 2558 2559 2558
รายได้

รายได้จากการขายและให้บริการ 2,619,838,290     2,171,453,445     1,468,719,162     1,208,486,442     
รายได้อ่ืน 26 121,485,926        152,550,631        254,525,004        280,643,879        
กําไรจากอัตราแลกเปล่ียน -                       45,081,917          74,869,709          23,539,642          

รวมรายได้ 2,741,324,216 2,369,085,993 1,798,113,875 1,512,669,963
ค่าใช้จ่าย

ต้นทุนขายและให้บริการ 2,245,838,724     2,026,932,498     1,408,934,310     1,281,999,949     
ค่าใช้จ่ายในการขาย 30,379,285          28,021,807          30,379,285          22,998,816          
ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 266,914,428        243,064,865        89,824,065          103,389,893        
ขาดทุนจากอัตราแลกเปล่ียน 12,041,813          -                       -                       -                       

รวมค่าใช้จ่าย 2,555,174,250 2,298,019,170 1,529,137,660 1,408,388,658
กําไรก่อนส่วนแบ่งกําไร (ขาดทุน) จากเงินลงทุนในการร่วมค้า
 ต้นทุนทางการเงินและค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 186,149,966 71,066,823 268,976,215 104,281,305

ส่วนแบ่งกําไร (ขาดทุน) จากเงินลงทุนในการร่วมค้า 14 (1,206,921) 4,651,852 -                       -                       
กําไรก่อนต้นทุนทางการเงินและค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 184,943,045 75,718,675 268,976,215 104,281,305

ต้นทุนทางการเงิน (113,132,098) (149,531,247) (237,439,458) (185,829,973)
กําไร (ขาดทุน) ก่อนค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 71,810,947 (73,812,572) 31,536,757 (81,548,668)

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 28 (35,096,176) (35,395,181) -                       -                       
กําไร (ขาดทุน) สําหรับปี 36,714,771 (109,207,753) 31,536,757 (81,548,668)
กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
รายการที่อาจถูกบันทึกในส่วนของกําไรหรือขาดทุนในภายหลัง

ผลต่างของอัตราแลกเปล่ียนจากการแปลงค่างบการเงิน 2,181,772 1,340,535 -                       -                       
รายการที่จะไม่ถูกบันทึกในส่วนของกําไรหรือขาดทุนในภายหลัง

กําไรจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์
    ประกันภัยสําหรับโครงการผลประโยชน์พนักงาน 22 1,123,268            4,567,701 -                       3,383,373

หัก ผลกระทบของภาษีเงินได้ (224,654)              (23,809) -                       -                       
    การเปล่ียนแปลงในส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์ 15 -                       20,900,000 -                       20,900,000

หัก ผลกระทบของภาษีเงินได้ -                       (4,180,000) -                       (4,180,000)
กําไร (ขาดทุน) เบ็ดเสร็จอื่นสําหรับปี 3,080,386 22,604,427 -                       20,103,373
กําไร (ขาดทุน) เบ็ดเสร็จรวมสําหรับปี 39,795,157 (86,603,326) 31,536,757 (61,445,295)

(81,548,668)
การแบ่งปันกําไร (ขาดทุน)

ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ 32,534,739 (110,419,251) 31,536,757 (81,548,668)
ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอํานาจควบคุม 4,180,032 1,211,498 -                       -                       

36,714,771 (109,207,753) 31,536,757 (81,548,668)

การแบ่งปันกําไร (ขาดทุน) เบ็ดเสร็จรวม
ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ 35,225,764          (88,224,732)         31,536,757          (61,445,295)        
ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอํานาจควบคุม 4,569,393 1,621,406 -                       -                       

39,795,157 (86,603,326) 31,536,757 (61,445,295)
กําไร (ขาดทุน) ต่อหุ้นข้ันพ้ืนฐาน

กําไร (ขาดทุน) ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ 0.04 (0.14) 0.04 (0.10)
จํานวนหุ้นสามัญถัวเฉล่ียถ่วงน้ําหนัก (หุ้น) 800,000,000 800,000,000 800,000,000 800,000,000

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

 บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
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CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

 

Notes 2016 2015 2016 2015

Revenues

Revenues from sales and services 2,619,838,290     2,171,453,445     1,468,719,162     1,208,486,442     

Other income 26 121,485,926        152,550,631        254,525,004        280,643,879        

Gain on foreign exchange rate -                       45,081,917          74,869,709          23,539,642          

Total revenues 2,741,324,216     2,369,085,993     1,798,113,875     1,512,669,963     

Expenses

Cost of sales and services 2,245,838,724     2,026,932,498     1,408,934,310     1,281,999,949     

Selling expenses 30,379,285          28,021,807          30,379,285          22,998,816          

Administrative expenses 266,914,428        243,064,865        89,824,065          103,389,893        

Loss on foreign exchange rate 12,041,813          -                       -                       -                       

Total expenses 2,555,174,250     2,298,019,170     1,529,137,660     1,408,388,658     

Profit before share of gain (loss) from investment in 

joint venture  financial costs and income tax expense 186,149,966        71,066,823          268,976,215        104,281,305        

Share of gain (loss) from investment in joint venture 14 (1,206,921)           4,651,852            -                       -                       

Profit before financial costs and income tax expense 184,943,045        75,718,675          268,976,215        104,281,305        

Financial costs (113,132,098)       (149,531,247)       (237,439,458)       (185,829,973)       

Profit (Loss) before income tax expense 71,810,947          (73,812,572)         31,536,757          (81,548,668)         

Income tax expense 28 (35,096,176)         (35,395,181)         -                       -                       

Profit (loss) for the year 36,714,771          (109,207,753)       31,536,757          (81,548,668)         

Other comprehensive income

Transaction are record in gain and loss later

Exchange differences on translating financial statements 2,181,772            1,340,535            -                       -                       

Transaction are not record in gain and loss later

Defined benefit plan actuarial gains 22 1,123,268            4,567,701            -                       3,383,373            

Less Income tax (224,654)              (23,809)                -                       -                       

Revaluation surplus on land 15 -                       20,900,000          -                       20,900,000          

Less Income tax -                       (4,180,000)           -                       (4,180,000)           

Total other comprehensive income (expense) for the year 3,080,386            22,604,427          -                       20,103,373          

Total comprehensive income for the year 39,795,157          (86,603,326)         31,536,757          (61,445,295)         

Profit (Loss) attributable to:

Equity holders of the parent 32,534,739          (110,419,251)       31,536,757          (81,548,668)         

Non-controlling interests 4,180,032            1,211,498            -                       -                       

36,714,771          (109,207,753)       31,536,757          (81,548,668)         

Total comprehensive income (loss) attributable to:

Equity holders of the parent 35,225,764          (88,224,732)         31,536,757          (61,445,295)         

Non-controlling interests 4,569,393            1,621,406            -                       -                       

39,795,157          (86,603,326)         31,536,757          (61,445,295)         

Basic earnings per share

Profit (Loss) attributable to equity holders of the parent 0.04                     (0.14)                    0.04                     (0.10)                    

Weighted average number of common shares (shares) 800,000,000        800,000,000        800,000,000        800,000,000        

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

financial statements financial statements

In Baht

Consolidated Separate 
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CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED166
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งบการเง�น 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED170

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)

บร�ษัท เชาว� สตีล อินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

งบกระแสเง�นสด

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559

 
2559 2558 2559 2558

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดําเนินงาน

กําไร (ขาดทุน) ก่อนภาษีเงินได้ 71,810,947         (73,812,572)        31,536,757         (81,548,668)        
รายการปรับกระทบกําไรเป็นเงินสดสุทธิได้มาจาก (ใช้ไปใน)
    กิจกรรมดําเนินงาน

หน้ีสงสัยจะสูญ 1,027,195           3,189,029           -                      3,189,029           
(กลับรายการ) บันทึกค่าเผ่ือการลดมูลค่าสินค้าคงเหลือ (25,738,751)        25,285,003         (25,738,751)        25,285,003         

ค่าเส่ือมราคา 164,380,577       146,061,083       109,166,013 110,072,902

ค่าตัดจําหน่าย 35,784,902         2,547,726           -                      -                      
(กําไร) ขาดทุนจากการจําหน่ายและตัดจําหน่ายอุปกรณ์ 3,247                  1,961,315           12,160                1,961,315           
(กําไร) ขาดทุนจากอัตราแลกเปล่ียนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริง (7,424,503)          (43,769,954)        288                     17,915,036         
ส่วนแบ่ง (กําไร) จากเงินลงทุนในการร่วมค้า 1,206,921           (4,651,852)          -                      -                      
ขาดทุนจากการด้อยค่าทรัพย์สิน 480,611              -                      -                      -                      
ค่าเผ่ือการลดมูลค่าสินทรัพย์ 16,835,000         -                      -                      -                      
ผลประโยชน์พนักงาน 2,002,129           2,995,728           1,164,666           2,058,521           
ค่าใช้จ่ายดอกเบ้ีย 91,708,580         133,479,906       217,114,650       169,778,631       
ค่าตัดจําหน่ายต้นทุนการกู้ยืม 21,423,518         9,614,304           20,324,808 8,633,341           

กําไรจากการดําเนินงานก่อนการเปล่ียนแปลง

       ในสินทรัพย์และหน้ีสินดําเนินงาน 373,500,373       202,899,716       353,580,591       257,345,110       

สินทรัพย์ดําเนินงานลดลง (เพิ่มขึ้น)

ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อ่ืน (235,432,798) (292,466,830) 24,767,284 131,477,630

สินค้าคงเหลือ 198,582,456 174,773,845 395,892,322 219,674,732

ต้นทุนโครงการระหว่างพัฒนา (786,361,306) (367,672,585) -                      -                      

ลูกหนี้กรมสรรพากร (102,779,848) (24,576,825) 17,850,696 21,444,599

สินทรัพยห์มุนเวียนอ่ืน (23,905,320) 605,228 (2,409,806) 2,867,568

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอ่ืน (17,856,273) 25,700,880 (1,156,859) (88,950)

หน้ีสินดําเนินงานเพิ่มขึ้น (ลดลง)

เจ้าหน้ีการค้าและเจ้าหน้ีอ่ืน 80,121,352 116,724,026 59,284,071 (166,615,053)
หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน 15,740,636 15,659,402 121,790 2,149,827
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน (1,123,268)          (84,000)               -                      (84,000)               

เงินสดรับ(จ่าย)จากกิจกรรมดําเนินงาน (499,513,996)      (148,437,143)      847,930,089       468,171,463       
จ่ายดอกเบ้ีย (220,911,931) (181,768,366) (207,993,540) (167,629,813)

จ่ายภาษีเงินได้ (67,860,766)        (2,587,856)          (3,149,166) (1,039,187)

เงินสดสุทธิได้มาจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมดําเนินงาน (788,286,693)      (332,793,365) 636,787,383 299,502,463

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินน้ี

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
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รายงานประจําป 2559

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

STATEMENT OF CASH FLOWS

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

 

2016 2015 2016 2015

CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITIES
Profit (loss) before income tax 71,810,947              (73,812,572)           31,536,757            (81,548,668)           

Adjustment to reconcile profit to net cash provided by (used in) 

operating activities

Doubtful accounts 1,027,195                3,189,029              -                         3,189,029               

Loss on diminution in value of inventories (reversal) (25,738,751)             25,285,003            (25,738,751)           25,285,003             

Depreciation 164,380,577            146,061,083          109,166,013          110,072,902           

Amortization 35,784,902              2,547,726              -                         -                         

Loss (gain) on disposal of equipment 3,247                       1,961,315              12,160                   1,961,315               

Unrealized (gain) loss on foreign exchange rate (7,424,503)               (43,769,954)           288                        17,915,036             

Share of loss (gain) from investment in joint ventures 1,206,921                (4,651,852)             -                         -                         

Loss on impairment asset 480,611                   -                         -                         -                         

Allowance for diminution of assets 16,835,000              -                         -                         -                         

Employee benefit obligations 2,002,129                2,995,728              1,164,666              2,058,521               

Interest expenses 91,708,580              133,479,906          217,114,650          169,778,631           

Amortization  of borrowing cost 21,423,518              9,614,304              20,324,808            8,633,341               

Profit from operating activities before change in

operating assets and liabilities 373,500,373            202,899,716          353,580,591          257,345,110           

Decrease (increase) in operating assets 

Trade and other receivables (235,432,798)           (292,466,830)         24,767,284            131,477,630           

Inventories 198,582,456            174,773,845          395,892,322          219,674,732           

Project costs under development (786,361,306)           (367,672,585)         -                         -                         

Account receivable - Revenue Department (102,779,848)           (24,576,825)           17,850,696            21,444,599             

Other current assets (23,905,320)             605,228                 (2,409,806)             2,867,568               

Other non-current assets (17,856,273)             25,700,880            (1,156,859)             (88,950)                  

 Increase (decrease) in operating liabilities

Trade and other payables 80,121,352              116,724,026          59,284,071            (166,615,053)         

Other current liabilities 15,740,636              15,659,402            121,790                 2,149,827               

Employee benefit obligations (1,123,268)               (84,000)                  -                         (84,000)                  

Cash received (paid) from operating activities (499,513,996)           (148,437,143)         847,930,089          468,171,463           

Interest paid (220,911,931)           (181,768,366)         (207,993,540)         (167,629,813)         

Income tax paid (67,860,766)             (2,587,856)             (3,149,166)             (1,039,187)             

Net cash provided by (used in) operating activities (788,286,693)           (332,793,365)         636,787,383          299,502,463           

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

financial statements financial statements

In Baht

Consolidated Separate 

Page 13



งบการเง�น 

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED172

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)

บร�ษัท เชาว� สตีล อินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

งบกระแสเง�นสด (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559

2559 2558 2559 2558
กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน

เงินสดจ่ายเพื่อซ้ือเงินลงทุนในบริษัทย่อย -                      -                      (261,347,360)      (66,788,031)        
เงินสดจ่ายเพื่อซ้ือเงินลงทุนจากส่วนได้เสียท่ีไม่มีอํานาจควบคุม (60,983,270)        -                      -                      -                      
เงินสดจ่ายเพื่อซ้ือเงินลงทุนในบริษัทร่วม -                      (212,050,000)      -                      -                      
เงินฝากสถาบันการเงินท่ีมีข้อจํากัดในการเบิกใช้เพิ่มขึ้น (29,109,170)        (32,040,854)        -                      -                      
เงินฝากท่ีติดภาระคํ้าประกัน (เพิ่มขึ้น) ลดลง (1,785,432,545)   (974,239,017)      170,558,112       (199,556,878)      
เงินให้กู้ยืมระยะส้ันแก่บริษัทย่อยเพิ่มขึ้น -                      -                      (1,414,351,689)   (824,190,075)      
เงินสดจ่ายเพื่อซ้ืออาคารและอุปกรณ์ 

(ข้อมูลกระแสเงินสดเปิดเผยเพิ่มเติม 1) (1,735,934,623)   (1,521,263,939)   (863,366)             (20,578,982)        
เงินสดจ่ายเพื่อซ้ือสินทรัพย์ไม่มีตัวตน (6,718,742)          (111,952,223)      -                      -                      
เงินสดรับจากการจําหน่ายอุปกรณ์

(ข้อมูลกระแสเงินสดเปิดเผยเพิ่มเติม 2) 10,794,587         2,990,654           16,719                2,990,654           

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน (3,607,383,763)   (2,848,555,379)   (1,505,987,584)   (1,108,123,312)   

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน

เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงินเพิ่มขึ้น (ลดลง) 1,822,322,129    746,160,207       862,484,286       (652,208,537)      

ส่วนได้เสียท่ีไม่มีอํานาจควบคุมลดลงจากการลงทุนเพิ่มในบริษัทย่อย 60,983,270         -                      -                      -                      

เงินสดรับจากเงินกู้ยืมระยะยาว 4,568,887,607    3,171,385,773    1,009,320,000    2,129,624,800    
เงินสดจ่ายชําระเงินกู้ยืมระยะยาว (1,408,002,684)   (671,892,000)      (762,458,000)      (671,892,000)      
เงินสดจ่ายชําระหน้ีสินตามสัญญาเช่าการเงิน (8,843,633)          (17,055,212)        -                      -                      
เงินกู้ยืมระยะส้ันจากบุคคลและบริษัทท่ีเกี่ยวข้องกันลดลง (4,000,000)          (50,236,126)        -                      -                      
เงินสดรับชําระค่าหุ้นของบริษัทย่อยจากส่วนได้เสียท่ีไม่มีอํานาจควบคุม -                      20,327,770         

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมจัดหาเงิน 5,031,346,689    3,198,690,412    1,109,346,286    805,524,263       
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน (26,587,225)        1,340,535           -                      -                      
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพ่ิมข้ึน (ลดลง) - สุทธิ 609,089,008       18,682,203         240,146,086       (3,096,586)          

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันต้นปี 102,116,011       83,433,808 25,735,195         28,831,781
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันส้ินปี 711,205,019       102,116,011       265,881,281       25,735,195

ข้อมูลกระแสเงินสดเปิดเผยเพิ่มเติม
เงินสดจ่ายเพื่อซ้ืออาคารและอุปกรณ์

1.อาคารและอุปกรณ์ที่ได้มาระหว่างปี (1,901,534,748)   (1,559,682,230)   (863,366)             (40,656,492)        
ปรับปรุง เจ้าหน้ีซ้ือทรัพย์สินลดลง -                      (822,490)             -                      (822,490)             

บันทึกดอกเบ้ียเป็นต้นทุน 87,891,117         18,340,781         -                      -                      
โอนออกเป็นสินทรัพย์ไม่มีตัวตน 58,348,008         -                      -                      -                      
ประมาณการหน้ีสิน 850,000              -                      -                      -                      
กําไรจากการตีราคาท่ีดินเพิ่มขึ้น -                      20,900,000         -                      20,900,000         
หน้ีสินภายใต้สัญญาเช่าการเงิน 18,511,000         -                      -                      -                      

เงินสดจ่ายเพื่อซ้ืออาคารและอุปกรณ์ (1,735,934,623)   (1,521,263,939)   (863,366)             (20,578,982)        

2.เงินสดรับจากการจําหน่ายอุปกรณ์
อุปกรณ์ที่จําหน่ายระหว่างปี 10,797,834         4,951,969           28,879                4,951,969           
กําไร (ขาดทุน) จากการจําหน่ายและตัดจําหน่ายอุปกรณ์ (3,247)                 (1,961,315)          (12,160)               (1,961,315)          
เงินสดรับจากการจําหน่ายอุปกรณ์ 10,794,587         2,990,654           16,719                2,990,654           

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

หนา้ 
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CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

STATEMENT OF CASH FLOWS (CONTINUED)

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

2016 2015 2016 2015

CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES
Cash paid for investment in subsidiaries - - (261,347,360)         (66,788,031)           

Cash paid for purchase investment from non-controlling interests (60,983,270)             - - - 

Cash paid for investment in joint venture - (212,050,000) - - 

Increase in retricted deposits at financial institutions (29,109,170)             (32,040,854) - - 

Decrease(Increase) in deposits pledged as collateral (1,785,432,545)        (974,239,017) 170,558,112          (199,556,878)         

Increase in short-term loans to a subsidiary - - (1,414,351,689)      (824,190,075)         

Cash paid for acquisition of plant and equipment

(cash flows information 1) (1,735,934,623)        (1,521,263,939)      (863,366) (20,578,982)           

Cash paid for intangible assets (6,718,742) (111,952,223)         - - 

Proceed from disposal of equipment (cash flows information 2) 10,794,587              2,990,654              16,719 2,990,654 

Net cash provided by used in investing activities (3,607,383,763)        (2,848,555,379)      (1,505,987,584)      (1,108,123,312)      

CASH FLOWS FROM FINANCING ACTIVITIES
Increase (Decrease) in bank overdrafts and short-term loans 

   from financial institutions 1,822,322,129         746,160,207          862,484,286          (652,208,537)         

Decrease in non - controlling interests

 from addittional interest in subsidiary 60,983,270              - - - 

Cash received for long-term loans 4,568,887,607         3,171,385,773       1,009,320,000       2,129,624,800        

Cash paid for long-term loans (1,408,002,684)        (671,892,000)         (762,458,000)         (671,892,000)         

Cash paid for liabilities under finance lease agreements (8,843,633) (17,055,212)           - - 

Decrease in short-term loans from related parties (4,000,000) (50,236,126)           - - 

Cash received from addition investment

  in subsidiaries by non-controlling interests - 20,327,770 - - 

Net cash provided by financing activities 5,031,346,689         3,198,690,412       1,109,346,286       805,524,263           

Exchange differences on translating financial statements (26,587,225)             1,340,535              - - 

Net increase(decrease) in cash and cash equivalents 609,089,008            18,682,203            240,146,086          (3,096,586)             

Cash and cash equivalents, beginning of year 102,116,011            83,433,808            25,735,195            28,831,781             
Cash and cash equivalents, end of year 711,205,019            102,116,011          265,881,281          25,735,195             

SUPPLEMENT DISCLOSURE OF CASH FLOWS INFORMATION 

(1,901,534,748)        (1,559,682,230)      (863,366) (40,656,492)           

1.Cash paid for acquisition of plant and equipment

Acquisition of plant and equipment during the year

Adjust Increase in advance payment for machinery

           Decrease in accounts payable from acquisition of assets - (822,490) - (822,490) 

Capitalized interest 87,891,117              18,340,781 - -

Transfer out intangible assets 58,348,008              - - - 

provision 850,000 - - - 

Revaluation surplus on land - 20,900,000 - 20,900,000 

Liabilities under finance lease agreements 18,511,000              
Cash paid for acquisition of plant and equipment (1,735,934,623)        (1,521,263,939)      (863,366) (20,578,982)           

2.Proceeds from disposal of equitpment

Disposal of equipment during the year 10,797,834 4,951,969              28,879 4,951,969 

Gain on disposal of equipment (3,247) (1,961,315)             (12,160) (1,961,315)             
Proceeds from disposal of equipment 10,794,587              2,990,654              16,719 2,990,654 

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

Consolidated Separate 

financial statements financial statements

In Baht

Page 14



หมายเหตุประกอบงบการเง�น
บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น 

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559

1. ข�อมูลทั่วไป
บรษิทั เชาว สตลีอนิดสัทรี ้จาํกัด (มหาชน) (“บรษิทั”) เปนบรษิทัท่ีจดทะเบยีนในประเทศไทย ดาํเนนิธุรกิจหลกัในการ

ผลิตและจําหนายเหล็กแทง ผูถือหุนรายใหญไดแก กลุมจิรธรรมศิริ ซึ่งถือหุนในอัตรารอยละ 66 บริษัทจัดตั้งขึ้นและ

มีที่อยูตามที่จดทะเบียนไว ดังนี้

- สาํนกังานใหญต้ังอยูเลขที ่2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร 2 ชัน้ 10 ยูนิต 2/1006 - 1008 ถนนพระราม 4 แขวง

คลองเตย เขตคลองเตย กรงุเทพมหานคร

- สาขาที ่1 ตัง้อยูเลขท่ี 518/1 หมูที ่9 ตาํบลหนองก่ี อาํเภอกบนิทรบรุ ีจงัหวดัปราจนีบรุี

- สาขาที ่2 ตัง้อยูเลขท่ี 518/3 หมูที ่9 ตาํบลหนองก่ี อาํเภอกบนิทรบรุ ีจงัหวดัปราจนีบรุี

บริษัทไดจดทะเบียนเขาเปนบริษัทในตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย เมื่อวันที่ 21 ธันวาคม 2554 โดยหลักทรัพย

ทําการซื้อขาย ในสวนของตลาดหลักทรัพย เอ็ม เอ ไอ 

2. เกณฑ�การจัดทํางบการเง�น
งบการเงนินีจ้ดัทาํขึน้ตามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิ รวมถึงแนวปฏิบติัทางการบญัชท่ีีประกาศใชโดยสภาวิชา

ชพีบัญชฯี (“สภาวิชาชพีบญัช”ี) กฎระเบยีบและประกาศคณะกรรมการกํากับหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัยทีเ่ก่ียวของ

การจดัทาํงบการเงนิใหสอดคลองกับหลกัการบญัชทีีร่บัรองท่ัวไปในประเทศไทยซึง่กําหนดใหฝายบรหิารประมาณการ

และกําหนดสมมตฐิานท่ีเก่ียวของ อนัจะมผีลตอตวัเลขของสนิทรพัยและหน้ีสนิ รวมทัง้เปดเผยขอมลูเก่ียวกับสนิทรพัย

และหน้ีสินท่ีอาจเกิดข้ึน ณ วันท่ีในงบการเงิน และขอมูลรายไดและคาใชจายในรอบระยะเวลาท่ีเสนองบการเงินดัง

กลาว ตัวเลขที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกตางจากตัวเลขประมาณการ ถึงแมวาฝายบริหารไดจัดทําตัวเลขประมาณการขึ้น

จากความเขาใจในเหตุการณและสิ่งที่ไดกระทําไปในปจจุบันอยางดีที่สุดแลว

งบการเงินไดจัดทําขึ้นโดยใชเกณฑราคาทุนเดิมในการวัดมูลคาขององคประกอบของงบการเงินเวนแตจะไดเปดเผย

เปนอยางอื่นในนโยบายการบัญชี

งบการเงินรวมของบริษัทประกอบดวย งบการเงินของบริษัท เชาว สตีล อินดัสทรี้ จํากัด (มหาชน) บริษัทยอย และ

กิจการรวมคา (รวมกันเรียกวา “กลุมบริษัท”) รายละเอียดบริษัทยอยและกิจการรวมคาของบริษัทมีดังนี้
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Notes to the Financial Statements 
CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE  FINANCIAL STATEMENTS  

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

1. GENERAL INFORMATION
Chow Steel Industries Public Company Limited was incorporated in Thailand. The principal business operation 

of the Company is to produce and sell of steel billet. Its major shareholders are Jiratomsiri’s Group (owned 

66%). The address of its registered office is located at as follows:

- Head Office is located at 2525 FYI Center , Tower 2, 10th Floor, Unit 2/1006 - 2/1008, Rama 4 Road, 

Khlongtoei, Khlongtoei, Bangkok.

- Factory branch 1 is located at 518/1 Moo 9, Nongki District, Kabinburi, Prachinburi.

- Factory branch 2 is located at 518/3 Moo 9, Nongki District, Kabinburi, Prachinburi.

The Company was listed on the Stock Exchange of Thailand on 21 December 2011 and the Company’s stocks 

were traded on the MAI (Market of Alternative Investment).

2. BASIS FOR FINANCIAL STATEMENTS PREPARATION
The consolidated and separate financial statement are prepared in accordance with Thai Financial Reporting 

Standards (TFRS); guidelines promulgated by the Federation of Accounting Professions (“FAB”); and applicable 

rules and regulation of the Thai Securities and Exchange Commission.

The preparation of financial statements in conformity with Thai generally accepted accounting principles requires 

management to make estimates and assumptions that affect the reported amounts of assets and liabilities, 

the disclosure of contingent assets and liabilities at the date of the financial statements and the amounts of 

revenues and expenses in the reported periods. Although these estimates are based on management’s best 

knowledge of current events and actions, actual results may differ from those estimates.

The consolidated and separate financial statements have been prepared under the historical cost convention 

except as disclosed in the accounting policies;

The consolidated financial statements relate to Chow Steel Industries Public Company Limited and subsidiaries 

and associates (together referred to as the “the Group”). Details of the Company’s subsidiaries and joint 

ventures company are as follows:
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ประเทศที่

จดทะเบยีน

ถือหุนในอัตรา

รอยละ ประเภทกิจการ
2559 2558

บริษัทย่อยที�บริษัทฯ ถอืหุ้นโดยตรง

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส เซอรวิส จํากัด ไทย 40 40 ขนสงสินคา

บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน) (“CE”) ไทย 87.36 76.67 ลงทุนในธุรกิจการผลิต และ

จําหนายไฟฟาจากพลังงาน

ประเภทตางๆ
บริษัทย่อยที�บริษัทฯ ถอืหุ้นโดยอ้อม

ถอืหุ้นโดย CE

บริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด (“CI”) ไทย 100 100 ลงทุนในบริษัทอื่น

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด (“PSCL”) ไทย 100 100 ที่ปรึกษาการลงทุนระหวาง

ประเทศ
 ถอืหุ้นโดย PSCL

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น เจแปน จํากัด (“PSJP”) ญี่ปุน 100 100 ใหบรกิารกอสรางและวางระบบ

โรงไฟฟา
บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น เยอรมัน จํากัด (“PSGM”) เยอรมัน 100 100 การประกันภัยโครงการ

ถอืหุ้นโดย PSJP

บริษัท เออี โซลาร จํากัด (“AE”)

 

ญี่ปุน 100 100 ผลติและจาํหนายพลงังานไฟฟา

บริษัท ซัน เอ็นเนอรยี่ จํากัด (“SUN”) ญี่ปุน 100 100 เพื่อรองรับการลงทุนโครงการ

โรงไฟฟา
บริษัท โซล เพาเวอร จํากัด (“SOL”) ญี่ปุน 100 100 เพื่อรองรับการลงทุนโครงการ

โรงไฟฟา
บริษัท ซันพารทเนอร เจแปน จํากัด (“Sun Partner”) ญี่ปุน 100 100 เพื่อรองรับการลงทุนโครงการ

โรงไฟฟา
บริษัท ซีซี ฮามาดะ โซลาร จํากัด (“CC Hamada”) ญี่ปุน 100 - เพื่อรองรับการลงทุนโครงการ

โรงไฟฟา

การร่วมค้า

ถอืหุ้นโดย CI

บริษัท อารไอซีไอ อินเตอรเนชั่นแนล 

อินเวสตเมนต จํากัด (“RICI”)

สิงคโปร 40 40 ลงทุนในโครงการโรงไฟฟา

ถอืหุ้นโดย PSCL

บริษัท โอเวอรซี กรีน เอนเนอรยี่ จํากัด (“OGE”) ไทย 40 40 บรหิารจดัการโครงการโรงไฟฟา

ในปจจุบันกลุมบริษัทอยูในระหวางการลงทุนในธุรกิจพลังงานหมุนเวียนซึ่งอาจจะตองมีการจัดตั้งบริษัทใหมในรูปแบบ

ของบริษัทยอยและ/หรือบริษัทรวม และ/หรือการรวมคาเพ่ือเขาศึกษาโครงการและลงทุนในธุรกิจพลังงานหมุนเวียนใน

อนาคต โดยบริษัทหรือบริษัทยอยบางแหงจะเปนหนึ่งในผูลงทุนในบริษัทที่จัดตั้งใหมดังกลาว

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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Registered 

Country

Percentage of 

Holding (%)

Nature of Business2016 2015
Subsidiaries directly owned by the Company

Vertex  Logistics Service Co., Ltd. Thailand 40 40 Logistic service

Chow Energy Plc. (“CE”) Thailand 87.36 76.67 Holding company invests

in Power Supply
Subsidiaries indirectly owned by 

the Company
Holding by CE

Chow International Co., Ltd. (“CI”) Thailand 100 100 Holding company

Premier Solution Co., Ltd. (“PSCL”) Thailand 100 100 Consulting to international 

investment
Holding by PSCL

Premier Solution Japan K.K (“PSJP”) Japan 100 100 Construction of Power generation 

Premier Solution GmbH. (“PSGM”) Germany 100 100 Project Insurance with regard to 

renewable energy project

Holding by PSJP

AE Solar Godo Kaisha (“AE”) Japan 100 100 Power generation and distribution

Sun Energy Godo Kaisha (“SUN”) Japan 100 100 Support solar project investment 

in Japan
Sol Power Godo Kaisha (“SOL”) Japan 100 100 Support solar project investment 

in Japan
Sun Partner Japan Godo Kaisha 

(“Sun Partner”)

Japan 100 100 Support solar project investment 

in Japan
CC Hamada Solar Godo Kaisha Japan 100 - Support solar project investment 

in Japan
Joint Ventures

Holding by CI

RICI International Investment

Pte., Ltd. (“RICI”)

Singapore 40 40 Investment in Power generation

Holding by PSCL

Overseas Green Energy Co., Ltd. (“OGE”) Thailand 40 40 Management in Power generation

The Group is currently in process of extension business by investing in renewable power, which may establish 

several companies in form of subsidiary, and/or associate and/or joint venture to perform feasibility studies 

and invest in renewable power business in the future. The Company or subsidiary will be one of investors of 

such established companies.

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016
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การลงทุนในบริษัทย่อยในระหว่างปี 2559 และ 2558

ในเดือนพฤศจิกายน 2559 บริษัท PSJP ไดลงทุนในบริษัท ซีซี ฮามาดะ โซลาร จํากัด (“CC Hamada”) ในราคาทุนเปน

จํานวนเงิน 3,136 บาท (จํานวนเงิน 10,000 เยน) ซึ่งคิดเปนรอยละ 100

ในเดือนมกราคม 2558 บริษัท PSJP ไดลงทุนในบริษัท กูด โซลา จํากัด (“Good”) และ บริษัท เน็กซ เอ็นเนอรย่ี จํากัด 

(“Next”) ในราคาทุนเปนจํานวนเงิน 3,144 บาท (จํานวนเงิน 10,000 เยน) ซึ่งคิดเปนรอยละ 100

เมือ่วันที ่26 กุมภาพันธ 2558 บรษิทั PSCL ไดขายหุนของบรษิทั AE ใหกับบรษิทั PSJP ในราคาทุนเปนจาํนวนเงนิ 3,144 

บาท (จํานวนเงิน 10,000 เยน) ซึ่งคิดเปนรอยละ 100 ของทุนจดทะเบียนทําใหบริษัท PSJP เปนผูถือหุนในบริษัท AE 

ในเดอืนมถุินายน 2558 บรษิทั PSJP ไดขายหุนของบรษิทั กูด โซลา จาํกัด (“Good”) และ บรษิทั เน็กซ เอน็เนอรย่ี จาํกัด 

(“Next”) เปนจํานวนรอยละ 100 ของทุนจดทะเบียน ใหแกบริษัทแหงหนึ่งในราคาขาย 1.90 ลานบาท โดยมีกําไรจาก

การขายเงินลงทุนท้ังสองบริษัทรวมเปนเงิน 1.10 ลานบาท ซึ่งแสดงรวมอยูใน “รายไดอื่น” ในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

รวมสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2558

รายการบัญชีที่สําคัญระหวางบริษัทและบริษัทยอยที่รวมในงบการเงินรวมไดหักกลบลบกันแลว

เพ่ือความสะดวกของผูใชงบการเงนิจงึไดมกีารแปลงบการเงนิเปนภาษาองักฤษจากงบการเงนิตามกฎหมายท่ีจดัทาํเปน

ภาษาไทย

3. มาตรฐานการรายงานทางการเง�นใหม�
มาตรฐานการรายงานทางการเงนิทีเ่ริม่มผีลบงัคบัในปบญัชปีจจบุนัและทีจ่ะมผีลบงัคบัในอนาคตมรีายละเอยีดดงัน้ี

3.1 มาตรฐานการรายงานทางการเงินที� เริ� มมีผลบังคับใช้ในปีปัจจุบัน

ในระหวางป กลุ มบริษัทไดนํามาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับปรับปรุง (ปรับปรุง 2558) และฉบับ

ใหมรวมถึง แนวปฏิบัติทางบัญชี ที่ออกโดยสภาวิชาชีพบัญชี ซึ่งมีผลบังคับใชสําหรับรอบระยะเวลาบัญชี

ที่เริ่มในหรือหลังวันท่ี 1 มกราคม 2559 มาถือปฏิบัติ มาตรฐานการรายงานทางการเงินดังกลาวไดรับการ

ปรับปรุงหรือจัดใหมีข้ึนเพ่ือใหมีเนื้อหาเทาเทียมกับมาตรฐานการรายงานทางการเงินระหวางประเทศ 

โดยสวนใหญเปนการปรับปรุงถอยคําและคําศัพท การตีความและการใหแนวปฏิบัติทางการบัญชีกับผู ใช

มาตรฐาน การนํามาตรฐานการรายงานทางการเงินดังกลาวมาถือปฏิบัตินี้ไมมีผลกระทบอยางเปนสาระ

สําคัญตองบการเงินของกลุ มบริษัท

3.2 มาตรฐานการรายงานทางการเงินที� ยังไม่ได้ใช้ 

ในระหวางปปจจุบัน สภาวิชาชีพบัญชีไดประกาศใชมาตรฐานการรายงานทางการเงินและการตีความ

มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับปรับปรุง (ปรับปรุง 2559) จํานวนหลายฉบับ ซึ่งมีผลบังคับใชสําหรับ

งบการเงินที่มีรอบระยะเวลาบัญชีท่ีเริ่มในหรือหลังวันท่ี 1 มกราคม 2560 มาตรฐานการรายงานทางการ

เงินดังกลาวไดรับการปรับปรุงหรือจัดใหมีข้ึนเพ่ือใหมีเน้ือหาเทาเทียมกับมาตรฐานการรายงานทางการ

เงินระหวางประเทศ โดยสวนใหญเปนการปรับปรุงถอยคําและคําศัพทการตีความและการใหแนวปฏิบัติ

ทางการบัญชีกับผู ใชมาตรฐาน 
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Investment in subsidiaries during the year 2016 and 2015

In November 2016, PSJP investment in CC Hamada solar Godo Kaisha (“CC Hamada”) of Baht 3,136 (Yen 

10,000), represented 100% of the registered share capital.

In January 2015, PSJP investment in Good solar Godo Kaisha (“Good”) and Next Energy Godo Kaisha (“Next”) 

of Baht 3,144 (Yen 10,000), represented 100% of the registered share capital.

On 26 February 2015, PSCL disposed the investment in AE to PSJP at the cost to Baht 3,144 (Yen 10,000), 

represented 100% of the registered share capital. Resulting to PSJP is a shareholder of AE.

In June 2015, PSJP  disposed the investment in in Good solar Godo Kaisha (“Good”) and Next Energy Godo 

Kaisha (“Next”) of Baht 1.90 million, represented 100% of the registered share capital. The Company has 

gain from sale those investments of Baht 1.10 million, which included in “Other income” in the Statement of 

Comprehensive Income for the year ended as at 31 December 2015.

The significant transactions between the Company and the subsidiaries have been eliminated in the consolidated 

financial statements.

For the convenience of the user, an English translation of the financial statements has been prepared from 

the statutory financial statements that are issued in the Thai language.

3. NEW FINANCIAL REPORTING STANDARDS
Below is a summary of financial reporting standards that became effective in the current accounting year 

and those that will become effective in the future as follows:

3.1 Financial reporting standards that became effective in the current year

During the year, the Group have adopted the revised (revised 2015) and new financial reporting standards and 

accounting treatment guidance issued by the Federation of Accounting Professions which become effective for 

fiscal years beginning on or after 1 January 2016. These financial reporting standards were aimed at alignment with 

the corresponding International Financial Reporting Standards, with most of the changes directed towards revision 

of wording and terminology, and provision of interpretations and accounting guidance to users of standards. The 

adoption of these financial reporting standards does not have any significant impact on the Group financial statements.

3.2 Financial reporting standard that will become effective in the future

During the current year, the Federation of Accounting Professions issued a number of the revised financial 

reporting standards and interpretations (revised 2016) which is effective for fiscal years beginning on or 

after 1 January 2017. These financial reporting standards were aimed at alignment with the corresponding 

International Financial Reporting Standards with most of the changes directed towards revision of wording 

and terminology, and provision of interpretations and accounting guidance to users of standards.
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ฝายบริหารของกลุ มบริษัทเชื่อวามาตรฐานการรายงานทางการเงินและการตีความมาตรฐานการรายงาน

ทางการเงินฉบับปรับปรุงจะไมมีผลกระทบอยางเปนสาระสําคัญตองบการเงินเมื่อนํามาถือปฏิบัติ อยางไร

ก็ตาม มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่มีการเปล่ียนแปลงหลักการสําคัญ สรุปไดดังตอไปน้ี 

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 27 (ปรับปรุง 2559) เร�่อง งบการเง�นเฉพาะกิจการ
มาตรฐานฉบับปรับปรุงน้ีกําหนดทางเลือกเพ่ิมเติมสําหรับการบันทึกบัญชีเงินลงทุนในบริษัทยอย เงินลงทุนในการ

รวมคา และเงินลงทุนในบริษัทรวม ในงบการเงินเฉพาะกิจการโดยเลือกบันทึกตามวิธีสวนไดเสียได ตามท่ีอธิบาย

ไวในมาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 28 (ปรับปรุง 2559) เรื่อง เงินลงทุนในบริษัทรวมและการรวมคา ท้ังน้ี กิจการตอง

ใชวิธีการบันทึกบัญชีเดียวกันสําหรับเงินลงทุนแตละประเภทและหากกิจการเลือกบันทึกเงินลงทุนดังกลาวตามวิธี

สวนไดเสียในงบการเงินเฉพาะกิจการ กิจการตองปรับปรุงรายการดังกลาวโดยวิธีปรับยอนหลัง

มาตรฐานฉบับดังกลาวจะไมมีผลกระทบตองบการเงินของกลุมบริษัท เน่ืองจากฝายบริหารไดพิจารณาแลว

วาจะเลือกบันทึกเงินลงทุนดังกลาวตามวิธีราคาทุนในงบการเงินเฉพาะกิจการตามเดิม 

4. นโยบายการบัญชีที่สําคัญ

4.1 เงนิสดและรายการเทยีบเท่าเงนิสด

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด หมายถึง เงินสดในมือ เงินสดเงินฝากธนาคาร และเงินลงทุนระยะสั้นที่มีสภาพ

คลองสูงซึ่งถึงกําหนดจายคืนภายในระยะเวลาไมเกิน 3 เดือนนับจากวันที่ไดมาและไมมีขอจํากัดในการเบิกใช 

เงนิฝากสถาบนัการเงนิทีม่ขีอจาํกัดในการใชไดแสดงไวแยกตางหากในบญัช ี“เงนิฝากท่ีติดภาระค้ําประกนั” ภายใต

สินทรัพยไมหมุนเวียนในงบแสดงฐานะการเงิน

4.2 ลูกหนี �การค้า

ลูกหนี้การคาแสดงดวยมูลคาตามใบสงสินคา หักดวยคาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญซึ่งประมาณจากการตรวจสอบยอดคง

เหลือ ณ วันสิ้นป

คาเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ หมายถึง ผลตางระหวางราคาตามบัญชีของลูกหน้ีการคาเปรียบเทียบกับมูลคาท่ีคาดวาจะ

ไดรับจากลูกหนี้การคา หนี้สูญที่เกิดขึ้นในระหวางปตัดเปนคาใชจายเมื่อสามารถระบุได

4.3 สินค้าคงเหลือ

สินคาคงเหลือแสดงดวยราคาทุนหรือมูลคาสุทธิที่จะไดรับแลวแตราคาใดจะตํ่ากวา ราคาทุนของสินคาสําเร็จรูป

วัตถุดิบ อะไหลและวัสดุคํานวณโดยวิธีถัวเฉลี่ยถวงน้ําหนัก ตนทุนของการซื้อประกอบดวยราคาซื้อและคาใชจาย

ทางตรงท่ีเก่ียวของกับการซื้อสินคาน้ัน  เชนคาอากรขาเขาและคาขนสง หักดวยสวนลดและเงินท่ีไดรับคืนจากการ

ซื้อสินคา ตนทุนของสินคาสําเร็จรูปประกอบดวยคาวัตถุดิบ คาแรงทางตรง คาใชจายอื่นทางตรง และคาโสหุยใน

การผลิต ซึ่งปนสวนตามเกณฑการดําเนินงานตามปกติ  มูลคาสุทธิที่จะไดรับประมาณจากราคาที่คาดวาจะขายได

ตามปกติของธุรกิจหักดวยคาใชจายที่จําเปนเพื่อใหสินคานั้นสําเร็จรูปและคาใชจายในการขาย

4.4 ต้นทนุโครงการระหว่างพฒันา

ตนทนุโครงการระหวางพัฒนาแสดงตามราคาทนุ ราคาทุนประกอบดวยตนทนุในการไดมาซึง่ทีด่นิ ตนทนุการกอสราง

โครงการและคาใชจายทีเ่ก่ียวของโดยตรงกับโครงการรวมท้ังตนทุนการกูยืม กลุมบรษิทับนัทึกตนทุนการกูยืมท่ีกูมา

โดยตรงเพ่ือวัตถุประสงคในการพัฒนาสนิทรพัยดงักลาวเปนตนทนุโครงการระหวางพัฒนาตัง้แตวนัเริม่โครงการจนถึง

วันที่การพัฒนาแลวเสร็จอยูในสภาพพรอมที่จะขายและพรอมที่จะใชไดตามวัตถุประสงค
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The management of the Company believe that the revised and new financial reporting standards and 

interpretations will not have any significant impact on the financial statements when they are initially applied. 

However, one standard involves changes to key principles, which are summarised below.

TAS 27 (revised 2016) Separate Financial Statements
This revised standard stipulates an additional option to account for investments in subsidiaries, joint ventures 

and associates in separate financial statements under the equity method, as described in TAS 28 (revised 2016) 

Investments in Associates and Joint Ventures. However, the entity is to apply the same accounting treatment for 

each category of investment. If an entity elects to account for such investments using the equity method in the 

separate financial statements, it has to adjust the transaction retrospectively.

This standard will not have any significant impact on the Group’ financial statements because the management has 

decided to continue accounting for such investments under the cost method in the separate financial statements

4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 

4.1 Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents consist of cash in hand, cash at banks, and all highly liquid investments with 

an original maturity of three months or less and not subject to withdrawal restrictions.

Deposits at financial institutions that are restricted in use are presented as “Deposits pledged as collateral” 

as part of non-current assets in the statement of financial position.

4.2 Trade accounts receivable

Trade accounts receivable are carried at delivery order amount less allowance for doubtful receivables 

based on a review of all outstanding amounts at the year end.  

The amount of the allowance is the difference between the carrying amount of the receivable and the 

amount expected to be collectible. Bad debts are written-off during the year in which they are identified. 

4.3 Inventories

Inventories are stated at the lower of cost or net realizable value. Cost is determined by the weighted 

average method of finished goods, raw material, spare part and supplies. The cost of purchase comprises 

both the purchase price and costs directly attributable to the acquisition of the inventory, such as import 

duties and transportation charges less all attributable discounts and rebates.  The cost of finished goods 

comprises raw materials, direct labor, other direct costs and related production overheads, the latter being 

allocated on the basis of normal operating activities. Net realizable value is the estimate of the selling 

price in the ordinary course of business, less the costs of completion and selling expenses.

4.4 Project costs under development

Project costs under development are stated of cost attributable to the land acquisition, construction and 

directly related expenditure to project including borrowing cost. The group company recorded borrowing 

cost which funded for assets development as project cost under development since the beginning project 

date to the development until such time as the assets are substantially.
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4.5 เงนิลงทุนในบริษัทย่อยและการร่วมค้า

บร�ษัทย�อย
บรษิทัยอยหมายถงึกิจการ (ซึง่รวมถึงกิจการเฉพาะกจิ) ทีก่ลุมบรษิทัควบคมุ กลุมบรษิทัควบคมุกิจการเมือ่กลุมบรษิทัมี

การเปดรบัหรอืมสีทิธิในผลตอบแทนผนัแปรจากการเก่ียวของกับผูไดรบัการลงทนุและมคีวามสามารถทาํใหเกิดผลกระ

ทบตอผลตอบแทนจากการใชอาํนาจเหนอืผูไดรบัการควบคมุ กลุมบรษิทัรวมงบการเงนิของบรษิทัยอยไวในงบการเงนิ

รวมตัง้แตวันท่ีกลุมบรษิทัมอีาํนาจในการควบคมุบรษิทัยอย กลุมบรษิทัจะไมนํางบการเงนิของบรษิทัยอยมารวมไวใน

งบการเงินรวมนับจากวันทีก่ลุมบรษิทัสญูเสยีอาํนาจควบคมุ

กลุมบรษิทับนัทกึบญัชกีารรวมธุรกิจโดยถือปฏิบตัติามวธีิซือ้ สิง่ตอบแทนทีโ่อนใหสาํหรบัการซือ้บรษิทัยอย ตองวัด

ดวยมลูคายุตธิรรมของสนิทรพัยท่ีผูซือ้โอนใหและหนีส้นิทีก่อข้ึนเพ่ือจายชาํระใหแกเจาของเดิมของผูถูกซือ้และสวนได

เสยีในสวนของผูถือหุนทีอ่อกโดยกลุมบรษิทั รวมถึงมลูคายุตธิรรมของสนิทรพัย หรอืหนีส้นิทีค่าดวาจะตองจายชาํระ 

ตนทนุทีเ่ก่ียวของกับการซือ้จะรบัรูเปนคาใชจายเมือ่เกิดขึน้ และวดัมลูคาเริม่แรกของสนิทรพัยทีไ่ดมาทีร่ะบไุดและหน้ี

สนิและหนีส้นิท่ีอาจจะเกิดข้ึนในการรวมธุรกิจดวยมลูคายุติธรรม ณ วันท่ีซือ้ ในการรวมธุรกิจแตละครัง้ กลุมบรษิทัวัด

มลูคาของสวนไดเสยีทีไ่มมอีาํนาจควบคมุในผูถูกซือ้ดวยมลูคายุตธิรรม หรอื มลูคาของสนิทรพัยสทุธิท่ีระบไุดของผูถูก

ซือ้ตามสดัสวนของหุนทีถื่อ

ในการรวมธุรกิจท่ีดาํเนนิการสาํเรจ็จากการทยอยซือ้ ผูซือ้ตองวัดมลูคาสวนไดเสยีท่ีผูซือ้ถอือยูในผูถูกซือ้กอนหนาการ

รวมธุรกิจใหมโดยใชมลูคายุตธิรรม ณ วันท่ีซือ้และรบัรูผลกําไรหรอืขาดทนุทีเ่กิดขึน้จากการวดัมลูคาใหมน้ันในกําไร

หรอืขาดทุน

สิง่ตอบแทนทีค่าดวาจะตองจายโดยกลุมบรษิทั รบัรูดวยมลูคายุตธิรรม ณ วันทีซ่ือ้ การเปลีย่นแปลงในมลูคายุตธิรรม

ของสิง่ตอบแทนทีค่าดวาจะตองจายท่ีรบัรูภายหลงัวันทีซ่ือ้ซึง่จดัประเภทเปนสนิทรพัยหรอืหนีส้นิใหรบัรูผลกําไรขาดทนุ

ทีเ่กิดขึน้ในกําไรหรอืขาดทนุ หรอืในกําไรขาดทนุเบด็เสรจ็อืน่ สิง่ตอบแทนท่ีคาดวาจะตองจายซึง่จดัประเภทเปนสวนของ

ผูถือหุนตองไมมกีารวัดมลูคาใหม และใหบนัทกึการจายชาํระในภายหลงัไวในสวนของผูถือหุน

กรณีท่ีมลูคาสิง่ตอบแทนท่ีโอนให มลูคาสวนไดเสยีทีไ่มมอีาํนาจควบคมุในผูถูกซือ้ และมลูคายุตธิรรม ณ วันซือ้ธุรกิจ

ของสวนไดเสยีในสวนของผูถือหุนของผูถูกซือ้ท่ีผูซือ้ถืออยูกอนการรวมธุรกิจ มากกวามลูคายุตธิรรมสทุธิ ณ วันทีซ่ือ้ของ

สนิทรพัยท่ีไดมาทีร่ะบไุดและหน้ีสนิท่ีรบัมา ผูซือ้ตองรบัรูคาความนิยม หากมลูคาของมลูคาสิง่ตอบแทนทีโ่อนให มลูคา

สวนไดเสยีท่ีไมมอีาํนาจควบคมุในผูถูกซ้ือ และมลูคายุตธิรรม ณ วันซือ้ธุรกจิของสวนไดเสยีในสวนของผูถือหุนของผูถกู

ซือ้ทีผู่ซือ้ถืออยูกอนการรวมธุรกิจ นอยกวามลูคาราคายุติธรรมของสนิทรพัยสทุธิของบรษิทัยอยเน่ืองจากมกีารตอรอง

ราคาซือ้ จะรบัรูสวนตางโดยตรงไปยังกําไรขาดทุน

กิจการจะตัดรายการบญัชรีะหวางกิจการ ยอดคงเหลอื และรายการกําไรหรอืขาดทนุทียั่งไมไดเกิดขึน้จรงิระหวางกลุม

บรษิทั นโยบายการบญัชขีองบรษิทัยอยไดถูกเปลีย่นเพ่ือใหสอดคลองกับนโยบายการบญัชขีองกลุมบรษิทั

ในงบการเงนิเฉพาะกิจการ เงนิลงทุนในบรษิทัยอยจะบนัทึกบญัชดีวยราคาทนุหกัคาเผือ่การดอยคา  ตนทนุจะมกีาร

ปรบัเพ่ือสะทอนการเปลีย่นแปลงสิง่ตอบแทนท่ีเกิดขึน้จากสิง่ตอบแทนทีค่าดวาจะไดรบั  ตนทนุน้ันจะรวมสวนแบง

ตนทนุทางตรง

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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4.5 Investment in subsidiaries and joint ventures

Subsidiaries
Subsidiaries are all entities (including special purpose entities) over which the Group has the power to govern the 

financial and operating policies generally accompanying a shareholding of more than one-half of the voting rights. 

The existence and effect of potential voting rights that are currently exercisable or convertible are considered 

when assessing whether the Group controls another entity. Subsidiaries are fully consolidated from the date on 

which control is transferred to the Group. They are de-consolidated from the date that control ceases.

The Group uses the acquisition method of accounting to account for business combinations. The consideration 

transferred for the acquisition of a subsidiary is the fair value of the assets transferred, the liabilities incurred 

and the equity interests issued by the Group. The consideration transferred includes the fair value of any asset 

or liability resulting from a contingent consideration arrangement. Acquisition-related costs are expensed as 

incurred. Identifiable assets acquired and liabilities and contingent liabilities assumed in a business combination 

are measured initially at their fair values at the acquisition date. On an acquisition-by-acquisition basis, the Group 

recognises any non-controlling interest in the acquiree either at fair value or at the non-controlling interest’s 

proportionate share of the acquiree’s net assets.

In a business combination achieved in stages, the acquirer shall remeasure its previously held equity interest in the 

acquiree at its acquisition-date fair value and recognise the resulting gain or loss, if any, in profit or loss.

The consideration transferred in a business combination by the Group shall be measured at fair value at acquisition-date. 

Changes in the fair value of contingent consideration that the acquirer recognises after the acquisition date classified 

as assets or liabilities, with any resulting gain or loss recognised either in profit or loss or in other comprehensive 

income. Contingent consideration classified as equity shall not be remeasured and its subsequent settlement shall 

be accounted for within equity.

The excess of the consideration transferred, the amount of any non-controlling interest in the acquiree and the 

acquisition-date fair value of any previous equity interest in the acquiree over the fair value of the Group’s share 

of the identifiable net assets acquired is recorded as goodwill. If this is less than the fair value of the net assets of 

the subsidiary acquired in the case of a bargain purchase, the difference is recognised directly in profit or loss.

Intercompany transactions, balances and unrealised gains or loss on transactions between Group companies 

are eliminated. Unrealised losses are also eliminated. Accounting policies of subsidiaries have been changed 

where necessary to ensure consistency with the policies adopted by the Group.

Investments in subsidiaries are accounted for at cost less impairment. Cost is adjusted to reflect changes in consideration 

arising from contingent consideration amendments. Cost also includes direct attributable costs of investment.
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รายการและส�วนได�เสียที่ไม�มีอํานาจควบคุม
กลุมบริษัทปฏิบัติตอรายการกับสวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุมเชนเดียวกันกับสวนที่เปนของผูถือหุนกลุมบริษัท 

สาํหรบัการซือ้สวนไดเสยีทีไ่มมอีาํนาจควบคมุ ผลตางระหวางส่ิงตอบแทนท่ีจายใหและมลูคาตามบญัชขีองสนิทรพัย

สทุธิของหุนทีซ่ือ้มาในบรษิทัยอยจะถูกบนัทกึในสวนของผูถือหุน  และกาํไรหรอืขาดทนุจากการขายในสวนไดเสยีที่

ไมมีอํานาจควบคุมจะถูกบันทึกในสวนของผูถือหุน

เมือ่กลุมบรษิทัสญูเสยีการควบคมุหรอืมอีทิธิพลมนัียสาํคญั สวนไดเสยีในหุนทีเ่หลอือยูจะวดัมลูคาใหมโดยใชราคา

ยุติธรรม การเปลี่ยนแปลงในมูลคาจะรับรูในกําไรหรือขาดทุน มูลคายุติธรรมน้ันจะถือเปนมูลคาตามบัญชีเริ่มแรก

ของมลูคาของเงนิลงทุนท่ีเหลอืของบรษิทัรวม กิจการรวมคา หรอืสนิทรพัยทางการเงิน สาํหรบัทุกจาํนวนทีเ่คยรบัรูใน

กําไรขาดทนุเบด็เสรจ็อืน่จะถูกจดัประเภทใหมเปนกําไรหรอืขาดทุนเสมอืนมกีารขายสนิทรพัยหรอืหนีส้นิท่ีเก่ียวของ  

ถาสวนไดเสยีของเจาของในบรษิทัรวมนัน้ลดลงแตยังคงมอีทิธิพลอยางมนัียสาํคัญ กิจการตองจดัประเภทรายการท่ี

เคยรับรูในกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นเขากําไรหรือขาดทุนเฉพาะสัดสวนในสวนไดเสียของเจาของที่ลดลง

การร�วมค�า
การรวมคาเปนกิจการที่กลุมบริษัทมีอิทธิพลอยางเปนสาระสําคัญแตไมถึงกับควบคุมซึ่งโดยทั่วไปก็คือการที่กลุม

บริษัทถือหุน ท่ีมีสิทธิออกเสียงอยูระหวางรอยละ 20 ถึงรอยละ 50 ของสิทธิออกเสียงท้ังหมด เงินลงทุนในการรวม

คารับรูโดยใชวิธีสวนไดเสียในการแสดงในงบการเงินรวม ภายใตวิธีสวนไดเสีย กลุมบริษัทรับรูเงินลงทุนเมื่อเริ่ม

แรกดวยราคาทุน มูลคาตามบัญชีของเงินลงทุนน้ีจะเพ่ิมข้ึนหรือลดลงในภายหลังวันท่ีไดมาดวยสวนแบงกําไรหรือ

ขาดทุนของผูไดรับการลงทุนตามสัดสวนที่ผูลงทุนมีสวนไดเสียอยู เงินลงทุนในการรวมคาของกลุมบริษัทรวมถึงคา

ความนิยมที่ระบุได ณ วันที่ซื้อเงินลงทุน

ถาสวนไดเสยีของเจาของในการรวมคานัน้ลดลงแตยังคงมอีทิธิพลอยางมนัียสาํคญั  กิจการตองจดัประเภทรายการ

ที่เคยรับรูในกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นเขากําไรหรือขาดทุนเฉพาะสัดสวนในสวนไดเสียของเจาของที่ลดลง

สวนแบงกําไรหรอืขาดทนุของกลุมบรษิทัในการรวมคาท่ีเกิดข้ึนภายหลังการไดมาจะรวมไวในกําไรหรอืขาดทุน และ

สวนแบงในกําไรขาดทุนเบด็เสรจ็อืน่ ทีเ่กิดขึน้ภายหลงัการไดมาจะรวมไวในกําไรขาดทนุเบด็เสรจ็อืน่ ผลสะสมของการ

เปลีย่นแปลงภายหลงัการไดมาดงักลาวขางตน จะปรบัปรงุกบัราคาตามบญัชขีองเงนิลงทุน เมือ่สวนแบงขาดทนุของ

กลุมบรษิทัในการรวมคามมีลูคาเทากับหรอืเกินกวามลูคาสวนไดเสยีของกลุมบรษิทัในการรวมคานัน้ กลุมบรษิทัจะไม

รบัรูสวนแบงขาดทนุอกีตอไป เวนแตกลุมบรษิทัมภีาระผกูพันในหน้ีของการรวมคาหรอืรบัวาจะจายหน้ีแทนการรวมคา

กลุมบริษัทมีการพิจารณาทุกสิ้นรอบระยะเวลาบัญชีวามีขอบงชี้ที่แสดงวาเงินลงทุนในการรวมคาเกิดการดอยคา

หรือไม หากมีขอบงชี้เกิดข้ึนกลุมบริษัทจะคํานวณผลขาดทุนจากการดอยคา โดยเปรียบเทียบมูลคาท่ีคาดวาจะได

รับคืนกับมูลคาตามบัญชีของเงินลงทุน และรับรูผลตางไปที่สวนแบงกําไร (ขาดทุน) ของเงินลงทุนในการรวมคาใน

งบกําไรขาดทุน

รายการกําไรที่ยังไมไดเกิดขึ้นจริงระหวางกลุมบริษัทกับการรวมคาจะตัดบัญชีเทาที่กลุมบริษัทมีสวนไดเสียในการ

รวมคาน้ัน รายการขาดทุนท่ียังไมไดเกิดขึ้นจริงก็จะตัดบัญชีในทํานองเดียวกัน  เวนแตรายการน้ันมีหลักฐานวา

สินทรัพยที่โอนระหวางกันเกิดการดอยคา

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)
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Transactions and non-controlling interests
The Group treats transactions with non-controlling interests as transactions with equity owners of the Group. 

For purchases from non-controlling interests, the difference between any consideration paid and the relevant 

share acquired of the carrying value of net assets of the subsidiary is recorded in equity. Gains or losses on 

disposals to non-controlling interests are also recorded in equity.

When the Group ceases to have control or significant influence, any retained interest in the entity is re-measured 

to its fair value, with the change in carrying amount recognised in profit or loss. The fair value is the initial 

carrying amount for the purposes of subsequently accounting for the retained interest as an associate, joint 

venture or financial asset. In addition, any amounts previously recognised in other comprehensive income in 

respect of that entity are accounted for as if the Group had directly disposed of the related assets or liabilities.

If the ownership interest in an associate is reduced but significant influence is retained, only a proportionate 

share of the amounts previously recognised in other comprehensive income is reclassified to profit or loss 

where appropriate.

Joint ventures
Joint ventures are all entities over which the Group has significant influence but not control, generally accompanying 

a shareholding of between 20% and 50% of the voting rights. Investments in joint ventures are accounted for using 

the equity method of accounting and are initially recognised at cost. The Group’s investment in joint ventures 

includes goodwill identified on acquisition, net of any accumulated impairment loss. 

If the Company’s interest in an joint venture is reduced, but still  has significant influence,  the Company reclassifies 

to profit or loss the proportion of the gain or loss previously recognised in other comprehensive income relative 

to that reduction in ownership interest. 

The Group’s share of profit or loss in joint venture incurred for the post-acquisition shall be included in the profit 

or loss and share of comprehensive income incurred for the post-acquisition shall be included in the other 

comprehensive income. The accumulated of such changes for the post-acquisition shall be adjusted with the 

net book value of investments. If the Group’s share of losses of an joint venture equals or exceeds its interest in 

the associate, the Group discontinues recognising its share of further losses,  unless only to the extent that the 

Group has incurred legal or constructive obligations or made payments on behalf of the joint venture. 

The Group’s share of its joint ventures’ post-acquisition profits or losses is recognised in the profit or loss, and 

its share of post-acquisition movements in other comprehensive income is recognised in other comprehensive 

income. The cumulative post-acquisition movements are adjusted against the carrying amount of the investment. 

When the Group’s share of losses in an joint venture equals or exceeds its interest in the joint venture, including 

any other unsecured receivables, the Group does not recognise further losses, unless it has incurred obligations 

or made payments on behalf of the joint venture.
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การรวมคาจะเปลีย่นนโยบายการบญัชเีทาทีจ่าํเปนเพือ่ใหสอดคลองกับนโยบายการบญัชขีองกลุมบรษิทั กําไรและ

ขาดทุนจากการลดสัดสวนในการรวมคาจะรับรูในกําไรหรือขาดทุน

ในงบการเงินเฉพาะกิจการ เงินลงทุนในการรวมคา จะบันทึกบัญชีดวยราคาทุนหักคาเผ่ือการดอยคา ตนทุนจะมี

การปรับเพ่ือสะทอนการเปลี่ยนแปลงสิ่งตอบแทนที่เกิดขึ้นจากสิ่งตอบแทนท่ีคาดวาตองจาย  ตนทุนจะรวมตนทุน

ทางตรงที่เกี่ยวของจากการไดมาของเงินลงทุนนี้

4.6 ที�ดนิ อาคารและอุปกรณ์

ที่ดินรับรูเมื่อเริ่มแรกตามราคาทุน ที่ดินแสดงมูลคาภายหลังดวยมูลคาที่ประเมินใหมหักดวยคาเผื่อการดอยคา

สะสม (ถามี)

การตีราคาที่ดินใหมทําใหมูลคาตามบัญชีที่เพ่ิมขึ้นจะรับรูในกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นและจะแสดงอยูในสวนเกิน

ทุนจากการตีราคาสินทรัพยในสวนของผูถือหุน และหากมูลคาของสวนท่ีเคยมีการตีราคาเพ่ิมนั้นลดลงกิจการตอง

นําสวนท่ีลดลงจากการตีราคาใหมไปรับรูในกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น และลดสวนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย

ขางตนที่อยูในสวนของผูถือหุนลดลงตามไปดวย สวนท่ีลดลงท่ีเหลือจะบันทึกไปยังกําไรหรือขาดทุนในแตละป 

ผลตางระหวางวิธีคิดคาเสื่อมราคาที่คํานวณจากมูลคาตามบัญชีของสินทรัพยท่ีตีราคาใหมท่ีบันทึกไปยังกําไร

หรือขาดทุนกับคาเสื่อมราคาที่คํานวณจากราคาทุนเดิมของสินทรัพย จะถูกโอนจากสวนเกินทุนจากการตีราคา

สินทรัพยไปยังกําไรสะสม

สวนปรบัปรงุท่ีดนิ อาคาร และอปุกรณ รบัรูเมือ่เริม่แรกตามราคาทุนรวมสนิทรพัยทุกประเภทแสดงดวยราคาทุนหัก

ดวยคาเสื่อมราคาสะสม

คาเสือ่มราคาคาํนวณโดยวิธีเสนตรง  เพ่ือลดราคาตามบญัชขีองสนิทรพัยแตละชนิดตลอดประมาณการอายุการให

ประโยชนของสินทรัพยดังตอไปนี้ 

สวนปรับปรุงที่ดิน 10 ป

อาคารและงานระบบ 5 - 20 ป

เครื่องจักรและเครื่องมือเครื่องใช 5 - 20 ป

เครื่องตกแตงและเครื่องใชสํานักงาน 5 ป

ยานพาหนะ 5 ป

วิธีการคิดคาเสื่อมราคา อายุการใหประโยชนของสินทรัพย และมูลคาคงเหลือ ถูกทบทวนอยางนอยท่ีสุดทุก

สิ้นรอบปบัญชี และปรับปรุงตามความเหมาะสม

ในกรณีที่ราคาตามบัญชีสูงกวามูลคาที่คาดวาจะไดรับคืนซึ่งคํานวณจากมูลคาปจจุบันของกระแสเงินสดที่

คาดวาจะเกิดในอนาคตจากการใชสินทรัพยอยางตอเน่ือง  หรือจํานวนที่จะไดรับจากการจําหนายสินทรัพย

หักดวยตนทุนจากการจําหนายสินทรัพยนั้นแลวแตจํานวนใดจะสูงกวา ราคาตามบัญชีจะถูกปรับลดใหเทากับ

มูลคาที่คาดวาจะไดรับคืน

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย
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Unrealised gains on transactions between the Group and its joint ventures are eliminated to the extent of the 

Group’s interest in the joint ventures. Unrealised losses are also eliminated unless the transaction provides 

evidence of an impairment of the asset transferred. 

Accounting policies of joint ventures have been changed where necessary to ensure consistency with the 

policies adopted by the Group. Dilution gains and losses arising in investments in joint ventures are recognised 

in the profit or loss.

In the company’s separated financial statements, investments in joint ventures are accounted for at cost less 

impairment. Cost is adjusted to reflect changes in consideration arising from contingent consideration amendments. 

Cost also includes direct attributable costs of investment.

4.6 Property, plant and equipment

Land is initially recognised at cost. Land is subsequently carried at the revalued amount less accumulated 

impairment losses, if any.

Increases in the carrying amount arising on revaluation of land are credited to statement of comprehensive 

income and shown as gain on asset revaluation in shareholders’ equity. Decreases that offset previous 

increases of the same asset are charged in other comprehensive income and debited against gain 

on asset revaluation directly in equity; all other decreases are charged to profit or loss. Each year, the 

difference between depreciation based on the revalued carrying amount of the asset charged to profit 

or loss and depreciation based on the asset’s original cost is transferred from ‘gain on asset revaluation’ 

to retained earnings. 

Land improvement, plant and equipment are initially recorded at cost including development expenditure, 

borrowing costs. All assets are stated at historical cost less accumulated depreciation.

Depreciation is calculated on the straight line method to write off the cost of each asset, to its residual 

value over the estimated useful life as follows:

Land improvement 10 years

Buildings and utility systems 5 - 20 years

Machineries and equipment 5 - 20 years

Fixtures and office equipment 5 years

Vehicles 5 years

Depreciation methods, useful lives and residual values are reviewed at each financial year-end and adjusted 

if appropriate.
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การซอมแซมและบํารุงรักษา จะรับรู ในกําไรหรือขาดทุนในระหวางปบัญชีท่ีเกิดรายการขึ้น  ตนทุนของการ

ปรับปรุงใหดีขึ้นอยางสําคัญจะถูกรวมไวในราคาตามบัญชีของสินทรัพยเมื่อมีความเปนไปไดคอนขางแนท่ี

ประโยชนเชิงเศรษฐกิจในอนาคตท่ีจะไหลเขาสูบริษัทจะมีมูลคาสูงเกินกวามาตรฐานการใชประโยชนเดิมของ

สินทรัพยท่ีมีไวตั้งแตตนเมื่อไดมาซึ่งสินทรัพยท่ีมีอยูในปจจุบัน การปรับปรุงหลักจะถูกตัดคาเส่ือมราคาตลอด

อายุการใหประโยชนท่ีเหลืออยูของสินทรัพยท่ีเก่ียวของ 

งานระหวางกอสรางและเคร่ืองจักรระหวางติดตั้งแสดงในราคาทุนโดยท่ียังไมมีการตัดคาเสื่อมราคาจนกระทั่ง

สินทรัพยนั้นจะแลวเสร็จและพรอมที่จะใชงานไดตามวัตถุประสงค

กําไรขาดทุนจากการขายอาคาร และอุปกรณกําหนดขึ้นจากราคาตามบัญชี และไดรวมอยูในการคํานวณ

กําไรจากการดําเนินงานในการจําหนายที่ดินท่ีมีการตีราคาใหม สวนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพยจะโอน

ไปยังกําไรสะสม

ตนทุนการกูยืมของเงินกูท่ีใชในการไดมาหรือกอสรางสินทรัพยท่ีตองใชระยะเวลานานในการทําใหอยูในสภาพ

พรอมใช ไดถูกนําไปรวมเปนราคาทุนของสินทรัพยจนกวาสินทรัพยน้ันจะอยูในสภาพพรอมท่ีจะใชไดตามท่ีมุง

ประสงค สวนตนทุนการกูยืมอื่นถือเปนคาใชจายในงวดท่ีเกิดรายการ ตนทุนการกูยืมประกอบดวยดอกเบี้ย

และตนทุนอื่นที่เกิดขึ้นจากการกูยืมน้ัน

4.7 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน

สนิทรพัยไมมตีวัตนแสดงมลูคาตามราคาทนุหักคาตัดจาํหนายสะสมและคาเผ่ือการดอยคา (ถาม)ี ของสนิทรพัยน้ัน 

กลุมบรษิทัตดัจาํหนายสนิทรพัยไมมตัีวตนของทีม่อีายุการใหประโยชนจาํกัด อยางมรีะบบ ตลอดอายุการใหประโยชน

เชงิเศรษฐกิจของสนิทรพัยนัน้ และจะประเมนิการดอยคาของสินทรพัยดังกลาว เมือ่มขีอบงชีว้าสินทรพัยน้ันเกิดการ

ดอยคา กลุมบริษทัจะทบทวนระยะเวลาการตดัจําหนายและวธิกีารตดัจาํหนายของสนิทรัพยไมมีตวัตนดงักลาวทกุ

สิ้นปเปนอยางนอย คาตัดจําหนายรับรูเปนคาใชจายในสวนของกําไรหรือขาดทุน

สินทรัพยไมมีตัวตนที่มีอายุการใหประโยชนจํากัดมีดังนี้

คอมพิวเตอรซอฟแวร 5 ป

สิทธิในสัญญาซื้อขายไฟฟา 20 ป

4.8 การด้อยค่าของสินทรัพย์

กลุมบรษิทัไดสอบทานการดอยคาของสนิทรพัยเมือ่มขีอบงชีว้ามลูคาตามบญัชขีองสนิทรพัยอาจจะไมไดรบัคนืหรอื

เมือ่มลูคาตามบญัชขีองสนิทรพัยเกนิกวามลูคาท่ีคาดวาจะไดรบัคนื (ราคาขายสทุธิหรอืมลูคาจากการใชของสนิทรพัย

นัน้แลวแตราคาใดจะสงูกวา) โดยท่ีการประเมนิจะพิจารณาสนิทรพัยแตละรายการหรอืพิจารณาจากหนวยสนิทรพัย

ที่กอใหเกิดเงินสดแลวแตกรณี
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Where the carrying amount of an asset is greater than its estimated recoverable amount, it is written down 

immediately to its recoverable amount.  Estimated recoverable amount is the higher of the anticipated 

discounted cash flows from the continuing use of the asset and the amount obtainable from the sale of the 

asset less any costs of disposal.

Repairs and maintenance are charged to the profit or loss during the financial period in which they are incurred. 

The cost of major renovations is included in the carrying amount of the asset when it is probable that future 

economic benefits in excess of the originally assessed standard of performance of the existing asset will 

flow to the Company. Major renovations are depreciated over the remaining useful life of the related asset.

Work-in-progress and installation are stated at cost. These assets are not depreciated until such time as the 

relevant assets are completed and ready for their intended operational use.

Gains and losses on disposals of property, plant and equipment are determined by comparing proceeds 

with the carrying amount and are included in operating profit. When revalued assets are sold, the amounts 

included in gain on asset revaluation are transferred to retained earnings.

Borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of an asset that necessarily 

takes a substantial period of time to get ready for its intended use or sale are capitalised as part of the cost 

of the respective assets. All other borrowing costs are expensed in the period they are incurred. Borrowing 

costs consist of interest and other costs that an entity incurs in connection with the borrowing of funds.

4.7 Intangible assets 

Intangible assets are stated at cost less any accumulated amortisation and any accumulated impairment 

losses (if any). 

Intangible assets with finite lives are amortised on a systematic basis over the economic useful life and 

tested for impairment whenever there is an indication that the intangible asset may be impaired. The 

amortisation period and the amortisation method of such intangible assets are reviewed at least at each 

financial year end. The amortisation expense is charged to profit or loss.

Intangible assets with finite useful lives are as follows:

Computer software 5 years

Right to Power Purchase Agreements 20 years

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

ANNUAL REPORT 2016 189

รายงานประจําป 2559



ในกรณีทีม่ลูคาตามบญัชขีองสนิทรพัยเกินกวามลูคาทีค่าดวาจะไดรบัคนืและบรษิทัไดรบัรูรายการขาดทนุจากการดอยคาใน

งบกําไรขาดทุนเบด็เสรจ็ บรษิทัจะบนัทกึกลบัรายการผลขาดทุนจากการดอยคาของสินทรพัยท่ีรบัรูในงวดกอนๆโดยบนัทึก

เปนรายไดอืน่เมือ่มขีอบงชีว้ารายการขาดทุนจากการดอยคาของสนิทรพัยหมดไปหรอืยังคงมอียูแตเปนไปในทางทีล่ดลง

4.9 การบญัชีสัญญาเช่าระยะยาว – กรณีที�บริษัทเป็นผู้เช่า

สญัญาเชาทรพัยสนิทีค่วามเสีย่งและผลตอบแทนของความเปนเจาของสวนใหญไดโอนไปใหกับผูเชาถือเปนสญัญาเชาการ

เงนิ สญัญาเชาการเงนิจะบนัทกึเปนรายจายฝายทุนดวยมลูคายุติธรรมของสนิทรพัยท่ีเชา หรอืมลูคาปจจบุนัสทุธิของจาํนวน

เงินท่ีตองจายตามสญัญาเชา แลวแตมลูคาใดจะตํา่กวา โดยจาํนวนเงนิท่ีตองจายจะปนสวนระหวางหนีส้นิและคาใชจาย

ทางการเงินเพ่ือใหไดอตัราดอกเบีย้คงทีต่อหน้ีสนิคงคางอยูโดยพิจารณาแยกแตละสญัญาภาระผกูพันตามสญัญาเชาหัก

คาใชจายทางการเงนิจะบนัทกึเปนหนีส้นิระยะยาว สวนดอกเบีย้จายจะบนัทึกในงบกําไรขาดทุนตลอดอายุของสญัญาเชา 

สนิทรพัยทีไ่ดมาตามสญัญาเชาการเงนิจะคดิคาเสือ่มราคาตลอดอายุการใชงานของสนิทรพัยท่ีเชา

สญัญาระยะยาวเพ่ือเชาสนิทรพัยโดยทีค่วามเสีย่งและผลตอบแทนของความเปนเจาของสวนใหญตกอยูกับผูใหเชาจะจดัเปน

สญัญาเชาดาํเนนิงาน เงนิท่ีตองจายภายใตสญัญาเชาดาํเนินงาน (สทุธิจากสิง่ตอบแทนจงูใจทีไ่ดรบัจากผูใหเชา) จะบนัทึก

ในงบกําไรขาดทุนโดยใชวิธีเสนตรงตลอดอายุของสญัญาเชานัน้

4.10 ผลประโยชน์ของพนักงาน 

ผลประโยชน์ระยะสัน้ของพนักงาน

กลุมบรษิทัรบัรู เงนิเดอืน คาจาง โบนัส และเงนิสมทบกองทุนประกันสงัคมเปนคาใชจายเมือ่เกิดรายการ

ผลประโยชน์หลงัออกจากงานของพนักงาน 

โครงการสมทบเงนิ

กลุมบรษิทัและพนักงานของกลุมบรษิทัไดรวมกันจดัตัง้กองทนุสาํรองเลีย้งชพี ซึง่ประกอบดวยเงนิท่ีพนักงานจายสะสมและ

เงนิทีก่ลุมบรษิทัจายสมทบใหเปนรายเดอืน สนิทรพัยของกองทุนสํารองเลีย้งชพีไดแยกออกจากสินทรพัยของบรษิทั เงนิท่ีกลุม

บรษิทัจายสมทบกองทุนสาํรองเลีย้งชพีบนัทึกเปนคาใชจายในปท่ีเกิดรายการ

โครงการผลประโยชนหลงัออกจากงาน

กลุมบรษิทัมภีาระสาํหรบัเงินชดเชยทีต่องจายใหแกพนักงานเมือ่ออกจากงานตามกฎหมายแรงงาน ซึง่กลุมบรษิทัถือวาเงนิ

ชดเชยดงักลาวเปนโครงการผลประโยชนหลงัออกจากงานสาํหรบัพนักงาน 

กลุมบรษิทัคาํนวณหน้ีสนิตามโครงการผลประโยชนหลงัออกจากงานของพนกังานโดยใชวิธีคดิลดแตละหนวยทีป่ระมาณการไว 

(Projected Unit Credit Method) โดยผูเชีย่วชาญอสิระไดทาํการประเมนิภาระผกูพันดงักลาวตามหลักคณติศาสตรประกันภยั 

ผลกาํไรหรอืขาดทนุจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตรประกันภยั (Actuarial gains and losses) สาํหรบัโครงการ

ผลประโยชนหลงัออกจากงานของพนักงานจะรบัรูทันทีในกําไรขาดทุนเบด็เสรจ็อืน่

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)
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4.8 Impairment of assets

The Group reviewed the impairment of assets whenever events or changes in circumstances indicate that the 

recoverable amount of assets is below the carrying amount (the higher of an assets selling price or value in use). 

The review is made for individual assets or the cash generating unit.

In case that the carrying value of an asset exceeds its recoverable amount, the Company recognizes the 

impairment losses in the statement of comprehensive income. The reversal of impairment losses recognized in 

prior years is recorded as other income when there is an indication that the impairment losses recognized for 

the assets no longer exist or are decreased.

4.9 Accounting for leases - where company is the lessee

Leases transferring all the risks and rewards of ownership are classified as finance leases. Finance leases are 

capitalised at the inception of the lease at the lower of the fair value of the leased property or the present value of 

the minimum lease payments. Each lease payment is allocated to the principal and to the finance charges so as to 

achieve a constant rate on the finance balance outstanding. The outstanding rental obligations, net of finance charges, 

are included in long-term liabilities. The interest element of the finance cost is charged to profit or loss over the lease 

period. The property, plant or equipment acquired under finance leases is depreciated over the useful life of the asset.

Leases not transferring a significant portion of the risks and rewards of ownership to the lessee are classified as 

operating leases. Payments made under operating leases (net of any incentives received from the lessor) are charged 

to the profit or loss on a straight - line basis over the period of the lease. 

4.10 Employee benefits

Short-term employee benefits

Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund are recognised as expenses when incurred.

Post-employment benefits

Defined contribution plans

The Group and its employees have jointly established a provident fund. The fund is monthly contributed by 

employees and by the Group. The fund’s assets are held in a separate trust fund and the Group contributions 

are recognised as expenses when incurred.

Defined benefit plans 

The Group has obligations in respect of the severance payments it must make to employees upon retirement 

under labor law. The Group treats these severance payment obligations as a defined benefit plan.

The obligation under the defined benefit plan is determined by a professionally qualified independent actuary based 

on actuarial techniques, using the projected unit credit method.
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4.11 ประมาณการหนี �สนิ

กลุมบรษิทัจะบนัทึกประมาณการหนีส้นิเมือ่มคีวามเปนไปไดคอนขางแนของภาระผูกพันในปจจบุนัตามกฎหมายหรอืจากการ

อนุมานอนัเปนผลสบืเนือ่งมาจากเหตกุารณในอดตี ภาระผกูพันดงักลาวคาดวาจะสงผลใหตองเกิดการไหลออกของทรพัยากร

เพ่ือจายชาํระภาระผกูพันและจาํนวนท่ีตองจายสามารถประมาณการไดอยางนาเชือ่ถือ รายจายทีจ่ะไดรบัคนืบนัทกึเปนสนิทรพัย

แยกตางหากก็ตอเมือ่การไดรบัคนืคาดวาจะไดรบัอยางแนนอนเมือ่ไดจายชาํระประมาณการหนีส้นิไปแลว

4.12 การรับรู้รายได้

รายไดจากการขายประกอบดวยมลูคาตามใบสงสนิคาสทุธิจากภาษขีาย รบัคนืและสวนลด รายไดจากการขายสนิคาบรษิทั

รบัรูเมือ่ความเสีย่งและผลตอบแทนท่ีเปนสาระสาํคญัของความเปนเจาของสนิคาไดโอนไปยังผูซือ้แลว

รายไดจากการขายไฟฟาจะรบัรูในกําไรหรอืขาดทนุตามจาํนวนหนวยวัดท่ีสงดวยอตัราทีกํ่าหนดไว

รายไดจากการบรกิารรบัรูเมือ่การใหบรกิารแลวเสรจ็ โดยอางองิตามข้ันของความสาํเรจ็ของงานทีทํ่าเสรจ็

ดอกเบีย้รบัและรายไดอืน่รบัรูตามเกณฑคงคาง

4.13 ภาษีเงนิได้

ภาษเีงินไดประกอบดวยภาษเีงนิไดปจจบุนัและภาษเีงนิไดรอการตดับญัชี

ภาษีเงินได้ปัจจบุนั

กลุมบรษิทับนัทึกภาษเีงนิไดปจจบุนัตามจาํนวนทีค่าดวาจะจายใหกับหนวยงานจดัเก็บภาษขีองรฐั โดยคาํนวณจากกําไรทาง

ภาษตีามหลกัเกณฑท่ีกําหนดในกฎหมายภาษอีากร

ภาษีเงนิได้รอการตดับญัชี

กลุมบรษิทับนัทึกภาษเีงนิไดรอการตัดบญัชขีองผลแตกตางชัว่คราวระหวางราคาตามบญัชขีองสนิทรพัยและหนีส้นิ ณ วัน

สิน้รอบระยะเวลารายงานกับฐานภาษขีองสนิทรพัยและหน้ีสนิทีเ่ก่ียวของนัน้ โดยใชอตัราภาษทีีม่ผีลบงัคบัใช ณ วันสิน้รอบ

ระยะเวลารายงาน 

กลุมบรษิทัรบัรูหน้ีสนิภาษเีงนิไดรอการตดับญัชขีองผลแตกตางชัว่คราวทีต่องเสยีภาษทีกุรายการ แตรบัรูสนิทรพัยภาษเีงนิ

ไดรอการตดับญัชสีาํหรบัผลแตกตางชัว่คราวท่ีใชหักภาษ ีรวมทัง้ผลขาดทุนทางภาษทีียั่งไมไดใชในจาํนวนเทาทีม่คีวามเปน

ไปไดคอนขางแนทีก่ลุมบรษิทัจะมกํีาไรทางภาษใีนอนาคตเพียงพอทีจ่ะใชประโยชนจากผลแตกตางชัว่คราวท่ีใชหกัภาษแีละ

ผลขาดทนุทางภาษท่ีียังไมไดใชนัน้

กลุมบรษิทัจะทบทวนมลูคาตามบญัชขีองสนิทรพัยภาษเีงนิไดรอการตดับญัชทุีกสิน้รอบระยะเวลารายงานและจะทาํการปรบั

ลดมลูคาตามบญัชดีงักลาวหากมคีวามเปนไปไดคอนขางแนวากลุมบรษิทัจะไมมกํีาไรทางภาษเีพียงพอตอการนาํสนิทรพัย

ภาษเีงินไดรอการตดับญัชทีัง้หมดหรอืบางสวนมาใชประโยชน

กลุมบรษิทัจะบนัทกึภาษเีงนิไดรอการตดับญัชโีดยตรงไปยังสวนของผูถือหุนหากภาษทีีเ่กิดขึน้เก่ียวของกับรายการท่ีไดบนัทึก

โดยตรงไปยังสวนของผูถือหุน

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย
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Actuarial gains and losses arising from other long-term benefits are recognised immediately in other comprehensive 

income.

4.11 Provision

Provisions are recognized when the Group has a present legal or constructive obligation as a result of past events, 

it is probable that an outflow of resources will be required to settle the obligation, and a reliable estimate of the 

amount can be made. Where the Group expects a provision to be reimbursed, the reimbursement is recognised 

as a separate asset but only when the reimbursement is virtually certain.

4.12 Revenue recognition

Revenue comprises the delivery order value for the sale of goods net of output tax, sales returns and discounts. 

Revenue from sales of goods is recognized when significant risks and rewards of ownership of the goods are 

transferred to the buyer.

Revenue from sale of electricity is recognised in the statement of income based on the units of sales delivered at 

the applicable tariff rates.

Service income is recognized when services have been rendered by reference from completion.

Interest income and other income is recognized on an accrual basis.

4.13 Income tax

Income tax expense represents the sum of corporate income tax currently payable and deferred tax.

Current tax

Current income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid to the taxation authorities, based 

on taxable profits determined in accordance with tax legislation. 

Deferred tax

Deferred income tax is provided on temporary differences between the tax bases of assets and liabilities and their 

carrying amounts at the end of each reporting period, using the tax rates enacted at the end of the reporting period. 

The Group recognises deferred tax liabilities for all taxable temporary differences while they recognise deferred tax 

assets for all deductible temporary differences and tax losses carried forward to the extent that it is probable that 

future taxable profit will be available against which such deductible temporary differences and tax losses carried 

forward can be utilised.

At each reporting date, the Group reviews and reduces the carrying amount of deferred tax assets to the extent 

that it is no longer probable that sufficient taxable profit will be available to allow all or part of the deferred tax 

asset to be utilised.

The Group records deferred tax directly to shareholders’ equity if the tax relates to items that are recorded 

directly to shareholders’ equity.
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4.14 การแปลงค่าเงนิตราต่างประเทศ

กลุมบรษิทัแปลงคารายการทีเ่ปนเงนิตราตางประเทศใหเปนเงนิบาทโดยใชอตัราแลกเปลีย่น ณ วนัท่ีท่ีเกิดรายการ 

และแปลงคาสนิทรพัยและหน้ีสนิทีเ่ปนตวัเงนิท่ีเปนเงนิตราตางประเทศ ณ วันท่ีในงบแสดงฐานะการเงนิใหเปนเงนิ

บาทโดยใชอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันท่ีในงบแสดงฐานะการเงิน รายการกําไรและรายการขาดทุนท่ีเกิดจากรับหรือ

จายชําระท่ีเปนเงินตราตางประเทศและที่เกิดการแปลงคาสินทรัพยและหน้ีสินท่ีเปนตัวเงินดังกลาว ไดบันทึกทันที

ในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

4.15 การแปลงค่างบการเงนิที�เป็นเงนิตราต่างประเทศ

งบการเงนิของบรษิทัยอยในตางประเทศท่ีนาํมาจดัทํางบการเงนิไดจดัทาํขึน้โดยใชสกุลเงนิเยนซึง่เปนหนวยเงนิตราซึง่ใชใน

การดาํเนินงาน การแปลงคาผลการดาํเนนิงานและฐานะการเงนิของบรษิทัในกลุมบรษิทั (ทีม่ใิชสกุลเงนิของเศรษฐกิจทีม่ี

ภาวะเงินเฟอรนุแรง) ซึง่มสีกุลเงนิท่ีใชในการดาํเนินงานแตกตางจากสกุลเงนิทีใ่ชนาํเสนองบการเงนิไดถูกแปลงคาเปนสกุล

เงนิท่ีใชนาํเสนองบการเงนิดงันี้

• สนิทรพัยและหนีส้นิท่ีแสดงอยูในงบแสดงฐานะการเงนิแตละงวดแปลงคาดวยอตัราปด ณ วันทีข่องแตละงบ

แสดงฐานะการเงนินัน้

• รายไดและคาใชจายในงบกําไรขาดทนุเบด็เสรจ็ แปลงคาดวยอตัราถัวเฉลีย่ และผลตางของอตัราแลกเปลีย่น

ทัง้หมดรบัรูในองคประกอบอืน่ของสวนของผูถือหุน

4.16 กาํไร (ขาดทนุ) ต่อหุ้นขั �นพื �นฐาน

กําไร (ขาดทุน) ตอหุนขั้นพื้นฐานคํานวณโดยการหารกําไร (ขาดทุน) สําหรับปที่เปนของผูถือหุนสามัญดวยจํานวน

หุนสามัญ ถัวเฉลี่ยถวงนํ้าหนักที่ออกในระหวางป

4.17 เครื�องมือทางการเงนิ

สินทรัพยทางการเงินที่แสดงในงบแสดงฐานะการเงินประกอบดวยเงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดและลูกหนี้

การคา หนี้สินทางการเงินที่แสดงในงบแสดงฐานะการเงิน ประกอบดวย เจาหนี้การคา เงินกูยืม และเจาหนี้อื่น ซึ่ง

นโยบายการบัญชีเฉพาะสําหรับรายการแตละรายการไดเปดเผยแยกไวในแตละหัวขอที่เกี่ยวของ 

กลุมบริษัทไดจัดใหมีเครื่องมืออนุพันธทางการเงินซึ่งสวนใหญเปนสัญญาอัตราแลกเปลี่ยนลวงหนา เครื่องมือ

ทางการเงินดังกลาวไมไดรับรูในงบการเงิน

4.18 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บุคคลหรือกจิการทีเ่กีย่วของกนักบับริษัทหมายถงึบุคคลหรือกจิการทีม่ีอํานาจควบคมุบริษัท ถกูควบคมุโดยบริษัท

ไมวาจะเปนโดยทางตรงหรือทางออม หรืออยูภายใตการควบคุมเดียวกันกับบริษัท รวมถึงบริษัทท่ีทําหนาท่ีถือหุน

บริษัทยอย และกิจการที่เปนบริษัทยอยในเครือเดียวกัน นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวของกันยังหมายรวมถึง

บริษัทรวมและบุคคลซึ่งถือหุนที่มีสิทธิออกเสียงไมวาทางตรงหรือทางออมและมีอิทธิพลอยางเปนสาระสําคัญกับ

บริษัท ผูบริหารสําคัญ กรรมการหรือพนักงานของบริษัท ตลอดทั้งสมาชิกในครอบครัวที่ใกลชิดกับบุคคลดังกลาว 

และกิจการที่เกี่ยวของกับบุคคลเหลานั้น

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย
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4.14 Foreign currency translation

The Group translates the foreign currency transactions to Thai Baht using the exchange rates prevailing at the date 

of the transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currency are translated to Thai Baht at the 

exchange rate prevailing at the statement of financial position date. Gains and losses resulting from the settlement 

of foreign currency transactions and from the translations of monetary assets and liabilities denominated in foreign 

currency, are recognized in the statement of comprehensive income.

4.15 Translation of foreign currency financial statements

The financial statements of subsidiaries in other country have been prepared in the currency of the Yen. The results and 

financial position of all the group entities (none of which has the currency of a hyper-inflationary economy) that have a 

functional currency different from the presentation currency are translated into the presentation currency as follows:

· Assets and liabilities for each statement of financial position presented are translated at the closing rate at the 

date of that statement of financial position;

· Income and expenses for each statement of comprehensive income are translated at average exchange rates; 

and all resulting exchange differences are recognised as a separate component of equity.

4.16 Basic earnings (loss) per share

Basic earnings (loss) per share is calculated by dividing the profit (loss) for year attributable to shareholders by the 

weighted average number of common shares in issue during the year. 

4.17 Financial instruments

Financial assets carried on the statement of financial position include cash and cash equivalents and trade accounts 

receivable. Financial liabilities carried on the statement of financial position include trade accounts payable, loans 

and accrued expense. The particular recognition methods adopted are disclosed in the individual policy statements 

associated with each item.

The Group is party to derivative financial instruments, which mainly comprise foreign currency forward contracts. 

Such instruments are not recognized in the financial statements on the inception.

4.18 Related parties related person and companies

Enterprises and individuals that directly, or indirectly through one or  more intermediaries, control, or are controlled by, 

or are under  common control with, the Company, including holding  companies, subsidiaries and fellow subsidiaries 

are related parties of the Company.   Associates and individuals owning, directly or indirectly, an interest in the 

voting power of the Company that gives them significant influence over the enterprise, key management personnel, 

including directors and officers of the Company and close members of the family of these individuals and companies 

associated with these individuals also constitute related parties. 
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ในการพิจารณาความสมัพันธระหวางบคุคลหรอืกิจการท่ีเก่ียวของกันกับบรษิทัแตละรายการบรษิทัคาํนงึถึงเน้ือหา

ของความสัมพันธมากกวารูปแบบทางกฎหมาย

4.19 การวัดมูลค่ายุติธรรม  

มูลคายุติธรรม หมายถึง ราคาที่คาดวาจะไดรับจากจากการขายสินทรัพยหรือเปนราคาท่ีจะตองจายเพ่ือโอนหนี้

สินใหผูอื่นโดยรายการดังกลาวเปนรายการท่ีเกิดข้ึนในสภาพปกติระหวางผูซื้อและผูขาย (ผูรวมในตลาด) ณ วัน

ที่วัดมูลคา บริษัทใชราคาเสนอซื้อขายในตลาดท่ีมีสภาพคลองในการวัดมูลคายุติธรรมของสินทรัพยและหน้ีสินซึ่ง

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิทีเ่ก่ียวของกาํหนดใหตองวดัมลูคาดวยมลูคายตุธิรรม ยกเวนในกรณีทีไ่มมตีลาด

ที่มีสภาพคลองสําหรับสินทรัพยหรือหนี้สินที่มีลักษณะเดียวกันหรือไมสามารถหาราคาเสนอซื้อขายในตลาดที่มี

สภาพคลองได บริษัทจะประมาณมูลคายุติธรรมโดยใชเทคนิคการประเมินมูลคาที่เหมาะสมกับแตละสถานการณ 

และพยายามใชขอมูลที่สามารถสังเกตไดที่เกี่ยวของกับสินทรัพยหรือหนี้สินที่จะวัดมูลคายุติธรรมนั้นใหมากที่สุด

ลําดับชั้นของมูลคายุติธรรมที่ใชวัดมูลคาและเปดเผยมูลคายุติธรรมของสินทรัพยและหนี้สินในงบการเงินออกเปน

สามระดับตามประเภทของขอมูลที่นํามาใชในการวัดมูลคายุติธรรม ดังนี้

ระดับ 1 ใชขอมูลราคาเสนอซื้อขายของสินทรัพยหรือหนี้สินอยางเดียวกันในตลาดที่มีสภาพคลอง

ระดับ 2 ใชขอมูลอื่นที่สามารถสังเกตไดของสินทรัพยหรือหนี้สิน ไมวาจะเปนขอมูลทางตรงหรือทางออม

ระดับ 3 ใชขอมูลที่ไมสามารถสังเกตได เชน ขอมูลเกี่ยวกับกระแสเงินในอนาคตที่กิจการประมาณขึ้น 

ทกุวันสิน้รอบระยะเวลารายงาน บรษิทัจะประเมนิความจาํเปนในการโอนรายการระหวางลาํดบัชัน้ของมลูคายุตธิรรม

สําหรับสินทรัพยและหนี้สินที่ถืออยู ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงานที่มีการวัดมูลคายุติธรรมแบบเกิดขึ้นประจํา

4.20 การใช้ดุลยพนิิจและประมาณการทางบญัชีที�สาํคัญ

ในการจดัทาํงบการเงนิตามมาตรฐานการบญัชทีีร่บัรองทัว่ไป ฝายบรหิารจาํเปนตองใชดลุยพินจิและการประมาณ

การในเรือ่งทีม่คีวามไมแนนอนเสมอ การใชดลุยพินิจและการประมาณการดงักลาวนีส้งผลกระทบตอจาํนวนเงนิที่

แสดงในงบการเงนิและตอขอมลูทีแ่สดงในหมายเหตปุระกอบงบการเงิน ผลทีเ่กิดขึน้จรงิอาจแตกตางไปจากจาํนวน

ที่ประมาณการไว การใชดุลยพินิจและการประมาณการที่สําคัญมีดังนี้

ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ

กลุมบรษิทัใชหลกัเกณฑการวิเคราะหอายุของลกูหน้ีประกอบกับการประเมนิสถานภาพทางการเงนิปจจบุนัของลกู

หนี้เปนเกณฑในการพิจารณาการตั้งคาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญโดยมีการกําหนดชวงอายุลูกหนี้และสถานภาพของลูก

หนี้ไวเปนเกณฑในการตั้งคาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญของลูกหนี้ที่มีอายุหนี้คางชําระ

ค่าเผื่อการลดมูลค่าสินค้าคงเหลือ

กลุมบริษัทพิจารณาคาเผื่อการลดมูลคาสินคาจากราคาที่คาดวาจะขายไดตามปกติของธุรกิจและตามสภาพ

ปจจุบันของสินคาคงเหลือเปนเกณฑมูลคาสุทธิที่คาดวาจะไดรับหมายถึง มูลคาที่คาดวาจะไดรับจากการขาย หัก

ดวยตนทุนสวนเพ่ิมจากการทําตอเพ่ือใหสินคานั้นสําเร็จรูป หรือคาใชจายที่เกิดขึ้นจากการทําใหสินคาน้ันพรอม

ขายไดในราคาที่คาดวาจะไดรับ
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In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance of the relationship, 

and not merely the legal form.

4.19 Fair value measurement

Fair value is the price that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability in an orderly transaction 

between buyer and seller (market participants) at the measurement date. The Company and its subsidiaries apply 

a quoted market price in an active market to measure their assets and liabilities that are required to be measured at 

fair value by relevant financial reporting standards. Except in case of no active market of an identical asset or liability 

or when a quoted market price is not available, the Company and its subsidiaries measure fair value using valuation 

technique that are appropriate in the circumstances and maximises the use of relevant observable inputs related to 

assets and liabilities that are required to be measured at fair value.

All assets and liabilities for which fair value is measured or disclosed in the financial statements are categorised within 

the fair value hierarchy into three levels based on categorise of input to be used in fair value measurement as follows:

Level 1 - Use of quoted market prices in an observable active market for such assets or liabilities 

Level 2 - Use of other observable inputs for such assets or liabilities, whether directly or indirectly

Level 3 - Use of unobservable inputs such as estimates of future cash flows 

At the end of each reporting period, the Company determine whether transfers have occurred between levels within 

the fair value hierarchy for assets and liabilities held at the end of the reporting period that are measured at fair value 

on a recurring basis.

4.20 Significant accounting judgements and estimates

The preparation of financial statements in conformity with generally accepted accounting principles at times requires 

management to make subjective judgements and estimates regarding matters that are inherently uncertain. These 

judgements and estimates affect reported amounts and disclosures and actual results could differ from these 

estimates. Significant judgements and estimates are as follows:

Allowance for doubtful accounts

In determining an allowance for doubtful accounts, the management needs to make judgement and estimates 

based upon, among other things, past collection history, aging profile of outstanding debts and the prevailing 

economic condition. 

Allowance for net realizable value

The Group considers the allowance for net realizable value based on the estimate of selling price in the ordinary 

course of business and normal condition of inventory. The net realizable value is the estimate of the selling price in 

the ordinary course of business, less the costs of completion and selling expenses.
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ที่ดินอาคารและอุปกรณ์

ในการคํานวณคาเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณฝายบริหารจําเปนตองทําการประมาณอายุการใหประโยชน

และมูลคาคงเหลือเมื่อเลิกใชงานของอาคารและอุปกรณและตองทบทวนอายุการใหประโยชนและมูลคาคงเหลือ

ใหมหากมีการเปลี่ยนแปลงเชนนั้นเกิดขึ้น

นอกจากน้ีฝายบรหิารจาํเปนตองสอบทานการดอยคาของทีด่นิอาคารและอปุกรณในแตละชวงเวลาและบนัทกึขาดทุน

จากการดอยคาหากคาดวามูลคาที่คาดวาจะไดรับคืนตํ่ากวามูลคาตามบัญชีของสินทรัพยนั้นในการนี้ฝายบริหาร

จําเปนตองใชดุลยพินิจที่เกี่ยวของกับการคาดการณรายไดและคาใชจายในอนาคตซึ่งเกี่ยวเนื่องกับสินทรัพยนั้น

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน

ในการทดสอบการดอยคาของสินทรัพยไมมีตัวตน ฝายบริหารจําเปนตองประมาณการกระแสเงินสดที่คาดวาจะได

รบัในอนาคตจากสนิทรพัย หรอืหนวยของสนิทรพัยทีก่อใหเกิดเงนิสด รวมทัง้การเลอืกอตัราคดิลดท่ีเหมาะสมในการ

คํานวณหามูลคาปจจุบันของกระแสเงินสดนั้นๆ

สัญญาเช่า 

ในการพิจารณาประเภทของสญัญาเชาวาเปนสญัญาเชาดําเนินงานหรอืสญัญาเชาการเงนิฝายบรหิารไดใชดุลยพินิจ

ในการประเมินเงื่อนไขและรายละเอียดของสัญญาเพื่อพิจารณาวาบริษัทฯไดโอนหรือรับโอนความเสี่ยงและผล

ประโยชนในสินทรัพยที่เชาดังกลาวแลวหรือไม

ผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงานตามโครงการผลประโยชน์

หน้ีสนิตามโครงการผลประโยชนหลงัออกจากงานของพนักงานประมาณขึน้ตามหลกัคณิตศาสตรประกันภัยซึง่ตอง

อาศัยขอสมมติฐานตางๆ ในการประมาณการนั้น เชนอัตราคิดลดอัตราการขึ้นเงินเดือนในอนาคตอัตรามรณะ และ

อัตราการเปลี่ยนแปลงในจํานวนพนักงาน เปนตน

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

กลุมบรษิทัจะรบัรูสนิทรพัยภาษเีงนิไดรอการตัดบญัชสีาํหรบัผลแตกตางชัว่คราวท่ีใชหกัภาษแีละขาดทุนทางภาษทีี่

ไมไดใชเมือ่มคีวามเปนไปไดคอนขางแนวาบรษิทัจะมกํีาไรทางภาษใีนอนาคตเพียงพอท่ีจะใชประโยชนจากผลแตก

ตางชัว่คราวและขาดทนุนัน้ ในการนีฝ้ายบรหิารจาํเปนตองประมาณการวาบรษิทัควรรบัรูจาํนวนสนิทรพัยภาษเีงนิได

รอการตัดบัญชีเปนจํานวนเทาใด โดยพิจารณาถึงจํานวนกําไรทางภาษีที่คาดวาจะเกิดในอนาคตในแตละชวงเวลา

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)
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Property plant and equipment

In determining depreciation of plant and equipment and intangible assets, the management is required to make 

estimates of the useful lives and residual values of the Company’s plant and equipment and intangible assets and 

to review estimate useful lives and residual values when there are any changes. 

In addition, the management is required to review property, plant and equipment for impairment on a periodical 

basis and records impairment losses when it is determined that their recoverable amount is lower than the carrying 

amount. This requires judgements regarding forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject 

to the review.

Intangible assets

In determining impairment testing of intangible assets, the management is required to make estimates of cash flows 

to be generated by the asset or the cash generating units and to choose a suitable discount rate in order to calculate 

the present value of those cash flows.

Leases 

In determining whether a lease is to be classified as an operating lease or finance lease, the management is required to 

use judgement regarding whether significant risk and rewards of ownership of the leased asset has been transferred, 

taking into consideration terms and conditions of the arrangement. 

Post-employment benefi ts under defi ned benefi t plans 

The obligation under the defined benefit plan is determined based on actuarial techniques. Such determination is 

made based on various assumptions, including discount rate, future salary increase rate, mortality rate and staff 

turnover rate.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognised for deductible temporary differences and unused tax losses to the extent that it 

is probable that taxable profit will be available against which the temporary differences and losses can be utilised. 

Significant management judgement is required to determine the amount of deferred tax assets that can be recognised, 

based upon the likely timing and level of estimate future taxable profits.
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5. รายการธุรกิจกับบุคคลและบร�ษัทที่เกี่ยวข�องกัน
5.1 ลักษณะความสัมพนัธ์และนโยบายในการกาํหนดราคา

ลกัษณะความสมัพันธและนโยบายในการกําหนดราคาระหวางบรษิทักับบรษิทัยอย บคุคล และบรษิทัท่ีเก่ียวของกันมดีงันี้

บริษัทย่อย ลักษณะความสัมพนัธ์

บริษัท เชาว เอ็นเนอรยี่ จํากัด (มหาชน) บริษัทถือหุนรอยละ 87.36  และกรรมการรวมกัน

บริษัท เวอเทคโลจิสติคส  เซอรวิส จํากัด บริษัทถือหุนรอยละ 40 และกรรมการรวมกัน

บริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอย รอยละ 100

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอย รอยละ 100

บริษัท เออี โซลาร จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอย รอยละ 100

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น เจแปน จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอย รอยละ 100

บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น เยอรมัน จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอย รอยละ 100

บริษัท ซัน เอ็นเนอรยี่ จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอย รอยละ 100

บริษัท โซล เพาเวอร จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอย รอยละ 100

บริษัท ซันพารทเนอร เจแปน จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอย รอยละ 100

บริษัท ซีซี ฮามาดะ โซลาร  จํากัด ถือหุนโดยบริษัทยอย รอยละ 100

การร่วมค้า

บริษัท โอเวอรซี กรีน เอนเนอรยี่ จํากัด ถือหุนรอยละ 40 โดยบริษัทยอยและกรรมการรวมกัน

บริษัท อารไอซีไอ อินเตอรเนชั่นแนล อินเวสตเมนต 

จํากัด

ถือหุนรอยละ 40 โดยบริษัทยอย

บริษัทที�เกี�ยวข้องกัน

บรษิทั สาํนักกฎหมาย ลิว่มโนมนต อนิเตอรเนชัน่แนลจาํกัด กรรมการรวมกัน

บริษัท ศรีธนเทพ จํากัด กรรมการรวมกัน

บริษัท ปกิณ พร็อพเพอรตี้ จํากัด ผูถือหุนและกรรมการรวมกัน

บุคคลที�เกี�ยวข้องกัน ลักษณะความสัมพันธ

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ ผูถือหุนและกรรมการ

นายธนชาต เผาพงษไพบูลย ผูถือหุนและกรรมการของบริษัทยอย

นายปรัชญา เปยมสมบูรณ กรรมการของบริษัท

นโยบายราคา

เงินใหกูยืม อัตราดอกเบี้ยรอยละ 7.75 - 12 ตอป

เงินกูยืม อัตราดอกเบี้ยรอยละ 7.75 - 12 ตอป

รายไดจากการใหบริการ ราคาเทียบเคียงราคาตลาด

จําหนายทรัพยสิน ราคาเทียบเคียงราคาตลาด

รายไดคาเชา ราคาที่ตกลงรวมกันตามสัญญา

คาขนสง ราคาที่ตกลงรวมกันตามสัญญา

คาใชจายในการบริหาร ราคาที่ตกลงรวมกันตามสัญญา

การคํ้าประกัน ไมคิดคาธรรมเนียม

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)
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5. TRANSACTIONS WITH RELATED PERSON AND COMPANIES
5.1 Relationship and pricing policy

The relationship and pricing policies among the company, subsidiary, related persons and companies are as follows:

Subsidiaries Relationship

Chow Energy Plc. 87.36% Shareholding and Directorship

Vertex Logistics Service Co., Ltd. 40% Shareholding and Directorship

Chow International Co., Ltd. 100% Shareholding by the subsidiary 

Premier Solution Co., Ltd. 100% Shareholding by the subsidiary 

AE Solar Godo Kaisha 100% Shareholding by the subsidiary 

Premier Solution Japan K.K. 100% Shareholding by the subsidiary 

Premier Solution GmbH 100% Shareholding by the subsidiary 

Sun Energy Godo Kaisha 100% Shareholding by the subsidiary 

Sol Power Godo Kaisha 100% Shareholding by the subsidiary 

Sun Partner Japan Godo Kaisha 100% Shareholding by the subsidiary

CC Hamada Solar Godo Kaisha 100% Shareholding by the subsidiary

Joint ventures

Overseas Green Energy Co., Ltd. 40% Shareholding by the subsidiary an directorship

RICI International Investment Pte., Ltd. 40% Shareholding by the subsidiary

Related Companies

Lewmanomont International Law Office Directorship

Sritanathep Co., Ltd. Directorship

Parkin Property Co., Ltd. Shareholder and Director

Related Persons

Mr. Anavin Jiratomsiri Shareholder and Director 

Mr. Tanachart Poudpongpaiboon Shareholder and Director of subsidiary

Mr. Pruchya Piumsomboon Director

Pricing policies

Loan to Interest charged at rate of 7.75% - 12% per annum

Loan from Interest charged at rate of 7.75% - 12% per annum

Service income Compared to market price

Disposal of fixed assets Compared to market price

Rental income At Contract price which had been agreed upon

Transportation expense At Contract price which had been agreed upon

Administrative expenses At Contract price which had been agreed upon

Guarantee No fee charged
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5.2 ยอดคงเหลือระหว่างบริษัทกับบริษัทย่อย บุคคล และบริษัทที�เกี�ยวข้องกัน

ยอดคงเหลอืระหวางบรษิทักับบรษิทัยอย บคุคล และบรษิทัท่ีเก่ียวของกัน ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 มดัีงน้ี

บาท

งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกิจการ
2559 2558 2559 2558

ลูกหนี �การค้า (หมายเหตุ 8)
บริษัทที่เกี่ยวของกัน - 1,464,238 - -
ลูกหนี �อื�น (หมายเหตุ 8)

บริษัทยอย - - 149,996,911 145,682,583
บริษัทที่เกี่ยวของกัน 288,900 910,000 - -

           รวม 288,900 910,000 149,996,911 145,682,583

เงนิให้กู้ยืม

บริษัทยอย
ยอดคงเหลือ ณ วันตนป - - 1,826,779,332 1,021,026,683
บวก เพิ่มขึ้นระหวางป - - 6,520,858,385 3,987,001,338
หัก ลดลงระหวางป - - (5,106,506,696) (3,162,811,263)
ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน

    ที่ยังไมเกิดขึ้นจริง - - - (18,437,426)
ยอดคงเหลือ ณ วันสิ้นป - - 3,241,131,021 1,826,779,332
เจ้าหนี �การค้า (หมายเหตุ 19)
บริษัทที่เกี่ยวของกัน - - 645,541 -
เจาหนี้อื่น (หมายเหตุ 19)
บุคคลที่เกี่ยวของกัน - - 14,945 -
บริษัทยอย - - 13,119,895 879,611
บริษัทที่เกี่ยวของกัน 686,263 489,787 97,900 -
    รวม 686,263 489,787 13,232,740 879,611
เงนิกู้ยืมระยะสั �น

บริษัทที่เกี่ยวของกัน
ยอดคงเหลือ ณ วันตนป 2,000,000 10,000,000 - -
บวก เพิ่มขึ้นระหวางป - 2,000,000 - -
หัก ลดลงระหวางป (2,000,000) (10,000,000) - -
ยอดคงเหลือ ณ วันสิ้นป - 2,000,000 - -
บุคคลที่เกี่ยวของกัน
ยอดคงเหลือ ณ วันตนป 2,000,000 - - -
บวก เพิ่มขึ้นระหวางป - 2,000,000 - -
หัก ลดลงระหวางป (2,000,000) - - -
ยอดคงเหลือ ณ วันสิ้นป - 2,000,000 - -
    รวมทั้งสิ้น - 4,000,000 - -
หนี �สินหมุนเวียนอื�น

บริษัทยอย - - 107,019 108,560

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)
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5.2 Balances of transactions with subsidiary, related persons and companies

Balances of transactions among the Company with subsidiary, related persons and companies as at 31 

December 2016 and 2015 are as follows:

In Baht
Consolidated 

financial statements

Separate

financial statements

2016 2015   2016 2015

Trade accounts receivable (Note 8)

Related company - 1,464,238 - -
Other receivables (Note 8)

Subsidiaries - - 149,996,911 145,682,583

Related companies 288,900 910,000 - -

         Total 288,900 910,000 149,996,911 145,682,583

Short-term loan to 

Subsidiaries

Balance, beginning of the year - - 1,826,779,332 1,021,026,683

Add Increase during the year  - - 6,520,858,385 3,987,001,338

Less Decrease during the year - - (5,106,506,696) (3,162,811,263)

Unrealized loss on foreign exchange rate - - - (18,437,426)

Balance, end of the year - - 3,241,131,021 1,826,779,332

Trade accounts payables (Note 19)
Subsidiary - - 645,541 -

Other payables (Note 19)
Related person - - 14,945 -
Subsidiary - - 13,119,895 879,611
Related companies 686,263 489,787 97,900 -
         Total 686,263 489,787 13,232,740 879,611

Short-term loan from 
Related company
Balance, beginning of the year 2,000,000 10,000,000 - -
Add Increase during the year - 2,000,000 - -
Less Decrease during the year (2,000,000)  (10,000,000) - -
Balance, end of the year - 2,000,000 - -
Related person
Balance, beginning of  the year 2,000,000 - - -
Add Increase during the year - 2,000,000 - -
Less Decrease during the year (2,000,000) - - -
Balance, end of the year - 2,000,000 - -
         Total - 4,000,000 - -
Other current liabilities

Subsidiaries - - 107,019 108,560
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5.3 รายได้และค่าใช้จ่ายระหว่างบริษัทกับบริษัทที�เกี�ยวข้องกัน

รายไดและคาใชจายระหวางบริษัทกับบริษัทยอย บุคคล และบริษัทเก่ียวของกัน สําหรับปส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 

2559 และ 2558 มีดังนี้

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558

รายได้จากการให้บริการ
บริษัทที่เกี่ยวของกัน - 1,368,447 - -

รายได้ค่าเช่า
บริษัทยอย - - 1,643,624 1,284,222

ดอกเบี �ยรับ
บริษัทยอย - - 242,354,426 146,407,344

ต้นทนุขาย
บริษัทยอย - - - 541,234

ค่าขนส่ง
บริษัทยอย - - 29,484,433 22,165,576

ค่าที�ปรึกษาทางกฏหมาย
บริษัทที่เกี่ยวของกัน 3,632,169 1,382,802 1,575,719 1,302,752

ต้นทนุทางการเงนิ
บริษัทที่เกี่ยวของกัน 210,233 377,096 - -
ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร 18,525,766 11,817,291 8,917,266 9,337,978

6. การเปลี่ยนแปลงประมาณการทางบัญชี
สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 บริษัทไดทบทวนอายุการใหประโยชนของสินทรัพยถาวรและไดเปล่ียนอายุ

การใหประโยชนของเครื่องจักรและเครื่องมือ เครื่องใชบางรายการ จาก 10 ป เปน 20 ป เพื่อสะทอนถึงสภาพการใช

งานจรงิในปจจบุนัและประโยชนเชงิเศรษฐกิจท่ีจะไดรบัในอนาคต การเปล่ียนแปลงดังกลาวมผีลทําใหคาเส่ือมราคา

ในงบการเงินรวมสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 ลดลงเปนจํานวน 6.34 ลานบาท และกําไรสุทธิรวมสําหรับ

ปสิ้นสุดวันเดียวกันเพิ่มขึ้นดวยจํานวนเดียวกัน

นอกจากนั้น การเปลี่ยนแปลงดังกลาวยังมีผลทําใหคาเสื่อมราคาในอนาคตที่ตองรับรูในงบกําไรขาดทุนรวมสําหรับ

ปที่เปลี่ยนไปดังนี้

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
ลานบาท

เพิ่มขึ้น(ลดลง)

2560 - 2567 (6.3)
2568 - 2576 6.5
2577 5.6

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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5.3 Revenues and expenses transactions with related parties

Revenues and expenses transactions with subsidiary, related persons and companies for the year ended 

31 December 2016 and 2015 are as follows:

In Baht
Consolidated 

financial statements

Separate

financial statements

2016 2015 2016 2015
Revenues from service
Related company - 1,368,447 - -

Rental income
Subsidiaries - - 1,643,624 1,284,222

Interest income
Subsidiaries - - 242,354,426 146,407,344

Cost of sales
Subsidiaries - - - 541,234

Transportation expense
Subsidiaries - - 29,484,433 22,165,576

Legal fee
Related companies 3,632,169 1,382,802 1,575,719 1,302,752

Finance cost

Related company 210,233 377,096 - -
Directors and management’s benefits 18,525,766 11,817,291 8,917,266 9,337,978

6. CHANGES IN ACCOUNTING ESTIMATES
For the year ended 31 December 2016, the Company reviewed the estimated useful lives of fixed assets 

and changed the useful lives of certain  from 10 years to 20 years reflect the current usage condition and 

the future economic benefit. As a result, depreciation expense in the consolidated financial statements for 

the year ended 31 December 2016 decreased by Baht 6.34 million and consolidated net profit for the year 

ended increase by the same amount.

In addition, such change results in changes to the depreciation to be recorded in the consolidated statements 

of income of the future years as follows:

Million Baht
For the years ended December 31 Increase (Decrease)
2017 - 2024 (6.3)
2025 - 2033 6.5
2034 5.6
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7. เง�นสดและรายการเทียบเท�าเง�นสด

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
เงินสด 215,046 188,700 99,766 78,783
เงินฝากกระแสรายวัน 50,802,676 35,367,674 49,254,914 23,620,003
เงินฝากประเภทออมทรัพย 660,091,331 66,464,542 216,516,492 2,026,409
เงินฝากประจํา 95,966 95,095 10,109 10,000
   รวม 711,205,019 102,116,011 265,881,281 25,735,195

8. ลูกหนี้การค�าและลูกหนี้อื่น
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2559 2558 2559 2558

ลูกหนี้การคา - บริษัทที่เกี่ยวของกัน

  (หมายเหตุ 5.2) - 1,464,238  -  -
ลูกหนี้การคา - บริษัทอื่น 968,684,826 753,326,753 565,801,784 579,216,772
   รวมลูกหนี้การคา 968,684,826 754,790,991 565,801,784 579,216,772
ลูกหนี้อื่น - บริษัทที่เกี่ยวของกัน 

  (หมายเหตุ 5.2)

288,900 910,000 149,996,911 145,682,583

ลูกหนี้อื่น - บริษัทอื่น 335,141,516 99,136,094 1,956,354 5,758,905
คาใชจายจายลวงหนา 36,225,408 142,238,969 4,933,147 7,410,399
เงินจายลวงหนาคาสินคา 74,190,794 26,509,551 717,329 10,104,150
เงินทดรองจาย 11,804,349 101,204,799  -  -
     รวมลูกหนี้อี่น 457,650,967 369,999,413 157,603,741 168,956,037
     รวม 1,426,335,793 1,124,790,404 723,405,525 748,172,809

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



7. CASH AND CASH EQUIVALENTS

In Baht

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2016 2015 2016 2015

Cash 215,046 188,700 99,766 78,783

Current deposits 50,802,676 35,367,674 49,254,914 23,620,003

Saving deposits 660,091,331 66,464,542 216,516,492 2,026,409

Fixed deposits 95,966 95,095 10,109 10,000

   Total 711,205,019 102,116,011 265,881,281 25,735,195

8. TRADE ACCOUNTS RECEIVABLES AND OTHER RECEIVABLES
In Baht

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements
2016 2015 2016 2015

Trade accounts receivable - related companies             

   (Note 5.2) - 1,464,238 - -
Trade accounts receivable - other companies 968,684,826 753,326,753 565,801,784 579,216,772
   Total Trade accounts receivable 968,684,826 754,790,991 565,801,784 579,216,772
Other receivables - related companies (Note 5.2) 288,900 910,000 149,996,911 145,682,583
Other receivables - other companies 335,141,516 99,136,094 1,956,354 5,758,905
Prepaid expenses 36,225,408 142,238,969 4,933,147 7,410,399
Advances payment for inventories 74,190,794 26,509,551 717,329 10,104,150
Advance payment 11,804,349 101,204,799 - -
    Total other receivables 457,650,967 369,999,413 157,603,741 168,956,037
    Total 1,426,335,793 1,124,790,404 723,405,525 748,172,809
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ลูกหนี้การคา ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 แยกตามอายุหนี้ที่คางชําระไดดังนี้

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
ลูกหนี้การคา - บริษัทที่เกี่ยวของกัน
เกินกําหนดชําระ

นอยกวา 3 เดือน - 1,464,238 -  -
รวมลูกหนี้การคา - บริษัทที่เกี่ยวของกัน - 1,464,238 - -

ลูกหนี้การคา - บริษัทอื่น
ยังไมครบกําหนดชําระ 535,354,946 431,620,597 355,513,467 341,759,869
เกินกําหนดชําระ
นอยกวา 3 เดือน 188,486,823 233,237,968 129,639,278 232,456,903

3 - 6 เดือน 78,865,099 57,749,899 75,649,039 -
6 - 12 เดือน 92,261,334 33,907,318 - 8,189,029
มากกวา 12 เดือน 74,771,819 28,000 5,000,000 -

รวมลูกหนี้การคา - บริษัทอื่น 969,740,021 756,543,782 565,801,784 582,405,801
หัก คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (1,055,195) (3,217,029) - (3,189,029)
ลูกหนี้การคา - บริษัทอื่น 968,684,826 753,326,753 565,801,784 579,216,772

รวมลูกหนี้การคา 968,684,826 754,790,991 565,801,784 579,216,772

ในการพัฒนาโครงการพลงังานไฟฟาในประเทศญ่ีปุน บรษิทัไดแตงต้ังบรษิทัท่ีปรกึษากฎหมายในประเทศญ่ีปุนเปน Escrow 

Agent เพ่ือดูแลบญัช ีEscrow Account ซึง่บญัชดีงักลาวไดเปดไวกับธนาคารในประเทศญ่ีปุนในนามของ Escrow Agent 

โดยมวัีตถุประสงคเพ่ือใชในการดาํเนินโครงการพลงังานไฟฟาในประเทศญ่ีปุนโดยบรษิทัเปนผูมอีาํนาจในการอนมุติัเบกิ

จายนอกจากน้ีบรษิทัไมมสีทิธิไดรบัดอกเบีย้จากบญัช ีEscrow Account ดังกลาว ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559 กลุมบรษิทั

มียอดเงินฝากในบัญชี Escrow Account จํานวนเงิน 220.35 ลานบาท (วันที่ 31 ธันวาคม 2558: จํานวน 0.1 ลานบาท)

ฝายบริหารของกลุมบริษัทเชื่อวาคาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญที่บันทึกไวในบัญชีเพียงพอในสถานการณปจจุบัน

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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Trade accounts receivable classify by aging as at 31 December 2016 and 2015 are as follows:

In Baht
Consolidated financial 

statements

Separate

financial statements

2016 2015 2016 2015
Trade accounts receivable - related companies
Overdue:

Less than 3 months - 1,464,238 - -

Total trade accounts receivable - related

    companies - 1,464,238 - -
Trade accounts receivable - other companies 

Within credit terms 535,354,946 431,620,597 355,513,467 341,759,869
Overdue:

Less than 3 months 188,486,823 233,237,968 129,639,278 232,456,903
3 – 6 months 78,865,099 57,749,899 75,649,039 -
6 – 12 months 92,261,334 33,907,318 - 8,189,029

   Over 12 months 74,771,819 28,000 5,000,000 -

Total trade accounts receivable - other

   companies 969,740,021 756,543,782 565,801,784 582,405,801
 Less Allowance for doubtful accounts (1,055,195) (3,217,029) - (3,189,029)
Trade accounts receivable - other companies 968,684,826 753,326,753 565,801,784 579,216,772

Total Trade Accounts Receivable 968,684,826 754,790,991 565,801,784 579,216,772

At the stage of development solar power projects in Japan, the Company appointed a lawyer firm in Japan to 

be an Escrow Agent to maintain Escrow Accounts that opened with a Japanese bank on behalf of the Escrow 

Agent for the purpose to use for the solar power generation business in Japan. The Company is the authorized 

person for approval of disbursements. In addition, the Company has no right to receive the interest from such 

Escrow Accounts. As at 31 December 2016 the Group has the outstanding balance of Escrow Accounts of 

Baht 220.35 million, which included in “Other receivables - other companies” in the consolidated financial 

statements (31 December 2015: amounting to Baht 0.1 million). 

The management of the Group believes that allowance for doubtful debts in the financial statements is 

adequate in the current circumstances.
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9. สินค�าคงเหลือ 
งบการเงินรวม

บาท
ราคาทุน คาเผื่อการลดมูลคาสินคา สินคาคงเหลือ - สุทธิ

2559 2558 2559 2558 2559 2558
สนิคาสาํเรจ็รปู 654,611,244 767,123,275 (22,368,861) (32,048,384) 632,242,383 735,074,891
วัตถุดิบ 53,105,766 124,245,656 - (14,206,123) 53,105,766 110,039,533
วัสดุประกอบ 34,667,649 46,218,118 (4,898,632) (4,898,632) 29,769,017 41,319,486
วัสดุสิ้นเปลือง 70,969,341 74,349,407 (528,307) (2,381,412) 70,441,034 71,967,995
รวม 813,354,000 1,011,936,456 (27,795,800) (53,534,551) 785,558,200 958,401,905

งบการเงินเฉพาะกิจการ

บาท
ราคาทุน คาเผื่อการลดมูลคาสินคา สินคาคงเหลือ - สุทธิ

2559 2558 2559 2558 2559 2558
สนิคาสาํเรจ็รปู 412,254,177 722,237,729 (22,368,861) (32,048,384) 389,885,316 690,189,345
วัตถุดิบ 53,105,766 124,245,656 - (14,206,123) 53,105,766 110,039,533
วัสดุประกอบ 34,667,649 46,218,118 (4,898,632) (4,898,632) 29,769,017 41,319,486
วัสดสุิน้เปลอืง 70,969,341 74,187,752 (528,307) (2,381,412) 70,441,034 71,806,340
รวม 570,996,933 966,889,255 (27,795,800) (53,534,551) 543,201,133 913,354,704

ในระหวางงวดปจจบุนั บรษิทับนัทกึกลบัรายการคาเผือ่ลดมลูคาของสนิคาคงเหลือใหเปนมลูคาสทุธิท่ีจะไดรบัเปนจาํนวน 

25.74 ลานบาท (วันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทบันทึกคาเผื่อลดมูลคาของสินคาคงเหลือ : 25.30 ลานบาท) โดยแสดง

เปนสวนหนึ่งของตนทุนขาย

10. ต�นทุนโครงการระหว�างพัฒนา
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558

ตนทุนโครงการระหวางพัฒนา 1,015,373,842 586,446,569 - -

ดอกเบี้ยจายที่บันทึกเปนตนทุนโครงการ 71,217,091 20,950,032 - -
รวม 1,086,590,933 607,396,601 - -

กลุมบรษิทัอยูในระหวางการพัฒนาโครงการผลติและจาํหนายและใหบรกิารกระแสไฟฟาจากพลงังานทดแทนในประเทศญีปุ่น

11. เง�นฝากสถาบันการเง�นที่มีข�อจํากัดในการเบิกใช�
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559 กลุมบริษัทมีเงินฝากประเภทออมทรัพย จํานวน 96.99 ลานบาท (วันท่ี 31 ธันวาคม 2558 

จํานวน 67.89 ลานบาท) ในการกูยืมเงินจากสถาบันการเงิน (หมายเหตุ 20) สถาบันการเงินดังกลาวไดกําหนดเง่ือนไข

การเบิกใชเงินบัญชีดังกลาวโดยบริษัทจะตองแจงใหธนาคารรับทราบกอนทําการเบิกใช

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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9. INVENTORIES
Consolidated financial statements

In Baht

Cost
Allowance for diminution of 

inventories
Inventories - net

2016 2015 2016 2015 2016 2015
Finished goods 654,611,244 767,123,275 (22,368,861) (32,048,384) 632,242,383 735,074,891
 Raw materials 53,105,766 124,245,656 - (14,206,123) 53,105,766 110,039,533
Supplementary  

  Material 34,667,649 46,218,118 (4,898,632) (4,898,632) 29,769,017 41,319,486
Supplies 70,969,341 74,349,407 (528,307) (2,381,412) 70,441,034 71,967,995

Total 813,354,000 1,011,936,456 (27,795,800) (53,534,551) 785,558,200 958,401,905

Separate financial statements

In Baht

Cost
Allowance for diminution of 

inventories
Inventories - net

  2016 2015 2016 2015 2016 2015

Finished goods 412,254,177 722,237,729 (22,368,861) (32,048,384) 389,885,316 690,189,345
Raw materials 53,105,766 124,245,656 - (14,206,123) 53,105,766 110,039,533
Supplementary Material 34,667,649 46,218,118 (4,898,632) (4,898,632) 29,769,017 41,319,486
Supplies 70,969,341 74,187,752 (528,307) (2,381,412) 70,441,034 71,806,340

Total 570,996,933 966,889,255 (27,795,800) (53,534,551) 543,201,133 913,354,704

During the year, the Group and the Company recognized reversal of allowance for diminution of inventory 

amounted Baht 25.74 million (31 December 2015 the Company recognized allowance for diminution of 

inventories amounted of Baht 25.30 million to reflect the net realizable value.) This was included in cost of sales.

10. PROJECT COSTS UNDER DEVELOPMENT
In Baht

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements
2016 2015 2016 2015

Project costs under development 1,015,373,842 586,446,569 - -
Capitalized interest 71,217,091 20,950,032 - -

Total 1,086,590,933 607,396,601 - -

The Group is developing the generating and selling projects from renewable energy in Japan.

11.Deposit at financial institutions with restrictions on withdrawal
As at 31 December 2016, the Group had cash savings of 96.99 million baht (31 December 2015 of Baht 

67.89 million) in loans from financial institutions (Note 20), the financial institution has set the conditions for 

withdrawal such accounts must be informed by the bank prior to withdrawal.
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12. เง�นฝากสถาบันการเง�นที่ติดภาระค้ําประกัน
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558

เงินฝากประจํา 2,906,201,428 956,325,761   172,998,766 170,806,878

ตั๋วแลกเงิน - 172,750,000 - 172,750,000

รวม 2,906,201,428 1,129,075,761   172,998,766 343,556,878

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 กลุมบริษัทและบริษัทมีเงินฝากประจําและตั๋วแลกเงินไดนําไปเปนหลักทรัพย

คํ้าประกันจากการที่ธนาคารออกหนังสือคํ้าประกันการปฎิบัติตามสัญญาและการจายชําระคาไฟฟา (หมายเหตุ 34)

และวงเงินกูยืมจากสถาบันการเงิน (หมายเหตุ 18 และ 20)

13. เง�นลงทุนในบร�ษัทย�อย
งบการเงนิเฉพาะกจิการ

บาท

ชื่อบริษัท ประเภทกิจการ

ทุนชําระแลว (ลาน

บาท)

สัดสวนเงินลงทุน

(รอยละ)
เงินลงทุน - วิธีราคาทุน

2559 2558 2559 2558 2559 2558

บริษัท

เวอเทคโลจิสติคส

เซอรวิส จํากัด

ขนสงสินคา

18.00 18.00 40.00 40.00 7,200,000 7,200,000

บริษัท

เชาวเอ็นเนอรยี่

จํากัด (มหาชน)

ลงทุนในธุรกิจการ

ผลิต และจําหนาย

ไฟฟาจากพลังงาน

ประเภทตางๆ 570.00 308.70 87.36 76.67 440,085,391 178,738,031

รวม 447,285,391 185,938,031

บริษัทถือหุนและมีอํานาจควบคุมในบริษัท เวอเทคโลจิสติคส เซอรวิส จํากัด บริษัทจึงถือเปนบริษัทยอย และนํามารวม

ในการจัดทํางบการเงินรวมของกลุมบริษัท

รายการเคลื่อนไหวของเงินลงทุนในบริษัทยอยสําหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2559 สําหรับงบการเงินเฉพาะกิจการ 

สามารถแสดงไดดังนี้

บาท

ณ วันที่ 1 มกราคม 2559 185,938,031

จายชําระคาหุนเพิ่ม 200,364,090

เพิ่มขึ้นจากการซื้อเงินลงทุนจากสวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม 60,983,270
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 447,285,391

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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12. DEPOSITS PLEDGED AS COLLATERAL

In Baht

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

  2016 2015   2016 2015

Fixed Accounts 2,906,201,428 956,325,761   172,998,766 170,806,878

Bill of Exchange - 172,750,000 - 172,750,000

Total 2,906,201,428 1,129,075,761   172,998,766 343,556,878

As at 31 December 2016 and 2015 the Group and the Company have fixed deposits and bill of exchanged 

were pledged as collateral for performance guarantee and payment of electricity fee (Note 34) and loans 

facilities from financial institutions (Notes 18 and 20).

13. INVESTMENT IN SUBSIDIARIES
Separate financial statements

Company’s name Nature of business

In Baht

Paid-up share 

capital 

(Million Baht)

Percentage of 

holding (%)
Investment - At cost

2016 2015   2016 2015   2016 2015
Vertex Logistics Service
Co., Ltd.

Logistics
18.00 18.00 40.00 40.00 7,200,000 7,200,000

Chow Energy Public
Co., Ltd. 

Holding company 
invests in Power 
Supply 570.00 308.70 87.36 76.67 440,085,391 178,738,031

Total 447,285,391 185,938,031

Chow Steel Industries Public Company Limited has power of control in Vertex Logistics Service Company 

Limited therefore, the Company accounted for as a subsidiary and included in the preparation for the Group’s 

consolidated financial statements.

The movements of investment in subsidiaries for the year ended 31 December 2016 for the separate financial 

statements are as follows:

In Baht
As at 1 January 2016 185,938,031
Paid share subscription 200,364,090
Increase from investment in non - controlling interest 60,983,270
As at 31 December 2016 447,285,391
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ในวันที่ 4 พฤษภาคม 2559 บริษัท เชาว เอ็นเนอรย่ี จํากัด (มหาชน)  ซึ่งเปนบริษัทยอยไดเรียกชําระคาหุนเพ่ิมเติมจาก

เดมิรอยละ 25 เปนรอยละ 100 ของทนุทีอ่อกและเรยีกชาํระแลว คดิเปนหุนสามญัทีเ่รยีกชาํระเพ่ิมเตมิจากเดมิหุนละ 2.5 

บาท เปนหุนละ 10.0 บาท บรษิทัไดจายชําระคาหุนของบรษิทัยอยดงักลาวแลว เปนเงนิท้ังสิน้ 200.36 ลานบาท สดัสวน

การถือหุนในบรษิทัยอยดังกลาวยังคงทีร่อยละ 76.67 ณ วันทีบ่รษิทัยอยเพ่ิมทนุ

ในเดอืนมถุินายน 2559  บรษิทัไดเพ่ิมสดัสวนการลงทนุในบรษิทั เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกดั (มหาชน) โดยการซือ้หุนจากสวน

ไดเสยีท่ีไมมอีาํนาจควบคุมเปนเงนิ 60.98 ลานบาท สงผลใหสดัสวนการถือหุน ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2559 เพ่ิมข้ึนจากเดมิ

รอยละ 76.67 เปนรอยละ 87.36 ของทนุทีอ่อกและเรยีกชาํระแลว

เมือ่ วันที ่23 มถุินายน 2559 บรษิทั เชาว เอน็เนอรย่ี จาํกัด ไดทําการแปรสภาพเปนบรษิทัมหาชนจาํกัด

ณ วันที ่31 ธันวาคม 2559 เงินลงทนุในบรษิทั เชาว เอน็เนอรยี ่จาํกัด (มหาชน) จาํนวน 339,686,400 หุน คดิเปนมลูคา 

160.98 ลานบาท ไดถูกจดจาํนําเปนหลกัทรพัยคํา้ประกันวงเงนิระยะยาวจากธนาคารแหงหน่ึง (หมายเหต ุ20)

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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On 4 May 2016, Chow Energy Public Company Limited, the subsidiary made a call for unpaid portion from 

25% to 100% of its issued and paid-up capital. Its issued and paid up capital, as a result, increased from 

Baht 2.5 to Baht 10.0 per share. The Company paid for such additional shares subscription amounting to 

Baht 200.36 million. The Company’s Percentage of interest on the subsidiary remains unchanged at 76.67%.

On June 2016 the Company increase it’s holding percentage by acquiring the portions of share from Non-controlling 

interest by the amount of 60.98 Baht million .As a result, the Company’s ownership interest in the subsidiary as 

at 31 December 2016 changed from 76.67% to 87.36%.

As at 23 June 2016, The Chow Energy Public Company Limited has become a public company limited.

As at 31 December 2016, The investments in Chow Energy of 339,686,400 shares, accounting for Bath 160.98 

million have been pledged as a collateral for long-term credit facility of one certain bank. (Note 20).
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บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559

14.3 ส่วนแบ่งกาํไร (ขาดทนุ)

ในระหวางปกลุมบริษัทรับรูสวนแบงกําไร (ขาดทุน) จากการลงทุนในการรวมคาในงบการเงินรวม สําหรับปส้ินสุด

วันที่ 31 ธันวาคม ดังนี้

ชื่อบริษัท

บาท
งบการเงินรวม

สวนแบงกําไร (ขาดทุน)
2559 2558

บริษัท โอเวอรซี กรีน เอนเนอรยี่ จํากัด (523,184) (1,609,851)
บริษัท อารไอซีไอ อินเตอรเนชั่นแนล อินเวสตเมนต จํากัด (683,737) 6,261,703
     รวม (1,206,921) 4,651,852

บาท
งบการเงินรวม

2559 2558
การเปลี่ยนแปลงของเงินลงทุนในการรวมคา
ยอดคงเหลือตนป 217,092,272  390,420
การลงทุนเพิ่ม - 212,050,000
สวนแบงกําไร (ขาดทุน) (1,206,921) 4,651,852
ยอดคงเหลือสิ้นป 215,885,351 217,092,272

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED218
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CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

14.3 Share of profit (loss) 

During the period, the Group has recognized its share of profit (loss) from investments in joint ventures 

in the consolidated financial statements for the year ended 31 December as follows:

Company’s name

In Baht
Consolidated financial statements

Share of profit (loss)
2016 2015

Overseas Green Energy Co., Ltd. (523,184) (1,609,851)
RICI International Investment Pte. Ltd. (683,737) 6,261,703
    Total (1,206,921) 4,651,852

In Baht
Consolidated financial statements

2016 2015
Changes in investments in joint ventures

Beginning balance of year 217,092,272 390,420

Additional investment - 212,050,000

Share of profit (loss) (1,206,921) 4,651,852
Ending balance of year 215,885,351 217,092,272
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16. สินทรัพย� ไม�มีตัวตน
บาท

งบการเงินรวม
งบการเงิน

เฉพาะกิจการ

ใบอนุญาต

(FIT)

โปรแกรม

คอมพิวเตอร
รวม

โปรแกรม

คอมพิวเตอร

ณ วันที� 1 มกราคม 2558

ราคาทุน 39,413,645 8,939,890 48,353,535 8,840,845

หัก  คาตัดจําหนายสะสม (259,158) (8,848,875) (9,108,033) (8,840,844)

มูลคาสุทธิตามบัญชีสิ้นป 39,154,487 91,015 39,245,502 1

รายการระหว่างปีสิ �นสุดวันที� 31 ธันวาคม 2558

มูลคาสุทธิตามบัญชีตนป 39,154,487 91,015 39,245,502 1

บวก ซื้อสินทรัพย 108,509,366 3,442,857 111,952,223 -

หัก  คาตัดจําหนาย (2,506,653) (41,073) (2,547,726) -

รับโอน จากที่ดิน อาคารและอุปกรณ 88,569,956 - 88,569,956 -

การปรับปรุงการแปลงคาเงินตราตางประเทศ   5,439,091 8,910 5,448,001 -

มูลคาสุทธิตามบัญชีสิ้นป 239,166,247 3,501,709 242,667,956 1

ณ วันที� 31 ธันวาคม 2558

ราคาทุน 241,932,058 12,391,657 254,323,715 8,840,845

หัก  คาตัดจําหนายสะสม (2,765,811) (8,889,948) (11,655,759) (8,840,844)

มูลคาสุทธิตามบัญชีสิ้นป 239,166,247 3,501,709 242,667,956 1

รายการระหว่างปีสิ �นสุดวันที� 31 ธันวาคม 2559

มูลคาสุทธิตามบัญชีตนป 239,166,247      3,501,709 242,667,956 1 

บวก ซื้อสินทรัพย 893,937 5,824,805 6,718,742 -

หัก  คาตัดจําหนาย (35,616,406) (168,496) (35,784,902) -

รับโอน จากที่ดิน อาคารและอุปกรณ 

และตนทุนโครงการระหวางพัฒนา

297,833,287 (13,507,704) 284,325,583 -

การปรับปรุงการแปลงคาเงินตราตางประเทศ   7,364,420 13,542,200 20,906,620 -

มูลคาสุทธิตามบัญชีสิ้นป 509,641,485 9,192,514 518,833,999 1

ณ วันที� 31 ธันวาคม 2559

ราคาทุน 548,023,702 18,250,958 566,274,660 8,840,845

หัก  คาตัดจําหนายสะสม (38,382,217) (9,058,444) (47,440,661) (8,840,844)

มูลคาสุทธิตามบัญชีสิ้นป 509,641,485 9,192,514 518,833,999 1

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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16. INTANGIBLE ASSETS
In Baht

Consolidated fi nancial statements

Separate 

fi nancial 

statements
License 

on project 

development

Computer 

Software Total

Computer 

Software

As at 1 December 2015

Cost  39,413,645 8,939,890 48,353,535 8,840,845

Less Accumulated amortization (259,158) (8,848,875) (9,108,033) (8,840,844)

Net book amount, end of year 39,154,487 91,015 39,245,502 1

Transactions during the year ended 31 December 2015

Net book value, beginning of year  39,154,487 91,015 39,245,502 1

Add Acquisition 108,509,366 3,442,857 111,952,223 -

Less Amortization (2,506,653) (41,073) (2,547,726) -
Transfer from property plant and equipment 88,569,956 - 88,569,956 -
Adjust Unrealized gain on foreign

  exchange rate      5,439,091 8,910 5,448,001 -

Net book value, end of year 239,166,247 3,501,709 242,667,956 1

As at 31 December 2015

Cost  241,932,058 12,391,657 254,323,715 8,840,845

Less Accumulated amortization (2,765,811) (8,889,948) (11,655,759) (8,840,844)

Net book amount, end of year 239,166,247 3,501,709 242,667,956 1

Transactions during the year ended 31 December 2016

Net book value, beginning of year  239,166,247      3,501,709 242,667,956 1

Add Acquisition 893,937 5,824,805 6,718,742 -

Less Amortization (35,616,406) (168,496) (35,784,902) -
Transfer from property plant and equipment and 

Project costs under development 297,833,287 (13,507,704) 284,325,583 -
Adjust Unrealized gain on foreign exchange rate 7,364,420 13,542,200 20,906,620 -

Net book value, end of year 509,641,485 9,192,514 518,833,999 1

As at 31 December 2016

Cost  548,023,702    18,250,958 566,274,660 8,840,845

Less Accumulated amortization (38,382,217) (9,058,444) (47,440,661) (8,840,844)

Net book amount, end of year 509,641,485 9,192,514 518,833,999 1

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES
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17. สินทรัพย� ไม�หมุนเว�ยนอื่น
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558

เงินมัดจําคาซื้อหุน 33,670,000 33,670,000 - -

เงินลงทุนในโครงการ 18,014,366 18,014,366 - -

เงินมัดจําอื่น 26,548,440 8,817,221 2,093,910 937,050

ภาษีถูกหัก ณ ที่จาย 4,371,218 1,222,053 4,371,218 1,222,053

หัก คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (16,835,000) - - -

รวม 65,769,024 61,723,640 6,465,128 2,159,103

เง�นมัดจําค�าซื้อหุ�น
ตามมตท่ีิประชมุคณะกรรมการบรษิทั เชาวสตลีอนิดสัทรี ้จาํกดั (มหาชน) เมือ่วนัท่ี 9 มถุินายน 2558 มมีตอินมุตัใิหบรษิทั 

เชาว อนิเตอรเนชัน่แนล จาํกัด ลงทุนโครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยในประเทศฟลปิปนสซึง่มขีนาดโครงการประมาณ 

25 เมกะวัตต คดิเปนมลูคาโครงการประมาณ 1,500 ลานบาท และอนมุตัแิตงตัง้บรษิทั พรเีมยีร โซลชูัน่ ฟลปิปนส จาํกัด 

เปนผูพัฒนาโครงการโรงไฟฟาพลังงานแสงอาทิตยดังกลาว ใหแกบริษัท เชาว อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด

เมื่อวันที่ 19 มิถุนายน 2558 บริษัท พรีเมียร โซลูชั่น จํากัด ไดจายเงินจํานวน 1 ลานเหรียญสหรัฐอเมริกา (33.7 ลาน

บาท) เพ่ือเปน เงินมัดจําการซื้อหุนของบริษัทแหงหน่ึงในประเทศฟลิปปนส ทั้งนี้เงินมัดจําดังกลาว สามารถเรียกคืนได 

เมื่อบริษัทไดมีการยกเลิกสัญญาตามขอตกลงที่ไดลงนามกันไว

18. เง�นเบิกเกินบัญชีและเง�นกู�ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเง�น
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558

เงินเบิกเกินบัญชี 1,853,037,618 459,400,674 - -
ตั๋วแลกเงิน 3,124,499,023 2,923,465,127 2,617,713,205 1,982,880,208
เงินกูยืมระยะสั้น 616,250,126 388,598,837 616,250,126 388,598,837

   รวม 5,593,786,767 3,771,464,638 3,233,963,331 2,371,479,045

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 กลุมบริษัทและบริษัทมีวงเงินเบิกเกินบัญชีและวงเงินกูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงินเปน

จํานวนเงินรวม 9,695.12 ลานบาท และ 8,118.25 ลานบาท ตามลําดับ (วันที่ 31 ธันวาคม 2558 : จํานวน 7,923.40 

ลานบาท และ 5,530.00 ลานบาท ตามลําดับ) โดยมีอัตราดอกเบี้ยรอยละ MMR, Prime+1%

วงเงนิเบกิเกินบัญชีและเงนิกูยืมระยะสัน้จากสถาบนัการเงนิ คํา้ประกันโดย เงนิฝากประจาํ และตัว๋แลกเงนิ (หมายเหต ุ12)

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ (หมายเหตุ 15) รวมกับการคํ้าประกันโดยกรรมการบริษัทบางทาน

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED230
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17. OTHER NON - CURRENT ASSET
In Baht

Consolidated 

fi nancial statements

Separate

 fi nancial statements

2016 2015 2016 2015

Share purchase deposit 33,670,000 33,670,000 - -

Investment in the project 18,014,366 18,041,366 - -

Other deposit 26,548,440 8,817,221 2,093,910 937,050

Withholding taxes 4,371,218 1,222,053 4,371,218 1,222,053

Less Allowance for doubtful accounts (16,835,000) - - -

     Total 65,769,024 61,750,640 6,465,128 2,159,103

Share purchase deposit
The board of directors’ Meeting of Chow Steel Industries Public Company Limited on 9 June 2015 passed a special resolution 

to have Chow International Company Limited invested in solar power project in Republic of the Philippines. The project 

size is approximately 25 megawatt and the project value is approximately Baht 1,500 million. The Company appointed 

Premier Solution Philippines Company Limited to be the solar power developer of Chow International Company Limited.

In order that on 19 June 2015, Premier Solution Company Limited had paid USD 1 million (Baht 33.7 million) for share 

purchase deposit of a Company in Republic of the Philippines. Such deposit could be regained when the Company 

cancel the due diligence.

18. BANK OVERDRAFTS AND SHORT - TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS
In Baht

Consolidated Separate
fi nancial statements fi nancial statements

2016 2015 2016 2015
Overdrafts 1,853,037,618 459,400,674 - -
Bills of exchange  3,124,499,023 2,923,465,127 2,617,713,205 1,982,880,208
Short - term loans    616,250,126 388,598,837 616,250,126 388,598,837
      Total 5,593,786,767 3,771,464,638 3,233,963,331 2,371,479,045

As at 31 December 2016, the Group and the Company have overdraft and short - term loan facilities of Baht 9,695.12 

million and Baht 8,118.25 million, respectively, (31 December 2015 : Baht 7,923.40 million and Baht 5,530.00 million, 

respectively), bear interest at the rate of MMR, Prime+1% per annum.

The overdrafts and short - term loans from financial institutions are secured by fixed deposits (Note 12), property, plant 

and equipment (Note 15) and guarantee by the director.
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ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 กลุมบริษัทและบริษัทมีตั๋วแลกเงินไมมีหลักประกันเปนจํานวน 3,124.50 ลานบาท และ 

2,617.71 ลานบาท ตามลําดับ โดยมีอัตราดอกเบี้ยรอยละ 3.90 – 5.50 (วันที่ 31 ธันวาคม 2558 : กลุมบริษัทมีตั๋วแลก

เงินไมมีหลักประกันเปนจํานวน 940.60 ลานบาท โดยมีอัตราดอกเบี้ยรอยละ 4.20)

19.  เจ�าหนี้การค�าและเจ�าหนี้อื่น
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2559 2558 2559 2558

เจาหน้ีการคา - บริษัทท่ีเก่ียวของกัน (หมายเหตุ 5.2) - - 645,541 -

เจาหน้ีการคา – บริษัทอ่ืน 178,635,017 294,825,038 20,044,201 7,929,371
เจาหน้ีอ่ืน

   คาใชจายคางจาย 63,333,247 12,635,352 53,929,231 10,566,261
   เจาหน้ีอ่ืน - บริษัทท่ีเก่ียวของกัน (หมายเหตุ 5.2) 686,263 489,787 13,232,740 879,611
   เจาหน้ีอ่ืน – บริษัทอ่ืน 169,639,010 15,756,997 107,019 178,019
   รวมเจาหน้ีอ่ืน 233,658,520 28,882,136 67,268,990 11,623,891

          รวมเจาหน้ีการคาและเจาหน้ีอ่ืน 412,293,537 323,707,174 87,958,732 19,553,262

20. เง�นกู�ยืมระยะยาวจากสถาบันการเง�น
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2559 2558 2559 2558

เงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน
เงินกูยืมระยะยาวสวนท่ีเปนหน้ีสินหมุนเวียน 62,703,612 211,660,670 62,703,612 211,660,670

สวนท่ีครบกําหนดชําระภายในหน่ึงป
    - เงินกูยืมจากสถาบันการเงิน 223,383,929 61,809,200 16,035,712 25,986,630

    - หุนกู 595,886,666 595,200,000 595,886,667 595,200,000

รวมสวนท่ีครบกําหนดชําระภายในหน่ึงป 819,270,595 657,009,200 611,922,379 621,186,630

สวนท่ีเกิน 1 ป
    - เงินกูยืมจากสถาบันการเงิน 3,695,512,033 1,039,113,036 - -

    - หุนกู 1,224,008,116 698,866,666 1,124,274,783 698,866,666

รวมสวนท่ีเกิน 1 ป 4,919,520,149 1,737,979,702 1,124,274,783 698,866,666

             รวมเงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน 5,801,494,356 2,606,649,572 1,798,900,774 1,531,713,966

20.1 เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
เงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน 3,981,599,574 1,312,582,906 78,739,324 237,647,300

หัก  สวนที่ครบกําหนดชําระภายในหนึ่งป (223,383,929) (61,809,200) (16,035,712) (25,986,630)

หัก เงินกูยืมระยะยาวสวนที่เปนหนี้สินหมุนเวียน (62,703,612) (211,660,670) (62,703,612) (211,660,670)

สุทธิ 3,695,512,033 1,039,113,036 - -

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)
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As at 31 December 2016, the Group and the Company have unsecured bills of exchange with interest Baht 3,124.50  

million and Bath 2,617.71 million, respectively, the rate of interest 3.90% – 5.50% (31 December 2015 : the Group of the 

Company have bills of exchange are unsecured with interest 4.20% of Baht 940.60 million).

19. ACCOUNTS PAYABLE AND OTHER PAYABLES
In Baht

Consolidated Separate
Financial statements Financial statements

2016 2015 2016 2015
Account payables - related companies
        (Note 5.2) - -           645,541 -
Account payables - other company 178,635,017 294,825,038 20,044,201 7,929,371
Other payables
   Accrued expenses 63,333,247 12,635,352 53,929,231 10,566,261
   Other payables - related companies
        (Note 5.2) 686,263 489,787 13,232,740 879,611
Other payables - other companies 169,639,010 15,756,997 107,019 178,019

   Total Other payable  233,658,520 28,882,136 67,268,990 11,623,891
Total Accounts payable and other
payables 412,293,537 323,707,174 87,958,732 19,553,262

20. LONG - TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS
In Baht

Consolidated fi nancial statements Separate fi nancial statements
2016 2015 2016 2015

Long - term loans from fi nancial institutions
Long - term loan - classifi ed as current liability 62,703,612 211,660,670 62,703,612 211,660,670
Current portion
     - Loan from fi nancial  institutions 223,383,929 61,809,200 16,035,712 25,986,630
     - Debentures 595,886,666 595,200,000 595,886,667 595,200,000

        Total current portion 819,270,595 657,009,200 611,922,379 621,186,630
Long - term portion
     - Loan from fi nancial institutions 3,695,512,033 1,039,113,036 - -
     - Debentures portion 1,224,008,116 698,866,666 1,124,274,783 698,866,666

Total  long - term portion 4,919,520,149 1,737,979,702 1,124,274,783 698,866,666
Total  long term loans from fi nancial 
     Institutions 5,801,494,356 2,606,649,572 1,798,900,774 1,531,713,966

20.1 Long - term loans from financial institutions

In Baht
Consolidated Financial 

statements

Separate Financial 

statements
2016 2015 2016 2015

Long - term loans from fi nancial institutions
3,981,599,574 1,312,582,906 78,739,324 237,647,300

Less Current portion
(223,383,929) (61,809,200) (16,035,712) (25,986,630)

Less Long - term loan classifi ed as current liability (62,703,612) (211,660,670) (62,703,612) (211,660,670)

     Net 3,695,512,033 1,039,113,036 - -
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ณ วันที ่31 ธันวาคม 2559 เงนิกูยืมจากสถาบนัการเงนิ จาํนวน 3,981.60 ลานบาท (31 ธันวาคม 2558 : จาํนวน 1,312.58 

ลานบาท) คดิดอกเบีย้ในอัตรารอยละ MLR หักรอยละ 0.5 ตอป  เงินกูยืมดงักลาวจะจายคนืเปนรายเดอืนตามท่ีระบไุวในสญัญา

เงินกูยืม วงเงนิกูยืมดงักลาวขางตนคํา้ประกันโดยเงนิฝากประจาํและตัว๋แลกเงนิ (หมายเหต ุ12) และทีด่นิอาคารและอปุกรณ 

(หมายเหต ุ15) รวมกับการค้ําประกันโดยกรรมการบรษิทับางทานเมือ่วันท่ี 26 มนีาคม 2558 บรษิทัยอยแหงหนึง่ในประเทศ

ญ่ีปุนไดรบัเงนิกูยืมระยะยาวจากสถาบนัการเงนิแหงหนึง่ในประเทศญ่ีปุนจาํนวน 266.64 ลานบาท (เทียบเทา 983 ลาน

เยน ) มกํีาหนดระยะเวลา 15 ป โดยจายชาํระคนืทกุ 6 เดอืนตามจาํนวนเงนิท่ีระบไุวในสญัญาเงนิกูยืมงวดแรกครบกําหนด

ชําระในวันที่ 21 เมษายน 2559 และงวดสุดทายจะครบกําหนดชําระใน  วันที่ 31 ตุลาคม 2572 วงเงินกูยืมระยะยาวดัง

กลาวขางตน คํา้ประกันโดยการจดจาํนองเครือ่งจกัรและอปุกรณของโครงการโรงไฟฟา (หมายเหตุ 15) และโอนสิทธิการ

เรียกเก็บเงินจากลูกคาจากการขายไฟฟา

เมื่อวันท่ี 4 กันยายน 2558 บริษัทไดออกตั๋วแลกเงินเพ่ือกูยืมเงินจากสถาบันการเงินแหงหน่ึงในประเทศแบบไมมีหลัก

ประกันจํานวน 150 ลานบาท มีกําหนดชําระในวันที่ 2 มีนาคม 2560

เมื่อวันที่ 24 ธันวาคม 2558 บริษัทยอยแหงหนึ่งในประเทศญี่ปุนไดรับเงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินแหงหนึ่งใน

ประเทศญีปุ่นจาํนวน 335.56 ลานบาท (เทียบเทา 1,120 ลานเยน ) มกํีาหนดระยะเวลา 17 ป โดยจายชาํระคืนทุก 6 เดือน

ตามจาํนวนเงินท่ีระบไุวในสญัญาเงนิกูยืมงวดแรกจะครบกําหนดชาํระในวันท่ี 30 มถุินายน 2559 และงวดสุดทายจะครบ

กําหนดชาํระในวนัท่ี 31 ธันวาคม 2575 วงเงนิกูยืมระยะยาวดงักลาวขางตนคํา้ประกันโดยการจดจาํนอง เครือ่งจกัรและ

อุปกรณของโครงการโรงไฟฟา (หมายเหตุ 15) และโอนสิทธิการเรียกเก็บเงินจากลูกคาจากการขายไฟฟา

เมื่อวันท่ี 8 และ 12  มกราคม  2559 บริษัทยอยแหงหน่ึง ไดทําสัญญาเงินกูระยะยาวจากสถาบันการเงินแหงหน่ึงใน

ประเทศไทยจํานวน 343.06 ลานบาท (เทียบเทา 1,000 ลานเยน) ครบกําหนดชําระในวันที่ 12 มกราคม 2561 วงเงินกู

ยืมดังกลาวขางตน คํ้าประกันโดยบัญชีเงินฝากประจํา (หมายเหตุ 12) โดยระหวางป 2559 บริษัทยอยไดจายชําระคืน

เงินตนและดอกเบี้ยใหแกสถาบันการเงินดังกลาวแลวทั้งจํานวน

เมือ่วันที ่14 กันยายน 2559 บรษิทัยอยไดทําสญัญาเงนิกูระยะยาวจากสถาบนัการเงินแหงหน่ึงในประเทศไทย ในรปูของ

สินเชื่อประเภทเงินกูเปนสกุลเงินตางประเทศ จํานวน 9,880 ลานเยน โดยครบกําหนดชําระตนเงินท่ีกูท้ังจํานวนในวันท่ี

ครบกําหนด 1 ป 3 เดือน นับจากวันเบิกรับเงินกูงวดแรก วงเงินกูยืมดังกลาวขางตนคํ้าประกันโดยบัญชีเงินฝากธนาคาร 

(หมายเหตุ 11)

เมื่อวันที่ 29 กันยายน 2559 บริษัทยอยแหงหนึ่งในประเทศญี่ปุนไดรับเงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินแหงหนึ่งใน

ประเทศญีปุ่นจาํนวน 291.55 ลานเยน มกํีาหนดระยะเวลา 17 ป โดยจายชาํระคืนทุก 6 เดอืนตามจาํนวนเงนิทีร่ะบไุวใน

สัญญาเงิน กูยืมงวดแรกจะครบกําหนดชําระในวันท่ี 31 มีนาคม 2560 และงวดสุดทายจะครบกําหนดชําระในวันท่ี 29 

กันยายน 2576 วงเงนิกูยืมระยะยาวดงักลาวขางตนคํา้ประกันโดยการจดจาํนอง เครือ่งจกัรและอปุกรณของโครงการโรง

ไฟฟา (หมายเหตุ 15) และโอนสิทธิการเรียกเก็บเงินจากลูกคาจากการขายไฟฟา

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)
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As at 31 December 2016, the loans from financial institutions of Baht 3,981.60 million (31 December 2015: Baht 

1,312.58 million) bear interest at the rate of MLR - 0.5% per annum. The loans will be repaid on a monthly basis as 

stipulated in the loan agreements. Such credit facilities are guaranteed by fixed deposits (Note 12) property, plant 

and equipment (Note 15) and guarantee by the director.

On 26 March 2015, a subsidiary in Japan entered into loan agreement with financial institution in Japan 

amounting to Baht 266.64 million (equivalent to Yen 983 million) and is repayable in semi-annual installment 

for 15 years with every 6 months according to regarding in the agreement. The first installment on 21 

April 2016 and the last  installment on 31 October 2029. Such loan is secured by the mortgage of the 

construction and pledge of machinery and equipment of power plant (Note 15) and the assignment of 

right in receivable collection.

On 4 September 2015, the subsidiary issued unsecured bill at exchange for borrowing from a financial 

institutions of Thailand amounted of Baht 150 million. The maturity date is within 2 March 2017.

On 24 December 2015, a subsidiary in Japan entered into loan agreement with financial institution in 

Japan amounting to Baht 335.56 million (equivalent to Yen 1,120 million) and is repayable installment 

for 17 years with every 6 months according to regarding in the agreement. The first installment on 30 

June 2016 and the last installment on 31 December 2032. Such loan is secured by the mortgage of the 

construction and pledge of machinery and equipment of power plant (Note 15) and the assignment of 

right in receivable collection.

On 8 ,12 January 2016, a subsidiary  into loan agreement with financial institution in Thai amounting to Baht 

343.06 million (equivalent to Yen 1,000 million) according to regarding in the agreement. The first installment 

on 12 January 2018 The loans will be repaid on a monthly basis as stipulated in the loan agreements. 

Such credit facilities are guaranteed by fixed deposits (Note 12) during year 2016 the subsidiary company 

repayment loan and interest all amount to financial institutions  

On 14 September 2016, a subsidiary  into loan agreement with financial institution in Thai amounting to 

Baht 9,880 million and is repayable installment for 1 year 3 months. Such loan are guaranteed by fixed 

deposits (Note 11)

On 29 September 2016, a subsidiary in Japan entered into loan agreement with financial institution in 

Japan amounting to Baht 291.55 million and is repayable installment for 17 years with every 6 months 

according to regarding in the agreement. The first installment on 31 March 2017 and the last installment on 

29 September 2033. Such loan is secured by the mortgage of the construction and pledge of machinery 

and equipment of power plant (Note 15) and the assignment of right in receivable collection.
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เมื่อวันที่ 18 พฤศจิกายน 2559 บริษัทยอยแหงหนึ่งในประเท ศญ่ีปุนไดรับเงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินแหง

หนึ่งในประเทศเกาหลีใต วงเงินจํานวน 4,854.00 ลานเยน  มีกําหนดระยะเวลา 15 ป โดยจายชําระคืนทุก 6 เดือนตาม

จํานวนเงินท่ีระบุไวในสัญญา เงินกูยืมงวดแรกจะครบกําหนดชําระในป 2560 และงวดสุดทายจะครบกําหนดชําระใน

ป 2575 วงเงินกูยืมระยะยาวดังกลาวขางตนคํ้าประกันโดยการจดจํานอง เครื่องจักรและอุปกรณของโครงการโรงไฟฟา 

(หมายเหตุ 15) และโอนสิทธิการเรียกเก็บเงินจากลูกคาจากการขายไฟฟา 

เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2559 บริษัทยอยแหงหนึ่งในประเทศญี่ปุนไดรับเงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินแหงหนึ่งใน

ประเทศญีปุ่นจาํนวน 711.00 ลานเยน มกํีาหนดระยะเวลา 16 ป โดยจายชาํระคืนทุก 6 เดอืนตามจาํนวนเงนิทีร่ะบไุวใน

สญัญาเงิน กูยืมงวดแรก  จะครบกําหนดชาํระในวนัที ่30 มถุินายน 2560 และงวดสดุทายจะครบกําหนดชาํระในวันท่ี 15 

ธันวาคม 2575 วงเงินกูยืมระยะยาวดงักลาวขางตนค้ําประกันโดยการจดจาํนอง เครือ่งจกัรและอปุกรณของโครงการโรง

ไฟฟา (หมายเหตุ 15) และโอนสิทธิการเรียกเก็บเงินจากลูกคาจากการขายไฟฟา

รายการเคลื่อนไหวของเงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 สรุปไดดังนี้

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

รายการระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559
ยอดคงเหลือตนป 1,312,582,905 237,647,300
รับเงินกูยืม 3,471,210,426 -
ชําระเงินกูยืม (808,002,684) (162,458,000)
คาธรรมเนียมรอตัดจาย (11,342,819) -
คาธรรมเนียมตัดจายระหวางป 4,615,402 3,550,024
ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยังไมเกิดขึ้นจริง (12,903,355) -
ผลตางจากการแปลงคางบการเงิน 25,439,699 -
ยอดคงเหลือสิ้นป 3,981,599,574 78,739,324

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



On 18 November 2016, a subsidiary in Japan entered into loan agreement with financial institution in Japan 

amounting to Yen 4,854.00 million and is repayable installment for 15 years with every 6 months according 

to regarding in the agreement. The first installment on 2017 and the last installment on 2032. Such loan 

is secured by the mortgage of the construction and pledge of machinery and equipment of power plant 

(Note 15) and the assignment of right in receivable collection.

On 15 December 2016, a subsidiary in Japan entered into loan agreement with financial institution in 

Japan amounting to Yen 711.00 million and is repayable installment for 16 years with every 6 months 

according to regarding in the agreement. The first installment on 30 June 2017 and the last installment on 

15 December 2032. Such loan is secured by the mortgage of the construction and pledge of machinery 

and equipment of power plant (Note 15) and the assignment of right in receivable collection

The movements of long-term loans from financial institutions for the year ended 31 December 2016 are as follows:

In Baht
Consolidated 

fi nancial statements

Separate

fi nancial statements

Transactions during the year ended 31 December 2016

Balance, beginning of the year 1,312,582,905 237,647,300

Additions of  loan 3,471,210,426 -

Decrease during the  year (808,002,684) (162,458,000)

Debt issuance fee (11,342,819) -

Amortization of bank fee 4,615,402 3,550,024

Unrealized loss on foreign exchange rate (12,903,355) -

Exchange differences on translating fi nancial statement 25,439,699 -

Balance, end of the year 3,981,599,574 78,739,324
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ระยะเวลาการครบกําหนดของเงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินสรุปไดดังนี้

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
สวนท่ีครบกําหนดชําระภายใน 1 ป 286,087,541 273,469,870 16,035,712 237,647,300
สวนท่ีครบกําหนดชําระภายใน 1-3 ป 1,917,243,447 526,183,221 32,518,027 -
สวนท่ีครบกําหนดชําระภายใน 3-5 ป 280,592,404 75,943,238 30,185,585 -
สวนท่ีครบกําหนดชําระเกิน 5 ป 1,497,676,182 436,986,577 - -

รวมสวนท่ีเกิน 1 ป 3,695,512,033 1,039,113,036 62,703,612 -
    รวมเงินกูยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน 3,981,599,574 1,312,582,906 78,739,324 237,647,300

สัญญาเงินกูระบุขอปฏิบัติและขอจํากัดบางประการเชน การดํารงอัตราสวนของหนี้สินตอสวนของผูถือหุน เปนตน

ตามขอกําหนดของสัญญาเงินกูยืม บริษัทไดใหคํามั่นท่ีจะไมนําทรัพยสินของบริษัทไปจดจํานอง หรือกอภาระผูกพันใน

ทรพัยสนิกับบุคคลอืน่ตลอดอายุสญัญาเงนิกู และบรษิทัตองปฏิบติัตามเง่ือนไขบางประการ เชน การดํารงอตัราสวนทางการ

เงิน เปนตน ณ วันสิน้รอบระยะเวลารายงาน บรษิทัไมสามารถดํารงอตัราสวนทางการเงนิตามเงือ่นไขท่ีระบไุวในสัญญาเงิน

กูยืม เพ่ือใหเปนไปตามหลกัการบญัชท่ีีรบัรองทัว่ไป บรษิทัจงึจดัประเภทเงนิกูยืมดงักลาวเปนหน้ีสนิหมนุเวยีนทัง้จาํนวน

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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The maturity periods of long - term loans are as follows:

In Baht
Consolidated 

financial statements

Separate

financial statements

2016 2015 2016 2015

Current portion due within 1 year 286,087,541 273,469,870 16,035,712 237,647,300

Due within 1 – 3 years 1,917,243,447 526,183,221 32,518,027 -

Due within 3 – 5 years 280,592,404 75,943,238 30,185,585 -

Due over 5 years 1,497,676,182 436,986,577 - -

Total  portion over 1 year 3,695,512,033 1,039,113,036 62,703,612 -
Total long - term loans from fi nancial 
   Institutions 3,981,599,574 1,312,582,906 78,739,324 237,647,300

The loan agreement contains normal covenants pertaining to matters such as the maintenance of a certain 

Debt to - equity ratio. 

According to the conditions stipulated in the loan agreements, the Company agrees not to mortgage or 

otherwise encumber its assets with any other parties throughout the loan period. In addition, the Company 

has to comply with certain covenants, pertaining to matters such as maintaining certain financial ratios. As 

at the end of the reporting period, the Company was unable to maintain certain financial ratios as stipulated 

in the loan agreements, to comply with generally accepted accounting principles, the Company therefore 

reclassified such loan as current liability.
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20.2 หุ้นกู้

บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
ยอดคงเหลือตนป 1,294,066,666 1,294,066,666

การออกหุนกู 1,125,000,000 1,025,000,000
การจายคืนหุนกู (600,000,000) (600,000,000)

คาธรรมเนียมออกหุนกู (15,980,000) (15,680,000)

คาธรรมเนียมหุนกูตัดจาย 16,808,116 16,774,784
ยอดคงเหลือปลายป 1,819,894,782 1,720,161,450

เมื่อวันที่ 25 มิถุนายน 2558 บริษัทไดออกหุนกูชนิดไมดอยสิทธิ ไมมีหลักประกันและไมมีผูแทนผูถือหุนกู 

สองชุด ชุดละ600,000 หนวย ราคาหนวยละ 1,000 บาท หุนกูครบกําหนดวันท่ี 25 ธันวาคม 2559 และวันที่ 

25 มิถุนายน 2560 หุนกูมีดอกเบี้ยในอัตรารอยละ 5.15 และรอยละ 5.25 ตอป ตามลําดับ และกําหนดชําระ

ดอกเบี้ยเปนรายไตรมาสเริ่มตั้งแตวันที่ 25 กันยายน 2558 บริษัทนําเงินที่ไดรับสุทธิจากตนทุนการกูยืมไปใช

เปนทุนหมุนเวียนในการดําเนินธุรกิจของบริษัททั้งในระยะสั้นและระยะยาว

เมื่อวันท่ี 27 พฤศจิกายน 2558 บริษัทไดออกหุนกูชนิดไมดอยสิทธิ ไมมีหลักประกันและไมมีผูแทนผูถือหุนกู 

หนึ่งชุด ชุดละ 100,000 หนวย ราคาหนวยละ 1,000 บาท หุนกูครบกําหนดวันท่ี 26 พฤศจิกายน 2563 หุนกู

มีดอกเบี้ยในอัตรา รอยละ 5.60 และกําหนดชําระดอกเบี้ยเปนรายไตรมาสเริ่มตั้งแตวันท่ี 26 กุมภาพันธ 2559 

บริษัทนําเงินที่ไดรับสุทธิจากตนทุนการกูยืมไปใชเปนทุนหมุนเวียนในการดําเนินธุรกิจของบริษัทท้ังในระยะสั้น

และระยะยาว

เมื่อวันท่ี 11 มกราคม 2559 บริษัทไดออกหุนกูชนิดไมดอยสิทธิ ไมมีหลักประกันและไมมีผูแทนผูถือหุนกู หนึ่งชุด 

ชุดละ 645,000 หนวย ราคาหนวยละ 1,000 บาท หุนกูครบกําหนดวันที่ 14 พฤศจิกายน 2561 หุนกูมีดอกเบี้ย

ในอัตรารอยละ 5.25 และกําหนดชําระดอกเบี้ยเปนรายไตรมาสเริ่มตั้งแตวันที่ 14 มกราคม 2559 บริษัทนําเงิน

ที่ไดรับสุทธิจากตนทุนการกูยืมไปใชเปนทุนหมุนเวียนในการดําเนินธุรกิจของบริษัทท้ังในระยะสั้นและระยะยาว

เมื่อวันท่ี 31 สิงหาคม 2559 บริษัทไดออกหุนกูชนิดไมดอยสิทธิ ไมมีหลักประกันและไมมีผูแทนผูถือหุนกู หนึ่ง

ชุด ชุดละ 180,000 หนวย ราคาหนวยละ 1,000 บาท หุนกูครบกําหนดวันที่ 30 สิงหาคม 2561 หุนกูมีดอกเบี้ย

ในอัตรารอยละ 5.10 และกําหนดชําระดอกเบี้ยเปนรายไตรมาสเริ่มตั้งแตวันท่ี 1 ธันวาคม 2559 บริษัทนําเงินที่

ไดรับสุทธิจากตนทุนการกูยืมไปใชเปนทุนหมุนเวียนในการดําเนินธุรกิจของบริษัททั้งในระยะสั้นและระยะยาว

เมื่อวันท่ี 21 ตุลาคม 2559 บริษัทไดออกหุนกูชนิดไมดอยสิทธิ ไมมีหลักประกันและไมมีผูแทนผูถือหุนกู หน่ึงชุด 

ชุดละ 200,000 หนวย ราคาหนวยละ 1,000 บาท หุนกูครบกําหนดวันท่ี 3 ตุลาคม 2561 หุนกูมีดอกเบี้ยในอัตรา

รอยละ 5.10 ตอป และกําหนดชําระดอกเบี้ยเปนรายไตรมาสเริ่มตั้งแตวันท่ี 21 มกราคม 2560 บริษัทนําเงินท่ี

ไดรับสุทธิจากตนทุนการกูยืมไปใชเปนทุนหมุนเวียนในการดําเนินธุรกิจของบริษัททั้งในระยะสั้นและระยะยาว

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย
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20.2 Debentures

In Baht
Consolidated 

fi nancial statements

Separate

fi nancial statements
Balance, beginning of the year 1,294,066,666 1,294,066,666
Issue of debentures 1,125,000,000 1,025,000,000
Repayment of Debentures (600,000,000) (600,000,000)
Debenture issuance fee (15,980,000) (15,680,000)
Amortization 16,808,116 16,774,784

Balance, end of the year 1,819,894,782 1,720,161,450

On 25 June 2015, the Company issue d syndicated, not secure and not representative debentures for two tranches 

at 600,000 units each trench, at Baht 1,000 each. The debentures will due on 25 December 2016 and 25 June 2017. 

The debentures bear interest at the rates of 5.15% and 5.25% per annum and pay interest by quarter, starting on 

25 September 2015. The Company used the consideration, net of debenture issuance fee for working capital both 

short - term and long - term operations of the Company.

On 27 November 2015, the Company issued syndicated, not secure and not representative debentures for one 

tranches at 100,000  units each trench, at Baht 1,000 each. The debentures will due on 26 November 2020. The 

debentures bear interest at the rates of 5.60% and pay interest by quarter, starting on 26 February 2016. The 

Company used the consideration, net of debenture issuance fee for working capital both short - term and long-term 

operations of the Company.

On 11 January 2016, the Company issued syndicated, not secure and not representative debentures for one tranches 

at 645,000 units each trench, at Baht 1,000 each. The debentures will due on 14 November 2018. The debentures 

bear interest at the rates of 5.25% and pay interest by quarter, starting on 14 January 2016. The Company used 

the consideration, net of debenture issuance fee for working capital both short - term and long-term operations of 

the Company.

On 31 August 2016, the Company issued syndicated, not secure and not representative debentures for one tranches 

at 180,000 units each trench, at Baht 1,000 each. The debentures will due on 30 August 2018. The debentures 

bear interest at the rates of 5.10% and pay interest by quarter, starting on 1 December 2016. The Company used 

the consideration, net of debenture issuance fee for working capital both short - term and long-term operations of 

the Company.

On 21 October 2016, the Company issued syndicated, not secure and not representative debentures for one tranches 

at 200,000 units each trench, at Baht 1,000 each. The debentures will due on 3 October 2018. The debentures 

bear interest at the rates of 5.10% and pay interest by quarter, starting on 21 January 2017. The Company used 

the consideration, net of debenture issuance fee for working capital both short - term and long-term operations of 

the Company.
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เมือ่วันท่ี 4 พฤศจิกายน 2559 บรษิทัยอยไดออกหุนกูชนดิไมดอยสทิธิ ไมมหีลกัประกันและไมมผีูแทนผูถือหุนกู หนึง่

ชุด ชุดละ100,000 หนวย ราคาหนวยละ 1,000 บาท หุนกูครบกําหนดวันที่ 2 พฤษภาคม 2561 หุนกูมีดอกเบี้ยใน

อัตรารอยละ 4.50 ตอป และกําหนดชําระดอกเบี้ยเปนรายไตรมาสเริ่มตั้งแตวันที่ 2 กุมภาพันธ 2560 บริษัทนําเงิน

ที่ไดรับสุทธิจากตนทุนการกูยืมไปใชเปนทุนหมุนเวียนในการดําเนินธุรกิจของบริษัททั้งในระยะสั้นและระยะยาว

21. หนี้สินภายใต�สัญญาเช�าการเง�น
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
หน้ีสินภายใตสัญญาเชาการเงิน 10,773,123 112,885 - -
(หัก)  ดอกเบ้ียรอตัดบัญชี (1,007,021) (14,150) - -
รวม 9,766,102 98,735 - -
(หัก)  สวนท่ีครบกําหนดชําระภายในหน่ึงป (3,584,397) (38,358) - -
สุทธิ 6,181,705 60,377 - -

กรรมสิทธิ์ในสินทรัพยภายใตสัญญาเชาการเงินนี้จะโอนเปนของกลุมบริษัทก็ตอเมื่อไดชําระเงินงวดสุดทายแลว

บริษัทยอยไดทําสัญญากับสถาบันการเงินผูใหเชาเพื่อโอนสิทธิการรับเงินที่ไดรับจากสัญญาจางขนสงจากบริษัทใหญ 

เพื่อการชําระหนี้ตามสัญญาเชาการเงินกับสถาบันการเงินดังกลาว

22. ภาระผูกพันผลประโยชน�พนักงาน 
กลุมบรษิทัจายคาชดเชยผลประโยชนหลงัออกจากงานและบาํเหนจ็ ตามขอกําหนดของพระราชบญัญัตคิุมครองแรงงาน 

พ.ศ. 2541 ในการใหผลประโยชนเมื่อเกษียณ และผลประโยชนระยะยาวอื่นแกพนักงานตามสิทธิและอายุงาน

การเปลี่ยนแปลงในมูลคาปจจุบันของภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันท่ี 1 มกราคม 4,349,223 6,005,196 3,437,161 4,846,013
สวนท่ีรับรูในกําไรหรือขาดทุน 
ตนทุนบริการปจจุบัน 1,814,672 2,613,934 1,031,500 1,759,383
    ดอกเบ้ียจากภาระผูกพัน 187,457 381,794 133,166 299,138
    สวนท่ีรับรูในกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 
การวัดมูลคาใหมของภาระผูกพันผลประโยชนพนักงาน
    กําไรจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตรประกันภัย (1,123,268) (4,567,701) - (3,383,373)
    ผลประโยชนจายตามโครงการ - (84,000) - (84,000)
ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 5,228,084 4,349,223 4,601,827 3,437,161

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย
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สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED246

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



On 4 November 2016, the Company issued syndicated, not secure and not representative debentures for 

one tranches at 100,000 units each trench, at Baht 1,000 each. The debentures will due on 2 May 2018. 

The debentures bear interest at the rates of 4.50% and pay interest by quarter, starting on 2 February 

2017. The Company used the consideration, net of debenture issuance fee for working capital both 

short-term and long-term operations of the Company.

21. LIABILITIES UNDER FINANCE LEASE AGREEMENTS 
In Baht

Consolidated
 fi nancial statements

Separate
 fi nancial statements

2016 2015 2016 2015
Liabilities under fi nance lease agreements 10,773,123 112,885 - -
Less Deferred interest charges (1,007,021) (14,150) - -
Total 9,766,102 98,735 - -

Less Current portion (3,584,397) (38,358) - -
Net 6,181,705 60,377 - -

The ownership of assets under finance lease agreements will be transferred to the Company when the last 

installment is paid.

A subsidiary entered into the agreement with a financial institution to transfer right in collection from parent 

company for settlement of finance lease liabilities.

22. EMPLOYEE BENEFIT OBLIGATIONS 
The Group pays post-employment benefit and pension based on the requirement of Thai Labor Protection 

Act B.E. 2541 to provide retirement benefits and other long term benefit to employees based on pensionable 

remuneration and length of service.

Movement in the present value of the defined benefit obligations

In Baht
Consolidated

 fi nancial statements
Separate

 fi nancial statements

2016 2015 2016 2015

Defi ned benefi t obligations at 1 January 4,349,223 6,005,196 3,437,161 4,846,013
Included in profi t or loss:
Current service costs 1,814,672 2,613,934 1,031,500 1,759,383
    Interest on obligation 187,457   381,794 133,166  299,138
    Included in other comprehensive income:
Remasurements of post - employment benefi t obligations
    Actuarial gain (1,123,268) (4,567,701) - (3,383,373)
    Benefi ts paid  by the plan - (84,000) - (84,000)
Defi ned benefi t obligations at 31 December 5,228,084 4,349,223 4,601,827 3,437,161
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คาใชจายเกี่ยวกับผลประโยชนระยะยาวของพนักงานรับรูในรายการตอไปนี้ในสวนของกําไรหรือขาดทุน

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
ตนทุนขาย 988,971 1,492,650 909,115 1,292,348
คาใชจายในการบริหาร 1,013,158 1,503,078 255,551 766,173
     รวม 2,002,129 2,995,728 1,164,666 2,058,521

ก�าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนส�าหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม
     กําไรจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตรประกันภัย (1,123,268) (4,567,701) - (3,383,373)

กลุมบริษัทคาดวาจะไมจายชําระผลประโยชนระยะยาวของพนักงานภายใน 1 ปขางหนา 

ณ วันท่ี 31  ธันวาคม  2559 และ  2558  ระยะเวลาเฉล่ียถวงน้ําหนักในการจายชาํระผลประโยชนระยะยาวของพนักงาน

ของบริษัทประมาณ 16  ป 

ขอสมมตฐิานหลกัในการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตรประกันภัย ณ วนัท่ีรายงาน สาํหรบัปสิน้สดุวันท่ี 31 ธันวาคม 

2559 และ 2558

งบการเงินรวม

ป 2559 ป 2558
อัตราคิดลด รอยละ 2.51 - 3.65 ตอป รอยละ 2.51 - 3.41 ตอป
อัตราการเพ่ิมข้ึนของเงินเดือน รอยละ 4.00 - 5.00 รอยละ 4.00 - 5.00
อัตราการหมุนเวียนพนักงาน ผันแปรตามอายุพนักงาน รอยละ 0 - 28.51 ผันแปรตามอายุพนักงาน รอยละ 0 - 26.46
อัตรามรณะ อัตราตามตารางมรณะไทยป 2551

แยกเกณฑตามเพศชายและหญิง

อัตราตามตารางมรณะไทยป 2551

แยกเกณฑตามเพศชายและหญิง

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ป 2559 ป 2558
อัตราคิดลด รอยละ 2.98 ตอป รอยละ 2.98 ตอป
อัตราการเพ่ิมข้ึนของเงินเดือน รอยละ 5.00 รอยละ 5.00
อัตราการหมุนเวียนพนักงาน ผันแปรตามอายุพนักงาน รอยละ 0 - 26.46 ผันแปรตามอายุพนักงาน รอยละ 0 - 26.46
อัตรามรณะ อัตราตามตารางมรณะไทยป 2551

แยกเกณฑตามเพศชายและหญิง

อัตราตามตารางมรณะไทยป 2551

แยกเกณฑตามเพศชายและหญิง
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หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

Line items in profit or loss under which long-term employee benefit expenses are recognized are as follows:

In Baht
Consolidated

 fi nancial statements

Separate

 fi nancial statements
 2016 2015 2016 2015

Cost of sales 988,971 1,492,650 909,115 1,292,348

Administrative expenses 1,013,158 1,503,078 255,551 766,173

Total 2,002,129 2,995,728 1,164,666 2,058,521

Other comprehensive income for the year ended 31 December
Actuarial gain recognized in other

comprehensive income (1,123,268) (4,567,701) - (3,383,373)

The Group expect to no pay employee benefits during the next year 

As at 31 December 2016 and 2015, the weighted average duration of the liabilities for long-term employee 

benefit is 16 years.

Principal actuarial assumptions at the reporting date For the year ended 31 December 2016 and 2015

Consolidated fi nancial statements
2016 2015

Discount rate 2.51 – 3.65% per annum 2.51 – 3.41% per annum
Salary increase rate 4.00 – 5.00% per annum 4.00 – 5.00% per annum

Employee turnover rate

Scale related to Age ranging from 

0 – 28.51%

Scale related to Age ranging from 

0 – 26.46%
Mortality rate According to Thailand TMO 2008 male 

and female tables

According to Thailand TMO 2008 

male and female tables

Separate fi nancial statements
2016 2015

Discount rate 2.98% per annum 2.98% per annum
Salary increase rate 5.00% per annum 5.00% per annum

Employee turnover rate

Scale related to Age ranging from 

0 – 26.46%

Scale related to Age ranging from 

0 – 26.46%
Mortality rate According to Thailand TMO 2008 male 

and female tables

According to Thailand TMO 2008 

male and female tables
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การวิเคราะห์ความอ่อนไหว

การเปลี่ยนแปลงในแตละขอสมมติฐานที่เกี่ยวของในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตรประกันภัยที่อาจเปนไป

ไดอยางสมเหตุสมผล ณ วันท่ีรายงาน โดยถือวาขอสมมติฐานอื่นๆ คงท่ี จะมีผลกระทบตอภาระผูกพันผลประโยชนท่ี

กําหนดไวเปนจํานวนเงินดังตอไปนี้
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559 เพิ่มขึ้น ลดลง เพิ่มขึ้น ลดลง

อัตราคิดลด (เปล่ียนแปลงรอยละ 0.5) (116,463) 164,086 (88,954) 93,228
การเพ่ิมข้ึนของเงินเดือนในอนาคต (เปล่ียนแปลงรอยละ 1) 355,830 (281,962) 224,504 (208,051)
อัตราการหมุนเวียนพนักงาน (เปล่ียนแปลงรอยละ 10) (211,900) 303,095 (193,757) 242,230

แมวาการวิเคราะหน้ีไมไดคาํนึงการกระจายตวัแบบเต็มรปูแบบของกระแสเงนิสดท่ีคาดหวังภายใตโครงการดังกลาว แต

ไดแสดงประมาณการความออนไหวของขอสมมติฐานตางๆ

23. ทุนจดทะเบียนและทุนที่ออกและชําระแล�ว
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 บริษัทมีทุนจดทะเบียนและทุนที่ออกและชําระแลวเปนเงิน 800 ลานบาท แบง

เปนหุนสามัญจํานวน 800 ลานหุน มูลคาหุนละ 1 บาท

24. ทุนสํารองตามกฎหมาย
บริษัทไดจัดสรรทุนสํารองตามกฎหมายตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน จํากัด พ.ศ. 2535 ไมนอยกวารอยละ 5 ของ 

กําไรสุทธิประจําปหักดวยขาดทุนสะสม (ถามี) จนกวาทุนสํารองจะมีจํานวนไมนอยกวารอยละ 10 ของทุนจดทะเบียน

ของบริษัท ทุนสํารองตามกฎหมายไมสามารถนํามาจายปนผลได

ในป 2559 บริษัทไดจัดสรรทุนสํารองตามกฎหมายเปนจํานวนเงิน 1.61 ลานบาท 

25. ส�วนได�เสียที่ไม�มีอํานาจควบคุม
บาท

งบการเงนิรวม

2559 2558
ยอดยกมา ณ วันที่ 1 มกราคม 104,616,731 82,667,555

การลงทุนเพิ่ม (ลด) ในบริษัทยอยโดยสวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม (33,067,619) 20,327,770

กําไร (ขาดทุน) สําหรับป 4,180,032 1,211,498

กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นสําหรับป 389,361 409,908

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 76,118,505 104,616,731

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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Sensitivity analysis 

Reasonably possible changes at the reporting date to one of the relevant actuarial assumptions, holding 

other assumptions constant, would have affected the defined benefit obligation by the amounts shown below.

In Baht
Consolidated

 fi nancial statements

Separate

 fi nancial statements
Defi ned benefi t obligation at 31 December 2016 Increase Decrease Increase Decrease
Discount rate (0.5% movement) (116,463) 164,086 (88,954)  93,228
Future salary growth (1% movement)  355,830 (281,962)  224,504 (208,051)
Turnover rate (10% movement) (211,900) 303,095 (193,757)  242,230

Although the analysis does not take account of the full distribution of cash flows expected under the plan, it 

does provide an approximation of the sensitivity of the assumptions shown.

23. AUTHORIZED SHARE CAPITAL, ISSUED AND PAID - UP SHARE CAPITAL
As at 31 December 2016 and 2015, the Company has authorized and paid - up share capital amounting to 

Baht 800 million (divided into 800 million of common shares with a par value of Baht 1 per share).

24. LEGAL RESERVE
The legal reserve of the Company was established in accordance with the provisions of the Thai Public Company 

Limited Act B.E. 2535, which requires the appropriation as legal reserve of at least 5% of net income for the 

year after deduction of the deficit brought forward (if any) until the reserve reaches 10% of the authorized 

share capital. This reserve is not available for dividend distribution.

In the year 2016, the Company has appropriated for legal reserve of Baht 1.61 million.

25. NON-CONTROLLING INTERESTS 
In Baht

Consolidated financial statements

2016 2015

Balance as at 1 January 104,616,731 82,667,555

Additional (decrease) investment in subsidiaries (33,067,619) 20,327,770

Income (loss) for the year 4,180,032 1,211,498

Other Comprehensive income  for the year 389,361 409,908

Balance as at 31 December 76,118,505 104,616,731

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (CONTINUED)

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016
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26. รายได�อื่น
รายไดอื่นสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 สรุปไดดังนี้

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
รายไดจากการจําหนายใบอนุญาต - 97,222,200 - 97,222,200
ดอกเบี้ยรับ 62,414,223 23,932,978 245,056,365 154,001,849
รายไดอื่น 59,071,703 31,395,453 9,468,639 29,419,830
รวม 121,485,926 152,550,631 254,525,004 280,643,879

27. เง�นกองทุนสํารองเลี้ยงชีพพนักงาน
กลุมบริษัท และพนักงานของบริษัทไดรวมกันจัดตั้งกองทุนสํารองเลี้ยงชีพตามพระราชบัญญัติกองทุนสํารองเลี้ยงชีพ 

พ.ศ. 2530 ซึ่งประกอบดวย เงินท่ีพนักงานจายสะสมเปนรายเดือนในอัตรารอยละ 3 - 7 ของเงินเดือน และเงินท่ีบริษัท

จายสมทบใหในอัตรา รอยละ 3 - 7 ของเงินเดือน ในระหวางปส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2559 กลุมบริษัทจายเงินสมทบ

เขากองทุนสํารองเลี้ยงชีพจํานวน 2.63 ลานบาท (ป 2558 : 1.8 ลานบาท) (งบการเงินเฉพาะกิจการ ป 2559 : 2.1 ลาน

บาท , ป 2558 : 1.6 ลานบาท)

28. ภาษีเง�นได�
บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558

ภาษีเงินไดปปจจุบัน
ภาษีเงินไดนิติบุคคลสําหรับป 36,242,228 40,955,567 - -
ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
ภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีจากการเกิดผลแตกตาง

    ช่ัวคราวและการกลับรายการผลแตกตางช่ัวคราว (1,146,052) (5,560,386) - -
คาใชจายภาษีเงินไดท่ีแสดงอยูในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ 35,096,176 35,395,181 - -

จํานวนภาษีเงินไดท่ีเก่ียวของกับสวนประกอบแตละสวนของกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 

2559 และ 2558 สรุปไดดังนี้

บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558

ภาษีเงินไดรอการตัดบัญชี
    กําไรจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร 224,654 23,809 - -
    การเปล่ียนแปลงในสวนเกินทุนจากการตีราคาท่ีดิน - 4,180,000 - 4,180,000
         รวม 224,654 4,203,809 - 4,180,000

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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26. OTHER INCOME
Other income for the year ended 31 December 2016 and 2015 are as follows:

In Baht
Consolidated fi nancial

statements

Separate fi nancial

statements
2016 2015 2016 2015

Income from the sale of License on project development - 97,222,200 - 97,222,200
Interest income 62,414,223 23,932,978 245,056,365 154,001,849
Other income 59,071,703 31,395,453 9,468,639 29,419,830

Total 121,485,926 152,550,631 254,525,004 280,643,879

27. PROVIDENT FUND
The Group and its employees jointly established a provident fund under the Provident Fund Act B.E. 2530. 

The fund is contributed to on a monthly basis by the employees at rates of 3 – 7 percent of the basic salaries, 

and by the Company at the rate of 3 – 7 percent, based on the length of employment. During the years ended 

31 December 2016 the Group contributed approximately Baht 2.63 million (2015: Baht 1.8 million). (Separate 

financial statements 2016: Baht 2.1 million , 2015: Baht 1.6 million).

28. INCOME TAX
In Baht

Consolidated

 financial statements

Separate 

financial statements
2016 2015 2016 2015

Current income tax
    Current year 36,242,228 40,955,567 - -
Deferred tax
   Relating to origination and reversal of temporary differences (1,146,052) (5,560,386) - -
Income tax recognized in comprehensive income 35,096,176 35,395,181 - -

The amounts of income tax relating to each component of other comprehensive income for the years ended 

31 December 2016 and 2015 are as follows:
In Baht

Consolidated

 financial statements

Separate 

financial statements

2016 2015 2016 2015

Deferred tax
    Actuarial gain 224,654 23,809 - -
    Revaluation surplus on land - 4,180,000 - 4,180,000
        Total 224,654 4,203,809 - 4,180,000
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รายการกระทบยอดจํานวนเงินระหวางคาใชจายภาษีเงินไดกับผลคูณของกําไรทางบัญชีกับอัตราภาษีที่ใชสําหรับปสิ้น

สุดวันที่  31 ธันวาคม 2559 และ 2558 สามารถแสดงไดดังนี้

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
กําไร (ขาดทุน) ทางบัญชีกอนภาษีเงินไดนิติบุคคล 71,810,947 (73,812,572) 31,536,757 (81,548,668)
อัตราภาษีเงินไดนิติบุคคล 20% - 40%       20% - 40% 20% 20%
กําไร (ขาดทุน) ทางบัญชีกอนภาษีเงินไดคูณอัตราภาษี 36,390,703 18,031,227 6,307,351 (15,633,059)
ผลกระทบทางภาษีสําหรับ:
การสงเสริมการลงทุน - - - -
คาใชจายตองหามทางภาษี 27,441,011 25,373,257 11,915,160  848,323

คาใชจายที่มีสิทธิหักไดเพิ่มขึ้น
   

(211,548,435) - (210,633,955) (36,840,271)
การใชประโยชนจากผลขาดทุนสะสมทางภาษี 183,958,949  (4,944,461) - -
ผลขาดทุนทางภาษีไมไดใชสิทธิ - 2,495,544 192,411,444 51,625,007
ภาษีเงินไดปจจุบัน 36,242,228 40,955,567 - -
การเปลี่ยนแปลงของผลแตกตางชั่วคราว (1,146,052) (5,560,386) - -

คาใชจายภาษีเงินไดที่แสดงอยูในงบกําไรขาดทุน

เบ็ดเสร็จ 35,096,176 35,395,181 - -

บริษัทไมมีภาระภาษีเงินไดนิติบุคคลสําหรับป 2559 และ 2558 เน่ืองจากบริษัทไดรับผลประโยชนทางภาษีจากบัตรสง

เสริมการลงทุน (หมายเหตุ 31)

ภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีแสดงยอดคงเหลือในงบแสดงฐานะการเงินดังนี้

บาท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
สัญญาเชาการเงิน 228,336 - - -
กําไรจากการขายและเชากลับคืน 1,503,915 - - -
ภาระผูกพันผลประโยชนพนักงาน 125,252 181,669 - -

ขาดทุนสะสมทางภาษี 4,979,597 5,610,554 - -

รวม 6,837,100 5,792,223 - -

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

สวนเกินทุนจากการตีราคาที่ดิน (13,657,831) (13,657,831) (13,657,831) (13,657,831)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 บริษัทมีหนี้สินรอการตัดบัญชีจํานวน 13.7 ลานบาท (ป 2558 : 13.7 ลานบาท) ซึ่งเกิดจาก

สวนเกินทุนจากการตีราคาที่ดิน โดยแสดงสุทธิกับสวนเกินทุนจากการตีราคาที่ดินซึ่งแสดงอยูในองคประกอบอื่นของ

สวนของผูถือหุน

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)
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Reconciliation between income tax expenses and the product of accounting profit multiplied by the applicable 

tax rates for the years ended 31 December 2016 and 2015 as follows:

In Baht
Consolidated                       

financial statements

Separate                               

financial statements

2016 2015 2016 2015

Accounting profi t (loss) before income tax 71,810,947 (73,812,572) 31,536,757 (81,548,668)

Applicable tax rate 20% – 40% 20% – 40% 20% 20%

Accounting profi t (loss) before income tax 
multiplied by applicable tax rate 36,390,703 18,031,227 6,307,351 (15,633,059)

Effects of:

BOI privileges - - - -

Expenses not deductible for tax purposes 27,441,011 25,373,257 11,915,160  848,323
Addition expenses deductible for tax
purposes (211,548,435) - (210,633,955) (36,840,271)

Utilization of taxable loss carried forward 183,958,949  (4,944,461) - -

Tax losses - 2,495,544 192,411,444 51,625,007

Current income tax 36,242,228 40,955,567 - -

Changes of temporary differences (1,146,052) (5,560,386) - -
Income tax expenses presented in the
statements of comprehensive income 35,096,176 35,395,181 - -

There is no income tax for year 2016 and 2015 to be paid due to the Company received tax benefit from BOI 

privileges (Note 31).

Deferred tax assets is presented in the statements of financial position as follows:

In Baht
Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2016 2015 2016 2015

Deferred tax assets
Finance lease agreements 228,336 - - -
Gain from the sale and  leaseback 1,503,915 - - -
Employee benefi t obligations 125,252 181,669 - -
Accumulated tax losses 4,979,597 5,610,554 - -
Total 6,837,100 5,792,223 - -

Deferred tax liabilities

Revaluation surplus on land (13,657,831) (13,657,831) (13,657,831) (13,657,831)

As at 31 December 2016, the deferred tax liabilities of Baht 13.7 million (2015: Baht 13.7 million) from revaluation surplus 

on land, which presented by offset with revaluation surplus on land, which presented in other components of equity.
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29. ค�าใช�จ�ายตามลักษณะ
รายการคาใชจายตามลักษณะที่สําคัญสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 ไดแก

บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2559 2558 2559 2558
การเปลี่ยนแปลงในสินคาสําเร็จรูป 112,512,031 (159,965,875) 309,983,552 (204,851,421)
วัตถุดิบและวัสดุสิ้นเปลืองใชไป 700,215,095 403,514,410 759,368,785 403,514,410
คาใชจายสาธารณูปโภค 182,550,997 165,866,591 182,550,997 163,360,999
คาขนสง 29,628,001 23,391,085 29,628,001 22,214,576
คาที่ปรึกษา 75,549,908 15,519,593 8,857,595 5,536,594
คาใชจายเดินทาง 11,306,573 9,324,185 870,813 809,506
คาใชจายเกี่ยวกับพนักงาน 122,092,450 139,055,374 78,972,429 113,343,685
คาเสื่อมราคาและคาตัดจําหนาย 200,165,479 148,608,809 109,166,013 110,072,902
คาเชา 10,335,509 10,511,724 5,244,704 4,128,055
คาธรรมเนียมอื่น 17,804,748 3,803,054 1,093,322 993,514

30. ข�อมูลทางการเง�นจําแนกตามส�วนงาน
ขอมูลสวนงานดําเนินงานที่นําเสนอนี้สอดคลองกับรายงานภายในของกลุมบริษัทที่ผูมีอํานาจตัดสินใจสูงสุดดาน

การดาํเนินงานไดรบัและสอบทานอยางสมํา่เสมอเพ่ือใชในการตดัสนิใจในการจดัสรรทรพัยากรใหกับสวนงานและ

ประเมินผลการดําเนินงานของสวนงาน

กลุมบริษัทประกอบธุรกิจแปรรูปจําหนายเหล็กชนิดตาง ๆ ใหบริการรับจางขนสงสินคาโดยดําเนินธุรกิจในสวน

งานหลักทางภูมิศาสตรเดียวคือในประเทศไทย และลงทุนและใหคําปรึกษา โดยดําเนินธุรกิจในสวนงานหลักทาง

ภูมิศาสตรเดียวคือในประเทศญี่ปุนรายการบัญชีตามสวนงานแยกเปน 2 ประเภท ดังนี้

ก. สวนงานเกี่ยวกับรายไดจากการจําหนายเหล็ก

ข. สวนงานเกี่ยวกับรายไดจากการลงทุนและใหคําปรึกษาโรงไฟฟาพลังงานทดแทน

รายได และคาใชจายจําแนกตามสวนงานสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 ประกอบดวย

ลานบาท

2559 2558

ก ข รวม ก ข รวม

รายไดจากการขายและการใหบริการ 1,471.58 1,148.26 2,619.84 1,209.82 961.63 2,171.45

กําไร (ขาดทุน) จากสวนงาน 270.61 (84.46) 186.15 94.69 (23.62) 71.07

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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29. EXPENSES BY NATURE
Significant expenses by nature for the years ended 31 December 2016 and 2015 are as follows:

In Baht
Consolidated 

financial statements

Separate 

financial statements

2016 2015 2016 2015

Changes in fi nished goods 112,512,031 (159,965,875) 309,983,552 (204,851,421)
Raw materials and supplies used 700,215,095 403,514,410 759,368,785 403,514,410
Utilities 182,550,997 165,866,591 182,550,997 163,360,999
Transportation expenses 29,628,001 23,391,085 29,628,001 22,214,576
Consultant fee 75,549,908 15,519,593 8,857,595 5,536,594
Traveling expenses 11,306,573 9,324,185 870,813 809,506
Staff costs 122,092,450 139,055,374 78,972,429 113,343,685
Depreciation and amortization 200,165,479 148,608,809 109,166,013 110,072,902
Rental fee 10,335,509 10,511,724 5,244,704 4,128,055
Other fee 17,804,748 3,803,054 1,093,322 993,514

30. SEGMENT INFORMATION
Operating segment information is reported in a manner consistent with the internal reports that are 

regularly reviewed by the chief operating decision maker in order to make decisions about the allocation 

of resources to the segment and assess its performance.

The Group is engaged in the business of manufacturing and distribution of steel billet and logistic service. 

The Group operates in one geographical area in Thailand. The segment information can be classified 

into 2 segments as follows:

a: Segment relating to distribution of steel billet

b: Segment relating to investment and consultant for Renewable power

Revenues and expenses classified by segment for the year ended 31 December 2016 and 2015 are 

as follows:

In Million Baht

2016 2015

a b Total a b Total

Sales and service income 1,471.58 1,148.26 2,619.84 1,209.82 961.63 2,171.45

Profi t (loss) from segment 270.61 (84.46) 186.15 94.69 (23.62) 71.07
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ส่วนงานภมูศิาสตร์

ในการนําเสนอการจําแนกสวนงานภูมิศาสตร รายไดตามสวนงานแยกตามที่ตั้งทางภูมิศาสตรของลูกคาสินทรัพย

ตามสวนงานแยกตามสถานที่ตั้งทางภูมิศาสตรของสินทรัพย

ขอมูลเกี่ยวกับสวนงานภูมิศาสตร

ลานบาท
รายไดรวม สินทรัพยรวม

2559 2558 2559 2558
ไทย 2,391.18 2,099.06 8,099.19 5,486.22
ญี่ปุน 350.14 270.03 5,132.39 2,605.70

เยอรมัน - - 0.77 0.44

รวม 2,741.32 2,369.09 13,232.35 8,092.36

ข้อมูลเกี�ยวกับลูกค้ารายใหญ่

ในป 2559 กลุมบรษิทัมรีายไดจากลกูคารายใหญจาํนวน 2 ราย คิดเปนรอยละ 39 ของรายไดรวม (ป 2558 : จาํนวน 

2  ราย คิดเปนรอยละ 29 ของรายไดรวม) 

31.สิทธิประโยชน�จากการส�งเสร�มการลงทุน
บริษัทไดรับการสงเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการสงเสริมการลงทุนตามบัตรสงเสริมการลงทุนดังตอไปนี้

- เลขที่ 1337 (2)/2548  ลงวันที่ 20 เมษายน 2548

- เลขที่ 2558 (2)/2550  ลงวันที่ 7 ธันวาคม 2550

สิทธิประโยชนที่สําคัญคือ

• ไดรบัยกเวนอากรขาเขาสาํหรบัเครือ่งจักรและอปุกรณตามท่ีคณะกรรมการพิจารณาอนุมตัิ

• ไดรบัยกเวนอากรขาเขาสาํหรบัวัตถุดบิและวัสดจุาํเปนท่ีตองนาํเขามาจากตางประเทศเพ่ือใชในการผลิตเพ่ือการสงออก

• ไดรบัยกเวนอากรขาเขาสาํหรบัของทีนํ่าเขามาเพ่ือสงกลบัออกไป

• ไดรบัยกเวนภาษเีงนิไดนติบิคุคลสาํหรบักําไรสทุธิเปนระยะเวลา 8 ปนบัแตวนัท่ีเริม่มรีายไดจากการประกอบ

กิจการผลติเหลก็แทง (BILLET) และในกรณีท่ีประกอบกิจการขาดทุนในระหวางเวลาทีไ่ดรบัยกเวนภาษเีงนิได

นติบิคุคลจะไดรบัอนญุาตใหนําผลขาดทุนประจาํปท่ีเกิดขึน้ในระหวางเวลานัน้ไปหักออกจากกําไรสทุธิทีเ่กิดขึน้

ภายหลงัระยะเวลาไดรบัยกเวนภาษเีงนิไดนิติบคุคลมกํีาหนดเวลาไมเกิน 5 ปนับแตวันพนกําหนดเวลาน้ัน โดยจะ

เลอืกหักจากกําไรสทุธิของปใดปหน่ึงหรอืหลายปก็ได

• ไดรบัยกเวนไมตองนาํเงินปนผลจากกิจการทีไ่ดรบัการสงเสรมิน้ีไปรวมคาํนวณเพ่ือเสยีภาษเีงนิไดตลอดระยะ

เวลาท่ีไดรบัการสงเสรมิ

• ไดรบัอนุญาตใหหักเงนิลงทุนในการตดิตัง้หรอืกอสรางสิง่อาํนวยความสะดวกรอยละ 25 ของเงินลงทนุนอกเหนือ

ไปจากการหกัคาเสือ่มราคาตามปกติ

ในฐานะท่ีไดรบัการสงเสรมิการลงทุนบรษิทัตองปฏบิตัติามเงือ่นไขและขอกําหนดตามทีร่ะบใุนบตัรสงเสรมิผลการดาํเนิน

งานของธุรกิจที่ไดรับการยกเวนภาษีเงินไดและธุรกิจที่ไมไดรับการยกเวนภาษีเงินไดตามสิทธิพิเศษจากการสงเสริมการ

ลงทุนขางตน

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)
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Geographical segment

The financial information is classified by geographical segment. Revenue and asset are classified follow 

by geographical of customer and located of asset respectively.

Geographical segment information

In Million Baht
Total Revenue Total Asset

2016 2015 2016 2015
Thai 2,391.18 2,099.06 8,099.19 5,486.22
Japan 350.14 270.03 5,132.39 2,605.70
Germany - - 0.77 0.44

     Total 2,741.32 2,369.09 13,232.35 8,092.36

Major customers

In 2016, the Group has revenue from two major customers, represented at 39% of total revenues (2015: 

two major customers, represented at 29% of total revenues).

31. PROMOTION PRIVILEGES
The Company was granted investment promotional privileges by the Board of Investment (BOI) under 

the BOI certificates as follows:

- Investment promotion certificate No. 1337 (2) / 2548 dated 20 April 2005 

- Investment promotion certificate No. 2558 (2) / 2550 dated 7 December 2007

Important privileges granted to the Company are summarized below:

• Exemption of Import Duty on machinery and components as approved by the BOI.

• Exemption of Import Duty on raw materials and essential materials used in the manufacturing 

of export products.

• Exemption of Import Duty on goods imported for re-export.

• Exemption of Corporate income tax for 8 years commencing as from the date of the first earning 

operating income from manufacture of Steel Billet.  The company can carry forward any net loss 

incurred during the tax - exempt period to be deducted as expenditure from net profit incurred 

for 5 years commencing from the expiry of the tax - exempt period.

• Exemption of Income tax on dividends during the tax-exempt period.

• Deduction from net profit of 25 percent of the project’s infrastructure installation in addition to 

normal depreciation.
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รายไดจากการขายของบรษิทัในงบการเงนิเฉพาะกิจการสาํหรบัปสิน้สดุวนัท่ี 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 จาํนวนเงนิ

1,131.25 ลานบาท และ 988.4 ลานบาท ตามลําดับ เปนผลการดําเนินงานของธุรกิจที่ไดรับการยกเวนภาษีเงินได

ทั้งจํานวน

32. ลําดับชั้นของมูลค�ายุติธรรม
ณ วันที ่31 ธันวาคม 2559 กลุมบรษิทัมสีนิทรพัยท่ีเปดเผยมลูคายุตธิรรมแยกแสดงตามลาํดบัชัน้ของมลูคายตุธิรรม 

ดังนี้

(หนวย: ลานบาท)

งบการเงินรวม
ระดับ 1 ระดับ 2 ระดับ 3 รวม

สินทรัพย์ที่เปดเผยมูลค่ายุติธรรม 

ที่ดิน 

- - 119.3 119.3

33. เคร�่องมือทางการเง�น
กลุมบริษัทตองเผชิญกับความเสี่ยงทางการเงินท่ีสําคัญ ไดแก ความเสี่ยงดานสภาพคลอง  ความเสี่ยงจากอัตรา

แลกเปลี่ยน ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย ความเส่ียงดานการใหสินเชื่อ และมูลคายุติธรรม กลุมบริษัทมีนโยบาย

บริหารความเสี่ยงดังนี้

33.1 ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง

ความเสีย่งดานสภาพคลองหรอืความเสีย่งในการระดมทุน คือ ความเส่ียงท่ีกลุมบรษิทัจะเผชญิความยุงยากในการ

ระดมทุนใหเพียงพอและทนัเวลาตอการปฏิบติัตามภาระผกูพันท่ีระบไุวในเครือ่งมอืทางการเงนิ ความเสีย่งดานสภาพ

คลองอาจเกดิจากการทีกิ่จการไมสามารถขายสนิทรพัยทางการเงนิไดทันเวลาดวยราคาท่ีใกลเคียงกับมลูคายุติธรรม

33.2 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน

ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนของกลุมบริษัท เกิดจากการซื้อขายบางสวนของบริษัทเปนการซื้อขายโดยไดจาย

เงินและรับเงินเปนสกุลเงินตางประเทศ  กลุมบริษัทไดลดความเสี่ยงดังกลาวโดยกลุมบริษัทไดทําสัญญาขายเงิน

ตราตางประเทศลวงหนาเปนครั้งคราวตามความจําเปน

ในการบริหารความเสี่ยงท่ีเกิดจากการเปลี่ยนแปลงอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ กลุมบริษัทใชตราสาร

อนุพันธทางการเงินดังนี้

ณ วันที ่31 ธันวาคม 2558 กลุมบรษิทัมสีญัญาซือ้และขายเงนิตราตางประเทศลวงหนาจาํนวน 2,500 ลานเยนและ

มมีลูคายุติธรรมสทุธิตามสญัญาซือ้ขายเงนิตราตางประเทศลวงหนาเชงิลบเปนจาํนวน 65.95 ลานบาท (2559 :ไมม)ี

มูลคายุติธรรมสุทธิตามสัญญาซื้อขายเงินตราตางประเทศลวงหนาคํานวณโดยใชอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตาง

ประเทศ ณ วันที่ในงบแสดงฐานะการเงินโดยอางอิงจากธนาคารที่ใหกูยืมเสมือนวากลุมบริษัทไดยกเลิกสัญญา

เหลานั้น ณ วันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน
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As the Company was granted investment promotional privileges, the Company has to follow the rules and 

condition indicated in BOI Certificates as mentioned above. 

Revenues from sales in the separate financial statements for the years ended 31 December 2016 and 2015 

amounting to Baht 1,131.25 million and Baht 988.40 million, respectively, are the results of the operation 

under privileges granted.

32. FAIR VALUES OF FINANCIAL INSTRUMENTS
As at 31 December 2016, the Group had the following assets and liabilities that were measured at fair value 

using different levels of inputs as follows: 

(Unit: Million Baht)
Consolidated financial statements

Level 1 Level 2 Level 3 Total
Financial assets measured at fair value 
 Land - - 119.3 119.3

33. FINANCIAL INSTRUMENTS
The principal financial risks faced by the Group are liquidity risk, exchange rate risk, interest rate risk, 

credit risk and fair value.  The risk management policy of these particulars risks are as follows:

33.1 Liquidity risk

Liquidity risk, or funding risk, is the risk that the Group will encounter difficulty in raising funds to meet 

commitments associated with financial instruments. Liquidity risk may result from an inability to sell a 

financial asset quickly at close to its fair value.

33.2 Exchange rate risk 

The Group is exposed to exchange rate risks because some of purchasing transactions to be paid by 

foreign currency. The Group mitigates this risk by enter into forward exchange agreement as appropriate. 

In order to manage the risks arising from fluctuations in currency exchange rates, the Group makes use 

of the following derivative financial instrument:

As at 31 December 2015, the Group has forward contract. amount of Yen 2,500 million and has unfavorable 

forward foreign exchange contracts amounting to Baht 65.95 million (2016:None).

The fair values of forward foreign exchange contracts have been calculated based on rates quoted by 

the Group’s lending bankers at the end of reporting date in the statements of financial position, as if 

these agreements had been terminated.
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ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 กลุมบริษัทมีสินทรัพยและหนี้สินที่ไมไดทําการปองกันความเสี่ยง ดังนี้

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 สกุลเงิน จํานวนเงิน เทียบเทาเงินไทย

    ลูกหนี้การคา เยน  267,669,650 81,523,075

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 สกุลเงิน จํานวนเงิน เทียบเทาเงินไทย

    ลูกหนี้การคา เยน  684,177,326 204,981,921
    ลูกหนี้อื่น เยน  311,434,215 93,306,781

33.3 ความเสี�ยงจากอัตราดอกเบี �ย

กลุมบริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบ้ียเน่ืองจากมีเงินฝากและมีหน้ีสินกับสถาบันการเงิน กลุมบริษัทเชื่อวา

ความผันผวนของอัตราดอกเบี้ยในตลาดในอนาคตจะไมสงผลกระทบอยางเปนสาระสําคัญตอผลการดําเนินงาน

และกระแสเงินสดของกิจการ ดงันัน้กลุมบรษิทัจงึมไิดใชตราสารอนพัุนธทางการเงนิเพ่ือปองกันความเสีย่งดังกลาว

33.4 ความเสี�ยงด้านการให้สินเชื�อ

กลุมบรษิทัมคีวามเสีย่งดานการใหสนิเชือ่ท่ีเก่ียวเนือ่งกับลกูคา อยางไรก็ตามเน่ืองจากกลุมบรษิทัมฐีานของลกูคา

ทีห่ลากหลายและมจีาํนวนมากราย ดงันัน้กลุมบรษิทัจงึไมคาดวาจะไดรบัความเสียหายอยางเปนสาระสาํคัญจาก

การเก็บหนีจ้ากลกูหน้ีเหลาน้ันกลุมบรษิทัไดประมาณคาเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญโดยอาศัยการประเมนิผลของฝายบรหิาร

เกี่ยวกับความสามารถในการจายชําระหนี้ของลูกหนี้ที่คงคางอยู ณ วันสิ้นป

33.5 มูลค่ายุตธิรรม

ราคาตามบญัชขีองสนิทรพัยและหน้ีสนิทางการเงนิ อนัไดแก เงนิสดและรายการเทยีบเทาเงนิสด ลกูหน้ีการคา เงนิ

กูยืม เจาหนี้การคา และคาใชจายคางจายมีมูลคาใกลเคียงกับมูลคายุติธรรม

34. ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้น
34.1 ภาระผกูพนัเก่ียวกับสญัญาเช่าด�าเนินงานและค่าบรกิาร 

34.1.1 ณ วันที ่31 ธันวาคม 2559 บรษิทัยอยท่ีประเทศไทยไดทาํสญัญาซือ้ขายไฟฟากับการไฟฟาจากพลงังานแสง

อาทติยทีต่ดิบนหลงัคา (Solar Rooftop) โดยมกํีาลงัการผลติรวม 7 เมกะวัตต สญัญาดงักลาวมรีะยะเวลา 25 ป

34.1.2 บรษิทั และบรษิทัยอย ไดทําสญัญาเชา และสัญญาบรกิารตาง ๆ หลายฉบบั โดยมภีาระผกูพันท่ีจะตองจาย

คาเชา และ คาบริการในอนาคต ดังนี้

บาท

31 ธันวาคม 2559

สัญญาเชา 25,887,300

สัญญาบริการอื่น 11,168,320
       รวม 37,055,620
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As at 31 December 2016 and 2015 the Group of the Company have asset and liability is not secured is.

As at 31 December 2016 Currency Amount Baht
   Trade Accounts Receivable YEN 267,699,650 81,523,075

As at 31 December 2015 Currency Amount Baht
   Trade Accounts Receivable         YEN 684,177,326 204,981,921
   Other receivables YEN 311,434,215 93,306,781

33.3 Interest rate risk 

The Group was exposed to interest risks because it held deposits to and loans from financial institutions. 

However, the Group  believed that the future fluctuation on market interest rate would not provided 

significant effect to their operation and cash flow; therefore, the Group no financial derivative was adopted 

to manage such risks.

33.4 Credit risk 

The Group is exposed to credit risks mainly relating to its trade accounts receivable. However, the 

management has policies to provide adequate allowance for any possible losses that might be incurred 

in collection of their receivables. The Group estimated the allowance for doubtful accounts from the 

ending balance of accounts receivable. 

33.5 Fair value 

The financial assets and liabilities include cash and cash equivalents, trade accounts receivable, loan, 

trade accounts payable and accrued expenses. Their carried values approximate to their fair values.

34. COMMITMENT AND CONTINGENT LIABILITIES
34.1 Operating lease commitments and service agreements

34.1.1 As at 31 December 2016, a subsidiary in Thailand has entered into a Solar Rooftop Power 

Purchase Agreement with Metropolitan Electricity Authority (“MEA”) total capacity of 7 Mwp. 

kilowatt the agreement term was 25 years.

34.1.2 The Company and its subsidiaries had entered into rental agreements shall pay rental and 

service fee in the future as follows:

In Baht

31 December 2016
Rental agreements 25,887,300

Other agreements 11,168,320
     Total 37,055,620
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34.2 หนี �สินที�อาจจะเกดิขึ �น

34.2.1 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 บริษัทมีหนังสือคํ้าประกันที่ออกโดยธนาคารเพื่อคํ้าประกันการจายชําระคาไฟฟา

ของบริษัทเปนเงิน 64.19 ลานบาท 

34.2.2 ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2559 บรษิทัยอยแหงหน่ึงมหีนงัสอืคํา้ประกันทีอ่อกโดยธนาคารเพ่ือคํา้ประกนัการปฎิบตัิ

ตามสญัญาใหบรษิทัยอยแหงหนึง่ทีต่างประเทศ เพ่ือใชในการดําเนนิธุรกิจ เปนจาํนวนเงนิ 1,847.70 ลานบาท 

(6,000 ลานเยน) ซึ่งหนังสือคํ้าประกันดังกลาวมีเงินฝากประจําคํ้าประกันเต็มจํานวน

35. การบร�หารจัดการทุน
วัตถุประสงคในการบรหิารจัดการทุนทีส่าํคญัของบรษิทัคอืการจดัใหมซีึง่โครงสรางทางการเงนิท่ีเหมาะสมและการ

ดํารงไว ซึ่งความสามารถในการดํารงธุรกิจอยางตอเนื่อง

ณ วันที่  31 ธันวาคม 2559 งบการเงินรวมแสดงอัตราสวนหนี้สินตอทุนเทากับ 8.79 : 1 (งบการเงินเฉพาะกิจการ 

3.95 : 1)

36. เหตุการณ�ภายหลังรอบระยะเวลารายงาน
เมื่อวันท่ี 24 กุมภาพันธ 2560 ที่ประชุมคณะกรรมการของบริษัท ไดมีมติอนุมัติจัดสรรหุนสามัญเพ่ิมทุนแบบมอบ

อาํนาจท่ัวไป (General Mandate) ในจาํนวน 240,000,000 บาท มลูคาหุนละ 1 บาท จากเดมิ 800,000,000 บาท 

เปน 1,040,000,000 บาท หุนสามญัเพ่ิมทนุใหมจาํนวน 240,000,000 หุนจะถูกเสนอขายใหผูถือหุนเดมิตามสดัสวน

การถือหุน (Right Offering) จาํนวนไมเกิน 160,000,000 หุน และบคุคลในวงจาํกัด (Private Placement) จาํนวนไม

เกิน 80,000,000 หุน

37. คดีฟ�องร�อง
บริษัทและบริษัทยอย ไดย่ืนฟองนิติบุคคลและบุคคลหลายคนรวมกันเปนจําเลยในฐานความผิดละเมิดขอมูลอัน

เปนความลับทางการคาตอศาลทั้งในประเทศและประเทศญ่ีปุน ตอมาไดมีการเจรจากับนิติบุคคลและบุคคลบาง

รายซึ่งเปนจําเลยในคดีทั้งหลายดังกลาว จนไดมีการประนีประนอมยอมความและถอนฟองตอศาลทั้งในและตาง

ประเทศ  โดยทางจาํเลยไดยนิยอมตกลงทําสญัญาพัฒนาโครงการ (Development Agreement) กับบรษิทั พรเีมยีร 

โซลูชั่น จํากัด ซึ่งเปนบริษัทในเครือบริษัท เชาว สตีลอินดัสทรี้ จํากัด(มหาชน)  สําหรับพัฒนาโครงการ Kyotamba  

ในเดือนกรกฎาคม 2559 คูกรณีชําระเงินจากการตกลงทําสัญญาพัฒ                                                นาโครงการ (Development Agreement) 

ตามขอตกลงรวมมือทางการคาจากสัญญาประนีประนอมยอมความเปนท่ีเรียบรอยแลว โดยบริษัทแสดงเปนราย

ไดอื่นในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED264

บริษัท เชาว สตีล อินดัสทร้ี จํากัด (มหาชน)



34.2 Contingent liabilities

34.2.1 As at 31 December 2016, the Company has letters of guarantee issued by bank for the payment 

of electricity fee amounting to Baht 64.19 million.

34.2.2 As at 31 December 2016, a subsidiary has letter of guarantee issued by bank for performance 

guarantee of another subsidiary in a foreign country to engagement in business amounted of Baht 

1,847.70 million (Yen 6,000 million). Fixed deposit was pledge as collateral for issuing such letter 

of guarantee in full amount.

35.CAPITAL MANAGEMENT
The primary objective of the Company’s capital management is to ensure that it has an appropriate financial structure 

and preserves the ability to continue its business as a going concern. 

As at 31 December 2016, debt to equity ratio in the consolidated financial statements is 8.79 : 1 (Separate financial 

statements: 3.95 : 1).

36. EVENT AFTER THE REPORTING PERIOD 
The Company’s Board of Directors Meeting held on 24 February 2017 passed the resolutions to approve the increase 

the registered capital under General Mandate in amount of Baht 240,000,000 at par value of Baht 1 per share, from the 

current registered capital of Baht 800,000,000 to Baht 1,040,000,000. The newly issued share capital of 240,000,000 

shares will be offered to for sale to existing shareholders in the proportion to their shareholdings (Right Offering) not more 

than 160,000,000 shares and to offer for sale to specific persons (Private Placement) not more than 80,000,000 shares.

37. LITIGATION
The company and subsidiary company has filed the law sued againts corporation and individuals as defendents on 

infrignment of trade secret at Thai and Japanese Court.  Later, it has been conceliated with corporation and some defendents 

until agreed on the settlement agreement and withdraw the case for some defendents from the court in both countries. 

Meanwhile the defendent has accepted and agreed to proceed the development agreement with Premier Solution co., 

ltd which is one of the Chowsteel Industry Public Company’s subsidary company for development of Kyotamba Project. 

In July 2016, the opposite party has remitted the payment according to the development agreement due to the settlement 

agreement and the company has stated it as the other incomes in the statement of comprehensive income.
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38. การจัดประเภทรายการใหม�
รายการบางรายการในงบการเงินรวมสําหรับปส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2558 ไดมีการจัดประเภทรายการใหมเพ่ือ

ใหสอดคลองกับการจัดประเภทรายการในงบการเงิน สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 ดังนี้

งบการเงนิรวม

บาท

กอนจัดประเภทใหม จัดประเภทใหม หลังจัดประเภทใหม

งบแสดงฐานะทางการเงิน

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด 178,308,991 (76,192,980) 102,116,011

ลูกหนี้การคาและลูกหนี้อื่น 1,197,898,855 (73,108,451) 1,124,790,404

ตนทุนโครงการระหวางพัฒนา 534,288,150 73,108,451 607,396,601

เงินฝากสถาบันการเงินที่มีขอจํากัดในการเบิกใช - 67,886,102 67,886,102

เงินฝากสถาบันการเงินที่ติดภาระหลักประกัน 1,120,768,883 8,306,878 1,129,075,761

ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ 3,495,075,431 (18,014,366) 3,477,061,065

สินทรัพยไมหมุนวียนอื่น 43,709,274 18,014,366 61,723,640

งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

รายไดจากการขายและใหบริการ 2,244,561,896 (73,108,451) 2,171,453,445

ตนทุนขายและใหบริการ 2,100,040,949 (73,108,451) 2,026,932,498

งบการเงินเฉพาะกิจการ

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด 34,042,073 (8,306,878) 25,735,195

เงินฝากสถาบันการเงินที่ติดภาระหลักประกัน 335,250,000 8,306,878 343,556,878

39. การอนุมัติงบการเง�น
งบการเงินนี้ไดรับอนุมัติใหออกโดยคณะกรรมการของบริษัทเมื่อวันที่ 24 กุมภาพันธ 2560

บร�ษัท เชาว� สตีลอินดัสทร�้ จํากัด (มหาชน) และบร�ษัทย�อย

หมายเหตุประกอบงบการเง�น (ต�อ)

สําหรับป�สิ�นสุดวันที่  31 ธันวาคม 2559
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38. RECLASSIFICATIONS
Certain reclassifications have been made to the consolidated financial statements for the year ended 31 December 

2015 to confirm to the classification used in the financial statement for the year ended 31 December 2016

Consolidated financial statements

Baht
Before After

Reclassification Reclassification Reclassification
Statement of fi nancial position
Cash and cash equivalents 178,308,991 (76,192,980) 102,116,011
Trade accounts receivable and
   other  receivables

 1,197,898,855 (73,108,451) 1,124,790,404

Project costs under development      534,288,150 73,108,451    607,396,601 
Restricted deposits at fi nancial institutions - 67,886,102 67,886,102
Deposits pledged as collateral 1,120,768,883 8,306,878 1,129,075,761
Property, plant and equipment 3,495,075,431 (18,014,366) 3,477,061,065
Other non - current assets 43,709,274 18,014,366 61,723,640
Statement of comprehensive income
Revenues from sale and services income    2,244,561,896 (73,108,451) 2,171,453,445
Cost of sales and services        2,100,040,949 (73,108,451) 2,026,932,498
Separate fi nancial statements
Cash and cash equivalents 34,042,073 (8,306,878) 25,735,195
Deposits pledged as collateral 335,250,000 8,306,878 343,556,878

39. APPROVAL OF FINANCIAL STATEMENTS
These financial statements were authorized for issue by the Board of Directors on 24 February 2017.
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